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PREFACE.

The first steps towards the production of a printed catalogue of the
Tish manuscripts in the British Museum were taken as far back as 1886.
"Orty years were to pass, however, before, in 1926, it became possible
to publish the first two volumes of this Catalogue, which contain the
eseriptions of the manuscripts by the hands respectively of Dr. Standish
Hayes O’Grady (d. 1915) and Dr. Robin Flower. The prefaces to those
Publications refer to the difficulties that had been encountered, and the
Sequel only need be related here. Dr. Flower next turned without delay
to the preparation of the present third volume, in which he planned to
nclude an Introduetion, an Tndex of Initia, a General Index and a series
of plates, By 1929 the Introduction, substantially in the form in which
15 now appears, had been set up in type, and the plates had not only
*een chosen but executed. In that year Flower became Deputy Keeper
of Manuscripts, thereby assuming administrative responsibilities which
Impeded the progress of the Catalogue. Nevertheless, the task of re-
Vising the indexes was nearing completion when, at the outbreak of war
01939, the removal of the manuseripts to places of safety called a halt
to Flower's labours, Worse was to follow. During an attack on
‘ondon from the air in April 1941 the sheets of the Introduction which
ad already heen printed were destroyed, apart from the few copies
Which had been placed out of harm's way. Early in 1944 ill-health
djm‘{e Flower into premature retirement, and on 16 January 1946 he
ed,

The Introduction, as Flower originally designed it, was to have
e_mbra.(:ed, in addition to the account of the formation of this rich colle-
tlon of manuscripts, “a discussion of the development of the Irish
Manuseript tradition ”. TIn a moving biographical memoir written for
the British Academy®, my predecessor, Sir Harold Bell, has recalled
that in 1927 Flower publicly avowed such an intention in these very
words, What he planned would, in effect, have amounted to a history
of Trish literature in miniature. Later, so Bell assures us, the project
Was abandoned, and it is safe to say that Flower, had he been spared to
wsue the present volume, would not have added to the Introduetion.
This ig complete in itself and has been reprinted, a few minor additions
and corrections apart, as he left it.

When it beca_tne possible to resume work on the Catalogue, lack of
the necessary linguistic equipment disabled any member of the staff
fIr)om taking up the task of their colleague. From this predicament, the
Df—‘P&I‘tme‘m Was rescued by the timely intervention of Professor Myles

ilon.  Since the Trustees had already directed that the volume should

%{f out under Flower's name, with as few changes as possible, Professor
illon well knew that his duties

i i would be confined to checking references,
completing the revision and passing the sheets through the press, un-
* Proceedings of the British Academy, xxx11 (1946), pp. 353-379.
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rewarding and tedious labour which many a scholar of less distinction
would have disdained. With the approval of the Board of the School
of Celtic Studies in the Dublin Institute for Advanced Studies, he
aceepted the tagk both from a convietion that this volume was essential
—a catalogue without an index may be likened to a man without eyes
—and out of regard for the memory of a friend who had done so much
for the common cause. Ttis a pleasure to acknowledge here the service
which he has rendered to this Department and to Irish scholarship.
Thanks are also due to D. A. Binchy, Dudley Edwards, Gerard
Murphy, Brian O Cufy and T. F. O’Rahilly for help generously given,
and especially to M. A. O'Brien, who has given constant advice and
read the General Index in proof.

Of the prineiples by which he has been guided in arranging the indexes
Professor Dillon writes as follows : ““ Alphabetical order of the Initia
presented congiderable difficulty, as there is no standard practice for
the early language ; the published Index of First Lines of Verse to the
Catalogue of Irish Manuseripts in the Royal Irish Academy has been of
great assistance. Initial mutations are disregarded for the purpose of
alphabetical order. There is an established usage in normalising the
spelling of bardic poetry, and it has been followed in these indexes, and
applied also to modern proge, Elsewhere if late and early spellings occur,
the examples have, as a rule, been grouped under the later spelling as
being the more frequent. If only an early spelling occurs, examples
appear in the order of that spelling. Thus the reader will find as head-
words ceann but also cendsa, fear but also ferr. Cross-references are
siven where it seemed desirable. Mere errors have been corrected when
the true reading was obvious, but when there was uncertainty the text
has been allowed to stand without emendation. Perfect consistency
in the treatment of o large a mass of material is almost unattainable,
but the effort has been made.”

Two remarks in conclusion, Firstly, the plates, which, it is hoped,
may prove of service to stiidents interested in the palaeography of the
subject, have been produced by the Oxford University Press with its
customary skill. Secondly, since the appearance of the two previous
volumes in 1926, only three manuseripts in Irish, all of the last century,
hawve been acquired by the British Museum, namely, collections of ro-
mantic tales (Add. MS. 43788) and tales from Munster history (Add. MS.
43789), both acquired in 1934, and a series of sermons with Irish glosses
(Add. MS. 45525), acquired in 1940 ; these will be described in due
course in the appropriate volumes of the Catalogue of Additions to the
Manuseripts. Tt is unlikely that the list will lengthen, for the Trustees
now take the view that it is for Ireland herself to seek out and cherish
the relics of her literary past,

A, JEFFERIES COLLINS,
Keeper of Manuscripts,
March, 1953.




CATALOGUE OF IRISH MSS.
INTRODUCTION.

HISTORY OF THE COLLECTION.

1. Berore 1832,

Avrnoven the collection of Irish manuscripts in the British
Museum first took rank among the great collections of the kind
]Jy the acquisition, under the Egerton bequest of 1829, of the
Hardiman Manuseripts in 1832, there were already at that date
in the Museum thirty-two manuscripts, or parts of manuscripts,
some of considerable interest. These were distributed as follows :
in the Cotton MSS. five, in the Harley MSS. cight, in the Sloane
MSS. six (these are the foundation collections incorporated in
1753 under the Act 26 Geo. II, ¢. 22), in the Old Royal Library
(given to the nation by King George II in 1757) one, in the
Lansdowne MSS. (purchased in 1807) one, in the Arundel MSS.
(purchased from the Council of the Royal Society in 1831) two, and
in the Additional MSS. nine.

These manuscripts had originally been collected by various
individuals from different motives, and it will be of interest
to make the attempt, so far as the often scanty evidence allows,
to trace the fortunes of the books and papers comprised in them.
In one case, it will appear, the fortunes of a manuseript can be
followed from its first writing down to the present time. But
this is a rare accident, and it is for the most part only possible
to indicate episodes in the history of the books under consideration.

The Old Royal collection was founded by Edward IV, but the
one manuscript with Irish matter which it contains, MS. 6 B, III,
was only added to it about 1678, when the last great accession,
that of the manuscripts of John Theyer, occurred. The history
of this latter collection is obscure (see Cat. of Royal and King's
MSS., 1, p. xxvi), the old assertion that it contained many hooks
from Llanthony Abbey, co. Glouc., through the marriage of
Thomas Theyer to a sister of Richard Hart, the last Prior, having
VOL. II1 B
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~ Cotton’s manuscripts are neither so numerous nor of such
Interest as Carew’s. It is fortunate that one of the most interest-
Ing of them all is the one of which alone any continuous history
can be given. This is the MS. Titus A. XXV, which contains the
Cottonian Annals, published in O’Conor’s Scriptores as the Annals
f)f Boyle. The story of this manuscript presents many points of
Interest and may be briefly summarised here.*

References in the text and in marginal additions of later
(l_ﬂfe prove that the Annals were compiled in the Premonstraten-
8lan house of the Holy Trinity on the island of that name in
;Lough Key, co. Roscommon (founded 1215). It is possible that
I the carly part they had annals of the neighbouring house of
Boyle for a source. In the earlier part of the book, written all
at one time, the script is Anglo-Norman, but when the entries
begin to be made in different hands contemporary with the events
tecorded, the seript, in the course of the 13th century, changes
to Irish. Marginalia show that the book remained in the house
I which it was written until the end of the 16th century. Brian
MaﬂDemet, lord of MacDermot’s Rock in Lough Key, is described
. the Annals of Loch (¢ as superior (uachtardn) of the monastery
of the Holy Trinity, and writing apparently his occurs in the
book. Tt was used at this time as a source for the Ammals of
Loch (6, which were compiled under the direction of Brian
Mﬂcne}'mot.f The monastery of the Holy Trinity, with other
MacDermot property, was held on lease by John Crofton,
ESchmtm General, apparently from 1571, six years after his
arrival in Ireland :f and his eldest son Edward held the same
Property in 1606-7 when a return was made of the Crown lands
and tithes in Ireland in lease from King James. Edward Crofton
th.en held “ the monastery of the Holy Trinity called MacDermod,
n’,lms Moylarge, in the Island of the Holy Trinity of Lough
Key."§ This Bdward Crofton’s signature is at fol. 26b
(reversed), and the hook must have come into his possession

Hi : I‘.‘OT a fuller account, see fev, Celt., XLV, where a note on “ The Origin and
1story of the Cottonian Annals is appended to Mr. A, M, Freeman’s edition of
the text,
M 'i' Ec)r additions to the Annals of Loch Cé partly in the hand of Brian
! &cD{uran, see Add. MS. 4792, f. 19-32, Cat., T, p. 21, and Cat., 111, PL xiv,
I Bee A. T, Crofton, Crofton. Memoirs, 1911, p. 47.
§ Cal. State Pap., Ireland, 1606-8, p. 69.
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with the rest of the property. While he owned if, it was seen
by Ussher.

Some excerpts from the manuseript, in Trmity Coll. Dubl.
MS. E. 3. 20 (No. 574), p. 224, are headed in Ussher’s hand :
“Notes out of Mr. Crofton’s booke in Connaght,” and lower
down is the note: * Liber Croftonianus vel potius Abbatiae
Buellensis,” perhaps the earliest ocecurrence of the name which
the Annals have borne ever since. At what time the hook passed
out of Crofton’s hands it seems impossible, with our present
information, to determine. But a note m Sir James Ware's
De Seriptoribus Hiberniae, 1639, p. 60, shows how it came into the
Cotton ILibrary: “ Anonymug Monachus coenobii Buelliensis
appendicem adjecit annalibus rerum Conaciensium usque ad
An. 1253 quo tempore vixit. Liber MS. extat in bibliotheca
Cottoniana ex dono Oliveri nuper vicecomitis Grandison de
Limericle,”

Ware was a friend and correspondent of Cotton and was no
doubt well informed on the pomnt. Oliver 8t. John, Viscount
Grandison of Limerick and Baron Tregoz (1569-1630), was
another friend and correspondent of Cofton. He had much to
do with the affairs of Ireland, and was several times in co.
Roscommon. Thus he commanded 25 horse and 150 foot in
that region n 1602, and in the same year was recommended by
Clecil for the office of vice-president of Connaunght, although
the arrangement does not appear to have been carried out.
In 1613 he was elected member of the Irish house of Parliament
for Roscommon. On 2 July 1616 he was appointed Lord Deputy
of Treland. He was recalled in 1622, having been made Viscount
(randison of Limerick on 3 Jan. 1621 (the date given for this
. creation In the Digt. Nat. Biog. is wrong). He was Lord High
Treasurer of Ireland in 1625. His last visit to Ireland was in
1630 to settle his estates, and he died in the same year. Cotton
died in the next year. At what period of his service in Ireland
St. John acquired the manuseript, probably direct from the
Croftons, it is impossible to say. If Ware's statement implies
that he was already Baron Grandison when he gave the book to
Cotton (which is not certain), the transfer must have taken place
between 1621 and 1630. There is no mention of the gift in
Grandison’s letters to Cotton in Julius (!, III, foll. 321-329.
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Of the other Cotton manuscripts there is little to say. The
letters in Vespasian F. XII, foll. 63, 83, 95, form part of a collec-
tion of state papers, and the exact methods by which Cotton
obtained the numerous state papers in his collection are not
known, though it is certain that he had some sort of limited
licence from King James I to select certain papers for his collection.
Of the other three manuscripts one, Vespasian E. II, foll. 108-120,
comes from co. Leitrim, where it had been written, probably
at Fenagh, in 1535.  1f the hand which gives a description of the
contents in English at fol. 108 could be identified, some light
might be thrown on the history of the book. The other two
manuscripts were written later-in the century, Nero A, VIT in
1571, and Cotton App. LI in 1589. But how they came to Cotton
there is nothing to show. It is probable that they were given to
him by one of his friends among the Irish officials. Possibly
Carew himself, who presented five manuscripts to Trinity College,
gave some of these manuscripts to Cotton. His letters to Cotton
in Julius €. 11, foll. 68-76, have no mention of any gift of the
kind, but they show him borrowing Irish state papers from Cotton
to be copied for his own collection. Thus in one letter (undated)
he writes (fol. 73) :

NoeLe BARONET,

Now all my loose papers of Ireland are bound uppe, so
as I afi ydle. My request is thatt you would bestow uppon me
all your loose papers of thatt kingdom, the best of them I have
allreadie copied out, those shall be retourned agayne unto you,
and the rest thatt I accounte refuse I would bynde them uppe,
W wth a]] T have shall remayne att your service. I pray you
to send all, thatt I may the better distinguishe those w" are not
coppied by me.

youre unfeyned affectionatt frend
G. Carmw.

It would not be surprising if, in such commerce as this, some
of Cotton’s papers remained with Carew and some of Carew’s
manuseripts came into Cotton’s hands. But there is no internal
evidence to prove such a conjecture.

The manuscripts thus collected by Carew and Cotton are of
ﬂ‘Vﬂ.ried character, covering most of the kinds of Irish literature :
history, epic lore, theology, law, medicine, poetry, ete. The
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interest of the collectors was in history, and it is probable that
they considered these books chiefly in the light of historical
documents. We may legitimately doubt whether they could read
them. No doubt they do not make quite the same class of
mistake as Lord William Howard perpetrated when he called
an Irish medical treatise ° Historia de terra Pictica in lingua
Pictica conscripta.” But English officials of the Elizabethan
age do not as a rule appear to have aequired Irish. The letters
of Irish chiefs, when not written in Latin or English, were trans-
lated for them by Trish interpreters. Sir Christopher Nugent,
Baron of Delvin, for instance, seems to have acted occasionally
as interpreter for the Government.* This was the same man who
prepared a Primer of Irish for Queen Klizabeth in deference to
her expressed wish, he states, to learn the Irish language.f
If the Queen had assimilated the Baron’s Primer, she would not
have acquired a great deal of Irish, and it is probable that neither
she nor her officials went even that length.

Nevertheless that there was some knowledge of, and specula-
tion concerning, the Irish langnage is proved by a paper in
Lansdowne MS. 98, fol. 171, a volume which contains some papers
from Burghley’s collections as well as a number of others of later
date. This is a list of Welsh and Irish words with their English
equivalents arranged in three columns with the design of proving
the original unity of the two Celtic languages. The writing is
of the late 16th century, and the demonstration thus antedates
by more than a century the publication of Edward Lhuyd’s
Archewologia  Britannica, 1707, which finally established that
unity. The words are taken from the spoken, not from the
written, language, and in most cases are genuine cognates, though
some are loan words from Latin and others are not connected
together. This interesting list is printed below.}

* Cf. his letter printed in Nat. MSS. Ireland, IV, i, App. xv, 7.

T For facsimiles of this, see Nat. MS8S. Ireland, IV, i, pl. xxii. The MS, was
sold in the Lough Fea sale at Sotheby’s, 16 July 1924, lot 514.

1 * Waoordes whearby y* may be thoughte that Walshe and yrishe weare one
languaige at the firste because of the nearenes and affinitie of y° speache.”

The list is in three columns, headed respectively ** English,” “ Welsh ™' and
“Irish.” It runs: “ God. Dyw. Dye ;- The Devill. Dyaul. Dyaul ; Churche.
Egloys. Agloys; Howse. Ty. Ty ; Barne. Scybor. Seyhor ; Hearringe. Scadan.
Scadane; Boarde. Borde. Borde; Boate. Bade. Bade; Goolde. Oyr. Our;
Syluer. Arian. Arged; Hand. Lau. Lauf; Legg. Coyse. Cosse; Eare. Clist.
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The English writers who dealt with Irish history in this
period, Campion, Stanyhurst, Spenser, Camden, Sir John Davies,
had no Irish, and only oeccasionally supplemented the lack by
consulting those who knew the language.

Keating, who in his Forus Feasa gave an account of the early
history of Ireland based upon just such manuscripts as Carew
collected, had no difficulty in demonstrating that Spenser's
theories as to the origin of certain Irish names were baseless, and
one of the three defects of which he accused Stanyhurst was his
complete ignorance of the language. “ An dara heasbaidh,” he
writes, “ do bhi sé dall aineolach i dteangaidh na tire i n-a raibhe
seanchas agus seanddla na criche agus gach foirne d’4r Aitigh
mnte, agus mar sin niorbh fhéidir d6 a bhfios do bheith aige™
(LTS, ed., i, p. 42).

_The merit of Carew and Cotton is to have preserved documents
many of which, we may be sure, must inevitably have been
destroyed in the troubles that were coming upon Ireland. This
was the work that was being done more according to knowledge
by Keating himself and by the school of Louvain : Ward, Colgan,
Michael O’Clery and their fellows. To these we owe the collec-
tions of original manuscripts and transeripts now in the Royal
Library at Brussels and in the Franciscan house at Killiney,
co. Dublin, as well as such invaluable documents as the
original manuscripts of the Annals of the Four Masters and of
the Life of Aodh Ruadh O Domhnaill, both now in the Royal
Irish Academy.

The new school of Anglo-Irish students of the Irish past, of
which Archbishop Ussher may be accounted the founder, arose
within the official class. James Ussher (1581-16566) was the son
of Arland Ussher, clerk to the Irish Court of Chancery, and

Cluss ; Water. Dure, Dure; Lyfe. Byw. Bew; Rocke. Craig. Craige; Shipp.
Longe. Lunge; Doar. Drus. Dorus; Mann, Dynn. Dyne; Cowe. Bugh. Bow;
Calfe. Loo. Loe; Dead. Marow. Maruf; Whyte. Gwyn. Fwyn; Blew. Glas.
Glass ; Great. Maure. Moore: Litle. Bagh. Beg; Southsayer. Barde. Barde;
Candle. Cannyl. Cynyl ; Horse. March. Ach ; Wood. Cynyd. Conn ; Fyer. Tanre.
Tene; Brend. Bara. Aran; Dog. Cy. Coo; Stag. Carw. Carye; Valley. Glynn.
Glamy (sic) ; Drynck. Diod. Diogh ; Foote, Trode. Tree; Sweet. Melis. Mylis ;
Bell. Clogh. Clogh ; Honny. Myell. Myll ; Paper. Papyr. Paper.”

The writer adds: ‘“ Note that I doo not certeynely knowe whether I haue
truely the orthographie of the Walshe and Irishe: but 1 suppose, yt ys spoken
accordinge the above writinge.”
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Margaret Stanyhurst, sister of the Richard Stanyhurst of Keating’s
strictures. His Irish historical work is chiefly important in the
field of ecclesiastical antiquities, but,.though he was not in a
position to develop the method far, he did use Irish sources and
consult Irish scholars. Thus in his Antiquitates, 1639, pp. 862,
882, ete., he uses the Books of Leean and Ballymote, then in his
possession, and transcripts by Duald MacFirbis in Trin. Coll.
Dublin MS. 574 (E. 3. 20) suggest that he was in relations with
that remarkable scholar. Ussher’s library came after strange
vicissitudes to Trinity College in 1661, and a number of the
manuscripts containing Irish matter there, including the Trinity
copy of the Book of Hymns, were undoubtedly his. The Books
-of Lecan and Ballymote are now in the library of the Royal Irish
Academy.

It was by Ussher's encouragement that Sir James Ware took
up the study of Irish antiquities* He was the son of another
Sir James Ware, who had gone to Ireland as secretary to Sir
William FitzWilliam, Lord Deputy in 1588, and had become
auditor general, a post in which he was succeeded by his more
famous son (1632). Ware was born in 1594 and entered Trinity
College in 1610, taking his M.A. degree in 1616. It was there,
no doubt, that contact with Ussher determined the direction of
his studies. The books on Irish history and biography which
he published hetween 1626 and 1665 had for their basis large
collections from all the sources available to Ware, which, together
with a number of original Irish manuscripts of the first importance
formerly owned by him, are in considerable part still preserved
in the Museum and in the Bodleian Library at Oxford.

Ware appears to have known little or no Irish,§ and he was
assisted in the collection and mterpretation of Trish matter by
Duald MacFirbis (Dubhaltach Mac Firbhisigh), the best Irish
scholar of the old traditional type then living.

Some account of MacFirbis, with a list of his works, including
a tentative notice of the compilations, transeripts and transla-
tions made by him for Ware, will be found in W, M. Hennessey’s

* Cf. the Preface to The Antiquitics of Ireland, 1705: * the most learned
Primate Usher first encouraged the Right Honourable Sir James Ware . . . to
apply himself to the study of the History and Antiquities of this Kingdom."”

T See his own statement, Opusculy S, Patriciiy; p. 144 : ““ Religua pars eiusdem
lingua Hibernica conseripta cst, o enins peritia me longe abesse profiteor.”
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introduction to the Chromicon Scotorum, Rolls Ser., 1866. He
belonged to the family of hereditary historians of his name,
Who were particularly attached to the 0'Dowds of Ui Fhiachrach
Muaidhe in co. Sligo, and was born towards the end of the
16th century in the castle of Lecan, which had been erected by
his cousing Ciothruadh and Séamus in 1560. His education was
1o doubt of the traditional type, and there is reason to believe
that he studied with the Mae Aodhagdins of Ormond in Lower
TiPPerary. This 18 the statement of Charles O'Conor of Belana-
gare, who probably reported genuine tradition. It may have
been at this time that MacFirbis transcribed the Annals in the
Possession of (iolla na Naomh Mac Aodhagiin published by
O’Donovan as Three Fragments of Irish Annals, which appear
to derive in some way from the lost Annals of Clonenagh. The
account of the Synod of Kells ““ ex MS. Libro vetusto D. Flannani
Mac Aegain,” which also derives ultimately from the same
Annals, appears too to be in MacFirbis's hand (Add. 4783, art. 8,
f. Car., ii, p. 524). Tt is interesting to note that Keating used
ﬂ?ﬁSe same Annals (Cat., i1, pp. 284, 52b), and, as he was a
TIPPEI'?II‘,V man, we must reckon with Mac Aodhagiin manuscripts
3 sources for his history. O'Curry’s statement that MacFirbis
studied with the O'Davorens in Burren, co. Clare (MS. Mat.,
P. 211), has long been discredited (see Cat., i, pp. 134-5), for the
ma_}luscript, Egerton 88, on a note In which it was based, was
Written in 1564-9, and in large part at Park, co. Galway.
He appears to have settled in Galway about 1645, and there
%0 have assisted Roderick O'Flaherty and Dr. John Lynch in their
hlSiltoricul work. He was himself engaged on the great genea-
lug}cal compilation now in the library of the Royal Irish Academy,
Which he finished in 1650 in the College of St. Nicholas, Galway.
He translated the Testament of St. Clare and other Franciscan
do'“umellbs there in 1647 (Briu, xv, 38-154), and compiled a Réim
II;‘mghraidhe in the same place in 1649 (see Cat., ii, pp. 67-8).
OF some time before 1666 he appears to have worked in Ware’s
house in Castle Street, Dublin (a translation. by him from the
Annals of Ulster in Add. MSB. 4799, fol. 45, iz headed : “ This
translation beginned was by Dudly ffirbisse in 8¢ James Ware's
hf)u.sel at Castle Street Dublin, vi° Novembris 1666 7). Ware
died in 1666, and MacKirbis returned to Connaught, where he is
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said to have lived in poverty till 1670, when he was murdered at
Dunflin, co. Sligo, while on his way to Dublin.

The co-operation of this last of the great hereditary historians
of Ireland must have been invaluable to Ware (though he does
not in his printed works mention his name), who was thus able
to make copious use of materials hitherto inaccessible to English
and Anglo-Irish historians. It is probable that some of the Irish
manuseripts in his possession, now in the Museum and the
Bodleian Library, were acquired through MacFirbis, but direct
evidence for this is lacking. Ware's own activity in transeribing
and procuring transcripts of chronicles, chartularies, state papers
and other relevant documents of Irish history was astonishing,
and his collections are still, particularly since the loss of the Irish
records, a valuable and largely unworked source for the subject.
In the course of his work he made many transeripts from the
Cotton Library, and a letter to Sir Robert Cotton shows him
making gifts to the library in 1629 and asking for his interest with
Carew (Cotton MS. Julius C. II1, fol. 386).

NogLE S*.

I cannot but remember w' thankfulness the many
Curtisies w" I received from yow at my last being in England.
I have now after almost a years stay returned unto yow (by
this bearer) the MS. life of 8 Modwen [Cotton MS. Cleopatra
A. II1: and w' it as a small token of my Love I send yow an
old register of S* Mary Abbey by Dublin [Cotton MS. Tiberius
A. XI]. This Abbey was one of the richest in possessions in this
Kingdome. If I may heare from yow of any other thing yow
have a desire unto, touching our Irish Antiquities; yow shall
not want therein my best indeavors.

S* yow promised mee (as I remember) at my last being there
to procure mee the use of some old Irish Annales, w then were
wit the Earle of Totnes. I desire yow (if yow can) to send them
by this bearer M" Lake, a neighbour of mine, & if not now, then
by the next convenient messenger. Heerin yow will further
oblige

yor true frend and servant

[D]ublin 19° Junii 1627, Ja: Waze
In another letter, dated 24 Feb. 1629, Ware is still asking for

the loan of the Irish Annals, and, as Carew died in that year,
perhaps he never received them. He forwards also ““a map of
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one of the baronyes of the county of Longford to be added to
the rest.” These are the Longford maps in Cotton MS. Augustus
I, nos. 47, 48 ; 1I, nos. 24-26, 28. These letters present Ware as
a contributor to the Cotton Library, and it is possible that some of
the Irish manuscripts in that library came from him.

At Ware’s death his manuscripts no doubt came to his son
Robert, writings by whom (including certain forgeries in the
Protestant interest) occur among them. At a later period they
are found in the possession of Henry Hyde, second Barl of Claren-
don, Viceroy of Ireland 1685-6, though nothing seems to be known
of the manner in which they came into his hands. In 1692 they
were catalogued by Edmund Gibson as then in Archbishop Teni-
son’s Library at Westminster, where perhaps they had been
deposited by Clarendon, who spent some considerable part of
the years 1690 and 1691 as a prisoner in the Tower. This
catalogue by Gibson was reproduced in Bernard’s Catalogus
Librorum MSS. Angliae et Hiberniae, 1697, 11, p. 3.

Apparently after Lord Clarendon’s death in 1709 the manu-
scripts were catalogued for public auction, but the sale does not
seem to have taken place. Later they appear again in the
Possession of James Brydges, Duke of Chandos, though it is not
clear how he obtained them. At this stage in their history an
attempt was made to recover them for Ireland, and Swift, relying
on his former friendship with Chandos, wrote to press the Trish
claim (31 Aug. 1734). “ Frequent application,” he writes, *has
b.een made to me, by many learned and worthy persons of this
city and kingdom, who, having heard that I was not unknown
to you, seldom failed any opportunity of pressing me to solicit
your Grace, of whose generous nature fame has well mformed
them, to make a present of those ancient records, in paper or
parchment, which relate to this kingdom, that were formerly
cclmllcc-ted, as we have heard, by the late Earl of Clarendon, during
his government here, and are now in your Grace's possession.
They can be of no use in England and the sight of them will be
Ofllitt-le value to foreign virtuosi; and they naturally belong to
this poor kingdom. I could wish they were of great intrinsic
value 8o as to be sold on the Exchange for a thousand pounds,
because you would then part with them at the first hint, merely
to gratify your darling passion of generosity and munificence ;
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and yet since they are only valuable in the place of their birth,
like the rest of our natives, I hope you will be prevailed on to
part with them, at the huinble request of many deserving persons
in this city and University, in return for which bounty, the memory
of it shall be preserved in that honourable manner, which so
generous' a patron of learning as your Grace will be certainly
pleased with, and at their request alone, I desire your compliance,
without the least mention of myself as any way instrumental.”

Chandos did not exercise this imputed generosity, indeed he
appears not to have answered the letter, and Swift took his
revenge characteristically in the lines beginning :

 James Brydges and the Dean had long been friends,
James is beduked ; of course their friendship ends.”

It is a matter for regret that Chandos did not live up to the
character which Swift had prepared for him, for in that case the
whole collection would have been safe from dispersal on the shelves
of Trinity College side by side with the manuscripts of Ussher,
who had encouraged Ware in the course which led to their
collection,

Chandos died in 1744, and his books were sold in 1747. A
priced copy of the sale catalogne in the Department shows that
Swift was fully justified in his estimate of the small market value
of the Clarendon manuscripts. They appear to have been shared
between Richard Rawlinson, the famous collector, who bought in
particular the original vellum manuseripts, and Robert Pococke,
successively Bishop of Ossory and Meath, the famous traveller,
whose selection consisted in the main of the collectanea. The
Rawlinson manuscripts went to the Bodleian Library after the
owner’s death in 17556. After Pococke’s death in 1765 his manu-
seripts came to the Museum in two portions, the first (Add. MSS.
4755-4802) through Jeremiah Milles, Dean of HExeter, his cousin,
in 1766, the second (Add. MSS. 4811-4827) in 1767, under
Pococke’s bequest.

Of the Milles manuscripts the following, containing Irish
matter, can be identified as deriving from the Clarendon collec-
tion and so from Sir James Ware's library: Add. MSS. 4783
(Clar. XV), 4784 (Clar. XX), 4788 (Clar. XXXIX), 4791 (Clar.
XLIV), 4792 (Clar. XLV), 4793 (Clar. XLVI), 4796 (Clar. LI).
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The Additional MSS. 4779 (Keating, Forus Feasa, written 1694)
and 4817 (Translation of the Annals of Clonmacnoise, written
1661) never seem to have formed part of the Clarendon collec-
tion. Tt should be noted here that another Irish manuscript,
more recently acquired, Add. MS. 33993, originally formed, with
Add. MSS. 33991, 33992, 33994, the Clarendon MS. VIII. This
manuseript was lot 1569 in the Chandos sale, and passed after-
wards through the hands of the first Harl of Moira (d. 1793),
and of William Horatio Crawford of Lakelands, Cork, at whose
sale, Sotheby’s, 18 March 1891, it was acquired for the Museum.

For convenience of exposition these Additional MSS. have
been dealt with out of their proper order according to the date
of collection rather than of acquisition. The next in order of
the foundation collections is that formed by Robert Harley,
Earl of Oxford.

The collections of manuseripts with which we have been con-
cerned hitherto have all a similar character : they are the working
libraries of scholars. Cotton, Carew, Ussher and Ware were all
historians or collectors of historical material. In this they were
representative of their century, and the great gatherings of
manuseripts of that time, so many of which have found a perma-
nent home in the Bodleian Library, were commonly made with
an eye to immediate practical use by the owner and his friends.
With the opening of the 18th century another motive for collecting
appears, though the example of the Earl of Arundel and others
at an earlier date attests its existence before. The noblemen
of the 18th century looked upon the collection of manuseripts,
books and pictures as a necessary part of the character of a
gentleman of enlightenment and culture. And it is to the new
value put upon objects of this class by their interest and rivalry
that we owe the preservation of a large part of the manuscripts
which enrich public collections to-day. One of the earliest and
greatest examples of this type was Robert Harley, first Earl of
Oxford (1661-1724), and he was served by a librarian, Humfrey
Wanley (1672-1726), of remarkable learning and capacity.
The Harley Library contains a wide variety of manuscripts of
the most miscellancous kind, comprising whole collections of
Previous scholars, like those of Sir Symonds D'Ewes, as well as
smaller collections and individual manuseripts bought from day
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to day. Tt is thus difficult to ascertain the provenance of
individual books where internal evidence is lacking.

The proximate source of five out of the eight Irish manuscripts
can, however, be determined. Harley 546 is probably the
“ Irish book of physic ” in the collection of Sir Symonds D’ Ewes
(cf. Harley MS. 775, fol. 8). Harley 1802 was one of the manu-
scripts stolen by Jean Aymon from the Bibliothéque du Roi,
Paris, in 1707, and acquired for the Harley Library before 1721
(some at any rate of these manuscripts were still in Aymon’s
custody in Holland in August 1716, ef. a letter from Aymon
to Dr. Stubbs, Harley MS. 3777, fol. 38). The Irish matter in
Harley 1921 formed part of the collections of the fourth Randle
Holme, one of the family of Cheshire antiquaries whose collections
were one of the constituent parts of the Harley Library. The
Kildare Rental, Harley 3756, had belonged previously to John
Holles, Earl of Newcastle (1694), who died in 1711.%* Harley
5280, the most interesting manusecript in the collection for our
present purpose, had belonged to Henry Spelman, the famous
scholar, being acquired by him no doubt on one of his three
journeys into Ireland, probably in South FEast Ulster. There
is no evidence for the earlier ownership of MSS. 432, 1023, and
4347.

These manuseripts are, though few, various in nature and
important of their kind. The two 12th-century Gospels, MSS.
1023 and 1802, are the earliest manuseripts in the Museum
containing Irish matter. Harley 5280 is a book of the first
interest for the earlier literature, containing many important
and some unique texts. The medical MS. 546 contains tracts
m the writing of Cormac Maec Duinnshléibhe, one of the most
prolific of the translators of such technical literature. Harley
4347 shows us the Irish leeches using the work of a Reniissance
physician and humanist. The importance of MS. 3756 is
historical, but the catalogues of books contained in it display
the interest of a great Anglo-Irish noble in Irish as well as in
Latin, French and English literature. Harley 432 is a well-
written text of part of the Senchus Mér, the chief collection of

* He was a friend of the first Harl of Oxford and his daughter married the

second earl, so that it remains uncertain when the manusoript was added to the
collection.
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Irish legal tracts. The copy of an interesting *“ bardic * poem in
Ha.rley 1921 is in a nearly contemporary hand.

Though the collection is thus rich in little room, there is
€vidence that it might have been still richer. A study of Wanley’s
Diary (Lansdowne MSS. 771, 772) shows that the indefatigable
librarian was always on the watch to add to the number of Irish
Manuscripts in the collection. On the first page of the diary this
Bote oeeurs under 2 March 1715: “ I acquainting my Lord that
the late Mr. Edward Lhwyd of Oxford [d. 1709] left a large Parcel
of antient manuscripts, Welsh and Irish, together with his own
CUHOGti()DS, Papers, Stones, Medals &e. which are seized by the
Um'vorsity for Debt, and may be retrieved for about 80 pounds.
Order'd that mention be made of this affair in the letter to Dr.
Lancastcr, & that it be enquired how one of the chiefest of Mr.
Lhwyds MSS. in Welsh got (after his Decease) into Jesus College
Library, & what right that College hath unte it.” There is much
discussion of these manuseripts in the earlier part of the diary,
but the negotiations fell through, and the manuseripts were
bOught- by Sir Thomas Sebright, from whom they passed to Sir
John, the sixth baronet. Edmund Burke persuaded Sir John
Sébright to send the Irish manuseripts over to Trinity College,
Dublin, for examination about 1782, and they were presented
to the college library in 1786. They are the main foundation of
the collection of Irish manuscripts in that library.

On 27 Feb. 1723 Wanley notes that Thomas O’Sullevane
Mentioned among other manuscripts of which he was recom-
Wending the purchase “ the MSS. of the Duke of Chandos”
(]:‘a'ﬂﬂd- T71, fol. 75). These were the Ware manuseripts, the
history of which has heen discussed above. They are not
Mentioned again in the diary, and the chance of their being kept
Intact in the Harley Library was lost.

The Mr., Thomas O'Sullevane mentioned in connection with
the Chandos manuseripts was an Irishman living in London, who
SPent a good deal of time reading in the Harley Library and gave
_Wanl("Y- much advice on Irish matters. It would be interesting
if some account could be given of his early history, for, as will
dppear below, his evidence on certain matters of importance for
t’]_lﬁ history of Trish literature is of value. But all we have is
1S own statement (The Post Boy, 24-26 Jan. 1722) that “ he has
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been bred up to literature from his infancy ; has in Foreign
Universities taken all the Degrees in the Civil Law, and resided in
one of our Inns of Court these last Twelve Years.” This was the
Middle Temple, where he had chambers “in Elm-Court n°® 4.,
3 pair of stairs 7 (Lansd. 772, fol. 2). He perhaps came from
County Tipperary, as he corresponds with Thomas O'Duinn of
Cashel and reports local tradition of Keating. In his description
of Harley 432 Wanley refers to him as “a very learned gentle-
man, & the best skilled in the Irish Antiquities of any man I
ever knew.” And this description, which Wanley based on
O’Sullevane’s information, serves to identify him with the
anonymous author of the Dissertation prefixed to the Memoirs
of the Marquis of Clanricarde, 1722, for it is in close agreement
with the description of the manuscript given in that work.

All the other information about O'Sullevane found in the many
entrics relating to him in the Diary bears out this identification,
and a letter from him to Wanley, dated 5 July 1722, while the
printing of the book was in progress, makes it certain (Harley MS.
3781, fol. 152).

Sir

Finding upon coming from the Country, where I have
been for some time, that y® printing of M". Woodmans litle book
is at a stand for want of those few sheets and a little more T must
add, wherein I designe to take notice of my Lords old Irish
manuscript, as 1 take it to be a very valuable one, y® liberty
you were pleased to afford me before, encourages me to beg y*
favour of y© looking over those in y* morning if y* have leisure
and correcting y* many faults you'l meet w® therein, by weh
you’l further obliege

SE.
y" most humble and oblieged servt.
Tuo: O: SULLEVANE,

On 23 Jan. 1723 Wanley records that Mr. Woodman sent in
“the MS. of the Marquiss of Clanricarde’s Memoirs,” but it was not
acquired for the Harley Library, and its present whereabouts
does not appear to be known*. The references to a forthcoming
edition of Keating in the Dissertation involved ('Sullevane in

* In 1930'_. after Dr. Flower had written the above, a MS. of Clanricarde’s
Memoirs covering the years 1643-1647 came to licht and is now Add. MS, 42063
(see British Museum Quarterly, v, pp. 24-25).
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Controversy with another Irish scholar who is recorded by Wanley
88 visiting the Harley Library. This was Dermot O’Conor, * the
Irish antiquary,” as he somewhat grandiloquently styled himself.
Wanley’s account of his wvisits and a note on his controversy
_With O’Sullevane will be found in this Catalogue, 11, p. 174.
In the course of the controversy (’Sullevane asserted that
Toland the deist was the real mover in the matter of the Keating
translation, a statement emphatically denied by O’Conor. It is
of interest to note that Toland, a native of Inishowen, was another
of Wanley’s Irish advisers.and was instrumental in the acquisi-
tion of Aymon’s stolen manuscripts for the Harley Library (cf.
Car., 11, p. 428). O’Sullevane himself reported the existence of
a large quantity of Irish manuscripts in Germany, describing them
first (10 Aug. 1720) as ““ the Library of those Learned men who
Wwent from Ireland with Marianus Scotus A.p. 1058 . .. yet
Temaining in some Church at Ratishon.” References to these
Manuseripts recur in the Diary, growing increasingly vague.
The place of deposit. changes to “ Nessen,” which at Wanley’s
Suiggestion is emended to Meissen (29 May 1722), and at last the
Manuscripts drop out of the record. Again, on 31 March 1724
_()’Su]levane “gaid that he hath lately heard that in some place
M Conaught there are remaining two Chests replete with Trish
Mss. among which, are the Codes of the old Irish Laws; as also
ertain Glossaries explaining the Technical Words in them, but
that these being written upon Paper, are much damnified with
Age and il Usage.” This reads like some tradition of MacFirbis
or OFlaherty manuscripts, but we hear no more of it, and it
Was no doubt little more than vague talk. The last we hear of
O'Sullevane is in a letter, dated 26 March 1726, written to Wanley
&Oﬂl the Wood Street Counter, where he was imprisoned for debt
Just at the moment, he complains, when he © was putting the last
hand to the treatise 1 designed against the Scotech Historians, the
P“blication whereof I am afraid will be now delayed for some
me * (Harley MS. 3781, fol. 155). His fear scems to have been
Justified, for there is no reason to believe that the book ever
appeared.

1 The third of the foundation collections, that of Sir Hans
Sloane (1660-1753), contains six Irish manuscripts or parts of
Manuscripts, but none of them are of great importance. Sloane

VOL. 1. a
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came originally from Ireland, having been horn at Killileagh or
White’s Castle in county Down, and there is a portrait of him
still in the Provost’s House in Trinity -College, Dublin. But
a consideration of these manuseripts does not suggest any parti-
cular interest or motive in the collection of Irish books, and
Sloane probably regarded them in the light of curiosities. The
two-volume Keating (Sloane 3806, 3807) reminds us that Dermot
O'Conor’s translation had recently brought that name to the
ears of students in England. And Sloane 3154 is a book by
O’Conor himself which Sloane may well have purchased from the
scribe. The genealogy in Sloane 761 and the Rapparee’s Prayer
in Sloane 3323 can have had little beyond a curiosity value, The
interesting Fermanagh manuscript, Sloane 3567, was perhaps
acquired from the same motive.

The Royal manuseripts (with one Irish manuseript dealt
with above, p. 1) were presented to the nation by George II
in 1757. And the first period of growth of the Irish manuseripts
in the Museum was completed by the acquisition of the Lans-
downe manuscripts collected by William Petty Fitzmaurice,
Marquess of Lansdowne (d. 1807), and of the Arundel manuscripts,
which, collected by Thomas Howard, Earl of Arundel (d. 1646),
and given in 1681 by Henry Howard, afterwards twelfth Duke
of Norfolk, to the Royal Society, were purchased from that body
for the Museum in 1831. The only Irish matter in the Lansdowne
manuseripts is the description of the Book of Hy Many in the MS.
418, a stray volume from the collections of Sir James Ware
(Clarendon MS. XLVII), and the parallel between Welsh and
Irish quoted in the note to p. 6 above. The Arundel MSS.
313, 333 are more interesting. They are medical manuscripts
written in the counties of Clare and Cork, for the most part in
the years 1514 and 1519, but it is probable that they had passed
over into Scotland like so many other Trish medical hooks. For
they belonged originally to Lord William Howard, Scoit’s
“ Belted Will,” whose signature appears in both manuscripts
with the dates, in Arundel 333, 1590, and in Arundel 313, 1592.
Lord William heads Arundel 333 “ Iistoria de terra Pictica in
lingua Pictica conscripta,” and at fol. 16 appends to the well-
known Latin verses on the temperaments the note: * Nomina
prouinciarum terrae Picticae. Terra Pictica in 8 partes divisa quas
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Angli prouincias vocant.”* Since he so mistakenly supposes the
text to be a history of Scotland, it is to be presumed that he had
acquired it from Scotland or supposed it to have come from that
tountry, for such a misinterpretation could hardly have suggested
1tself had the manuseript come from Ireland direct into Lord
William’s hands.

This, then, was the state of the Irish manuseripts in the Depart-
ment  bhefore the Egerton accessions. It was a respectable
collection, small in numbers, but varied and interesting in contents,
Comparing well with other libraries of the time. The chief
collections of Irish manuseripts were then in Trinity College,
Dublin, and the Bodleian Library at Oxford, neither of which
has been materially increased sinee that time. The library of
the Royal Irish Academy contained 1 1831 only four manuseripts,
though these were of great importance : the Book of Lecan, the
Book of Ballymote, the Leabhar Breac, and the autograph of the
‘)}Unals of the Four Masters bought by George Petrie at the Austin
Cooper sale (see W. Stokes, George Pefrie, 1868, p. 75). The
.Gm‘-]i(‘- manuscripts in Scotland had not yet been brought together
I the Advocates’ Library (now the National Library of Scotland)
M Edinburgh., The existence of the two separate portions of the
h‘m-ary of the Franciscan convent in Louvain, one at Brussels and
the other in the convent of St. Isidore’s, Rome, was as yet un-
}mowu to Irish scholars (cf. O'Curry's report, MS. Mat., p. 644).
I;ht‘- fine collection of Charles O’Conor of Belanagare was in the
library of the Marquis of Buckingham at Stowe, sedulously kept
"'I":““-efl against students. In the year 1832 the Hardiman manu-
Seripts were purchased with funds derived from the Egerton
’equest, and the Museum collection at once took rank as one of
the largest and most representative of the kind.

2. Tne EceErToN MANUSCRIPTS.

Francis Henry Egerton, eighth Earl of Bridgewater (1756-1829),
bequeathed to the British Museum his collection of manuseripts
nd provision for its maintenance and increase. The first pur-
chases under the Egerton fund were made in 1832, and among

* These

notes are eertainly in Lord William’s hand, despite 0'Grady’s suggestion
that they a J h s

re by Camden.




20 CATALOGUE OF IRISH MSS.

them were the manuscripts, 191 in number, collected by James
Hardiman. These manuscripts are numbered Egerton MSS.
74-264, and of these 121 (Eg. MSS. 83-99, 101-198, 208-211, 213,
214) are entirely, or in part, in the Irish language. These manu-
scripts had been collected in the first quarter of the 19th century,
for the most part in Dublin, by James Hardiman. Hardiman is
best known as the author of a number of works dealing with Irish
antiquities and literature, chief among which are his Haistory of
the County and Town of Galway, 1820 (collections for which are in
Kg. 115), his Irish Minstrelsy, 1831, and his edition of Roderick
O’Flaherty’s Iar-Connaught published by the Irish Archamological
Society in 1846. He was born in Connaught (his father had a
small property in Mayo) towards the end of the 18th century,
and was in Dublin by 1810. A list of his elections to various
learned socicties (printed helow)* begins in that year. He was
employed in. Dublin Castle as a sub-commissioner of records, and
among his manuseripts are a considerable quantity of copies from
the Irish records (Egerton MSS. 74-79). When he began col-
lecting manuseripts is not certain, but his chief period of activity
in this way appears to have been before 1820, when O'Reilly refers
to his manuseripts in his  Irish Writers.” He was a member
of the Royal Irish Academy, and of the Iberno-Celtic and Archso-
logian Societies. In his later years he was librarian of Queen’s
College, Galway, and died in Galway in 1855. It is clear from a
consideration of his manuscripts that Hardiman’s published work
represents only a part of his schemes for getting Irish matter
mto print. His work in this direction is typical of a movement
which had been going on during the latter part of the 18th
century and the early years of the 19th century. The proper
background of his collection is supplied by the history of the
development of interest in Irish history, antiquities and literature
which marked that period. And some brief account of this

* The listis in Eg. 74, fol. i. *“ In the year 1810 I became a Mem. of the Dublin
Library Society and on 9th January 1823 became a member for life. On 14th
Sept. 1818 1 was admitted free of the Library of Trin. Col. Dublin and took the
Library oath which was administered to me by Doctor Barrett Vice-Provost.
On 24th April 1820 T was clected a member of the Rayal Irish Academy. 1822,
Dec”. T was Elected an Honorary Member of the Amicable Society Galway.
1831 Nov". 28th Elected an Honorary Member of the Commercial Society of Galway.
Vanitas vanitatum & omnia vanitas.”
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Movement, so far as it affected the collection of manuscripts, is
& necegsary preliminary to a consideration of Hardiman’s work.

Between the times of Ware and Charles O’Conor of Belanagare,
the next collector whose manuscripts have survived more or
%*‘-SS in their integrity, came the visit of Edward Lhuyd to Ireland
In 1700, which had for its result the collection of manuseripts
Which ultimately, as has been related above (p. 15), came to
Trinjty College, Dublin. Lhuyd, in a letter to Humfrey Wanley,
6 Jan. 1702/3, complains of the lack of scholars to help him in the
elucidation of the old vellums: * This want of a Dictionary has
Made almost all y¢ Irish parchment Manuscripts unintelligible
and ag little regarded : insomuch that I could not thd 1 made
Y my Businesse, find one Scholar or Gentlman in Ireland, that
tould give me any tolerable account of the few old MSS. I had
bought of the Heirs of some of their Countrey Poets, &
Genea]ogists * (Harley MS. 3780, fol. 98b).

It is probable that there were more men in the country than
Lhuyq suspected who had some traditional knowledge of the
older vellums. He had himself visited Roderick O'Flaherty in
1700, and mentions him in the Archeologia Britanmica, 1707, in
the Trish part of which O'Flaherty had assisted him.* But
tompetent interpreters of the old books were, no doubt, very
Starce at this time, and such collections of manuseripts as had
existed before the troubles of the Williamite wars appear to have
b.een dissipated. Charles O’Conor (1710-91) inherited the tradi-
tion of the school of Lynch, MacFirbis and O’Flaherty in
Conn&ught, and devoted himself assiduously to the collection
of manuscripts. Most of the vellum books which at that time
Survived in Ireland appear to have passed under his hand, for
his writing constantly appears in them. And his own fine
Collection was ultimately included in the Stowe Library and,
O the acquisition of that library by the nation in 1883, was
deposited in the Library of the Royal Irish Academy in Dublin.

Charles (’Conor's writings also did much to call attention

* Bee aletter from O’Tlaherty to Lhuyd, 28 May 1708, Nat. MSS. Irel., 1V. ii,
Eu'txc"'- Some sheets of Lhuyd's Irish dictionary for this work with copious
& 3 by O'Flaherty, dated 23 Oct. 1704, are in T. C. D. MS. H. 5. 20, part 8.
]AS‘L Il;\v'.lS. 15066, f. 70, is » Latin-Irish dictionary © communicated by Dr. Mils ™
Jhuyd.
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to the materials for Irish history and literature to be found
in the old manuscripts. And his letters to the Chevalier Thomas
O’Gorman in Additional MS. 21121 show him in active relations
with most of those who were interested in Irish history and
antiquities at this period.

The revival of interest in the Irish language and literature
which became particularly noticeable in the ’‘eighties of the
century had three main motives: political, antiquarian, and
literary. The national feeling which gathered round the establish-
ment of the Irish Parliament in 1782 developed into a desire to
investigate the history of Treland before the Anglo-Norman
invasion. And it was clear that this could only be done by the
study of the Irish language and the elucidation of Irish manu-
seripts. This is made plain in a famous letter of Edmund Burke
to Colonel Vallancey, written in 1783, which Charles O'Conor
quotes with delight in a letter to the Chevalier Thomas O’Gorman
(Add. MS. 21121, fol. 38): “T shall tell you what a judicious
Antiquary about twenty years ago told me, concerning the
chronicles in verse and prose, upon which the Irish histories,
and the discussions of Antiquaries are founded : that he wondered
that the learned of Ireland had never printed the originals of
these pieces, with literal translations in Latin or English, by which .
they might become proper subjects of Criticism, and by a com-
parison with each other, as well as by an Examination of each
within itself, they might serve to shew how much ought to
be retained, and how much rejected. Until something of this
kind is done, that antient period of Irish history which precedes
official records can not be said to stand upon any proper authority.
A work of this kind revised by the University, and the Society
of Antiquaries under your Inspection would do honour to the
Nation.” This characteristically judicious letter set the note for
all future investigation of Irish historical material, and helped
to encourage a taste for the collection of Irish manuscripts.
Burke did what he could to carry out his precepts by persuading
Sir John Sebright to present the Lhuyd manuscripts to Trinity
College. Another attempt in the same direction was the bequest
by Henry Flood, the statesman (d. 1791), of a considerable part
of his property (said to amount to between £9000 and £12,000 a
year) to Trinity College to establish a Professorship of Irish, to found
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Prizes for Irish composition and to provide for the purchase of
Irish manuscripts. The will was invalidated, but it is said fo
have had the effect of attracting Irish manuseripts on vellum and
paper to Dublin in anticipation of the bequest coming into effect.*

Burke wrote to Vallancey because he was then regarded as
the leading authority on Irish antiquities and language. The
ridicule which his Oriental theories have brought upon his work
has tended to obscure his real services to the subject. He was
an antiquary somewhat of the type of Stukeley, and on his lines
could not supply the historical eriticism which Burke desired.
But in his series of Collectanea Hibernica, 1770-1804, in which
such native scholars as Charles O’Conor and Bishop John O’Brien
assisted him, he did begin to explore the material, and his energy
and enthusiasm made him the centre of the movement which
enhanced the value and encouraged the preservation of Irish
manuseripts, though it cannot be said to have done very much
for their interpretation.

On the literary side the chief influence was the contemporary
romantic movement in Great Britain as represented in such works
as the Ossianic forgeries of Macpherson and the Reliques of Ancient
E’f’{llisk Poetry of Bishop Percy (1765). To those acquainted
with Trish manuseripts the element of fake in Macpherson’s
Ossian must, have been evident from the first. Tn an interesting
letter (Add., MS. 21121, fol. 8), written in 1781, Chatles O’Conor
sets forth the arguments against the genuineness of the poems
under six heads and concludes :  On the whole the works fathered
upon Ossian are undoubtedly grounded on Fables still recited
among the common people in Treland and Scotland. They refer
chiefly to the exploits of Fin mac Cumhal, and the Heroes who
acted under him in the third Century. Some of those tales Mr.
Mac Pherson has set, off with his own Embellishments, and having
Succeeded to his wish, it may for the future pass for what it
really is: an ingenious Forgery, which as it proved entertaining
FO many, can be injurious to none, except to those who believed
it useful in their Researches concerning British Antiquities.”

i Sfe Warburton, Whitelaw and Walsh, History of Dublin, ii, p: 926.
o T““]h,mcey!“‘ copy of the printed edition of O°Clery's Focloir, 1643, with
D.M?'c‘te““iﬂ notes, is Hgerton 173. And Egerton 87 is a copy of O'Brien’s
ictionary, 1769, with notes by him and M. O’Gorman.
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This admirable judgment could hardly -be bettered to-day
after more than a century’s research. But in the general world
Macpherson’s romantic forgeries were as convineing as Vallancey’s
‘equally romantic theories, and served the same purpose of direct-
ing attention to the original documents which alone could prove
or disprove forgeries and theories alike. Bishop Perey’s publica-
tion of the older (largely popular) poetry of England encouraged
the search for a mew poetical material in the Irish manuscripts
which, under the tuition of teachers like Maurice O’'Gorman,
enthusiastic readers were beginning to explore. The name of
the first work in which any quantity of Trish poetry in the original
language was published, Charlotte Brooke’s Religues of Irish
Poetry, 1789, betrays the influence of Percy, and we find her
announcing the project to him in a letter of 1787 (Nichols,
Literary History, viii, p. 250): * They [i.e. Judge Hellen and
Mr. Trant] have almost persuaded me into a belief that it may be
In my power to rescue from oblivion at least some portion of the
native beauties of the language and genius of this neglected
country : they wish me to translate into English verse some of
our fine Irish manuscripts, which, for want of such translation,
are unknown to the world, and they will kindly take upon them-
selves the care of the publication, which, they say, shall be by
subscription.”

It was natural under the cireumstances that the poems
published by Miss Brooke should be largely Ossianic and that
they should be translated in a style reminiscent of Thomas
Gray, but she also printed for the first time some folk songs, a
“ bardic ”* poem of the 17th century and a ddn gradha. This is
one of the first signs of a literary as opposed to an historical or
antiquarian interest in Irish things in the circle to which Miss
Brooke belonged. Her manuscripts she obtained from J. C.
Walker, in whose Memoirs of the Irish Bards her translation of a
poem of Carolan had been printed; Sylvester O’Halloran, of
Limerick, who published several works on early Irish history ;
Theophilus O’Flanagan, scholar of Trinity College, a Clare man
afterwards first secretary of the Gaelic Society ; and Maurice
O’Gorman, the most assiduous of the northern scribes between

1745 and 1794, when he is said to have died, and the best known
teacher of Irish in Dublin at this time,
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The early years of the 19th century are notable for the
establishment of a number of societies whose object was the
study and publication of Irish literature. The CGaelic Society
was associated in 1807 and the formation of the Iherno-Celtic
Society was decided upon on 28 Jan. 1818. We get a glimpse
of another society, which, however, does not appear to have issued
any publications, in certain memoranda in Hgerton 144 (Cat.,
L p. 642), which show that in 1813 the Archzologian Society
accepted the gift of copies of Ossianic poems taken down from
the recitation of a Mayo shepherd in 1812 at Kilruddery, co.
Wicklow. The active members of these societies were men of
native Trish descent. Thus the first secretary of the Gaelic Society
Was Theophilus (’Flanagan, a native of Clare and a scholar of
Lrinity College. (’Flanagan asserts that he had been able to
read Irish books from the age of twelve,* and mentions the = vast
treasure ' of Trish manuscripts in the collection of his friend,
Peter 0’Connell, the lexicographer, of Kilrush.
~ Peter O’Connell's dictionary came into Hardiman’s hands
after his death under circumstances related by O'Curry (cf. Cat.,
L p. 161), and a reference to the index of this catalogue will show
that & number of transeripts and translations by both scholars
Were among Hardiman’s manuseripts, possibly coming to him
tl‘mugh Edward O'Reilly. The original of Hgerton 111, the
famous 0'Gara manuseript of court poetry, was once in the
Possession of (’Flanagan, having been presented to him by Lady
Moira, who bought it at the sale of Denis Daly, chief of the O'Dalys
of Dunsandle, co. Galway. From O’Flanagan it passed to John
Macnamara of Sandymount, who owned it in 1819, and in 1822
It was in the possession of Hardiman, for whom Fineen O’Scannell
franseribed it. It passed out of Hardiman’s possession before
the acquisition of his manuseripts by the Museum and is now in
the Royal Irish Academy (MS. 23. F. 16). Among the members
[i.e*((_;‘?gic Soe. T:"ans., I, pp. 231, 235: * There are many who approach him
Pm; iy Ofﬂ'}l:i";g;zj' m.k;:owledgle ‘of the La;lndguefgci ancient Hmltory and]clﬁex’;
COrmer of theflana (31 Peter O'Commell of Kirashy, has stuied it 50 ong. The
assertor of this iy o ht.-and.f.'ort ; ye ici- ancj ut’ the age of twelve, he could
read and enjoy the gheaul-ics u[}al){L:lrliU oems attributed E;';u Oisin : all the Tales

3 p a

of { . - . ! ]
he Finnian heroes; Clann Touran [i.e. Tuireann]; Clann Lir; and Clann

Ulsnigh -« : :
S:::!gh, and could, with puerile indignation, ridicule the wily attempts of the
8 of Alba to make the reputed poems of Oisin their own.”
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of the Gaelic Society were most of the men whose names are
associated with the new movement for the study of Irish literature :
Patrick Lynch, sccretary after O'Flanagan, Edward O'Reilly,
who acted as treasurer, William Haliday, John Macnamara,
Denis Taafe, and Paul O’Brien. As a society it published only
one volume of Transactions in 1808. This contained an essay
entitled ““ Observations on the Gaelic Language,” by P. McElligott
of Limerick, Hon. Member, and editions by O'Flanagan of various
poems and two texts of the Deirdre story, the second being the
older version.

But individually the members were active in the fields of
lexicography and grammar. O'Reilly has pointed out that
grammars of Irish were published by four members : Paul O'Brien
and William Neilson, Patrick Lynch and William Haliday, and
an Irish dictionary by himself (with the aid of Haliday’s collec-
tions). Another member, Denis Taafe, a Franciscan, born near
Mellifont, co. Louth, wrote a grammar of Irish which is preserved
in Egerton 116. Patrick Lynch, among other works, compiled
a list of manuscripts in Trinity College and in the libraries of
members of the society, which was printed in Whitelaw and
Walsh’s Hustory of Dublin, IT, App. X1, and was copied for Hardi-
man, who has added some annotations, in Egerton 74, fol. 119.
An interesting account of this society will be found in the same
History of Dublin, 11, p. 930.

Ten years later the Iberno-Celtic Society was formed for a
similar purpose. Among the members we find such names as
James Hardiman, W. Monck Mason, Rev. Paul O’'Brien, John
Macnamara, George Petrie, Edward Walsh, John D’Alton and
John Murphy, Bishop of Cork, the collector of the Murphy manu-
seripts now at Maynooth. Sir William Betham was treasurer
and secretary, and Edward O'Reilly was assistant-secretary.
The only publication was one volume of Transactions, containing
the “ Irish Writers ”” of O'Reilly, issued in 1820. A draft of the
introduction to this volume is in Egerton 134, fol. 94. The
work contains a list of the writers of Ireland in chronological
order, largely based upon O'Reilly’s own collection of manuscripts.
A very similar list in alphabetical order by Hardiman is in Eger-
ton 74, col. 123b, headed by the note: “In the compilation of this
list I was assisted by a list lent me by Edw. O'Rielly, compiler of
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the Irish Dictionary, a foolish and I am sorry to add, ungrateful
man to me after my many acts of friendship towards him,” *

O'Reilly, indeed, appears to have worked for Hardiman,
though the exact period of his employ is hard to determine.
There are a considerable number of transeripts by him in the
collection, and many of the manuscripts were originally in his
Possession.

Edward O’Reilly appears to have been born at Harold’s Cross
and to have been educated in Dublin, where he never heard Irish
spoken. This is the statement of Dr. Walsh, History of Dublin,
11, p. 934, note. The obituary notice in the Gentleman's Magazine
says that he was born in Cavan, the old Breffney O’Reilly, but
there seems to be no evidence for this, and a note by O'Reilly
himself in Egerton 146 (printed, Cat., 11, p. 104) shows that his
grandfather Eoghan O'Reilly was of Corstown, co. Meath. An
apothecary by trade, he was largely self-tanght, and Dr. Walsh
Tepresents him as taking up the study of Irish in consequence of
the acquisition of O’Gorman’s manuscripts from Henry Wright
(Enri Macantsaoir, ¢f. T. F. O'Rahilly, Cat. of MSS. in the Roy.
Ir. dead., fasc. i, p. 104).F

* For the difference between Hardiman and O'Reilly, ¢of. the deseription of an
article in 'Reilly’s papers in T. C. D.; I 6. 17, p. 52 “ From D. O'Flynn (in
verse) to T. (Reilly, lamenting that two who formerly cooperated in exalting
the character of Treland should now he enemies (** this alludes to Hardiman and
O'Reilly,” J, 0'D.). Begins: “As traagh liom dis bhi roimhe ar aontoil,” Abbott
and Gwynn, Catalogue, p. 204.

Tﬂiﬂﬂ?‘“y of Dublin, 11, p. 934, note. “ In the year 1794 a young man of
the name of Whright, who was about to migrate, had & number of books to dispose
of, which chiefly consisted of Irish MSS. They had been collected by the industry
of & man of the name of O'Gorman, who was clerk to Mary’s Lane Chapel, and the
Person from whom Dr. Young, Bishop of Clonfert, and General Vallancey had
learned Irish, This man's library, which filled five sacks, Mr. O'Reilly purchased
from Wright, and on examination found himself possessed of a collection of the
rarest MSS., for one of which he has since refused fifty guineas. Master of this
valuable repository, he commeneced the study of the language, and by persevering
application, has acquired a deep knowledge.” An undated letter from the
Chej‘alier 0*Gorman in Add, 20717, fol. 36h, helps to confirm this story in some
Particulars, ** Gorman’s manuscripts are principally in the hands of Mr. Wright
& Clerk in the National Bank, one Tankard a Publican in Pill Lane ete. and some
of them are said to be for sale at Dornin’s a Bookseller’s in Girafton Street.™ There
1;5 & catalogue of O'Gorman’s manuseripts in R. 1. A. M8, 3. H. 23, pp. 1-22,
thatcd 1761, and annotated by Peter O°Connell. 1t contains 84 items, but some of
% ©se are Irish printed books. The books are priced. This eatalogue is quoted

ere from a transeript kindly made by Dr. K. Mulchrone.
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O’Reilly himself says (Cat., 11, p. 623) that he had “ upwards
of 100" of O'Gorman’s manuscripts, though he does not state
how he acquired them.

A note by Hardiman in Egerton 129 introduces a fresh name
into the history of the O’Gorman manuseripts. * This book
(except the prayers and religious instructions at the end) is
in the handwriting of Maurice O’Gorman, one of the best Irish
seribes of the 18th century. I had this book, with others in his
handwriting, from one Mac Entaggart, to whom O'Gorman left
them at his death ” (for the whole note, see Cat., I, p. 597).
Nothing seems to be known about this Mac Entaggart, and the
question suggests itself: Is the name a mistake of Hardiman's
for Macantsaoir ! That O’Glorman’s manuscripts were, in the
main, in Wright's hands seems certain. And there is evidence
that some of the 0'Gorman transeripts in Hardiman’s collection
came through Wright. Thus Egerton 151, art. 25, was written by
Wright and oceurs in a manuseript written by O’Gorman. Egerton
131 is in large part a transeript made by Wright in 1790 from
O’Gorman originals, and Egerton 180, copied by O0’Gorman prob-
ably about 1780-1, was in 1791 in Wright’s possession, and was
acquired by Hardiman at the O'Reilly sale. Moreover, certain
(’Gorman transcripts occur in miscellaneous manuscripts which
had obviously been in O’Reilly’s possession and contain matter
in his hand (e.g. Egerton 135, 146, 152). It seems, on the whole,
most probable that most of the O'Gorman manuscripts in the
collection were in the first instance obtained from Wright by
O’Reilly and came from him to Hardiman, either during his life
or, by way of the saleroom, after his death.

It is also possible that another marked character of the
Hardiman collection is to be explained in the same way. There
is a large preponderance among the modern manuscripts of
the work of the seribes and poets of the Northern school, parti-
cularly of the Dublin group associated with the two O’Neachtains
in the first half of the 18th century. The O’Reilly collection, as
sold after his death, had the same character. Did these manu-
scripts come through O’Gorman and Wright ¢ The ’Gorman
catalogue of 1761 containg many manusecripts of this type, and
some of these came later into Hardiman's possession (no.
I4=lot 110 in O'Reilly sale=Egerton 106; no. 69=FHgerton
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194). And O’Gorman’s later acquisitions would naturally be
of the same kind. So that it is possible that a considerable
portion of the Northern manuscripts in Hardiman’s collection came
t'hl‘ollgh 0’Gorman, Wright and O'Reilly. But, since manuscripts
of this kind must have been otherwise available in Dublin at
this time, other sources must he allowed for in particular cases.

Another origin has been suggested for some at any rate of
O’Reﬂly’s manﬁscript-s. In the National Magazine for October
1830, a year after his death, appeared the following account of
Is manuscripts. ““ From his scanty income he contrived means
to possess himself of one of the largest and most valuable collec-
tions of Trish MSS. ever possessed by any private individual.
These MSS. had been collected by speculators and brought to
Dublin from all parts of Treland in the expectation that they
Would have been purchased by the University under the terms
of the Klood hequest. That hequest being lost, no better pur-
chasers could be found for the cartloads of ancient MSS. than the
vendors of old books, from whose stalls the poor but patriotic
O’Rci]]y had the good fortune to rescue them.” This story is
BOt Ineongistent with an 0’Gorman source for a large number of
O'Reilly manuscripts, and it may account for the origin of some
of the collection, although internal evidenee is lacking and, as
Tegards the paper manuscripts at all events, there is no ground
f{lr the statement that they came from “all parts of Ireland,”
Since they were for the most part written in the Northern district
i the 18th century.

There seems reason to believe that O’Reilly obtained some
Manuscripts from another source. Sir J. T. Gilbert, in his
account of O'Reilly in the Dictionary of National Biography,
States that the collection William Haliday had made for lexico-
graphical purposes came into the hands of O’Reilly, who combined
th_em with materials of his own to form his Irish-English
Dictionary. Haliday is known to have acquired his knowledge
of Irish from vellum manuseripts, and it can be shown that
Certain important vellums belonged to him. ODonovan in the
ntroduction to his Irish Grammar, p- lix, states that Haliday
]_:'egan the study of Irish with Michael Casey, a Munster scholar,
0 1805, under the fictitious name of * William O’Hara.” This
fame occurs in the Book of Fermoy (now in the Royal Irish
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Academy), foll. 34b, 121b, with the dates 1805, 1806. The Book
of Fermoy, according to O’Donovan, op. cit., p. lxxxviii, note g
had belonged to the Chevalier O’Gorman at the end of the 18th
century. It is shown in this catalogue, IT, p. 505, that the
manuscript now Egerton 92 was formerly a constituent part of
the Book of Fermoy. Presumably it had not yet been separated
from the rest of the book. The name, * William O'Hara,” does
not appear in Egerton 92, but Egerton 214, art. 2, is a transcript
of article 2 of Egerton 92 by Michael Casey, so that this part too
was probably in Haliday’s possession.

It seems likely that the whole book came into Edward
O'Reilly’s hands, for Rossmore MS. IV, nos. 7, 8, has a copy
by O'Reilly of Egerton 92, art. 2, and transcripts from the main
Book of Fermoy were contained in lot 97 at the O'Reilly sale,
a book which afterwards came into the possession of John
O’Donovan (cf. op. cit., p. Ixxxviii). Possibly it was at this time
that the manuscript was divided, Egerton 92 going to Hardiman,
while the other part went to William Monck Mason, at whose sale
it was hought by the Rev. J. H. Todd for the Royal Irish
Academy.

It will be convenient in this connection to deal with the
fortunes of three other vellum manuseripts acquired later by
the Mugeum, two under the Egerton fund, and the other as an
Additional manuseript. These are Egerton MSS. 1781, 1782, and
Additional MS. 30512, Egerton 1781 immediately betrays its
connection with William Haliday by the occurrence of the name
“ William O’Hara ** with the dates 1805, 1806 (cf. Plate vii). It
was bought by Monck Mason at the O'Reilly sale in 1830,* and by
the Museum at the Monck Mason sale in 1858. Egerton 1782 had
been in Maurice O'Gorman’s collection. It is clearly deseribed
as no. 20 in his catalogue of 1761.¥  Tain Bo Cuailgne without a
cover bought of Mr. Billy Quin who is now in America, containing
the actions and feats of Congulan, together with Madra Maol, Tain
Bo Reghamhna, Tain Bo Flidais, Tain Bo Dartada, Sgeal Hsirt
do thuatha Luchra 7 Iubdain 7 Bebo re linn Fhearguis mic Leidi
mic Rudhraighe bheith a nEamhain Mhacha, with several other

* Lexicographical excerpts from this MS. were in lots 91, 95 in the same
aale.

T For the earlier history of this MS. see Cat., II, p- 282.
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things too tedious to insert. Vellum in quarto containing 120
leaves wrote very well in the year 1419 as in the 4th leaf or 7
Page y° lagt line below, by itself.”

The book was read by Charles 0’Conor in 1770. Possibly it
Temained in (’Gorman’s possession till his death and was acquired
by O'Reilly from Wright. It was in O'Reilly’s collection in
1808, when McElligott quoted a passage from Togail Bruidne Da
Derga in the form found in Egerton 1782 in the Gaelic Soc.
Trans., p. 36, as from “an old vellum MS8S., written in the
fourteenth century (sic) in the possession of Mr. O’ Reilly, treasurer
of this society.” In 1820 Monck Mason owned the book (cf.
Lberno-Celtic Soe. Trams., 1, p- lxxxii), and it was purchased for
the Museum at his sale in 1858.
~ The history of Additional 30512 is difficult to trace. Tt was
in Dublin in the 18th century, and was already in Monck Mason's
collection in 1820, as appears from various references to texts
contained in it in O'Reilly’s Trish Writers. It was bought at
the Monck Mason sale by Sir William Tite, and was acquired for
the Museum from Quaritch in 1877. Whether it ever belonged
to O'Reilly is uncertain. Transcripts made by him from this
Manuseript are in Egerton 175, arts. 3-10.

These four manuscripts, then, had, probably or certainly,
come to Monck Mason from O’Reilly, one after his death, the
others in his lifetime. O'Reilly was closely associated with
Monck Magon during the period in which the latter was cataloguing
the manuseripts of Trinity College, Dublin. The appointment
Was made in 1812, and “* the task of describing the Irish MSS.
I Press H was entrusted to Edward O'Reilly, who seems to have
completed his part of the task in 1819 or soon after ™ (K. CGiwynn,
Cat. of Irish MSS. in T. C. D., p. vi). Perhaps the manuscripts
changed hands at this time. Two of these books had certainly
b?en in Haliday’s possession in 1805-6, and it is possible, though
direct evidence is lacking, that the other two may have come
from the same source.

The Museum, therefore, possesses, in the Hardiman manu-
S'm_l)ts and elsewhere, a considerable number of manuseripts
Which at one time belonged to Edward O'Reilly. Certain of these
are, in whole or in part, in his hand : Egerton MSS. 106, 113, 116,
118, 125, 134, 139, 146, 148, 152, 153, 154, 175. He undoubtedly
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owned Egerton MSS. 92, 135, 180, 191, 197, 198, 1781, 1782, and
perhaps Add. 30512. Certain of these manuscripts were purchased
by Hardiman at the O'Reilly sale in 1830 : Egerton MSS. 116
(lot 84), 146 (lot 124), 148 (lot 58), 180 (lot 115), 191 (lot 40), 197
(lot 172), 198 (lot 155). The others he may have acquired from
O’Reilly during his lifetime. It is probable that many more
O'Reilly manuscripts, not now identifiable as his, were acquired
by Hardiman. The character of the collection, so rich in manu-
scripts of the Dublin and Northern schools of the 18th century,
strongly recalls what we know of O'Reilly’s collection, and they
are just the kind of manuseripts which O'Reilly is likely to have
aequired through Wright from O’Gorman’s remains.*

But ’Gorman was not the only source for O'Reilly’s library,
and books of this type would be available to Hardiman in Dublin
independently of the O’Reilly manuscripts. So that it is impos-
gible to determine within precise limits to what extent O’Reilly
was contributory to Hardiman’s collection.

A number of the transcripts in the collection appear to owe
their origin to various schemes of publication entertained by
Hardiman. He gave employment to two scribes, one of whom was
afterwards to become the most famous Irish scholar of his day.
These were Fineen O'Scannell and John (’Donovan. O'Scannell
was no doubt a member of the family of Killarney poets of that
name, for whom see Cat., I, p. 234. His transcripts are inaceurate,
and eclumsily, if plainly, written. There is in existence in the
Royal Irish Academy MS. 12. N. 10, a series of letters from
O'Donovan to Hardiman, in which the growth of their relation may
be traced. O’Donovan was born “ on the lands of Attateemore
4 miles north of Waterford,” son of Edmond son of Edmond
gon of William son of Cornelius son of Edmond O’Donovan of
Bawnlahan, in July 1809 (according to a certificate from Rev.
J. Walsh, P.P., 12. N. 10, p. 168). The family was originally
of the Ui Fhidhgheinte in co. Limerick, whence they emigrated
to South Cork. The Edmond of Bawnlahan to whom the
descent is traced by O'Donovan, appears to have left Cork about
1640 and to have settled at Gaulstown, co. Kilkenny. From his

* (lertain MSS. can be shown to have belonged to O'Gorman from the list of
MSS. in his possession in 1761, now R. I. AL MS. 23, H. 23, pp. 1-22 : Egerton 108,

128, 194, 1782,
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son Cornelius (Conchobhar) John (¥Donovan descended. He was
educated for the Church, but feeling no vocation, went up to Dublin
I 1826, There he met a Kilkenny friend, James Scurry, who
ntroduced him to Hardiman. His letters to Hardiman in
12. N. 10 extend from 1828 to 1855, and an agreement dated
5 Nov. 1828 shows the terms on which he worked at the beginning
of their acquaintance. I agree with Mr. Hardiman for twelve
months to write for him whatever he wishes at six shillngs per
Week and breakfast. e owes me to this day 5 pounds.”

_ There are fewer transcripts by 0'Donovan than by (’Scannell
m the collection. Tt is clear from the nature of the work done
by him for Hardiman that he was assisting him in the scheme of
Publication which led up to the Irish Minstrelsy published in 1831,
although the transeripts connected with that book in Egerton
122 are in (’Seannell’s hand. The transliteration of Connaught
folk songs from Bgerton MSS. 117 and 151 in Hgerton 130
are in (’Donovan’s hand and were probably intended as material
i‘)l' t.h;],t })00]{_ And the t,ra,]]s(;rlpts from Egcrton 160 1n E;.{BI".IOIJ
1103 also by him, suggest that Hardiman, long before O'Daly, had
Projected a “ Poets and Poetry of Munster.” It is possible too
ﬂl.’dt- the translations of tales in Hgerton 124 (by O'Reilly and
O-Donnvan) were intended for a book of Irish tales. O'Reilly
h‘“'d certainly projected such a book in collaboration with Crofton
Croker (cf. Cat., 11, p. 619). Tt is certain that the Irish Minstrelsy
Was 1ot the only publication of Irish matter intended by
:_Hatdimun. He had planned an edition of the annals of Ireland
I conjunction with James Seurry, and actually printed one part

. of the pseudo-Annals of Innisfallen, which was his unfortunate

choice to initiate the enterprise. In Hgerton 97, a copy of the
Annals of Tnnisfallen by Fineen O'Scannell, there is a printed
Prospectus which sheds light upon the wide scope of this enter-
Prise. It is headed: “The Ancient Annals of Ireland, in the
lﬂ‘ngua‘ge and the character of the Nation, with accurate English
translation, are now issuing from the press of James Christie
- - - 170, James’s Street Dublin, in Numbers, and in Volumes.
They have commenced with The Annals of Innisfallen, which are
ﬁm«'}y printed, on superfine Irish Paper, with excellent new Types,
€Ut i Dublin, by the Printer.” This is followed by a statement
of the need for the publication of the Annals, fortified by the

VOL. 111, =
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opinions of Dr. Johnson, Burke, the Journal des Sgavans, and
General Vallancey. It proceeds: “This national undertaking
is not to be confined to the long-neglected Annals of the Country :
with them it has commenced, because they are the most important
features of our antiquity, and the want of them has compelled
most of our modern historians to copy the errors of each other ;
but it will embrace all the ancient Literature of the Island,
Historical, Poetical, Biographical, Topographical, Geneological
(sic), etc.” Below, under the heading “Mode of Publication,”
is the following paragraph : ““ They will be published in numbers,
and also in Volumes.—The Annals of Innisfallen will be comprised
in 21 Numbers, price 63d. each, which will be delivered to its
Patrons, at their Residence, to be paid for on delivery.—In one
Volume, in boards, price 11s. 4d., this Work will be delivered,
when completed, to those who, on patronising this undertaking,
shall pay 6s. 8d. and the remainder on delivery of the volume.”
Below this again, on a separate printed card, is the following :

"“Be it ever gratefully remembered that the long-neglected
Annals of Ireland, commencing with those of Inisfallen, were
put to press by Mr. James Christie of Dublin, in the plentiful
harvest of MDCCCXXII. owing to the patriotism of James
Hardiman Esq. author of the History of Galway. Emilia Ellen
O'Dogherty O’Molloy Hamilton. Annadale Cottage January 19.
1823. Erin go brath.”

A note by Hardiman records that only one number was
printed. Other traces of the same scheme are to be found in the
collection. Thus the copy of Leabhar Gabhila in Egerton 101
is described by Hardiman as “a fair transcript for the Press,
from O'Reilly’s copy, made for Mr. Hardiman, in 1820.”
O'Reilly’s copy in Egerton 95 was made in 1807 * from a copy
made in 1631, in the possession of Dr. [Charles] O’Conor,” clearly
the original manuscript of 0’Clery, now among the Stowe Manu-
scripts in the R. I. A.  In Egerton 163 there are 31 pages of a pro-
jected edition of the Annals of Tighearnach by James Scurry,
based upon a manuscript supplied by Hardiman. The manuscript
is exquisitely written in a hand modelled upon print, and the dedi-
cation to Hardiman and the Address to the Reader show that it was
intended to be printed. This was perhaps part of the same scheme.
But it: does not seem to have been carried any further, fortunately
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e€nough, for such premature editions of the Annals would have
8tood in the way of better editions later on. But it is possible
Jf‘ha-t this scheme, initiated by his friends, Hardiman and Scurry,
Just before he came to Dublin, was in O'Donovan’s mind when
be began his great work on the Annals of the Four Masters.
James Scurry was at this time well known as an Irish scholar.
Thus Eugene Kavanagh, writing about 1825, says of him (Cat., i1,
P- 179) : “ James Scurry of Knockhouse, County Kilkenny, and
de. Simon Walsh, R.C.C., Kilmacow, were the prime in their
time of my acquaintance among the gentlemen and were' closely
ntimate.” (’Donovan, in the introduction to his Grammar,
Says of him : “ Mr. Scurry was a respectable farmer, and though
his education was imperfect, he was a man of so vigorous a mind
t_hat he acquired an extensive knowledge of philology and general
literature, He died in Dublin in 1828.” He published ** Remarks
on the Irish Language, containing a criticism of the existing
Gl_“ﬂmmurs and Dictionaries and a specimen of an lIrish
chtio_nary,"’ with the Royal Irish Academy in 1827.*

Scurry’s own grammar, or rather, grammars, may be found in
Egﬁrton 119, written cire. 1820 in his own exquisite, print-
spired hand. The first essay at his specimen dictionary is
. the same volume (fol. 51). And in Egerton 113, art. 42, is his
Copy prepared for the printer of the description of Ireland given
4t p. 81 as a specimen of correct orthography and grammar.

He also printed in 1820 a translation of J. B. Manni's Four
Mﬂ-mhns of Christian Philosophy, with an Introduction to the
Irish Language. This interest in the translation of theological
Works into Irish no doubt led him to transcribe the version of
the Introduction & la vie dévote of St. Frangois de Sales found in
Bgerton 121, and it is probable that Egerton 120, another version
of the same work, also belonged to him.

A considerable number of the manuscripts not otherwise
accounted for were no doubt purchased from individuals or at
sales, Occasionally the immediate source of such manuscripts
¢an be traced. Thus the famous collection of law tracts and other
Matter, Bgerton 88, was purchased from the sister of Archdeacon
Mahon. This was Arthur Mahon, Archdeacon of Elphin, who

*The British Museum copy of this work (press mark : 12878. 1. 11.) is the
Presentation copy to Bishop Murphy of Cork.
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held the prebend of Howth in St. Patrick's Cathedral (d. 1788)-
Hardiman records that this manuseript in an unbound condition
was lent by the Archdeacon to Colonel Vallancey. It is probable
that at this time the fragment of the manuscript now in C ‘open-
hagen, Ny Kongl. Saml., Nr. 261 b in Quarto, was given by
Vallancey to Thorkelin, as O’Flanagan records, “to guide him
in an intended search for Irish manuscripts in the archives of
Denmark * (Cat., II, p. 603). When he acquired the fragments,
Hardiman had a box made for them, which he deseribes as follows :
“ This Box was made out of a peice of old Irish Oak, taken from
the Roof of St. Patrick’s Church, Dublin, in 1818. The Oak was
felled in the Woods of Killela [? Shillela], about 1670. Forty
tons were given by Lord Strafford, the Proprietor, to the then
Dean & Chapter, to repair the Cathedral and brought by sea,
from Arklow to Dublin.” The manuseript is still preserved in
this hox. Another book, the fine medical vellum, Hgerton 89,
has an interesting history. Written in Clare in 1482, it came
into the possession of the Great Earl of Kildare, who paid twenty
cows for it, before 1500, but had returned to Clare by 1616, and
remained there until 1728, when it was in“the possession of Dr.
Mahon M'Mahon of Tooreen, father of the miscellaneous writer,
Thomas O'Brien MacMahon. Later it was in the hands of 2
bookseller in Stephen’s Street, Dublin, and was afterwards owned
by James Braddish of Aungier Street, at whose sale, 15 July
1829, Hardiman bought it for £7 2s. 6d.

Certain books were probably purchased from the original
scribes or their representatives. Thus Egerton 208 was written
in 1826 by Peadar 0 Délaigh, who was also the owner of Egerton
172.  Egerton 156, 157 were written in 1816, 1817, by James
McQuigge, a pretender to Irish scholarship, who worked for Dr.
Adam Clarke, the Methodist collector. The O’Longan manu-
seripts, Egerton 141, 210, were probably acquired from one of the
members of that seribal family.

3. Apprrions siven 18392,

Since 1832 the number of Irish manuscripts in the Museum
has been slowly increased by the ordinary processes of purchase
and gift. Among the Icelandic manuscripts purchased in 1837,
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fr om Professor Finn Magnusson of Copenhagen, two volumes of
miscellaneous matter, put together by the well-known Danish
scholar, Grimr Jonsson Thurkelin, during his mission in the British
Isles between 1786 and 1791, contain some matter of Irish interest.
Add. 11213 contains his comments upon ancient Irish history,
and Add, 11215 his collections in illustration of Glaelic antiquities
and la,nguage. These latter collections are more important
for Manx than for Irish literature, for among other matter they
nelude the unique example of an Ossianic poem in that language.
The Ossianic lay in O’Gorman’s hand (art. 4) Thorkelin probably
atquired through Vallancey, with whom he associated in Dublin.

Add. 11809, bought in 1841, is of greater interest. It origin-
ally formed part of a manuscript, written in the 15th century
¥ Uilliam Mae an Lega, which at some later date appears to
have heen walled up in Hore Abbey, Cashel. It seems to have
been disecovered there towards the end of the 18th century.
Either at the time of its discovery or later it was divided into two
Parts, one of which came into the possession of Edward O'Reilly,
Was Trish MS. no. 12 in the catalogue of his sale, 1830, and was
Purchased for the Museum from Mr. J. Bigg. The other portion
Was described by James MeQuigge in a manuscript now in
Private hands it]le- contents of which have been kindly
co_mmlmjcnted by Dr. E. Gwynn) as part of a book found in the
uns of Hore Abbey, Cashel. Tt is possible that this part was in
the collection of Dr. Adam Clarke, the Methodist scholar, who
®mployed MacQuigge. The contents of this portion (noted below
from 5 description supplied by Dr. Gwynn) are just what might be
“Xpected in a manuscript written by Mac an Lega.*

In 1845 two medical manuscripts were :Lu.qui_red from the
}’Uﬂkseﬂer, Rodd. Both of these had belonged to the famous
family of physicians of the Isles, the Betouns, but their inter-
Mediate history does not appear to be known. Add. 18205,
the life of g, Molaisse, acquired in 1850, had belonged to Robert

“mon of the State Paper Office. At one time it was in the hands

(® *‘, The contents are : (a) Fragment of the life of St. George. Cf. Eg. 91, art. 2.
o) Fragment of the life of St, Mary of Egypt. Cf. Add. 30512, art. 99, (c) Anec-
B?tc of 8t. Brendan. Cf R. ., XXXI, p. 309. (d) Extracts from Tenga
ithona, ¢f Eg. 136, art. 13. (¢) Story of Solomon. Cf. L. L., p. 282 a.
Possibly Phillipps MS. 9754, which belonged to Dr. Clarke and contains & form
© Tenga Bithnua, is the manuseript in question.
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of Sir William Betham and was transcribed by Edward O'Reilly
(the transeript is R. I. A. MS. 23. A. 43). Add. 18426, acquired
in the same year, contains grammatical collections by E. O'Reilly.

In 1851 the representation of the Northern school in the
Museum was further strengthened by the purchase from the Rev.
T. Romney Robinson of Armagh, of five manuscripts, Add. 18745~
18749. Some, if not all, of these manuseripts had come into
Dr. Robinson’s hands as executor of the distinguished scientist,
Thomas Coulter, M.D., M.R.I.A. Dr. Robinson, in the obituary
notice of Coulter in the Proceedings of the Royal Irish Academy,
Vol. II (1844), p. 533, stated that he was born in the neighbour-
hood of Dundalk in 1793 and, having lost both parents in child-
hood, was brought up by an uncle. It is suggested by Séamus
0] Casaide, Irish Folk Song Soc. Journal, XXII-XXIII, p. xxil,
that this uncle was the Samuel Coulter of Carnbeg, about a mile
to the north of Dundalk, for whom Patrick Lynch wrote Add.
18747, 18748 in 1800, and Donnchadh Mag Oireachtaigh
transcribed Add. 18749 in 1792 and Add. 18746 in 1796. Lynch
is best known as a collector of folk songs for Edward Buntmgj,
and an admirable biography of him is given by 8. O Casaide in
the above-cited introduction to the Irish Folk Song Society’s
edition of the Bumting Collection (Journal, =zxii—xxiii, 1927).
In the same place will be found some account of the language
movement in Belfast in the 'nineties of the 18th century, and of
Lynch’s connection with such men as Thomas Russell and the
Rev. William Neilson, who were prominent figures in that move-
ment. The work both of Lynch and Mag Oireachtaigh is to he
associated with that movement, which, ag in Dublin, was closely
connected with the political situation of the time. A reference
to the descriptions of these manuscripts will show that they
reproduce the 18th-century tradition of counties Louth and
Armagh as embodied m such scribes and poets as Padraig O
Pronntaigh and Peadar O Doirnin.

The nine manuscripts purchased in 1852 (Add. MS. 18945
18953) belong on the other hand to the Southern school. They
were all written in county Cork, in the main by two scribes Sedn
and Diarmaid O Reagdin of Cnocachuillinn in the parish of
Desert between the years 1799 and 1834, and give some idea of
the kind of literature—poetry, tales and devotional tracts—in
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cireulation in that region in the first half of the 19th century.
Their history from the time of writing till they were. bought
-from Bernard Quaritch has not been made out. '

Among the manuseripts of Irish interest purchased at Sir
William Betham’s sale in 1854 (Add. MSS. 19828-19865), the
only MS. containing Irish matter was the copy of O'Reilly’s
dictionary with additions by Owen Connellan (Add. 19860-19861).

In the same year the interesting volume of fragments of
“ bardic * poems (Add. 19995) was added to the collection. The
three manuseripts, Add. 20717-20719, formed part of the collec-
tions of the Clare antiquary, the Chevalier Thomas 0'Gorman,
jbﬂught from a dealer in 1855. Among the manuscripts of Irish
interest acquired at the Monck Mason sale or subsequently from
Quaritch in 1858 (Eg. MSS. 1758-1786) were the two important
vellums, Egerton 1781, 1782, the history of which has been
Tecounted above, pp. 30-31. Until 1881 Irish manuscripts came
in slowly, one by one : Keogh’s Botanologia (Add. 25586) in 1864 ;
Aodh Mac Curtin’s copy of Keating's Forus Feasa (Add. 27910)
in 1868: Peter O'Connell’s copy of Cormac’s Glossary (Add.
28257), which had belonged to Petrie and O’Donovan, and the
Glossary copied by Anthony son of Eugene O’Curry (Add. 28258)
In 1870* ; an interesting manuseript written by Sein O Murchadha
na Riithineach, the poet, which had belonged to — Hackett of
Mid]ctown and John O’Daly, the bookseller, (Add. 29614) in 1873.
Some account has already been given of Add. 30512, which had
belonged to W. Monck Mason and Sir William Tite and was bought
from Quaritch in 1877. Some Irish matter was contained in the
Memoirs of the Barls of Desmond presented by Mr. Abraham
Fitzagibbon in 1880 (Add. 31156). :

-The purchase in 1881 of six Irish manuseripts from Maurice
Lenihan increased the representation of the Munster school in
the Museum. They were part of a collection which Lenihan
(1811-1895) had got together during his work on his Limerick, s
H'isto-ry and Antiquities, published 1866, and his projected histories
of counties Tipperary and Clare.t The Irish manuscripts are

. * A catalogne of the Irish MSS. in the British Museum by the father, Eugene
O’Curry, compiled between 1849 and 1858, is now Add. MS. 43376.

+ Tor an account of Lenihan and his work as political 'organiser, journalist and

“ntifl“at‘y, see an article by F. MacDonagh in The Irish Booklover, iii, 1912, p. 92.
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numbered Add. 31872-31877, while Add. 31878-31889 contain
original. documents and transcripts bearing on the history of the
three counties. Add. 31874 is a fine collection of the Munster
poets made by the Rev. David O’Mahony of Dunaha, co. Clare,
drawn in part from a MS. in the hand of Eoghan ruadh O
Stilleabhdin, while Add. 31877 is a miscellany containing, among
other matter, contemporary copies of the work of the school of
Limerick poets known as Fili na Mdighe, whose centre was at
Croom, near which part of the MS. was written. Add. 31876 is
a Cork manuscript written at Mitchelstown. Add. 31872 is from
Tipperary, Add. 31873 from co. Clare. All the manuscripts are
of the 18th century, and they give a good general idea of the
Munster literature of that century.

The devotional MS., Add. 33196, came in with the Newcastle
Papers presented by the Earl of Chichester in 1886. Whitley
Stokes presented the Cork MS., Add. 33567, to the Museum in
1889 *“in gratitude for courtesy received from its present officers.”
In 1891 Clarendon MS. VIII (see above, p. 13) was acquired
at the W. H. Crawford sale, and one of its constituent parts was
the Irish vellum manuscript now Add. 33993. The interesting
Northern MS. Add. 34119 presented by S. H. O’'Grady in 1892,
had passed through the hands of Owen Connellan and John O’Daly.
Among the papers of the 18th-century politician and antiquary,
James West, acquired in 1895, was the remarkable letter describing
the siege of Limerick (Add. 34727). Whitley Stokes presented
the photographs of the Copenhagen manuseript in Add. 35090 in
1897, and Mr. C. A. Wray the transcript of Archbishop Conry’s
Desiderius (Add. 37630) in 1908. Among the manuscripts eol-
lected by Robert Curzon, Lord Zouche of Parham, and bequeathed
by Darea, Lady Zouche, in 1917, were the medical fragment in
Add. 39583 and the late manuscript of saints’ lives in Add. 39665.
The interesting 17th-century Fermanagh manuscript containing
80 many danta grddha (Add. 40766) was acquired at the McClure
sale at Sotheby’s, 6 June 1923, The modern versions of two Old
Irish hymns acquired in the same year (Add. 40767) are the sole
survivors of a collection of manuscripts wantonly destroyed.
The latest acquisition to be described in the Catalogue is another
interleaved copy of O'Reilly’s dictionary, with additions by Owen
Connellan (Add. 41155), acquired in 1924,
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A Aidne,
Fland mae Lonain. ii, p. 480,
A ainnjr alainn an chrotha chaocimh

Cathal

mac Ruaidhri. i,
pp. 133, 173.
Lirsigh chroidhe gheanamhail
ruaidh.
Comhairle Mhic Lamha. i,

p. 629 ; ii, pp. 83, 374, 380.
A aonfhlaith mhilis a fuair comus glan
ird go deas.
Dialogue between a doctor and
. . . Costello. ii, p. 365.
4 AOH{uhie an Airdrigh bheir grisa
18 pronntanas.
L p. 605 ; ii, p. 82.
A ‘3'0:'4. chumtha éstigh.
i, Pp. 112, 4856.
Ath Chliath, is aoibhinn duit.
Muiris O Gorméain. ii, p. 618
(excerpt printed).
Athair, a Meic, a Spiorad naim.
Limny ii, p. 489.
&thair dhil an anma is fada mé le
haimhleas.
Tﬂ(dhg O Murchadha. i, p. 694
excerpt pringed).
A}’h‘fc‘ 'ht'ag nach adhbhar gire,
PI'.J. rainn 5 amhrén. i, p. 603 ;
1, p. 53. v
Abhae dg fuair Fionn feardha.
" Cacilte. i, p. 656.
Bhaile an Lainse, a Bhaile an
Lainze.
.Elf*-gy on Mary Grace. ii, p. 8.
a‘"‘; a Mhaoil Tamhlachta.
11‘0phecy. ii, pp. 20, 109.

4

Abair do phaidir, més il leat féin.
Religious poem. i, p. 6256 (ex-
cerpt printed) ; ii, p. 155.
Abair leis na déanadh éad.
Short copy of ©“ A fhir do-ni an
t-éad,” g.v. ii, p. 565.
Abair ortha in Riogh ruaidh.
Quatrain. 1ii, p. 103.
Abair rim, a londin luind.
Enaccin, ii, p. 509.
Abair rim, a Shétna.
Prophecy. i, p. 636 (fragm.) ; ii,
pp- 21, 109, 609.
A bhére b’ annamh thi i n-anacair na
dtonntrach drd.
Folk song. ii, p. 254.
A mbatar Ulaid i nEmain.
Aided Con Roi. i, p. 89.
A, b, e d, e, f, g
Part of O Dubhagiin’s poem on
the Calendar. ii, p. 43.
A bhean a fuair sdith gach mné do
thogha na bhfear.
Stanza. ii, pp. 59, 126.
A bhean, beir leat mo léine.
Tiomma Ghuill mhic Mhorna. i,
p. 657.
A bhean do-ni an lionn.
Satirve. ii, p. 360.
A bhean éaras imtheacht liom.
Love poem. ii, p. 168.
A bhean fuair an falachén,
Love poem. ii, p. 168.
A bhean fuair faill ar an bhfeart.
Eoghan ruadh Mac an Bhaird.
i, pp- 371-3.
A bhean gan éadach, éirigh suas leatsa.
Stanza. ii, p. 69.
A bhean labhras liom an laoidh,
Prophecy. i, p. 636 ; ii, p. 109.
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A bhean mhaith nach bhfuil i locht.
Quatrain. ii, pp. 73, 86, 3563.
A bhean nach nglacann mo ghradh.
Agallamh an fseandra et na
maighdine. ii, pp. 132, 168.
A bhé bhuidhe na mbriathar mall.
Quatrain. ii, p. 60.
A bhé chneasta, tréig feasta h'naill
nios mo.
Two stanzas. ii, p. 69.
A Bheinn Bhoilbin, is dubhach indiu.
Laoidh Beinne Bhoilbin. i,p.644.
A mbeith i mbrataibh loma.
Quatrain. i, p. 482 (printed) ;
ii, p. 253.
A bhen, ». a bhean.
A bhile, do bheatha ma chaithir go
samh sa tsaoghal,
Stanza. ii, p. 197.
A bhile don fhuireann nach gann.
Aindriag Mag Craith. i, p. 203.
A bhile gan chealg °s a sheabhaic don
fhiorfhuil.
Eoghan ruadh O Siilleabhain.
i, p. 671 ; i, pp. 181, 212,
Abhla (ubhla) cumhra théinic i gedin,
Quatrain, i, p. 606 (fragm., prin-
ted); ii, pp. 143, 172, 223, 404,
A bhlathbhruinneall bhlaithmbhilis
bhéasach.
Aindrias Mag Craith.
ii, pp. 184, 202,
A bhlith na geaor ar dhath na sméara,
is ti do ¢hradh mo chroidhe.
Folk song. ii, pp. 237, 265, 256.
A bhlith na miath, a phlir Pluin-
eébt. Proinsiag O Maolmhuaidh,
ii, p. 62.
A bhlith na bpatriare s na n-inghean.
Séamus Mac Cuarta. i, p. 654 ;
ii, pp. 212-13, 356 (fragm.).
A Bhdéinn do bhi ag siol Chuinn.
Séamus Mac Cuarta. i, pp.653—4;
ii, p. 136.
A bhriithre gradhacha, atd a fhios ag
gach aoinne ghlie.
Translation of Pseudo-Bona-

i, p. 605 ;

ventura, Meditationes Vitae
Chrigti. ii, p. 552.
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Abram cidh dia ndernadh Adhamh.
ii, p. 560.
A bhratach ar a bhfaicim-se in
ghruaim ag fas.
Sean Mae Céibhfhinn,
(printed).
A bhrathair até ag dul go teach Dé.
Quatrain. i, p. 607 ; ii, pp. 81,
129.
A bhrathair Boin, mé t4 do thriall.
Toirdhealbhach ég Mae Donn-
chaidh. i, pp. 454, 84, 86,
253 (fragm.)
A bhreaghghléir brathacht d’érdhala.
Version of *° Decora lux aeter-
nitatis.” i, p. 639 ; i, p. 45.
A Bhréd ni Dhuirnin, gabhann td
birdin go teann coimseach
laidir.
Dall Mae Muircheartaigh. i
pp- 6167 (printed).
A Bhriain, a chara, biodh th’aire ré
radhisle.
Two stanzas. ii, p. 173.
A Bhriain chataigh, ni nair dod chois

i, p. 356

do bheith tinn.
Couplet. 1, p. 621 (printed).

A bhrideach ghasda dheas gheanm-
naidhe chriibhtheach shuaire.
Stanza. i, p. 619 (prinfed).
A Bhrighid 6g na mban-chrobh, is
J’Thég mo chroidhe erdidhte.
Folk song. ii, pp. 245, 256.
A Bhrighid g na geumann, na tuig-sé
gur sigradh é.
Folk song. ii, pp. 249, 257.
Abroad the regal banners fly.
Version of * Vexilla regis pro-
deunt.” 1, p. 639 ; 1i, p. 44.
A bbruinneall gan smal a bhfuil an
deallramh deas in do ghruaidb-
Folk song. ii, p. 242,
A bhunnéin bhuidhe, *sé mo léan do
luighe.
Cathal buidhe Mae Giolla Ghunna-
ii, pp. 249, 256 (fragm.).
A chaigbhile an ghrinn ’s a hacith gat
ghruaim gan cheas.
Séamus Bonville, ii, p. 406.
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A chailin an tlaicht mhoill is an déid
mar chaile.
Love poem. i, p. 604 ; ii, p. 81. |
chailin bheag na luachra, glac |
suaimhneas is fan go réidh.
Folk song. ii, pp. 244, 257.
A _‘Jh&ilin deas na luachra né an
truagh leat mo bheart ar lir.
Folk song. ii, p. 239 (fragm.)
A chaoilfhir do-rinne an gniomh nach
maith.
Stanza. ii, p. 84.
chiema chlair Chuinn chaeimshe-
ing,
Bochaidh O Floinn. i, p. 491.
Chaﬂmhghna.oi an tsoluis, a bhrol- |
laigh ghil is baine cruth.
Pidraig Mhac Alionduinn. i,
p. 132,
A chara dhil, gabh athghairid an
tsléibhe suas.

Stanza, i, p. 700 (printed).
¢haraid chlimhail diograis, a shaoi
ghloin do sgoth na ndémh.

Aindrias Mag Craith. i, p. 691 ;
ii, pp. 185, 203.
¢hara mo chléibh a riaras oirfidigh
is baird.
Btanza. i, p. 612; ii, p. 251.
chara ghéimh do phréimh Chais
fhinn,
Seén Lloyd. ii, p. 192.
chara, tabhair bearmacht go
rodhéadla.
Diarmaid ruadh Mac Muireadh-
_aigh, i, pp. 62, 128.
A Chatj na geuach né an truagh leat
mige bheith tinn.
Folk song. i, pp. 242, 256.
cheap chasgartha bodaigh léar
feargaigheadh an  nadiir
dhaonna,
Padraig Mhae Alionduinn. i,
A bp. xxx, 120, 362.
erm'tChrea,thair réadhlaibh rainn.
Version of * Creator alme side-
i cert;'um'gj i, p. 639 ; ii, p. 46.
in priest had hoarded up.

A

A

A

Epigram. i, p. 79.

. a cilairn fon clir cétna ocus
daluis déib.

Fragment of Tmram Curaig Maile
Diin. i, p. 207.

A Chinn Choradh, caidhe Brian.
Mae Liag. i, p. 349 (excerpt
printed) ; ii, p. 172,

A chlaoncharaid do thréig mé ‘chionn

m’fhaghiil ar meisg.

Stanza. ii, p. 131.
A chléirigh chanas na psailm.
Laoi Mhaghnais  Mhéir. i,

Pp. 599, 655 ; ii, pp. 346, 393.
A chléirigh do sgrios Beéarla agus
Laidean bhuadhach bhinn.
Two stanzas. ii, p. 177.
A chliar sin Sriid na gCoeairi.
Sean O Neachtain., ii, p. 95.
A chnii s a chisde, do cuirsadh le
cheh dhot ghlighe,
Padraigin (Hacket?). ii, p. 169.
A choguir, a chumainn ’s a chuisle
néch faon sa duain.
Piaras Mac Gearailt. ii, p. 426.
A chéirchloch do téghadh 68 liagaib
leacht.
Epitaph. i, p. 492 (prinfed).
A cholann, chugad an bas.
Religions poem. ii,
(fragm.), 406.
A cholann, cuimhnigh do chrioch.
Poem of confession. ii, p. 154.
A Collicune ta an ala bhuainte
bhasach lufar easga.
Folk song. ii, p. 241 (phonetic).
A chomplacht ghlan chaomhchro-
thach chaoin.
Béghan an mhéirin Mag Car-
thaigh. i, pp. 204-5, 226,
411 (fragm.), 613.
A Chonaill meic Aimirgin cia cétni
ro mill ndoman.
Poem in Talland Ktair, ii,
p- 317.
A Chormaie, cuimhnigh an chéir,
Diarmaid Mac an Bhaird. ii,
p. 15.
A chorpiin, cuimnig do chrioch.
Colum Cille. i, p. 659 3 ii, p. 155.

pp. 387
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A chorpéin, én a chorpain.
Moral poem. ii, p. 34.
A Country won by valour.
Epigram. ii, p. 250.
A chraoisbhéal fhairging bheir alpadh
ar bhiadh go moch.
Stanza. i, p. 607; ii, pp. 60,
84, 364.
A Chriost a bheir grioslasair breagh-
dha san ghréin.
Stanza. ii, pp. 107, 250.
A Chriost a fuair pianta, peannaid is
lot.
Na seacht bpeacaidh marbhtha
indan. ii, p. 154,
A Christ chobra, tair chuceam.
Prayer to Christ. i, pp. 494
5.
A Chriost do cheannaigh ar cceanna
le eéasadh an chloidhimh.
Stanza. ii, p. 222.
A Chriost shaoradh siol Eabha i
gcr&nn.
Quatrain. ii, p. 81.
A chuid de’n tshaoghal is a chéad-
sheare.
ii, pp. 239, 255.
A chuilm an cheéil bhrénaigh san
diin dubh thall.
Ceangal of Tuar guil, a chuilin,
do chedl. i, p. 608.
A chuisle is a chiall,
Peadar O Doirnin. i, p. 243.
A chuisle na héigse, éirigh suas.
Sean Clarach; Sein O Tuama.
ii, pp. 201-2.
A chil dlainn deas.
Bamonn an chnuie. i, p. 642.
A chumadéir rom chum-sa.
Quatrain. ii, pp. 25 (printed),
446-7.
A chumainn na geumann, mo chu-

mann's mo rogha tha is
feas.
Aindrias Mag Craith. i,
p- 218,

A chumpiin shaor ba mhian liom a
bheith libh in gach 4it.
Peadar O Doirnin,

i, p. 134,
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Ad abendum ciclum solarem seeund-

um  Geralandum  ete. i
d’'faghbail an chieail ghriand-
aighe.
Computus manualis. i, p. 287
(excerpt printed).
A dhéimh an ghrinn 's a shaocithe
scléipe.
Muiris O Griobhtha. ii, p. 407,

A dbalta dhil, an dainid libh mo
chiis anocht.
Aindrias Mag Craith. i, p. 208.
A dhalta dhil do leanas laoithe is
déanta suilt.
Sean O Tuama. ii, p. 206.
A dhalta nar dalladh le dlaoithe.
Aindrias Mag Craith, ii, pp. 190,
204.
Adhamh sthair sroith ar sluagh.
Oengus. ii, pp. 108, 282,
Adhbhar toirse brén is géarghoin.
Domhnall na tuile Mig Car-
thaigh. i, p. 632.
Ad chubhthach n& smachtaigh mé,
Version of psalm, ii, p. 33.
A dhealbhadéir neamh agus néal.
Quatrain. i, p. 130.
A dhearaibh dil is a mhaicne,
Version of * Alleluia, Alleluia.”
i, p. 639 ; ii, p. 46.
Adéara le Lithghaire sholais roimhe
sin.
Religious poem. ii, p. 585.
Adéarmaid go n-abar easliintedha

uilidhe.

On the term °° universal” in
medicine. i, p. 241 (excerpt
printed),

A dhearnad chrotach ghobach chaol-
dubh ghéar.
Filip Ministir. ii, pp. 76, 86.
A Dhé do dhealbhaigh gach ni.
Version of hymn : ** Te lucis ante
terminum.” i, p. 639; ii,
Pp- 34, 40, 94, 158.
Adeir Aristotul go bfhuilit cheithri
hérnuile.
Aristotle on
p- 235.

generation. i,
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Adeir Bernard naem ar an mboch-
taine.
On poverty. ii, p. 444
Adeir Bernard naom gibé ni maith.
Homily the Virgin.
. P 503.
Adeir Bernardus Gordonius gobfhuilit
ceithri cuingill.
Bernard phlebotomy. i,
. p.235.
Adeir Burlee ou fuilid nae n-anmanna.
Aristotelian tract on substance.
Ades i, p. 243 (excerpt printed).
€ir Gordony gurab inann substan-
cia.
Bernard de Gordon on the touch.
Adess, 2 P- 287
U8 in chandin in cach inedh.
‘0‘1 the Eucharist. ii, p. 532.
deir in feallsam ourab amlaid bis ar
tuicsin-ni.
.R-ia.ga,ﬂ na sagart. ii, p. 440,
deir an t-ughdar Guido Aretinus.
On prognostications in sickness.

i, p. 251.
Adeir

on ii,

on

iomad d'ughdair eagnaidh
edlacha.
On human life. ii, p. 134.

Adeir Isidoras co bhfuil iasg beg.
Isidore’s pocount of the Echeneis.
i, p. 586.
Johaineis,
e 'No'tc on the degrees. ii, p. 506,
Uf‘ St Augustin naomhtha.
Tract on the virtues of the Mass.
; i, p. 172,
€ maip,
Prophecy of St. Moling. ii,
P. 483,
A Dhé mbéir a4 bhfoghnaim.
Q,ual'l‘u.in. ii, p. 127.
hé mhéir, nach eruaidh an sgéal é.
Séamus Paor. i, p. 3: i,
p. 411.
A Dhig do dhealbh neamh.
i DSU&Ltr&in. ii, p. 81.
1%, gan mé im abhaillin né im
ailleinin éigin.
Stanza, ii, p. 236.

Ad(‘i]'
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A Dhia ghléigil, féachsa mise gan
bhean.

Stanza. ii, p. 199.

A Dhiarmaid ghridhach, is sdmh an
bheatha dhuit.

Daibhi O Bruadair. ii, p. 268.
Adhmolaidh mh’anam an Tighearna.
The Magnificat. ii, p. 589.

Adhmolamaoid thii, a Dhé.
The Te Deum. ii, p. 589.
Admhuighim 6s &ird s mé lin dom
fheirg uile.
Niall 6g Mac Murchaidh. ii,
p- 123.
Adhnae mac Uithechair do thaibh
01 nLgmacht.
Acallam in dé shuad. i, p. 107.
A ndél déarach d’apstoil Dé.
Version of © Tristes erant apos-
toli.” i, p. 639 ; ii, p. 46.
A Dhomhnaill 6ig, a phoir
ngaisge.
Folk song. ii, pp. 246, 257.
A dhorais nach bhfaghthar suas.
Quatrain. i, p. 616 (printed) ;
i, pp. 72, 352.
A dhronga tar lear le neart an
chloidhimh do léim.
Stanza. ii, p. 595.
A dhrong "gé bhfuil an saidhbhreas.
Diarmaid ruadh Mae Muireadh-
aigh. ii, p. 165.
A dhrnimfhionn dubh dhilis, a scoith
shioda na mbé.
Political song. i, p. 64 (fragm.).
A Dhiileimh, gabh ar mo ghlér.
Quatrain. ii, p. 164.
A dhuine, cuimhnigh ar do chriocha
deéidhencha,
Tuireadh an bheatha dhéidhea-
naigh. i, p. 624; ii, pp. 42,
87, 102, 620.
A dhuine gan feidhm, is dona do chaoi.
Stanza. i, p. 607 ; ii, p. 59.
A dhuine labhras an laoidh. )
Tadhg mae Déaire Mhic Bhroaid-
eadha. ii, pp. 11, 12.
A dhuine, leatsa ma’s ail.

n

Quatrain. ii, pp. 106, 587.
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A dhuine, léigh do théx go cneasda
guaire dham.
Cian O Mathghamhna. ii, p. 111.
A dhuine t4 ag léigheadh mo leabh-
rdin bhain.
Quatrain. ii, p.
A dhuine t&4 braighte
marbh triite.
Stanza. ii, p. 404.
A dhuine théid go Loch Dearg.
On St. Patrick’s Purgatory.
pp. 21, 43.
A dhuine uasail do ghluaiseas ar
sodar 6n Spainn.
Two stanzas, i, p. 608 (printed) ;
it, pp. 58, 366,
A dhuine uasail stuadhghlain s as
libaighe méin.
Stanza. 1i, p. 82.
A dhuine 1id shios ataoi go tréithlag
fann.
i, p. 609 ; ii, p. 60.
A Eadhmoind Bhreathnaigh, a chuid
’s a ghradh mo chléibh.
Blegy on Edmond Walsh.
p. 617,
Aed mac Ainmirech na néal.
Poem on the Aeds. ii, pp. 264-5.
A ¢igse an aitis 6 Chaiseal go Déinn,
Eéghan ruadh O Siilleabhéin.
ii, p. 210-11 (fragm., attrib. to
Uilliam dall O hIfearniin),
212 (fragm.)
A éigse d’'fhiag ardfhine Ir gan luadh,
Stanza added to O Cléirigh’s

157.
tuirseach

i,

j“i"

poem in the Contention. ii,
p. 176.

A éigse na geeacht léar mealladh mo
cheas.

Séamus O Délaigh. ii, pp. 189-90.
A éigse shuaire na n-aradbheart.
Hannraoi Mae Ambhlaocibh,
- Pp. 190, 203.
A Eire arsa, le cian atiim-se ag cur do
thisg-sa go dian tar lear.
Eéghan Caomhbénach. i, p. 675.
A Eire ghlasmhaighneach, nach aoi-
bhinn do thaidhbhse.
Béghan Caomhinach.

i. p. 685. |
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A Eire phlais is nar an gniomh dhuit.
Elegy on Sein Fitzgerald, son

of the Knight of Glin. i,
p- 632.
A Emain idnach aibinn.
Rochaidh O Floinn. i, p. 491.

A ebleha Banba co mblaidh.
i, p. 25.
A eblcha Birenn airde.
Giolla Caomhain. i, pp. 26, 53.
A fhile chirt ghéir do léigheas na
seann-tidair.
Tadhg Gaodhalach O Saillea-
bhain. i, p, 204.
A fhiorghradh na naomh mé sheal-
bhuigheann t h'ait.
Dialogue. ii, p. 123.
A fhir din iadhas in tech.
Citan O Lothchain. i, p. 272.
A fhir benas cloee na trith.
On striking the hell
hours. ii, p. 494.
A fhir charthanaigh ghridhmhair le a
raidhtear saoithe i geeart.
Stanza. ii, p. 199.
A fhir chuireas an erann.
Giolla Brighde O hE6dhusa.
p- 35.
A fhir chumasaig, ni tuigthear duit
aonni gann.
Stanza. i, p. 694 (printed).
A fhir do chleacht a dheacht san &it i
mbim.
Stanza. 1, p. 614 (printed).
A fhir do-ni an t-éad.
Love poem. i,
pp. 53-4.
A fhir éadmbair agh mbi bean.
i, p. 604 ; ii, pp. 53, 1868.
A fhir fhéachas uait an eniimh.
Aodh Mac Aingil. ii, pp. 16-17,
64, 86.
A fhir fhéil.
Colum Cille. i, p. 109,
A fhir léaghtha an leabhréin bhig.
(Giolla Brighde O hEédhusa.
ii, p. 104 (fragm.)

for the

ii,

p. 604; i,

| A Fhir na geos lom bhfiar bhluilsge.

Satire. 1i,p. 605 ; ii, pp. 53, 131.
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A fhir na heagna d’iarroidh.
Advice to an aspirant poeb. il
p- 562.
A fhir thagras an chaint bhaoth.
Art 6g O Caoimh. ii, pp. 11,
12.
A fhir thall triallas in scél.
Fingin mac Flaind. ii, p. 281
A fhir théid i mag Medba.
On the kings of Connaught. 1,
p- 645.
A fhir thogras deilbh an déin.
Conchobhar O  Dalaigh. i,
p- 230.
A fhir threabhas an tulaigh.
Maolmhuire O hUiginn. i,
p. 442 (printed) ; i1, pp- 17-18
(fragm.), 35.
A Fhlaind Line nidamlaaid.
Quatrain, ii, p. 281.
A Fhédla an phriis, is nar go follus
dibhse.
Séathrin Céitiom, i, pp. 591
(fragm.), 697 (stanza printed).
Afomensa dognethi.
Quatrain. ii, p. 322.
A Froinsiais choinsiasaigh chraibhthe
chaoin.
Sean O Cathain. ii, p. 574.
Ag dul dhiinn chum an aifrinn dia
domhnaigh.
Poem. ii, p. 379.
Ag dul i dtis na dtrath dhuit.
Quatrain. i, p. 610; ii, p. 61.
ghéaga cumainn na geraobha
cumais.
Tomas O
pp. 191-2.
A ghéagaibh gniomha Chuinn is
Eoghain,
Tomas O
p. 192,
A ghéag gan mheath d’fhuil réx is
flaith.
Uilliam Buinnedn. ii, p. 192.
A ghéag gan mheath don cheap ba,
liomhtha laochas.
Maoilsheachlainn O Comhraidhe.
i, pp. 687-9 (excerpt printed).

Miodhch#ain. i,

Miodhchain. e

A Chear6id, na déan fondmhaid fa
mo dhail le mnaoi.
Stanza. i, p. 616 (excerpt prini-
ed) ; ii, pp. 71, 352-3.
A ghearrhin riabhaigh Iér chailleas mo
shearc.
Aodh Mag Shamhradhain(?). i,
p. 597 (excerpt printed); ii,
pp- 51 (ref.), 112 (ref.).
Ag easgradh tre mhagh na bhfeart.

* Father Maguire.” ii, p. 146.
Ag éirghe dham [chum sléibhe]

amach faoi an mhaidin aoibh-
inn cheémbhair.
Tove song. i, pp. 586-7.
Ag fleadh rioghdha Uain dil Dé.
Version of *“Ad regis agni
dapes.” i, p. 639 ; ii, p. 44.
Ag gabhail an bealach ar maidean go
stigach dom.
Aindrias Mag Craith. i, p. 205.
Ag gol do ghnath is maith na bodaigh.

Quatrain. ii, p. 65.
A ghiolla atd *dol go toigh an Dia-
bhuil.
Quatrain. ii, p. 253.

A gilla Condocht nad liu.
Poem on heroes in battle in Mac
D4 Thé's house.  ii, p. 316.
A phiolla ghabhas an stitir.
Giolla, Brighde Albanach. i,
pp- 335-6 (excerpt printed).
A ghiolla na séad is na diréad do
chruinnigh go beacht.
Stanza. ii, pp. 89, 81, 172.
A ghléirmhear Bhaintriath Bhuime
Dé.
Version of 0 gloriosa virgi-
num.” i, p. 639 ; ii, p. 45.
Ag luighe liom féin aracr im leabuin.
Brian O Flatharta. ii, p. 206.
Agraim mo lan-eneclann.
Tract on Eneclann. i, p. 98.
Ag sagart d raibh san Roimh.
Quatrain, ii, p. 198,
Ag seo an sagart mér do thaingig re
Dia.
Homily on Bt
p. 357.

Patrick. ii,
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Ag seo dhibh Cath na Béarna.
Sean O Neachtain. ii, pp. 378-9.
Ag sin na haointe érdha.
Quatrain on the Golden Fridays.
ii, pp. 215, 572.
Ag so drong dona seanchaidhibh.
Extract from Mac Firbis's
Genealogies. i, p. 249.
Ag soin agaibh, a Fhrainc aigeanta
na féile Blake.
Sean O Cathéin. ii, p. 573.
Ag g0 na sochair atd ag an nduine an
14 éisdfeas aifrionn.
The benefits of the Mass. ii,
pp. 386, 406.
Ag so sios na coinghill do chuireadh
Fionn ar an bhFéinn.
Séathran Céitinn, i1, p. 408,
Ag taisdeal na Blairnan la is mé ag
machtnamh.
Eéghan ruadh O Silleabhdin,
i, p. 672 ; ii, p. 181,
Ag taisdeal na diithche dam sealad go
sigach.
Aindrias Mag Craith. ii, pp- 184,
201.
Ag taisdeal na sléibhte dham sealad
im aonar.
Eéghan taadh O Sdilleabhéin.
i, p. 670 ; ii, p. 181.
Ag taisdeal seal im aonar le sleasaibh
réidh na Laoi.
Micheal 6g O Longiin. ii,
p. 417. -
Ag taisdeal friich go dubhach im
40118T,
Aindrias Mag Craith.
Agus cibé adéaradh nach
Fionn na an Fhiann ann.
Extract from Keating's Foras
Feasa. ii, p. 419,
Aibghitear sunn feibh as teachta a
thaithmheach.
Grammadtical Tracts.
Aipgitir i. tinscetal.
O’Davoren’s Glossary. i, p. 108.
Aicid bhais ort, a Dhaith Ui Chléirigh.
Domhnall Mac Cinnéide Ui
Bhriain. ii, p. 206.

ii, p. 184.
raibh

ii, p. 609,
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Aicim is éibhim an tAon léar fuiling-
cadh pais,
Eoghan ruadh O Stilleabhéin.
ii, p. 181.
Aicim-se féin go héigneach ar Righ
na bhfeart.
Eéghan Caomhanach.
{(printed).
Aidbriud ardneimed co hadha.
Tract on the manner of suing.
i, p 87,
Aidhchi Mairt hi pridit Tail.
Quatrain. ii, p. 66.
Aifreann int shacairt gen mnaf.
Quatrain. ii, p. 447.
Aighe agha agh n-imrinn.
On the slaying of Suibne mae
Colmain. ii, p. 314.
Aiged Tssu sa croich siar.
Quatrain. ii, pp. 322-3, 446,
Aighthe liomhtha na fireagna.
Letter by Tadhg O Neachtain,
1723. ii, p. 101.
Ailill, see Oilill.
Ailim an tridr.
Uilliamn Mac an Lega.
i, p. 494.
Ailim mo Dhia.
Maolmhuire O Méirin.
ii, p. 494,
Ailithre idan inmain.
On pilgrimage.
Ailiu iath nBirenn.
Amargen glingel. i, p. 490.
Ailm idir dha choll do bhainfinn as do
tholl amach.
liddle by Sean Brighdeach. i,

i, p. 700

i, p. 646 ;

i, p. 646 ;

ii, p. 478.

p- 686.
Ailm idir dba choll mé d’imigh uait.
Quatrain. i, p. 61.

Aimplis aimlig anncomach.
Céaineadh  an  bhodaigh. i,
p- 6756 ; ii, p. 78.
Aine in chorguis ro ér Crist.
Excerpt from * Ord proinni.”
ii, p. 479.
Aingeal Dé dom dhion.
Colum Cille. ii, pp. 21 (fragm.),

092
.
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Ainghean 4lainn mheangach bhaoith.
w. A ainnir &lainn an chrotha
chaoimh.
A inghean tsuaire an chrotha ghlé.
) Tri rainn q amhrén. i, p. 133.
A inghean tais na mbanchioch.
Padraig Mhac Alionduinn. i,
 p.254
Ainic mé, a Mhic ar Seathar.
Eéghan mac Donnchadha mhaoil
: Mhéig Craith. ii, pp- 386, 406.
Alnm Miaisi longadh fair.
. Dallan mac Bire. i, p. 465.
Ainm Miaisi luadh fear n¥rend.
Secht Meic Draighin. ii, p. 464.
Tosa, a Aoinghin an Athar is a
Uain.
Religions poem. i, p. 615 (ex-
cerpt printed) ; ii, p. 6578.
A TOSa, a Dhis is a Thriath na
eruinne.
Tuirgamh an tSlanaighthedra.
i, p- 623 ; ii, p. 213.
A Tosa, a Spiorad naomh, a Athair
is a Uain.
Quatrain. ii, p. 81
A Tosa cheannuigh ’s do bheannuigh
an saoghal le gradh.
Love poem. ii, p. 121.
A Tosa mhilig, an chum do chumais
do thaisbedanadh.
Poem in praise of a woman.
i, pp. 63, 121.
Alpgitir see aibghitir.
Airchig damh, a Dhé huilechumhach-
L tﬂigh,
_ Litany. ii, p. 490.
Airde ng hA&irce fil tré.
 Quatrain. ii, p. 74
Alrdri ergdha cruithniamhdha.
Cath Mhaighe Mhucroimhe. i,
A p. 519 ; ii, pp. 330, 400.
Alrdri rg ghabh flaitheas 4 forlambas
ar Kirinn .i. Fachtna Fathach.
& (%n.th Leitrech Ruide. i, p. 332.
rdri unsal oireadha fathach firghlic
firedlach.
Eachtra chloinne tiogh mna
hloruaidhe. ii, pp. 334, 383.
VOL, 111,

Airdri uasal oirmitnech ro gab uas
Tirinn .i. Cormac mac Airt.
Tesmolta Corbmaic maic Cuinn
et Aided Finn. ii, p. 270.
Aisling do-chonnare 6 chianaibh.
Muireadhach Albanach O Dal-
aigh(?). ii, p. 169.
Aisling do-rinneadh dham tamall
roimh 14.
Eoghan tuadh (O Sdailleabhain.
i, p. 691.
Aisling mheabhail deach ar m’anam.
Aodhagan O  Rathaille. i,
p- 196.
Aisling triagh do mhear meise.
Love poem. ii, p. 82.
Aistrigh chugam, a chroch naomh.
Tadhg mae Daire Mhic Bhruaid-
eadha. i, p. 486 (excerpt
printed).

Aithirne ilgessach mac Ferchertne.
Tale of Aithirne. ii, p. 321.
Aithnidh an chrich se, a chlann

Neéill.
Aonghus mae Cearbhaill bhuidhe
Ui Dhélaigh. i, pp. 335
(fragm.), 362 (excerpt printed).
Aithnidh dham do ghalar.
Tomis O Cléirigh.
85, 362.
Aithnidh dhamh geinealach ghafonn.
Quatrain. i, pp. 55, 79.
Aithnidh dhamh homo ré haoi.
School poem. ii, pp. 67, 125.
Aithnighthear ar thortha na gerani.
Quatrain. ii, p. 8.
Aithredsad (Innedsad) eaithréim an
fhir mhoir.
Laoi an Deirg. i, pp. 592, 599,
626, 631, 636, 644 ; ii, pp. 125,
218, 233, 247, 347, 368
(fragm.).
Aithris dhamh agus ni can go.
Stamus O Cathain. ii, p. 159.
Aithris dtinn, & Oisin fhéil.
Laoidh an bhuadhais.
Aithris ddinn, a Oisin fhéil.
Lacidh an sé fear déag. i,
p. 643.

ii, pp. 96,

i, p. 643.
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Aithris ddinn caithréim an Deirg.
v. Aithredsad caithréim an fhir
mhéir.
Aithris mar is cuimhin leat.
Laoidh Taile mhic Threoin.
p. 644,
Ait linn na haisti seo ag Béna.
Tadhg Gaodhalach O Suillea-
bhéin. ii, p. 194.
Ait liom bean sgiamhach sgafinta.
On women. ii, p. 420.

Alaile céle Dé and fechtas dia '
domnaig.
Examples of violation of Sunday.
i, p. 308.
Alainn din Mhic Mhuire.
Eoghan O Donnghaile. i,

Pp. 94, 356 (fragm.), 585.
Alas men live as tho: they should
not die.
Epigram. ii, p. 373.
A leabhair bhig trath do dhail dam
sult ar fhiannaibh.
Uilliam Mac Cairtedin, i, p. 581.
A leabhriin, is aoibhinn do thriall.
Love poem. ii, p. 223 (fragm.).
A léaghthéir charthanaigh, aicim go
fiorchraibhtheach.

Eéghan Caomhénach. i, p. 692
(printed).
Alean is gradh geal, ’s i phiste na
ccraebhfholt.

Love poem. ii, p. 177.
A leannain fire na suadh.
Padraig Mhac Alionduinn.

ii,
pp. 69-70, 87, 129.
A leanndin graidh na diri dtrigr,
Stamus dall Mac Cuarta. i,

pp. 70, 87, 129,
im . dilim.
A liog lombhoicht a loit mo chroidhe
go cruaidh.
Edghan Caomhanach.
Alioguin adbol mod.
Quatrain. ii, p. 431.

i, p. 685.

Alpheus frater Alexandri Magni,
Annals of * Tigernach.” i, p, 1.
Alt dubh ar nach luigheann grian,
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Quatrain,

il, p. 157 (printed).

A lucht chumas bréag san dan.
Tadhg Mac Aodhagiin.

pp. xxix, 115.
A Iucht déanta an chrabhaidh fhuair.

1y

Quatrain. i, p. 611 (printed) ;
ii, p. 69.
A lucht do chleachtas an phéit go
maor.
Stanza. ii, p. 155.

A Lucina, mile mallacht duit.
Seén O Neachtain. ii, p. 96
(fragm.).
A Lughaidh, labhram go séimh.
Tadhg mae Daire Mhic Bhruaid-
eadha. i, pp. 53, 5345
(excerpt prinfed); ii, pp. 11, 12.
A mhac alla dheas.
Cearbhall O Délaigh. ii, p. 617.
A mhacaoimh a ghridh an saoghal.
Moral poem. ii, p. 34.
A mhacaoimh a théid ag lasadh do

léighinn,
Séamus Mac Cuarta. ii, pp. 82,
37a.

A maccdin na sruith.
Poem on S. Adamnin’s reliquary.
i, p. 312.
A mhadra bheicht léar loiteadh etiis
Shéamais,
Donnchadh caoch O Mathgham-
bna. i, pp. 409-10.
A mhaighdean bhiidh nir mhisgail
m'fhadchumhba riambh.
Appeal to the Virgin.
p. 222.
A mhaighistiri Gaedhlacha ghéilleas
do Shacsanaigh.
Peadar O Dalaigh. i, pp. 187-8.
Amail adeir Senica.
Sentences from Seneca and St.
Bernard. i, p. 551.
Ambhail agus mar is céir lithghéire.
Sermon. i, p. 92.
A mhainistir dirfhial, is mér an
t-éacht sa.
Aodh O Dilaigh. ii, p. 97.
A Mhéire bheag, na ceil do ghradh
orm féin.
Love poem.

ii,

ii, pp. 182, 198.
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A Mhiire 6g, is tG deirim TGn searc
mo chléibh.
Folk song. ii, pp. 240, 256.
A Mhhire 6g na geraobh is ro-
mhillse béal.
Folk song. ii, p. 254.
A mhgithrin, n4 hérdaigh is nd
hisligh mé.
Stanza. i, p. 610; i, pp. 39,
126.
A Mhanchén rom aiceill féin.
Bt. Caillin. ii, p. 468.
A Marbin, a dithriubaig.
Dialogue betw. Guaire and Mar-
ban. ii, p. 313.
A mheadair a bhi lin.
Quatrain, ii, p. 72.
Mheadhraigh 's a léigheanda do
phréimheheap na saoitheadh.
Eéghan Caomhéanach. i, p. 666.
hﬂlﬁ‘&rg&igh na nglaslann ngéar.
Achlin mna Mheargaigh. i,
pp. 677-8.
A Mheidhbh mhin, a chuisle, is réalt-
ghlan do dhearca.
Love song. i, p. 328.
mheisge  thréitheach bhéasach
_ mhaiseach shaimh.
& Stanza. ii, p. 51.
M gaoth i muir.
Amargein glingel. i, p. 490;
A ii, pp. 92, 252.
Weie Briain, is caemh do chucht.
Poem of praise. ii, p. 509.
“ Mhic Bhriain na mbreith ceeart.
Three quatrains. ii, p. 147.

A mhjo gur mheala t’arma.
Domhnall mac Daire Mhic
Bhruaideadha. i, p. 376 (ex-
cerpt printed).

A Mhie Mhuire na ngras do cuireadh
chum bais.
Sein do Hora.
A 390,
Mhic na hOighe Muire.
Quatrain, i, p. 121.
mhic, ng meabhraigh éigse.
Llﬂthgh{\n]ha]‘n O hIfearnain.
1, p. 302 (printed).

ii, pp. 196,

A mhic Ui Fhearannain 6 Aird
Sraith.
Quatrain. ii, p. 78.
A mhiec Ui Ruadhiin, ni raibh an
géan ort.

Folk song. ii, p. 246.
A mo Ardmhaith uilechumhachtach.
Prayer of- St. Franeis.  ii,
pp. 577, 584,
A  mo Bhaintigherna,
Mhuire.
Prayer. ii, p. 580.
A mo Chomdiu néll.
Fingin mae Flainn. i, p. 645.

A mo Chomdin, nom chomét.

Mael TIsu hua Brolchain., i,
p. 646 ; ii, p. 494.

A Mhoirmhic catharach cailece na

goillse aoibhinn.
Tadhg Gaodhalach O Stillea-
bhain. ii, p. 204.
A Mholly bhén na séad.
Folk song. ii, pp. 239, 255.
A Mhér, cuimhnigh an comann.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 411
(excerpt printed).
A mo Thighearna fosa Criost.
Prayer. ii, p. 580.
Amhra an maicne maicne Rossa,
Quatrain on the children of Ross.
ii, p. 504.
A Mhuire, & Mhathair Dé.
Prayer. ii, p. 580.
A Mhuire, & Mhathair na ngrast do
shaorthaigh neamh.
Stanza. ii, p. 198
A Mhuire, a Oigh fhionnghlan fhior.
Religious poem. ii, p. 96.
A Mhuire mhin, a mhaithinghen.
Colum Cille. i, p. 640; ii,
pp. 43-4.

A Mhuire mhiinte [gan abhal]
cumhrtha, fuasgail damh-sa
mé fhéadann.

Folk song. ii, p. 243 (phone-
tic).

A Mhuire na ngris do dhéileas
sneachta agus sioe.

Stanza. ii, p. 200.

a naomh
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A Mhuire thug barr 6 mhnaibh na
cruinne go léir,
Poem to the Virgin., ii, p. 155.
A Mhuiris an anma, a dhalta na
primhéigse.
Sean O Murchadha na Raithin-
each. ii, p. 389 (printed).
A mhiir ngomhtha na mbeann nglas.
Sedn O Coiledin. ii, pp. 2334
(fragm.).
An an chathair chaomh so anocht.
2. Ocléech bis i n-ule an naim.
A naoidh 4lainn, a thlaithchuirp is a
thanaghuib ghris.
Phillip Ministéir. ii, pp. 60, 85,

98,
A naoimh, a naoimh, a naoimhthi-
ghearna.
. Prayer of BSt. Francis. ii,

pp. 577, 684.
A naoimhehreathair, do chluais elaon.
Version of * Audi benigne con-
ditor.” 1, p. 639 ; i, p. 44.
A naomh-Muire, a Mhathair Dé.
Address to the Virgin. i, p. 610.
A naomhdoigh Muire.
Prayer of St. Francis. ii, pp. 577,
584.
Anatoimia est recta divieio . . . .i.
issed is anatomia.
Version of part of Guy de
Chauliae’s Chirurgia. i, p. 261.
An bhochtaineacht ni mholfad, 's ni
chéainfead i.
Stanza. ii, pp. 157-8.
An chéad shélas a fuair an Mhaigh-
dean bheannaighthe.
The Seven Joys. ii, p. 137.
An geluine mé, a mheic Dhaire.,
Tughaidh O Cléirigh. ii, p. 12.
An geluin td mé, a bhruinneall nach
molfaidh do chich an deoch.
Stanza. ii, p. 104.
An enoc is dirde 's é is Tuaire.
Quatrain., ii, pp. 74, 159, 611.
v. Na cnuic is Airde.
An céigeadh fichead do mhi mharta
bhén.

On March 25.

ii, p. 579.
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An Coimdhidh até ar nimh + ar lar.
Poem on 8. Patrick's Purgatory.
ii, p. 477.
An colt eruinn.
Quatrain, ii, p. 504,
An comann breaga mhe ag spearbean
na gueane.

Folk song. ii, p. 241 (phonetic).

An c¢hraobh chumhra uaim don
tsaol.
Séafraidh O Ruaire. ii, pp. 52,
252,

An chréinbhruisg ghranna déana

danardha dian.
Stanza. i, p. 83.
An peualabhair-ge eachtra Pheadair
na péice.
Tadhg Gaodhalach O Suillea-
bhéin. ii, pp. 206, 407.
An geuala ta fianna Finn.

Laoidh Locha Deirg. i, pp. 621,

648.
An daoithe ni hionmhain liom.
Quatrain, ii, p. 60.

An dara bliadain iar ngein Christ.
Dates in the life of Christ. ii,
p. 276.
An dara ri Séamus is é ata i dtalamh
faoi fhéd.
Stanza. i, p. 621 (printed).
An domhan 6 thuinn go tracht.
Address to Art O Ruaire. ii,
pp- 74, 127-8.
An edl libh-se, a dhaoine seo ghabh-
ann Fhail.
Uilliam Inglis. ii, p. 202.
An bhfaca ti [bairan nar a deag a tri].
Folk song. ii, p. 254 (phonetic).
An fear sin chanas a ghrag.
Dialogue with Toirdhealbhach
6¢ Mae Donnehaidh. i, p. 618
(printed).
Anfhochain 6 Dhia 68 aird.
Quatrain, i, p. 616.
An fhoghluim do-gheibh duine.

Quatrain. ii, pp. 57, 126, 146.
An bhfuil tusa ar sgiathian do
luathas.

“ Mordhuibh,” ii, p. 49.
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An fhuise6g bhuidheach go cinnte.
Sean O Neachtain. ii, p. 104,
An ghaoth anoir téigheann si 6
bhruith.
Two stanzas. ii, p. 139.
Angelical maid, *do dhéidh ni fada mé
bed.
Macaronic
254.
An nglacfi sgoliire deardil bocht.
Donnchadh O Floinn(?). ii,

poem, ii, pp. 74,

p- 234.
Aniar tainic tuitim Briain,
Mac TLiag. i, pp. 27, 350 (ex-

cerpts printed) ; ii, p. 337.
Anna mathair na Trindide.
Quatrain. ii, p. 375.
Annamh gin, a chlair Tughaidh léir.
Aindrias Mac Cruitin. i, p. 595
(excerpt printed).
Anno domini di bhliadhain dég agus
mile.
Cath  Chluana
p. 520.
Annsacht éigee, eagna 's diin.
Elegy on TFather Barrett. ii,
p- 611.
Anngacht mni go brath na cloidheadh
do chiall.
Stanza. ii, p. 200.
Anocht is unaigneach Eire.
Aindrias mac Marcuis O Gnimh,
i, pp. 397-9.
Anocht sgaoilid na sgola.
Tadhg 6z O hUiginn. i, p. 366
 (excerpt printed).
A Nbirin, a mhile stéirin, ni biodh
brén ort ina dhiaidh.
Folk song. ii, p. 239 (fragm.).
Anois diclaim in deachmhbaidh.
Tadhg mac Daire Mhic Bhruaid-
eadha. i, p. 390
Anois do criochnaigheadh cearchaill
na crodhachta.
Seiin 6g O Dalaigh.
(excerpt printed).
Anois do tuigfidhe Tadhg.
Tadhg 6g O hUiginn. i, p. 365
(excerpt printed).

Tarbh. i,

i, p. 399

Anois pgaothrann gréil
rann.
Version of * Vexilla Regis pro-
deunt.”” i, p. 639 ; ii, p. 44.
Anois grian gartha claonann si.
Version of “Jam sol recedit
igneus.”” i, p. 639 ; ii, p. 45.
Anois is mian liom parley dhéanamh
feasda le Dia.
Cathal buidhe Mac
Ghunna. ii, p. 140.
Anois molfam Mig Uidhir.
Tochaidh O  hE6dhusa. i,
p. 449, n.1.
An patriare Jacob an tan do bhi ag
ionghaire chaorach.
Life of St. Sebastian. ii,
p. 456.
An raibh ti ag an gCarraig né an
bhfaeca ti féin mo ghradh.
Stanzas from. ii, p 2440,
An raibh ti riamh i nGarnabhile.
Kadbhard Mac Giolla Iasachta.
ii, p. 185.
An rim, a Ri an richid rain.
St. Ciardn. i, p- 646 ; ii, p. 494.
An tseilg uim Bhoirinn Ul Lochlainn.
Ossianic lay. i, p. 623 (excerpt
printed).
An sionnach cidh ar nairibh,
Quatrain. i, p. 617 (printed).
An spiorad do-chéidh és gach spio-
raid.
Life of St. Senan.
An Spirut Naom indum.
Méel fsu hua Brolchain. ii,
p- 482,
An tan do bhi Ci Chulainn ‘na
mhacaomh 6g.
Foghlaim Chon
p. 331
An tan do bhiodar Gaoidhil i n-Eirinn
beb.
Conchubhar O Rioghbhardiin.
ii, p. 191.
An tan do-chonnarc an iomad ag
eaoi-ghol.
Elegy for Eamonn O Broin. ii,
p. 228.

riogh na

Giiolla

ii, p. 454,

Culainn. ii,
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An tan nach feicim fear ag maothugh-
adh eroidhe i gecumhaidh.
Eéghan O Cacimh. i, pp. 168,
493 ; i, p. 614.
An tan smaoinim ar shaoithibh na
hEireann. See An uair.
An taobh do thugadh Ci Chulainn da
namhaid.
Eéghan Caomhanach.
(printed). .
An t-each diola nach diol dambh.
Aonghus O Déalaigh. ii, pp. 9-
10. v also “ Clann Riocaird
ag teacht 6 aifreann.”
An t-éag togarthach taomghoinideach
nar fhéach do neach.
Donnehadh caoch O Mathghamh-
na. i, p. 562 (printed),
An t-easbog glérmhar réa n-abarthar
Chartagus.
Life of St.
Pp. 457-8.
An té chodlas go socair ina drus féin.
Stanza. ii, p. 158.
An té lasmadh beag mo bhrigh.
Quatrain. ii, p. 32.
An dtioefaidh ti néd an bhfanfaidh tia,
Eibhlin, & rin.
Cearbhall 6g O Dalaigh. ii,
p- 246.
An trath do shuidh an gaidhlean
alainn chaoin im aice.
Fragment of an aisling. ii,
p. 461.
triagh libh fear sdareais ar
seachran sligheadh.

i, p. 686

Carthach. ii,

An

Stanza. ii, p. 164.

An (Is) truagh libh (liom) na
faolchoin an éithigh 's an {hill
duibh.

Aodhagin O  Rathaille. ii,

pp. 38, 227.
An ta aris, a rdith Teamhrach.
Aonghus mae Cearbhaill ruaidh
Ui Dhalaigh. i, p. 353 (ex-
cerpts prinfed).
An tuirseach ataoi, a Lughaidh.
Eoéghan Mag Craith.

ii, p. 9.
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An uair a rachas ti go Cill Mhaoi-

neann, pill aris go Bail
Orthaoi.
Peadar Mae Ualghairg. i,
p. 137.

An uair bhim-se go hintinneach

aorach fi chion ag béithe i
dtigh an 6il.

Eéghan ruadh O Sailleabhain.
ii, p. 182.

An uair chuirfidh an fothannin a

chealg,

Prophecy of Mac Ambhlaoibh.
ii, p. 113.

An uair do théighim go tiogh an
tabhairne.
Aindrias  Mag  Craith. ii,

pp. 184, 203, 232, 258,
An uair smaoinim ar a fhad uaim siar
i an Chruach.

Folk song. ii, pp. 240, 249
(phonetic).

An uair smaoinim ar shaoithibh na
hEireann.

Sein O Conaill. i, pp. 564, 574,
598, 622, 632 ; ii, pp. 19, 78,
97 (fragm.), 148 (fragm.), 214
(fragm.), 226, 233, 357 (fragm.)
411, 419.
An uair thagann puint bionn puint na
dhiaig gan mhoill.
Stanza. ii, p. 198,
An uair thig an samhradh geugach
oirnn.
Donnchadh ban Maclntyre. i,
p. 576 ; ii, p. 10.
A 6ga do ghlae na hairm.
Toirdhealbhach O Conchobhair.
ii, pp. 31 (fragm.), 97 (fragm.),
168.
A dginaigh 6ig is a réalta trid an
geeo.
ii, pp. 238, 257, 613.
Aocibhinn, a leabhriin, do thriall.
Love poem. ii, pp. 165, 223
(fragm.)
Aoibhinn an galar gridh mna.
Tri rainn agus amhrin.
612 ; ii, p. 54.

i, p.
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Aoibhinn beatha an sgolaire. |

On a scholar’s life. ii, pp. 417,
610,
Aoibhinn bheith i mBeinn Badair.
Poem on the Hill of Howth. i,
pp- 524 (excerpt printed), 612 ;
i, pp. 78-9.
Aoibhinn chaithim an bhliadhain.
Diarmaid ua Duibne. i, p. 658.
Avibhinn duit, a choiligh dheirg. ~

Religions poem. ii, p. 155
A oide et a athair inmain.
Form of Confession.
b561.
A Gighhean deas, n& meas gur mhor
do chiall.
Stanza. i, p. 612 (printed) ; i,
p. 84.
Aoighe mise ag Mathair Dé.
Aonghus O Dalaigh. i, p. b
(excerpt printed).
A bigfhir ath romhear diomsach.
Déan an Bhothain. i, pp- 9
627 ; ii, p. 78.
A Oigin, an raidhe rinn.
Ossianic lay. 1, PpP- 523, 636,
656 ; ii, pp. 21, 109, 227, 233,
476.
A Qisin, i binn liom do bhéal.
Eachtra na mna moire tar lear.
i, p. 168 ; ii, pp. 390, 393.
A Qisin, is fada do shuan.
Ossianic lay. i, pp. 631, 652,
676 ii, pp. 125, 156-7, 214,
297, 230, 373, 423.
Aon choll teine - ailm ris.
Quatrain. ii, p. 2562.
Aon do 16 da raibh Fionn fianatha-
sach mac Cumbhaill.
Eachtra Lommnochtéin. ii,
p- 345.
Aonna maccu Laigse is hé robo
anamcharae do Guaire.
Tale of Guaire and Oenn maceu
Laigse. ii, p. 304.
A Phadraig, an geuala tii an tsealg.
Ossianic lay. i, pp. 574, 591,
601 ii, pp. 80. 214, 246,
a73.

ii, pp. 532,

A Phidraig, gidh adhbar caoi.
Lacidh na Seilge. i, pp. 574,
641 ; ii, pp. 80, 373.
A Phédraig na bhfeart do bhi i bhfad
na naomhehléireach.
Eoghan O Ceallaigh. i, p. 154,
A Pheadair chumhrtha bhi cneasta
miiinte.
Folk song. ii, pp. 238, 256.
A phéarla gan sgamall do léirchuir mé
i gereathaibh.
Sean Clarach Mac Du‘mhnaill.
ii, p. 187.
A Phegi, 's ¢ is ddigh liom go bhfuair
th gift On dig-fhear.
Folk song. ii, pp. 243, 257.
A phlanda chri na nCaedheal bhfial.
Tri rainn agus amhrén. i
p. 602 ; ii, pp. 54-5, 84, 135.
A phoitin, céad grain ort, mi-agh is
. droichchrioch.
Tbghan Caomhénach. i, p. 687.
\ A phoitin na ndrélann, a stoir dhil
mo chroidhe.
E6ghan Caombénach. i, p. 687.
A phér na Rudhraigheach, a chri
chroidhe rathmhar na Ruare.
Tomas Mac (Coisdealbha. 1ii,
pp. 62, 146 (fragm.).
Apraid, a edlchu Elga.
Fochaid hua Céirin. i, p. 282.
Apud sanctum Dionisium i. do-
gabthar ac 8in Dinis.
Version of Fierabras. ii, pp. 19,
334, 527.
Ar n-a fhaicsin do Dhia uilechomh-
achtach.
Life of St. Paul. ii, p. 456.
(Araile) baidh Diarmaid mac Aedha
Slaine i righe na hErenn.
Tochmare Becfola. ii, p. 543.
Araile banseal do-dechaid do thabairt
a coibsen.
Tale of monk and light woman.
ii, p. 516.
Araile banscél néeb lanchluach Eula-
lia a hainm sidhéin.
Mary-legend. ii, p. 450.

|




56

Araile braithre ro bhadar oe fuine
bhairghine.
Exemplum of loaf without cross.
i, p. 512,
Araile duine triagh bocht.
Tale of David and the poor man:
ii, p. 542,
Araile érlam tiasal adamra.
Life of 8t. Molaisse. ii, p. 462.

Araile errai do bidh isin doman
thoir.
Pagsion of St. Juliana. ii,

Pp- 529-30.
Araile fear saidhbhir,
Life of St. Alexius. ii, p. 555.
Araile fechtus tanic Patraic co Tem-
raig.
St. Patrick and Lugaid mae
Léegaire. ii, p. 518,
Araile impir ro ghab righe Romhén.
The origin of the feast of All
Saints. i, p. 519,
Araile mac egailsi ro bhui a Cluain
Mie Néis.
Tale of a student of Clonmae-
noise. ii, pp. 511, 5586.
Araile martir nasal.
Pagsion of 8t. Jacobus Intercisus,
ii, p. 529.
Araile nech soimm ro bui i Saxain,
Exemplum. ii, p. 493.
Araile héclich ro baei i n-abdaine
Druim Enaigh.
Tale. ii, pp. 475, 542.
Araile ri oirmitnech boi i cathraig
Alexandria.
Life of St Catherine.
Araile ri Réménach do
cloinn aige.
Life of 8t. Alexius. ii, p. 630.
. also “ Ri Romhénach ete,”
Araile ri uasal oirmuinnech,
Translation of Statius’ Thebaid.
ii, p. 537.
Araile senntond do-chéid do chomnai,
Exemplum, ii, p. 492,

ii, p. 530.
boi gan

Araile sruith néemda bui oc ernaigthi.
Tale of monk and light woman,
ii, p. 515.
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Araile uair da domscel i sléib tumba.
Mary-legend. ii, p. 450,
Ar an geamhe sho Colsallach té an
réalta na sheasamh.
Folk song. ii, p. 243 (phonetic).
Ar an Chail Mhér tidai bim ’‘mo
chomhnuidhe,
Folk song. ii, pp. 249, 257.
Araoir, see aréir.
Ar aonach ma théid sinn ar uair do
Io.
Aodh  buidhe
ii, p. 208,
Arard aoibinn in cnoe.
Poem on Mt. Ararat,
609 (fragm.).
Ar mbeith diinn é bhaoghal ar
thaobh clé na Leamhaine.
Donnchadh O Floinn(?).
p. 234.
Ar bhiseach t4 mo léan.
Love poem. ii, p. 110.
Arbor humana ut revirescat .i
urchosg na seandireachta.
Recipe for renewal of youth.
ii, p. 631.
Ar mbreith aris ar Mag Uidhir.
Tearghal 6g Mac an Bhaird.
i, p. 382, n.7.
Ar cach ngradh fil i n-ainglib.
Quatrain. ii, p. 505.
Ar choinnleach glas an fhoghmhair, a
stdirin, do dheare mé thi.
Love song. ii, pp. 238, 255.
Ar chri Cholla mo chuairt, i geéin,
Poem. ii, pp. 91-2,
Ard aigne Guill.
Rosg Guill. ii, pp. 18, 91.
Ar do dhion damh, a Ghobnait.
Appeal to St. Gobnait.
p. 219,
Ardri coitchionn crédha cathardha.
Life of 8t. Catharine,
p. 875.
Ardri erédha cruithnfamhdha calma
ceartbhreathach.
Cath Mhaighe Mhucroimhe, i,
p- 519; ii, pp. 114, 330, 400,

Mac  Cruitin.

iiy pp. 279,

ii,

ii,

412,
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Ardyi uasal ina n-uile tusdid do- | Aréiris mé seal ar mhaoileanna glasa.-

main.
Imram Curaig Maile Diiin (verse).
ii; p. 300.
Ardri uasal oirdhearc crédha céil-
lidhe do roghaibh flathus.

Cath Fionntrigha. ii, p. 394

Ardri yasal saorbhreitheachsoineamh-
uil rioghdha.

Eachtra Tollainn Airmdheirg.
ii, p. 359.

Ar ndul dhamh amach fon tsliabh.

Peadar O Doirnin. ii, p. 131

Ar ndul do aspalaibh 7 do dheisgi-
blaibh.

Version of Pseudo-Turpin. 1,
p- 528.

Ar ndul ddinn ar saile soir.

Poem. ii, p. 83.

A réalt bhreaghdha an aolbhrighaid
’s na lonnrose righin.

Stanza. i, p. 620 (printed).

Aréir do chonnarcsa an fhionnabhean

chaoin &luinn.
'_T\‘-'O stanzas. ii, p. 200.
Teir do dhearcas cois leasa go

dedrach.

Aindrias Mag Craith. ii, pp. 184,

201 (fragm.).
Aréir do théarnaimh mé faoi fhuin-
niomh taobh le fuirinn vasail.

Eoghan rnadh O Stilleabhéin.
u, p. 212.

Ar éirghe dhom ar maidin.
Sedn O Duibhir an Ghleanna.
- ].l. P 244.
Aréir iny Jeabaidh liom féin, ag caoi
le creathaibh fann tréith.
Pidrajg O Conchubhair. ii,
_ pp. 614-5.
ATEIr iy mé go déidheanach.
.Tomfm Mac Coitir. ii, p. 183,
Aréir is mé im aonar cois taoibh
Fleasga an Ghaortha.

Tadhg (aodhalach O Siillea-
bhiin ; Daibhi O hlarlaithe ;
Tadhg O Scannail, i, p. 698 ;
ii, pp. 194, 202.

Uilliam madh Mae Coitir. i,

p- 183.
Ar bhfinnbhean uasal shuaire dob
adlle li.
Stanza. ii, p. 62.

Ar ghradh Dé gnéthaigh én Réimh.
Two quatraing. i, p. 593 (prin-
ted) ; ii, pp. 175-6.
Ar ghradh Dia unilechumhachtaigh.
De sanctis Barlaam et Josaphat.
ii, p. 559.
Ar ghridh Mhuire fan dot réir.
Quatrain. i, p. 117.
A Ri an luain, a charaid chroidhe.
Déan na Seachtuine. ii, pp. 154-5.
A Ri chomhachtaigh,a Ri ghlérmhair.
Religious poem. ii, pp. 9, 47.

A righbhean mhasgalach mhanla
gheanammnach ghradhmhar
ghrinn.

Poem to Néra Nig Carthaigh.
ii, p. 177.

A Ri ghil chuir Tosa dar geeannach
san bpiis.

Religious poem. ii, p. 158.

A Ri laidir na ngras is a Athair na
bhfeart.
Bamonn de bhFal. i, p. 228.
A Ri léar fuasgladh as geimheal
guaise do phobal uasal 6n

Higipt.
Padraig Mhac Alionduinn, ii,
p. 121.
Ar n-imtheacht uainn go prap as na
spéartha.

Hlegy on Gerald Grace. ii, p. 8.
A Ri na geréacht fuair éag i mbarr an
chrainn.
Stanza. ii, pp. 68, 81, 115, 140
(fragm.), 344.
A Ri na cruinne do-righne ise is gach
ni uirre até déanta.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 540-1
(excerpts printed), 587.
A Ri na cruinne fuair peannaid i
bpéinbhroid mhoir.
Stanza. ii, p. 585.
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A Ri na ngrisda, nach [cloothy] an
cis.
Folk song. -ii, p. 249 (phonetic).
A Ri nimhe di bhfoghnaim.
Quatrain. i, pp. 28-9.
A rioghacht na hEireann chraobhach
chumhrtha ghlas.
Scribal stanzas. ii, p. 375 (prin-
ted).
A rioghfhlaith, ni hagar mé.
Version of psalm. ii, p. 33.
Ar iomarcaidh ni bhionn slacht.
Quatrain. ii, p. 365.
A 1i Shedirse, mo dhianstor féin ti.
Séamus Paor. i, p. 4.
Ar maidin ag caoi dham go fann tair.
Muiris O Griobhtha. i, pp. 695-6.
Ar maidin dé mairt is mé ag dul go
Droichead Atha.
Peadar O Doirnin. i, p. 131.
Ar maidin duit, a mhacaoimh 6ig.
To a scholar. ii, pp. 223
(fragm.), 426.
Ar maidin indé dom is déarach do
bhios-sa.
Tadhg Gaodhalach O Siillea-
bhain. ii, pp. 191, 207, 232.
Ar maidin indé i geéin cois choilleadh
dhamh.
Sefn O Guaire. ii, p. 190,
Ar maidin indé is mé ag géilleadh
dhon spdrt.
Aindrias Mag Craith. ii, p. 209.
Ar maidin indé is mé ag taisdeal i
goéin,
Séamus do Nogla. ii, p. 194.
Ar maidin indé is mé im shuan.
Sean Clarach. ii, pp. 187, 204.
Ar maidin ind¢ roimh ghréin go
moch.
Love song. ii, p. 613.
Ar maidin is gach trath.
Quatrain, ii, p. 147.
Ar mhalaigh Dhroma Chri theagamh
dhamh an naoidhe.
Peadar O Doirnin. ii, p. 130.

Ar mhalaigh an tshléibhe t4 mo ran is
mo chéad-sheare.
ii, pp. 238, 255.

Folk song.

INDEX OF INITIA

|

Ar mo leabaidh aréir is mé im shuan.
Aisling. i, p. 615.
Ar mhullaigh an Atha Buidhe.
Art Mac Cubhthaigh, ii.
pp- 131-2, 139.
Ar neoin do bhios 's an brén am
chlaoidhe.
Séamus  Mac
pp. 192, 209.
Aroile v. araile,
A Réis, a chuisle, bhreédhaigh i
mise,
Love song. ii, p. 613.
A Réis bhéasach do phéir Réigh-
leach.
Séamas dall Mac Cuarta.
pp. 139, (148), (245).
A Réisin, ni bi bréonach i dtaobh ar
éirigh duit.
Folk song. ii, p. 248,
A Réisin, na biodh brén ort faoi n-ar
¢éirigh dhuit.
Folk song. ii, p. 245.
Aron barba, iarus, pes vituli,
Tract on Materia Medica.
p- 631.
Arsaidh sin, a éouin Accla.
Dialogue between Fintan and
the hawk. ii, pp. 279-80.
Ar shiol Eibhir 4s do thrir,
Tadbg mac Déire Mhic Bhruai-
deadha. i, p. 538.
Ar sliocht trir atéid Gaoidhil.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
p- 383.
Ar thaobh na Bana mheall ti mise.
Folk song. ii, pp. 249, 256.
Ar dteacht an chiigidh do Choncho-
bhar.
Cogadh Fearghuis et Choncho-
bhair. i, p. 332.
Ar dteacht don chill o asteach dom
féin.
On Muckross Abbey.
Ar th’ eiséirghe.
Litany. ii, p. 509.
Ar th’ fhaosamh dhamh, a Ghlain-
mhic Dé do chum.
Prayer. ii, p- 106.

Congaidin. ii,

ii,

ii, p. 234.
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Ar treasgradh i nEachdhruim do
ghiol Eibhir.
An t-ath. Eéghan O Caoimh.
: i, p. 527 (printed).
Ar thulaigh *s mé im aonar ag déan-
amh cumha im spreas.
Sean Clirach Mac Domhnaill. i,
p- 700 ; i, p. 187.
T thumbac do réidheas-sa i is ar
8naois.
Donnchadh O Stilleabhdin.
p. 208.

ij,

|

Ar tiis do chruthaigh Dia neamh 7 '

talamh.
. An Teanga Bhithnua. ii, pp. 13
e {fragm.), 365, 426.
ttis ni féidir leis an Eireannach.
Extract from Stapleton’s Cafe-
A chismus. ii, p. 225.
T dis Pendair iarna bhreith i
mBetsaid.
Senchas na n-apstal. i, p. 629.
T n-nalaigh charaid as tromm.
A Quatrain. ii, p. 587.

Tugag d’ainbhreithibh riamh.
Aonghus O Dalaigh. ii, pp. 10,
223,

Tin chirt mo chléibh 's a laib ghil

na naomh.
Uilliam ruadh Mae Coitir.
ko pp. xxxi, 183.
T lonnraigh an chiil chraobhaigh.
Poem in praise of a lady. i
A p: 177.
agairt, a Sheaghéin dhil ghreanta
gan chaim.
Mﬁ_m‘e Chonnachtach and Sean O
A Maoilripin. i, p. 408.
shagairt a théid o dh'éag fan
mbeathuisge d'6l.
- Stanza. i, p. 72.
lagairt ghil chaidh, s a bhrathair
Néill is Airt.
Edghan ruadh O Suilleabhiin.
A ii, p. 182.
shagairt, na dearbhaigh gan fhios
do chiise.
S8ein (O hUaithnin.
(printed).

i,

i, p. 692
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A shaoi chriontaithneamhaigh is &
bhlath na n-éigeas.
Eoghan Caomhénach. i, p- 666,
A shaoi ghlain do phriomhsgoith na
shirfhear saor.
Micheal an Fhasaigh. i, p. 195.
A shaoi ghlain Hirionn, créad é an
tuirse.
Sean O Tuama, i, p. 209.
A shaoi ghrinn do phrimhshiol na
seabhae saor sighach.
Aindrias Mac Mathghamhna.
ii, p. 409 (printed).
A shaoi is dearbh liom.
Letter of Tadhg O Neachtain,
1723. i, p. 101.
A shaoi le sgaoiltear gach nod.
Quatrain. i, p. 52
A shaoi, ni bhfuil i n-osnuidhibh.
Letter by Tadhg () Neachtain,
1723, ii, p. 10L
A shaoi urramaigh d'fhuil Chormaic
ag féile cail.
Boghan Caomhénach. i, p. 685.
A shaorcheap na suagaibh, més
méinn libh an tuairisg.
Séamus Mae Consaidin.
p. 183.
A Sheigain a bhrithair, féach trath-
amhail id thimeheall.
Domhnall mac
Bhriain. ii; p. 208.
A Shedin dil ionmhain, breithnigh is
féach mo chall.
Tomés O Hioshin. ii, p. 202.
A Sheain Ui Neachtain, a shearc mo
chléibh-se.
Tadhg O Neachtain. ii, pp. 101-2
(excerpt prinfed).
A Shéamais chaidh do ris na bPaor-

ii,

Ui

Cinnéide

ach.
Absolution of Séamus Paor. 3
P 3-

A sheanchloch nasal, godé an suan sa
air dhaimh do thire.
Séamus dall Mac Cuarta. ii,
pp. 120-1, 132, 151.
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A sheanchrich Fail, is gnith gach
léan ort.
Fearghus  Mac
pp. 122, 254,
A Shéarlais 6ig, a ghridh, Ui Dhonn-
chadha gan chéim,
Sein do Héra. i, p. 702 (ex-
cerpt printed).
A shéimhfhir gan cealg, mar mhea-
saim i8 bréagach.
Conchubbar O Coileain.  ii,
p. 414.
A Shile an tseaca, a shlat na geiabh
go dricht.
Daibhi O Bruadair.
(excerpt printed).
A Shile dheas na piirte.
Folk gong. ii, pp. 244, 257.
A shiogaidhe don ghriobhaltain
chruadhbhuidhe lnim.
Pidraig Mhae Alionduinn. ii,
p- 120 (in art. 3).
A shiogaidhe rug fiorghnaoi na Fédla

Beatha. ii,

i, pp. 584-6

ar fad. i
Poem on Tomas O Coindeal-
bhéin. ii, p. 52.

A shiogaidhe shagairt até le fada faoi
phéin go bhocht.
Two stanzas. i, p. 605 ; ii, p. 61.
As T went forth the mount for sport
one gentle dewy morning.
Version of Irish love song. i,
p- 587 (excerpt printed).
A Shlinaightheéir iolthrécaireach.
Prayer. ii, p. 580.
A Shlaniccid in chinid déenda,.
Sectiap Chrabaid. ii, pp. 490, 516.
Aslingthe atchondaie Solum.
Vision of Solomon. ii, p. 518.
As na briathruibh se is iontuigthe,
Excerpt from Keating, Tri Bior-
ghaoithe an Bhais. ii, p. 96.

As na haigénaibh d’éigh mé ortsa, a
Thighearna.
Version of Ps. cxxix.,
(fragm.), 584.
A speéirbhean ghléigeal do sharchra
Chuinn.

Quatrain.

ii, pp. 159

ii, p. 60.
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As Peter sat on a marble stone.
Toothache charm. ii, p. 80.
A stéir na gearad did mb’esl dap

labhairt.
Love song. ii, p. 207.
A ptér na mbeach is ro-bhreaghdhs
blas.

Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, pp. 248, 615.

A strange and most wonderful
Prophett.
Riddle on a cock. ii, p. 419.

A stoaire shultmhar do shliocht

Luimne is Céidh na r6d.
Stanza. ii, p. 200.

Atd v, also Th.

Ata agam do mheabhair.

Part of O Dubhagain’s Poem ot |
the Calendar. ii, p. 251.

Ata an bhrigh chlaechlaighthech dii-
balta.

Avicenna on energy. i, p. 236.

Até an di Bhréifne ag égeaoineadh is
gan bho aca.

Stanza. i, pp. 605-6 (printed).

Atd an réaltan go gléineach le fear-
taibh aoise.

Political poem. ii, p. 415.

At an saoghal go cleasach is meal-

lann a dhiiil a lan.
Stanza. i, p. 690 (printed).

Atd an wuiread sin tarcuisne ar
bhreathaibh pa binn-Ghaoi-
dheilge.

Donnchadh  eaoch O Math-
ghamhna. ii, pp. 410, 418, 609.

Atd bebghris ag oginghean so na

bhrésuibh tre leaca mur aoil.
Séamus Mac Cuarta. ii, p. 148

At4 chs eomairle im chionn.

Poem to O Ruaire. i, p. 482
(excerpt printed).

Atd coill ghlas ar thaobh di dé
nglaodhtar Cluan Casa.

On Walsh’s Glen. ii, p. 236.

Atd edir agam-sa, druidim le Dia dhé

réir.
Tadhg mac Diire Mhic Bhruai-
deadha. i, p. 481.
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At cuid do na leigheasaibh aenda.

Gualterus de dosibus. T
. D 175.
At& dha fhosté bhis guth.
Quatrain. i, p- 119

t& dearta ag dol triom dom ghior-
theasgadh gnith gach n-uar.
Love poem. ii, p. 10.
At4 Dia tiodhlaictheach tabharthach.
! Quatrain, ii, pp- 59, 126,
At fopbhas na cléirche ar lar 's an
faidh go buan gan riar.
Toirdhealbhach 6g Mae Donn-
. chaidh. i, p. 618 (printed).
At4 Fiinn thios faci'n dtromliag
gan apam ar lar.
Sean O Murchadha na Réaithi-

i neach. ii, p. 188.
t4 gach Ardfhuil fa bhron 6 Arainn
go Boinn.

Elegy for Toirdhealbhach o
. Mac Donnchaidh. i, p. 653.
Ata glas ar mo bheol 's is cdir feasta
a réabadh.
) Jacobite song. i, p. 169
4 gnfis ar nduaidh na gcaoir
garradh.
_Song. i, p. 148.
W grian le teacht sios.
On the death of & pup. i
_ Pp. 571-2 (excerpt printed).
A Thaidhg, a chumainn, & chuisle na
shirfhear siodhach.
: Poem of greeting.  1i, p- 631.
T haidhg, né tathaoir Torna.
Lughaidh O Cléirigh. i, pp- 11,

12.
A Th&idhg 17i Neachtain 's a charaid
na héigse.
Aodh buidhe Mae Cruitin. ii,
. P02
Atdim buaidheartha im aigne is
suaithte ar mearbhal.
Maoilsheachlainn O Comhraidbe.
i, p. 666,
Atéim § geas eidir dhi chombairle.
Eochaidh O hE6dhusa.
(excerpt printed).

i, p. 478
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Athair caich coimsid neimhe.
School poem. i, p. 96.
Athair ime gieth.
Excerpt from Tecosca Cormadc.
ii, p. 509.
Athair, Mac is Spirat naomh.
On the Trinity. ii, p. 482.
Athid a secht dée do-beraid antestas
do duine.
The seventeen causes of dis-
repute. i, p. 97.
Atait dé aine dég orda 'sa’ bliadain.
On the Golden Fridays. ii,
p. 496.
Athit secht cuir ata fhastaighthe.
Tract on covenants. i, pp. 96-7.
Atiit secht n-imana la F éne.

Tract on cattle driving. i, p. 96.
Athit secht lina i thaith.
Tract on evidence. i, p. 88.

Atait tri comhraic im chionn.
Tadhg 6g O hUiginn. i, p. 363
(excerpt p rinted).
Athit tri ciissi im nach dlegur géire
do dénum.
Three meditations on death. i,
p- 481 (printed).
Ataid tri gnéithe ar follamnugud na
slainti.
Extract from Gaddesden, Rosa
Anglica. i, p. 200.
At4 leabhar liomsa.
On the last times.
4945.
At4 leémhan don mhorsgoth.
Hannraol Mac Ambhlaocibh. i,

ii, pp. 112,

p- 207.
At4 m’ainm-si i nAraind thiar.
Quatrain. i, p. 114.

Atam-ne seisser ségainii.
Quatrain. i, P. 480 (printed).
Atém sund inar n-ernaide.
Verses spoken from the grave.
ii, p. 321.
Ath 'na cheist annso do réir Augustin
oréd is [cantairecht ann].
Derivation of the notes of the

scale. ii, p- 450.
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Ata  rioghfhlaith ‘san tir se do
phriomhscoith na cléire,
Eéghan ruadh O Suailleabhain,
i, p. 697.
Até saighead go soillseach go doibh-
reach im thaobh.
Domhnall mae Cinnéide
Bhriain. ii, p. 202,
Até saigheadghalar nimhe dom ghéar-
ghoin go huile.
Sean Clarach Mae Domhnaill,
i, pp. 690-1.
Atd saoghada gradh go tréan da
lamhach.
Domhnall an tslabhra O Cealls.-
chain. ii, pp. 191, 203.
Atd sgéal beag agam ar Fhionn.
v. Sgéal beag ati agam ar
Fhionn.
Ata siosma cruaidh is buaidhirt re
tréimhse.
Eéghan Caomhénach.
(excerpt printed),
Ata slaodan is piochén is easbhaidh
a8 ma.
Stanza. ii, p. 72.
Até smuit san spéir is fraoch is fearg
neimhneach,
Aodhagin O
p- 208.
Até sunn seanchas Mudin.

Ui

i, p. 689

Rathaille. i,
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Giolla Brighde Mac Con Midhe.

i.p. 351. JJ
Atbath Aron i sléib Oir,
Quatrain, ii, p. 322.

Atbéra hissu Crist, Ri na n-uili dhal.
Life of St. Gregory. ii, p. 442.
Atberim rib lith saine.
Quatraing on foods. i, p. 307.
* Atchonnare ém,” ar Caillin, * Fine- |
acha do bheith fo bhiastaib,’ '
Prophecy of St.
pp. 468-9,
Atdius diib a n-aiened fir.
Fothad na Canodine.
A theachtaire théid i
talamh Mhic Leoid,
Toirdhealbhach 6g O Mithain,
ii, p. 63.

Caillin. i,

ii, p. 307.
geéin  go

A théagair, is duit do-bhéarainn mo
mhile gradh.
Love stanza. ii, p. 65.
A théagair, m’éag-sa 's mé bheo do
bhés. !
Sean O Neachtain. ii, p- 965.
A théagair, ni leig tusa do chumand
re mnaoi.
Stanza. ii, p. 255.
A Theamhair na riogh, dob annamb
leat.
Oliver Plunket,
105, 127.
A theampaill, b'urus dhuit cuidie-
ghadh le Gaoidhealaibh.
Séamas dall Mac Cuarta.
pp- 137, 376.
A theanga, can go mbinne.
Version of ** Pange lingua glori-
osi.” i, p. 639 ; ii, p- 46.
Atfiadar didiu & chumair fherta 1
mirbaili.
Life of St. Finnidn. ii, pp. 474-5.
A thousand griefs do .:.
heart. ii, p. 249, °
A Thighearna, a Tosa Chriost,
Prayer. ii, pp. 582, 584.
A Thighearna, éisd re mo ghuth.
Psalm. ii, p. 33.
A Thighearna, n4 himdhearg in
t’fhioch.
The Seven Penitential Psalms.
ii, p. 583.
A Thighearna ro-mhilis.
Indulgenced prayer. ii, pp. 33,
93, 386, 406, 459, 576, 581, 585,
H87.
A Thighearna ro-mhilis Tosa Criost.
The Fifteen Oes. ii, pp. 582, 584.
A Thighearna, stitiraigh cirsa mo lae.
Religious poem. ii, p. 158,
A thir na ccomhbacht, foir mé é pheéist
an uile.
Versified prayer. ii, pp., 386,
406.
A Thomdis chroidhe na péirte 's a
Chaar ghlain is gile méin,
Attack on Muircheartach
hAodha, ii, p. 208.

ii, pp. 67, 85

iy

into my

0




mao

de

ni

1l

-

it

INDEX OF INITIA 63

Atomriug indiu.
St. Patrick's Hymn.
587, 601.
A thréadaidhe, do chaill mé mo
ghradh.
Love poem. i, p. 578.
A Thrionéid naomhtha, dhlighis uainn.
Brian 6g Mac Canna, ii, p. 133.
A thriipfhir, més musgailt 6n mbaile
t’ailgheas.
Daibhi O Bruadair.
7 (excerpt printed).
A thulach ard aoibhinn se.
Caoilte. i, pp. 666-7.
A thulaigh O Méith, godé an ghruaim
ge ort.
Séamas Mac Cuarta.
152.
At vast expence the Britons would
adorn.
Epigram. ii, p. 405.
uadh na mogall don chrobhuing
dob aoirde craobh.
Stamus O Muireadhaigh. ii,
p. 161.
Ava righthe ’s a churaidh don
rochraoibh réidh.
Stanza. ii, p. 332.
A uaisle Tireann aille.
Aodh buidhe Mae Cruitin. ii,
p- 229. :
A Ui Chomhraidhe thaithneamhaigh,
a sgoth.na n-éigeas.
HEéghan Caombanach. i, p. 689
A 10 (excerpt printed).
{ Chonchobhair, mile slan leat.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
A v, ib p- 151,
Ui Dhiobhuidh, is diomhaoin do
cheasda.
Two stanzas. ii, p. 236.
Qirfhir, ataoi lithmhar i n-imirt
) gach airm.
L L‘-li’ pp. 66, 86.
lirmhie na eruinne, 68 Ta chruth-
uigh sinne.

ii, pp. 435,

i, pp. 536—

ii, pp. 138,

Aodh  buidbe Mae Cruiting
Uilliam Buinneén. ii, pp. 195,
203.

A Una bhin, a ghradh is a mhile rin.
Love song, ii, p. 244.
A Una phéucach rug buadh air
Vénus.
Love song. ii, p, 614,
Aurard mac Coissi arainic in airie
meanman sa.
Airec menman Uraird
Coisse. ii, p. 318.
Aureclianus pips iss é do-rinne cathair
espuig ar tis.
ii, p. 275.
A drfhlaith mhaith chliGiteach nach
mor leimhe.
Aodh Mac an Bhaird. i,
pp. 620-1 (excerpt printed).
Aurilius humilis drd.
Poem on the Magi, 1138. i,
p. 430.

maic

B
Ba haigeantach croidheamhuil mo
mhacnaigh ag teacht anios.
Séamus Mac Cuarta. ii, p. 141.
Ba hamra anti néemChiarin Saigri.
Extracts rel. to St. Ciardn of
Seirkieran. ii, p. 511.
Ba bhinne n4 caoinchruit isdoidhche
a raidhte béil.
Stanza. ii, p. 200.
Ba bhlasda mhiochair bhéasach a
bréithre banamhla.
Eoghan ruadh O Sdilleabhéin,
ii, p. 414.
Bachall ballin buinne bréige.
Two quatrains. i, p. 603 (prin-
ted) ; ii, pp. 57, 126.
Bachrach immorro scélaige Concho-
buir ri Ulad.
Note on Bachrach (Batrach).
ii, p. 275.
Back in Ballynshinch my darling re-
gides.
Folk song. ii, p. 248.
Bhédur cheithre hollehéigidh ireann
én luan ria Samhbuin,
Comhrac Fhir Dhia e Chon
Culainn. ii, pp. 333, 392, 407.
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Badar d4 apstal dée na hErenn i
Cluain Iraird.
Tale of St. Brendan and Judas

Iscariot. ii, pp. §44; 560-1.
Ba {6 liom maith is miadh.
Quatrain. ii, p. 62.
Ba ghlas is dob alainn aitreabh mo
shinsear.

Eoghan Caomhinach. i, p. 668.
Ba gnithach screwpin i n-urlis guadh
bheach ghlic.
Stanza. ii, p. 199.
Ba ghnith mé ag siubhal le ciumhais
na habhann.
Brian Merriman. i, pp. 493-8;
ii, pp. 213, 390 (fragm.).
Bai, ». boi.
Baile binnbérlach mac Buain.
Scél Baile Binnbérlaig, ii, p. 314.
Bais bandrui ingean side Crunnmoil.
Tochmare Baise bandruad. ii,
p- 315.
Balean brioghmhar ibh go ciocrach.

Stanza. ii, p. 250.
Ba mhaith do dhacine d& dtagadh
maoine < leagadh ciosa
daithche.

Panegyric of a Louth gentleman.
ii, p- 262,
Ba mhaith thi fi shnaoisin.
Quatrain. ii, pp. 72, 86.
Barra an t-easpog naomhtha.
Life of St. Bairre. ii, pp. 457,
458-0.
Bés an fhir a chuala indé.
Quatrain. i, p. 74.
Bis is taithneamh le sagart is sann-
tach cail.
Stanza. ii, p. 218,
Ba sochraidh sochinélach inti naomh
Ruadhan.
Life of St. Ruadhan. ii, p. 454,
Béatar Tuatha 1)é Danann i n-indsib
tuascertachaib an domain.

Cath Maige Tuired. ii, pp. 318-9.
Ba huaithne glas na mullaigh, 4it ar
hoileadh iad mo shinnsir.
Peadar O Dalaigh. ii, pp. 104-5,
141.
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Beagin do mhiorbhuile Elisa.
Account of Elijah. ii, p. 582.
Beag an fheidhm dhuit, mér an
phuir.
On the MacCarthys. i, p. 224.
Becca na delba acht delb Dé.
Néide(?) O Maolchonaire,
p- 430.
Bee cech tir is cech talam.
Sadb ingen Chuinn Chétchathaig.
ii, p. 497,
Beag liom mo bhennocht don mbés.
Love poem. ii, p. 166.
Beag mhaireas do mhacraidh Ghaoi-
dheal.
Fochaidh O hEd6dhusa. i
pp- 471-2 (excerpts printed).
Beag nach tainic mo théarma.
Aonghus O Dalaigh Fionn. i,
p. G64.
Beag oram an chrine lon.
Quatrain, i, p. 700 (printed).
Beag sin, a Shéamais dar sén.
Quatrain. ii, p. 1.

il

| Bean ar n-aithéirghe Eire.

Tadhg camchosach O Délaigh.
i, pp. 354 (excerpt printed),
3566 ; ii, p. 18.
Bean dhd chumhadh erioch Ealla.
Fear Feasa O an Chainte. i,
pp. 444-5 (excerpt printed).
Bean fhéireas in ealadhain.
On illiberality. iiep. 6.
Bean gan chéile an fhéile.
Uilliam 6g O Duibh Shlaine, i,

Ps 33;
Beannachadh cuile Bhrighde naomh-
tha.
Charm. i, p. 624 (printed).

Beannacht, a Briain, ar Brigit.
Mac Lisg. i, p. 84.
Beannacht agam, beannacht liom,
Quatrain. ii, p. 200,
Beannacht ag Baile na Corra.
Donnchadh O Fialain. i,
pp. 506-7 (printed).
Bendacht agus édrochta.
In praise of God. ii, p. 481.
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Beannacht ar anmain Kireann.
On the oppressions of Treland.
ii, p. 610.
Beannacht ar lucht an tsida.
Caoilte. i, p. 657.
Beannacht do gach léighthéir grinn.
Quatrain. ii, p. 150.
Beannacht leatsa, a leabhrain uaim.
Richard Taafe. ii, p. 70.
Beannacht siar uaim go hlSirinn.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
p- 385 (exeerpt printed).
BUannn.igh inn, a Dhia.
Quatrain. .ii, p. 135.
cannaighthe an locht 6 lochta.
Version of psalm. ii, p. 33.
nn tonnghlas seach gach tulach.
Two quatraing of Aoibhinn
bheith i mBeinn Badair. i,
P. 524 (prinded),
Beannu ghadh doimhin duit, a Dhoinn
na Daibhche.
Aindrias Mae Croitine
, pp. 594-5 ; ii, pp. 114, 404,
L Aonghus na n-aor ing na héigse.
Poem on Aonghus O Déalaigh.

ii, p. 10.
Bhéarn mé cuairt an uasir so gan
bhréig.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, p. 145,

Bhéar-ga, Molaisse, gidh ghaduis mo
chéadfaidh vaim.,
Stanzas. ii, pp. 65, 85-6.
eati qui persecutionem patiuntur
propter iustitiam. . . . Tad-
chrithid in chiniuda déendai.
Passion of 88, Peter and Paul.
ii, p. 440,
%c? v, bl’x‘:lg.
efore the closing of the day.
Version of *Te lucis
B terminum,” ii, p. 46.
eidh an bhuaidh ag sluaigh na
nGaedheal.
Fragment of AnSiogaidhe Rémb-
Bes dnach. ii, p. 92.
€idh an talamh sa até fimsa.
Quatrain, ii, pp. 17, 155, 158.
VOL. 1IT.

ante

Beidh measgadh Gaodhlach i geomh-
dhail éigeeart Bhretain mhoir.
Propheey. i, p. 675 (printed).
Beid ribinidhe gainmhe tri Firinn.
Prophecy. i, p. 674 (printed).
Beir beannacht uaim tar h'ais.
Tadhg O Ruaire. ii, p. 362.
Bheir mo Chait bhéilbhinn ar
mhnéibh Eireann dubhadh is
gnéth.
Peadar O Doirnin, ii, p. 129.
Beir uaim an tobac bréan.
Poem on tobacco. ii, pp. 376-7.
Beith 'na haonar dom laimh dheis.
Verses on Ogams. i, p. 166.
Beith onn duir do-bhéarainn duit.
Quatrain. i, p. 611 ; ii, pp. 60,
82.
Bendacht, v. beannacht.
Bedir go le6r agus fion mo shaith.
Stanza. i, p. 605 (printed).
Between fifty and five and five.
Metrical riddle. ii, p. 251.
B’ fhada beé gan glor air choilltibh
mé.
Couplet. ii, p. 107 (printed).
Bfhearr liom gearran Bhriain Ui
Bhroin.
Qéamus dall Mae Cuarta. i,
pp. 577, 602; ii, pp- xxviil,
51-2.
Bhi #. also boi, ro boi, do bhi.
Biaid do gabéil co minice.
Extract from poem on Ps. exix.
ii, p. 513.
Biaidh duine i hpéin is é bed.
Quatrain. ii, p. 33.
Biddi an ainnir chaoin is deise pearsa
ig gnaoi.
Toirdhealbhach O Cearbhall-
ain(?). i, pp. 239, 266.
Bidh duine 3 ni graig nach shimh ’s
nach suaire a chiall.
i, p. 1567.
Bi fium, bi, a Mhie, ar mo mhuin.
Quatrain, ii, . 164.
Bhi mé aréir ag giubhol chois
trigha. Folk song. ii, p. 243.

F
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Bhi mé 1a breagh aoibhinn aerach.
Toirdhealbhach O Cearbhall-
din(?). i, pp. 145, 151.
Bhi mé la geimhridh ag dul insa [coss
monu].
Yolk song. ii, p. 249 (phonetic).
BhimélaimBalla, 's mo phécafolamh.
Quatrain. ii, p. 71.
Bhi mé oidhche ar thérramh, is ann a
bronnadh an tsheéd dam.
Folk song. ii, pPp- 242, 256.
Bim-se buan ar buaidhirt gach 16.
Sean Clarach Mac Domhnaill, i,
p- 690 ; ii, p. 150.
Bim-se suirgheach le saoithibh.
SéamusbheagMac Coitir. i, p.281.
Biodh a fhios agad, a léighthetir
uasail, go raibh inghean . . .
ag Cairbre mhae Cormuic,

Cath Gabhra. ii, p.426. ».also
Do bhi inghean bhreaghdha
mhballrosgach.

Bith a fhios agad an uair bhios an
nuibhir éir 5, 13 né 16.
Chronological note. ii, p. 223.
Bith & fhis agat curab ole an t-adbur

diumais,
On the misery of the human
condition, ii, p. 551.

Bith a fis agat farum cipé lenab 4il in
leabur sa do 1égad.
On the Charter of Christ. i,
p. 549.
Biodén cailleach ni taitneamhach an
comhradh sin.
Stanza. i, p. 374.
Biodh nar Ghaodhal Eadbhard glan-
cagnaidhe Lliid.
Sein O Murchadha na Réithin-
each. i, p. 564.
Biodh Nodlaig na Ruarcach.
v. Nodlaig na Ruarcach.
Biothghéirdeas biodh i geruinne cé,
Version of ““ Exultet orbis gaudi-
.7 4, p. 639 i, p. 45.
Bi shsta feasta, a lie, go luan an
bhraith.
Epitaph on an O Mé6rdha. i,
P. 236.
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Bhi Seathan againn ba suaire i geéill.
Peadar O Doirnin. ii, p. 131.

Bith see biodh.

Bliadain so solus a dath.

Seain mér O Dubbagiin. i,
pp. 52, 356, 684 ; i, pp. 43,
160 (fragm.), 231, 251 (fragm.),
352 (fragm.).

Bodach laghrach
seidednach.

On a clown. ii, p. 226.

Boi v. also ro hoi, bhi, do bhi,

Boi Ailill ocus Medb aidche samna hi
Raith Chruachan.

Echtra Nerai. ii, p. 287.

Bai aroile erraidh,

Passion of 8. Juliana. ii, p- 555.

Bai Briccine Thiiama Drecan aithle
chorguis eésta méir,

Baile Bricine, ii, pp- 267, 314.

Boi coimthinél manach i tir Bigipt.

On Paphnutius, ete. i, p. 448.

Boi Coirpre Crom mac Feradaig.

Tale of 8t. Ciardn and Coirpre
Crom. ii, p. 517.

Boi Conchobar mace Nessa aidche n-
ann ina chotlud.

Fis Chonechobair.  ii, p. 286.

Bof Conchobar ocus maithe Ulad.

Coimpert Chon Culainn. i,

pp-92-3 ; ii, pp. 288-9,

Boi Curnén mae Aeda meic Echach
ina aitiri le Diarmait mac
Cerbaill.

Note on the battle of Cuil

Dreimne. ii, p. 314.

Boi dae uasal adamhra i crich na
Pers.

Pasgion of St. Jacobus Intereisus.

ii, p. 500.

Boi FEochu beg mace Cairpri rig
Cliaeh i nin Chuillne.

Tain B6 Dartada. ii,

289,
Bai fer amnas éttrocar i nkri.
Tale of Aithirne. ii, p. 317,

Boi fer amhra i n-Osraighibh.

Life of St. Ciaran of Seirkieran.
ii, pp. 453-4.

salach silmhoér

Pp- 2,
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Boi Piachna Lurcean athair Mon-
gain.
Coimpert Mongéin. i, p. 95.
2i Finn s Baisene f6 Erinn oc
cuinchidh a meie.
Tale of PFind and Oisin. ii,
p. 307.
Boi Flidais bean Ailillo Finn hi crich
Cairpri.
Tain B6 Flidais. ii, p. 290.
of manach hice edurguidi 6ghMhure.
Mary legend. ii, p. 485.
41 Mongfin i raith mdir Muighi Line.
Tale of Mongan. i, p. 95.
Boj Oengus hind aidchi n-aile ina
chotlud.
Aislinge Oengusso. ii, p. 286.
ai ri amra airegda (i n-airdrige) for
hEirinn.
Togail Bruidne Da Dergae. i,
pp. 2-3 (fragm.), 295-6, 514
(fragm.).

i ri amrau airegdai and Emain
Macho fecht n-aild edén Con-
chobor mae Fachtnae.

Tochmare Emire. ii, p. 305.
of ¥ amra Ja hUlltu .. Bochu
Salbuide mae Léich.
| Coimpert Chonchobair. ii, p. 288.
01 1i for Ara Cliach.
Life of St. Ailbhe. ii, pp. 452-3.

i rig-brugaid amrae la Laignib,

Mac Da Thé.
Beél muicei Mee Da Thé. ii,
Pp. 315-6.
Bof 1 suimm suilbhir socharthanach.
Life of 8t. Mary of Egypt. ii,
p. 498.
Sexllfs papa sa Roimh,
Pagsion of St. Laurence. ii,
pp. 503-4.
an tSolithair m’ainm gan go.
Quatrain, ii, p. 173.
Tac¢ buaidh na ceath.
Sein O Neachtain. ii, pp. 95,
107 (fragm.).
tanar heag do-righne mé.
Dialogue. i, p. 614 (printed);
i, pp. 72, 85.

Boi

Bolg

Brathair bocht briite 6 thion.
Maghnus 0 Domhnaill, i,
p. 125.
Brithair don mbas an daidhbhreas.
Maoilin 6g Mac Bruaideadha,
i, p. 532 (excerpt prinfed) ;
ii, pp. 61 (fragm.), 110 (fragm.).
Brathair fada fireann fionn.
Maghnus O Domhnaill (%), ii,
Pp- 72, 85.
Brath leannéin ag Leic Lughaidh.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
P: 382, n.7,
Brave whiskey stand not cap in hand
to white, to red, to sherry.
On whiskey. ii, p. 250.
Bréagach sin, a bhean.
Anluan Mac Aodhagiin, i,
p- 361.
Breathnaigh-si, a naoidhe, gur
cleasach ¢ an saoghal.
Love song. ii, pp. 145-6.
Breitheamh ceart. comhthrom an

t-Cag.
Religious poem. ii, pp. 21, 349,
565.
Brian mhae Lorciin mhic Tmigh-
dheach.

Quatrain. i, p. 603 (printed) ;
ii, pp. 57, 126.
Brian O Ruaire rogha (aoidheal.
Quatrain. ii, p. 74.
Briathra ann imorro 6 Ambrosius.
On tears of repentance. Iii,
p- 551.
Briathra fiora is iad do chanaim,
Deoch an doruis. 1i, pp. 61, 98,
Bribhedir baicedir brachacdbir,
Poem on Brian Moran. ii, p. 131.
Brénach fuireann chriche Cuinn.
Poem on the Plantation, 1654.
i, p. 20.
Brughach mi-adhmhar mise.
Osna na sgoléige. 1, p. 96.
Buachaillin beag 6g mé.
Folk song. ii, pp. 239, 256.
Buaidh n-espuic ar Ardachad.
On Cormac Mig Shamhradhain,
i, p. b39.
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Buan an easbuidh éag Eéghain.
Padraig O Donnghaile. i,

p. 170.
Budh amlaid seo do-gneithi ernaigh-
thi.
On the Lord’s Prayer. ii,
p- 440.

Buime na bhfileadh fuil Ruarcach.
Ciothruasidh O hE6dhusa. 1
p. 373.
Bunadh ocus
conagar.
Uraicecht Beg. i, p. 148.
By martial force a Country gain'd.
Epigram. ii, p: 250.

inde ocus airbert

&

C4 v. also cia.
Cabhair ni ghairfead go geurthar mé
i geruinnchomhrainn.
Aodhagin O Rathaille. i,
p. 405,
Cach, v. also Gach.
Cach éan mar a adhbha.
Tadhg mér O hUiginn. i, p. 487
(excerpt printed).
Cacha ndlegat medamoin.
Tract on the rights of ollaves. i,
p. 87.
Ca dealb i bfuil Luicifer i n-ifearn.
Cesta Gréga. ii, p. 520.
Cad é an ghnéidh tire Bire 7
Eulogy of Ireland. ii, p. 612,
Cad é an tocht né an sprocht so ar
Ghaodhlaibh.
Satire on Whaley.
ii, pp. 79, 87.
Cad ¢ sin d’son nduine i nEirinn thart
timcheall, d& ndéanainn le
cailin suirghe.
Peadar O Doirnin. ii, p. 129.
Ca fad 6 thalmain co héxa.
On the distances betw.
planets. i, p. 240.
Cé bhfios damh féin nach bréag a
n-abraid Gaill.
Stanza. ii, p. 62.

i, pp. 3, 578 ;

the

Ci bhfuil sléighte Briain Bhéirmhe
do traochadh.
Uilliam dall O hIfearndin. i,
p- 695 (printed).
Caide loe ocus aimsir ocus persa ocus
fath airic an ogaim.
Tract on Ogams. ii, p. 76.
Caidin mac Adaim is Ies do-rénad
muilind ar tiis.

On the first mill. i, p. 323.
Cailin beag péacach péarlach cocé-
nach.

Folk song. ii,
(fragm.).
Cain cuile .i. demon bui i nArd Macha.
Tale of devil with two books. ii,
Pp. 817.
Cainnser oous atid d& gné air,

Tract on regimen, i, p. 283.
Caint 6n neamhneartach budh fann,
Quatrain. ii, pp. 351, 368.

Cairbre, Bogan, Enna éim.
Fland Mainistrech. i, p. 68.
Cair ¢ia boi ind Kriu i flaith Chonairi.
Note on chronology of the
Ulster cycle. ii, p. 317.
Caisel cathair chlann Mogha.
Sean mér O Dubbagdin. i,
p. 356.
Cait ar ghabhadar Gaoidhil.
Lochlainn mae Taidhg 6ig Ui
Dhalaigh. i, pp. 54, 374 (ex-
cerpt printed).
Caith a bhfuighir re daonnacht.
Poem on generosity. ii, p. 34.
Chaith Marcuis agus é i nguais.
Quatrain. ii, pp. 71, 83.
Caith re daonnacht a ffaghair. -
Poem on generosity. i, pp. 115,
126.
Calbhach mae Cathaoir na geath.
Quatrain. ii, p. 107,
Calidum est, ete. .i. ised is teas ann.
Note on the humours. i, p. 506.
C4 lion riogh is damhna teann.
Conn mae Seain Ui Néill. i,
pv:Bls
C4, lion trichat i nllirinn 4in,

pp. 240, 256

“ Fintan file.”” ii, pp. 114-5.
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Cé mhéad gabhil fhuair Eire,
Torna () Maolchonaire. i,
pp- 475-6.
mhéid ni chiallaigheas an cois-
reagan.,
On the sign of the cross. it,
: p. 420.

C4 méd nod is edir annsa scribned-
racht.

Note on scribal compendia. i,
. p. 91 (printed).

C& mhéad Sibil do bhi ann.

Note on the Sibyls. ii, p. 164.

04 ni is buaine iné cria.

. Quatrain, ii, p. 145.

Can in bricht so . . . bran. ber. her.

Love charm. ii, p. 631.

Caoch an inghean, caoch an mhathair.

. Quatrain. i, pp- 76, 126.

Caoces, rann ro ghabh an ben a
tiribh ingnath.

Hchtra Brain. i, p. 92; i,
pp. 313, 324.
oineam, a chuirp, Dia na nddl.
] Religious poem.  ii, pp. 386, 406.
Cavinfead féin mé thig liom.
Feidhlimidh Mag Carthaigh. 1,
pp. 632-3; ii, p. 613.
in thi féin, a dhuine bhoichd.
Séathron Céitinn(?). i, p. 155.

Caoir mhiollaidh oram di mbeirinn
ort, a bhais na ruag.

a i, p. 85, v Caoir theineadh.

aoir theineadh oram di mbeirinn
ort, a bhais na ruag.
; Stanza. ii, pp. 68, 364.
Caomhain m’anam-sa, s Dhia.
Quatrain. ii, p. 155
ora thagann ar an geaorthann,
! Quatrain, i, p. 654 (printed).

Cha raibh bréag i dtrénneart Ghuill.

Laoidh Mhaghnuis Mhéir. i,
.p. 136. 2. also Leachta Ghuill
. do chraidh mo chroidhe.

Cé raibh ta le bliadhain, a theachtuire
thriall as talamh na Niall i
geéin uainn ?

Poem. ii, p. 151.

Carbh iongnadh dham taoiseach nd
eashog comhachtach.
Uilliam dall O hlfearniin. i,
p. 205.
Carbhudh iongna duine dod chéil-se.
Uilliam dall O hlfearndin. ii,
pp- 182, 405 (fragm.).
(Cartagus do chlannaibh Ferghusa
mic Réigh do.
Life of St. Carthach. ii, p. 455.
Cas da ngorti Mac Tail.
Note on the Dal gCais, 17th
cent. ii, p. B70.
Cathaigh red mheanma, a mbhic
Bhriain.
Eochaidh O hE6dhusa. i, p. 457
(excerpts prinded).
Cathafr Mér tri mic. xxx. leis.
On the race of Cathaoir Mér. 1,
p. 63. i
iathbhadh mac Maoil Chroich na
gereach.
On the husbands of Magach. i,
pp. 298, 361.
Cé v. cia.
Oéadaimsir an bheatha bhinn.
Quatrain. i, p. T1.
Céad buidhe le Dia i ndiaidh gach
anfaidh.
Diarmaid mac Sedin bhuidhe
Mhéig (Carthaigh. ii, p- 258.
Céad slan iomradh do na mniibh.
Love poem. ii, p. 153.
(eana Aodha an fhabhraidh mhoill.
Fear-gan-ainm Mac Tochadha.
i, p. 648.
Ceanandas ceann thairis caigh.
Quatrain. i, p. 104 (printed).
(Cheannaigheamar geigreach an dara
14 mharta.
Folk song. ii, p. 243 (phonetic).
Cleann na rioghraidhe ri Uladh.
Sefin buidhe O Dalaigh. i,p.379.
Ceap craoibhe Gearaltach.
Version of O'Daly’s Relatio
Geraldinorum. i, 94 426.
Ceard ghaisge do fhoghnadh d’Aodh.
Ossianic lay. i, pp. 523, 652,
668.
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Ceart Cruachan for cdch annso.

Adaptation of part of the Book |

of Rights. ii, p. 529.
Ceathrar da dtug Fionn fuath.
Quatrain. i, p- 693 (printed) ;
ii, pp. 58, 71.
Ceathrar do bhi ar uaigh an fhir.
Poem. ii, pp. 70, 611.
Cethrar mac ba grihda glér.
Eochaidh O Floinn, i, p. 491.
Cech toi bad ernaigthi.
Triad. ii, p. 403.
Cedrus ocus cipresus, palma ocus
oliua.
Note on the woods of the cross.
ii, pp. 483-4.
Ceist agam ort, a chléirigh.
Two quatrains. i, pp. 611-2;
ii, p. 78.
Ceist ar fhearaibh Eireann i mBéarla
na i nGaoidheilg.
Toirdhealbhach O Cearbhallain,
ii, p. 615.
Ceist cid dia t4 Thin Bé Chiailnge.
Do chuphur in dé muccado. i,
p. 287.
Ceithre cletha fesa abhus.
ii, pp. 112, 500.
Ceithre ctise shaoras duine,
The four things that prevent the
holy life. ii, p. 543.
Ceithre hiongantais Eireann.
Poem on the Mirabilia of Treland.
ii, p. 373.
Ceithre puirt glanas anmain,
Quatrain. i, p. 447,
Celebrad én ar m’aire.
Quatrain, ii, p. 430,
Celebrad uaimse d’Arainn,
Colum Cille. i, p.
p. 486.
Cendgalar do gab Diarmuid mac
Fergusa Cerrbedil.
Fragment of a tale.
Cendsa fedle fire fis.
Quatrain. ii, p. 446,

659 ; 1,

ii, p. 319.

Cenél leci indises in légiund.
ii, p. 515.

Moralized mirabilia,
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Ce6 draocidheachta i geoim oidhehe do
shedl mé.
Edéghan ruadh é Stilleabhbin., i,
pp. 670-1; ii, p. 181.
César an aigh, Pompéi 7 Alasdrann
mor.
Three stanzas. ii, p. 363.
Cethardo connadur da gach eladuin
is cuinncesta don eladuin si na
tano.
Tale of the recovery of the Tain.
ii, p. 201.
Cétna aimsir betha binn.

Poem on the periods of the
world. ii, p. 277.

Che ne tinneas an sheacai fan maddin
a bhuail mi,
Love song. ii, p. 607 (phonetic),
Cia v. also cé.
Cia adeir gur imthigh BEamonn.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
P. 386 (excerpt printed).
Cia an bhean n6 an e6l dibh.
Sean Clarach Mac . Domhnaill.
i, p. 700.
Cia an dochtdir is moér ial.
Quatrain. ii, pp. 70, 74.
Cia an t-ainm is mé no an mhér-
mhaith.
Sein mac  Flaithri
+ chonaire. ii, p. 167,
Cia an traghna so san ghort.
1, p. 607 ; ii, pp. 94, 87, 123,
Cia an teaoi le seinntear an chruit,
Séathrin Céitinn, i, pp. 492,
602; ii, pp. 18, 227, 609,
613.
Cia atdim céinte casta cirdhubh.
Stanza. i, p. 612.
Cia beth dia inmas.
Quatrain. ii, p. 322.
Cia chaitheadar Gaill a saidhbhreas
6ir le puimp.
Stanza. ii, p. 405.
Cia cétliaigh ro bui i nErinn ar tas
Tiam.

O Maol-

Note on first physicians. ii,
p- 276.
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Cia do-béra, dom cheann féin uisci.
St. Bernard, Liber de passione
_ Christi. ii, p. 562.

Cia hé an fear a bhias agad, ’inghean
mhérdha.

Eireamhoin O Dochartaigh and
Maghnus O Domhnaill. i,

L pp. 133-4.

Cia hé siad amuigh.

_ Eamonn an Chnuie. i, p. 241.

Cia hé std thiar ag triall go dif mé.

Aighneas an pheacaigh risan
mbas. i, p. 593 (excerpt
printed) ; ii, pp. 36, 406, 420

, (bis).

Uia féighe ranag.

Extract from Roscada Flainn

. Fina. i, p. 512,

Cia go roibh mo Rois is mise 'nar
geomhnuidhe mar lanamhain
thart thall.

~ Peadar O Doirnin. i, p. 130.

Cia, is fearr cairt ar dhAil Mlaisse.

Giolla Moduta O Caiside. ii,

_ p.463.

Cia 16 & geoiseontar ni anam.

Aonghus O Dalaigh Fionn or An
t-ath. Boghan O Caocimh. i,

v p. 660,

Cia le a bhfillfidhe ferg riogh.

" Lachtin naomh. i, p. 661.

Cia ij’f aiste an airchetail.

_ Tract on prosody. i, p. 148.

Ciall ni bheanam as bod muice.

. Quatrain. ii, pp. 59, 408.

Clamhair craidhte an croidhe se.

Elegiac verses. i, p. 360 (prin-

: led). i

Cia maith do mhisneach, a ghradh.

Aoibheall Craige Léithe and
Murchadh mac Briain. ii,

5 p. 403.

Cia moltar cich tar cend alla.

" Quatrain, . i, p. 117 (printed).

Cia nach déileann Ri nimhe.

. Quatrain. ii, p. 406.

Cia ni is duibhe iné in fiach.

Cesta Gréga. ii, p. 107.

Cianég ingen Chichariin,
The descent of DBrian mac
Sinnétig. ii; p- 276.
Ciarbh uachtarach Cairbrigh san tir.
An t-ath. Conchubhar O Briain.
i, p. 224.
Cia re a bhfuil Kire ag anmhbain.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
p- 382, n.7.
Clia rér mian miorbhuile mor.
Tadhg O Neachtain, ii, p. 582.
(arnat cumhal Chormaic choir.
Ciian ua Lothehain.  ii, p. 277.
Ciarnat ingen rig Cruithnech tucsat
ctiicer Ulad ar éigin.
Tale of Ciarnat. ii, p. 277.
Cia roich eneclann.
Tract on the law of Eneclann. i,
p- 86,
Cia shaoil td, a Thaidhg, nach
dearnas.
Roibesrd Mac Artair. i, p. 12
Cia seoladh le tréimhse mé ag
straereacht do shior.
Eoghan ruadh O Suilleabhéin.
i, p. 673 ; ii, p. 182.
Clia 5o chaoineas crioch Bhanbha.
Tadhg mae Dhiarmada Ul Dhél-
aigh. i, pp. 445-6.

(a taim go dubhach thirseach air

bheaghn grinn.

Two stanzas. ii, p. 200.

(Clia thairngir Mlaisse ria theacht.

Giolla Moduta O Caiside. ii,
p. 463.

Cia tharla a n-ionad mé gan nireasbha
bidh né 6il.

Donnchadh mac Domhnaill mhic
Fhinghin chaoil Ul Shaillea-
bhéin, ii, p. 418.

Cia t1 féin, a mhacaoimh mna.

Moral poem. ii, pp. I8, 22, 86.

Cibé a bhfuil sé i nddn do.

Toirdhealbhach O Cearbhallain.

ii, pp. 74-5, 75 (fragm.), 246.
Cibé benas a dhithaigh.

Quatrain. ii, p. 504.

(ibé bhios go socair sona ina drus féin.

Stanza. ii, p. 587.
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Cibé lena hiil na hairtegail se an

chreidimh,
Exposition of the Christian
Doetrine. i, p. 28.

Cibénechlenab 4ilaithrighe dodénum.,
On the life of repentance. ii,
. 543.
Cibé lénab mian a shlénughadh,
Athanasian Creed. ii, p. 589.
Cibé neoch ag a bhfuil cuntabhairt
insan chreideamh Rémhénach.
Sermon. i, p. 92.
Cibé no chlasad (i, briasad) mo dere.
Verses on charity. i, p. 298
(printed).
Cibé sagart . . . do-ni faillighe,
Saying of Bede. ii, p. 579.
Cibse 1écced rium a ran.
Quatrain, ii, p. 322.
Cidh ainbhfiosach feannaire nar fhiar
& ghlin,
Daibhi O Bruadair.
(printed).
Cid ara ndéntar
trathaibh se.
Note on the canonical hours. i,
pp- 278, 512.
Cid die n-apur Art Oenfer.
Echtra Conla, ii, p. 321.
Cid dia mbui longes mac nUlsnigh.
Longes mac nUislenn. i
PP 285-6.
Cid dia raibi an cess for Ultu,
Ces Ulad. ii, p. 316.
Cidh fada go dubhach mé gan
subhachas mar chicachtas,
Sean Clarach Mac Domhnaill,
ii, p. 208.
Cidh fada mé folamh gan chostas gan
bhuidhean ar bun.
An t-ath. Nicolas O Domhnaill,
i, p. 193.
Cidh fada mé i geumha anois ag
tnith le téarnamh.
v. Is fada mé i geumha.
Cidh fada mé im mhaighistir dheagh-
thach dheaghmhiiinte.
Sedn O Siodhachéin. i, p. 705 ;
i, pp. 206, 393.

i, pp. 528-0

ceilipradh isna
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Cidh fada mé le haodhar an tsaoghail.
Aindrias Mig Craith. i, p. 698 ;
ii, p. 203.
Cidh fada mé neamharsadh im cheap
le raidhte grinn.
Domhnall na tuile Mag Car-
thaigh. ii, p. 205,
Cidh fairsiong na euanta 6 uachtar
an rioghacht so.
Seng. ii, p. 210.
Cid is dech do chléirech.
On the qualities proper to clerics.
i, pp. 314, 509-10.
Cidh is nesa do Dhia.
Moral sayings. ii, p. 278.
Cidh maith do mhisneach, a ghridh.
Dubhlaing O hArtaciin and
Murchadh mac Briain, i,
p- 26,
Cidh siabhradh an bhuile do dhuine
mar ti mé bheith.
Stanza. ii, pp. 60, 360.
Cidh tharla i n-ionad mé gan
nireasbaidh bidh na 6il.
Dounchadh O Suilleabhfin. i,
p- 418.
Cionnus até an treabh so istaigh.
Ruaidhri mae Aodha Mhéig
Craith. i, pp. 508 (printed),
515.
Cinnus attd do thinnramh.
Poem of advice. ii, p- 481.
Cionnus diolfad mo luach leighis.
Gofraidh  fionm O Dilaigh ;
Aonghus O Dalaigh, i,
Pp. 486 (excerpt prinfed), 660.
Cinnus fusir Mlaisse in Bealach.,
Giolla Caomhain O Cuirnin. ii,
p. 463.
Cinnus tuicther fual geal.
Note on urines. i, p. 506.
Cioch na cine cidh ros ibh.
Colum Cille. i, p. 107.
Cis lir grada fili.
Tract on the degrees of poets. i
p. 148.
Cisné tri horba do rannaiter.
Tract on idiots ete. i, p. 87.
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Cisné tri neithi millius hi righe ocus
hi thorad im gach flaith.
Three things that ruin kingdoms.
ii, p. 277.
Cland @enainn immorro .i. Cruith-
nigh.
List of vassal peoples of Con-
ngught. i, p. 274
Cland Ollaman uaisle Eamna.
On the kings of Ulster. i,
pp- 84-5.
Clann Rioeaird ag teacht 6 aifreann.
Aonghus na n-aor 0 Dalaigh.
ii, -pp. 223, 227, 610. v, also
An t-each diola nach diol
; damh.
Claoitear sinn go foch fial insan ceill.
Marthain Phidraig. i, pp. 136,
214.
Cleamhnas maic an fhicaire.
Quatrain. ii, p. 170.
Cléirigh thosaigh in creidme.
Quatrain. ii, p. 440.
Cliodhna cheannfhionn, buan a béad.
Caoilte mac-Rénain. i, p. 661 ;
ii, p. 389.
Cloigeann fallsa nar cheann sléigh.

Quatrain. ii, p. 223.
Cnead agus dochar do ghortaigh mo
chéadfadh.

Aodhagan O Rathaille. i, p. 2.
Cneadh le mo chroidhe istigh Martan.
Bamonn ruadh Mac Cedch. i,
; Pp- 207.
Cnoc an Air an enoc so thiar.
Ossianic lay. i, pp. 591, 630,
641, 656.
Cnucha enge 6s linn Life.
Dindghenchas of Cnucha. i,
p. B2,
Codladh do chodlus aréir.
: Quatrain. ii, pp. 68, 250.
Codludh so ni dlegham-ne.
; Poem on sleep. i, p. 328.
Coic mile, mér in cath.
On the Benjaminites, 1138, i,
p. 430.

Coimacan nisningar.
Quatrain. ii, p. 322.
Coimhéid t'eachtra, a Phroinnsias
0ig.
Aodh O Dalaigh. ii, p. 97.
Cloimétor liph cend an righ.
Poem on the head of Cit Roi. 1,
p. 497.
(o6ir Chonnacht ar chath Laighean.
Address to Aodh O Conchobhair.
i, p. 348.
Céir foighide re feirg nDé.
Ruadhan Lothra. i, p. 661.
Cir shil le seasamh Gaoidheal.
Maoilin 6g Mac Bruaideadha. i

p. 95.
Cois abhann aréir ’s mé ag taisteal i
geéin,

Eoghan tuadh (O Suilleabhéin.
i, p. 673; ii, pp. 182, 414,
418.
Jois caladhphuirt ar maidin i dtrath
is mé im néal.
Sean Clarach Mac Domhnaill. i,
p- 691 ; ii, p. 188.
Cois leasa dham go huaigneach ar
uair na maidne im aonar.
Seon Lloyd. i, p. 692.
Clois na Sifireach maidean drichta is
mé tamhach lag faon.
Ebghan ruadh (O Bailleabhain.
ii, p. 181. :
Clois taobh abhann sinte is mé trath
indé,
Foghan ruadh O Stilleabhdin.
i, p. 672 ; ii, pp- 181, 212.
Coithidh, a leac, red chneas go
priléideach.
Epitaph for Sir James Cotter and

his son. ii, p. 224.
Coll ailm agus iogha.
Quatrain. ii, p. 60.

Colum Cille cuaird dar ghabh.
Poem on Colum Cille. i, p. 661.
Comhaillfithear d'Eirinn.
Prophecy. ii, p. 20
Comhainmnighudh naomh nlrenn.
List of homonymous saints. ii,
p. 496.
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Comhairle thug ormsa Brian,
Scottish Gaelic poem. ii, p. 58,
Coma riaghail in Choimdhi.
Metrical rule. ii, p. 495.
Comhgus tire, draoithe, éigse is
démh.
Stanza. i, p- 608 ; ii, p. 57.
Comhnuidh, a Chriost, im chroidhe.
Colum Cille. i, p, 34.
Conall Cernach ¢l tria chath,
On the seven sons of Magach.
ii, pp. 281-2.
Conall cuingid chlainde Néill.
On Conall Gulbain. i, p. 68,
Congaibh ort, a mhacacimh mna.
Love poem. ii, p. 361.
Conla ruad mac do Chonn Chétchath-
ach.
Echtra Chonla maie Cuinn, i,
p- 91; ii, p. 268.
Conaire mace Mesi Buachalla is &

ortae.
Note on Togail Braidne Da
Derga. i, p. 93.

Contra dolorem intollerabilem eapitiy
A. a n-aghaidh thinnis,
Collection of recipes. i, p. 266.
Cormac mac Airt ceathracha, bliadhan
i rioghacht Eireann go bhfreas-
abhra.

Cath Crinna. ii, p, 401.
Cormac mae Cuilionnain is é tuce in
fernég co hlniss Celtra,.

Note on the alder of Inis Cealtra.
il, pp. 313, 500.
Coréin do chrann luarais.
Quatrain. i, p. 127,
Coréin do chur isin cenn,
Qua,t‘.rgl.iu. ii, p. 1.
Corpus Christi, oculus Tasae.
Charm. i, p. 472.
Cérus breatha mneimead
féinechus,
Cérus Bretha Nemed. i, p. 142
Cosa buidhe do bhi ar Bhran.
Quatrain. ii, p. 334.
Cosain h'ainm, déan-sa, spairnn,
Seén O Neachtain(?). ii, pp. 42,
b78.

ara-chan
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J Cos ar do chuid, a choiléin,
Marcas O Griobhtha.
(fragm.) ; ii, p. 405.
Cosce Arstosur donn éclach.
Aristotle’s advice to a young
man. ii, p. 493,
Co stadaidh na madraidh a chrim na
cenamh.
Stanza. ii, p. 210.
Could I to my wishes attain & square
¥ plan of my life.
Patrick Healy. ii, p. 407.
Cradh don tsaaghal bhréagach is
gaingiodach cail.

i, p. 611

Stanza. ii, p. 198.
Crann do chuireas ar dhias bhan.
Love poem. i, p- 610; ii,
p- 82.
Crann se6il na cruinne an Chroch
Naomhtha.

Tadhg O Cobhthaigh. ii, p. 110.
Craos, ferg, hétradh, accobur.
Quatrain, ii, p. 446,
Créacht do dhail mé im
ghalair.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 17,
531 (excerpt printed), 632.
an sidhebhrat sidhe se ar
Fhadla.
Aodhagin O
pp. 566, 701.
Créd do-gén.
Quatrain. ii, p. 504,
Créad é an tocht né an sprocht sa ar
Ghaodhlaibh.
». Cadé an tocht ete,
Créad é an traghna so ’san ngort.
v. Cia an traghna so,
Créad fa a geuirid teinnte.
Welcome to Gerald Grace.
p. 8.
Créad far thréigis cumadh an cheéil,
Séamus dall Mae Cuarta.
p- 10.
Créad mhisclas macraidh Birne,
Eochaidh O hE6dhusa. i,
p. 449, n.1,
Créad um a ngabhann uaill ard.
Two quatrains. ii, p. 127.

arthach

Créad

Rathaille. 1

ii,

ii,
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Cré agus cill go bhfaighidh gach

brathair.

An t-ath., Uilliam Inglis. i,
! p. 570 ; ii, pp. 188, 211.
Creathair shoillsigh shearc gach

gradh.

Version of Lucis Creator op-
time. i, p. 639; ii, p. 44,
Creideadh gach neach dé n-éisteann.
. Tiomna Bhriain. i, p. 376.
Cré (wiir) mo charad tar criaidh eile.
Quatrain, ii, pp. 32, 154
Cremthann ainm Coluim Chille.
On original names of Irish saints.
k i, p. 612.
Crichad an Choille go cruaid.

Topography of Fermoy. i,
p. 610,
Crioch Uas mBairrche an bhroga
ghlain.

.. 0 Dubhagain. i, p. 114.
Crist do-rinne corgus in erraig.
~ On the three Lents. ii, p. 274.
Crist dom chomét.
B Invocation. ii, p. 505.
Crist ro crochad, coem ar cend.
: Poem referred to. ii, p. 430.
Croidhe 1an do smuaintighe.
Maghnus O Dombnaill. i,
. p. 170,
Croidh oidhre aidhnios teath.
Quatrain. i, p. 252.
Cruas Connacht clanna Soghain.
. On the seven Soghans. i, p. 85.
Chuaidh an cornedil eumhduigh
uainn ar cuantaibh.
: Séamus Mac Cuarta, ii, p. 132.
Chuaidh mé féin go moch ar maidin.
G Love song. i, p. 64.
buaidh mé féin is mo bhean ar
chuireadh na Césga.
Folk song. i, p. 240 (phonetic).
Cuaine righna ruc BEdain.
Address to Muircheartach Mac
! Giolla Mhuire. i, pp. 345-6.
Uairt s thugas, do ba haithreach
liom féin mo shiubhal.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, p. 242.

Chuala sgata ban gur suidheadh fa
mheidhir.

An t-ath, Conchubhar O Briain.
i, p- B72.

Chuamar go t6s na Teamhrach.
Laoidh an duirn. i, p. 592.
Cuart a lio gomhal triad an athmh-

ualidh.
Folk song. ii, p. 241 (phonetic).
Cii beag min is a gadhairin donm.
Folk song. ii, p. 2462
Cuid ronna i n-anbhfainne Eireann.
Padraig 6g Mac an Bhaird. i,
p. b5.
(ic bliadna ar secht ndeichib.
Metrical obit of Aed Finnliath.
i, p. 647.
Yiig cAis 'na raibh Muire mhor.
Donnchadh mor O Dalaigh. i,
. 540 (excerpt printed).
Ciiie conaire foigill aithféger and.
Ctic conara fuigill. i, pp. 87-8.
Chiger is glica ro chinn.
Quatrain. i, p. 74
Ciiig mile bliadhain ar fad.
Three guatrains. i, P Y7L
Ciiig *s a haon, né ceathair ‘s a do.

Quatrain. ii, p. 106.
(ig tar Tuis di dtigeadh ghrésaibh
Dé.
Aindrias Mac  Cruitin. ii,
p- 402.

Cuill toraidh e teas ngréine.
Quatrain. i, p- 617.
(Cuimhne ar fosa amhiin

dhiinn.
Version of *“Jesu dulcis mem-
oria.? i, p- 639; ii, pp. 46,

bheir

578,

Cuimbnigh, a pheacaigh, ar do
¢hrich.
Padraig O Pronntaigh.  ii,
p- 120.

Cuimhnigh do cheithre criocha fos.
Quatrain. ii, p- 7.

(Cuinnedehad ti, a inghean 6g.
Lay of Tailc mac Tredin (fragm.).

ii, p. 222.
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Cuirfead cluain ar chrobaing gheal-
ghall.
Daibhi O Bruadair.
(excerpt printed).
Cuirfead cumaoin ar chloinn T4il.
Maoilin 6g Mae Bruaideadha,
i, pp. 53, 3934,
Chuirfeadh Piaras d’aithris Eamuinn.
In praise of Pierce Bufler. ii,
p- 476.
Cuirfead plead is cléicin ar mo
dhreéillin go seasgair simh.
Sean O Tuama. ii, p. 203.
Cuirfead so ionnat, a Aodh.
Eochaidh O hEédhusa. i,
p- 4566 (excerpt printed).
Cuirid Bernard nai euingill dég.
B. de Gordon on the urine. i,

i, p. 547

p- 200.
Cuirim e6 tre sging.
Quatrain. i, pp. 30 (printed),

611 ; i, p. 71.
Cuir srian rem chorp, a Choimdhe.
Moral poem. i, pp. 16, 540 (ex-
cerpt printed) ; ii, p. 22.
Ciirt dhionmhar chltimbail Laoisigh
bhuirb an stait.
Stanza. ii, pp. xxxii, 229.
Ciiis aoibhnis lena innsint mo sgeél-
sa.
Eadbhard do Négla. i, pp. 16-17,
570.
Cuisle mullaigh na sréna.
Notes on phlebotomical chart,
i, p. 275.
Ciiis m’osna mo dhiithche fa mhogh-
sain 's fi dhubhbhroid.
Stanza. i, p. 30 (prinfed).
Cumann mhn4 an leanna na tadhaill
i n-4it ar bith.
Stanza. i, p. 602; ii, p. 53.
Cumaoin uaim ar shliocht Chathaoir.
Muiris O Gorméin. ii, p. 611.
Chum Seaghain Ui Chuire nach
gruama gan chruatan mo

mhile beannacht.
Séamus dall O Madaoin. ii,
p. 208.
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Cum sit

pater Adam ecunctorum
mater et Eva.

Epigram. i, p. 250.
Cumtach na n-Iidaide n-ard.
Giolla na naem [? Mac Aodha-
ghin]. ii, pp. 283, 492.
Cum tshide an té aghr ainim go
gléir corach.
Metrical colophon. ii,
(printed).
Currite gentes undique ete. .i. Uréil-
ter arna dainib.
Version of Stimulus Amoris. i,

p. 422

p. 550,
Currite spectatum muliebris verba
senatus.
Conchubhar Mac Cairtedin. ii,
p. 598.

Cursi me mo bhota go schionaroabh.
Folk song. ii, p. 243 (phonetic).

D

D.d.a.a.a.d.d.d.d.aa.a.n.06.8.a.
Quatrain. ii, p. 504.
D4 airtecul dée in chreidim annso sis.
Twelve articles of the faith. ii,
pp. 532, 556.
Dé mbadh aon mé i dbuigsin éifeacht
do leighfeadh tuitim Shéasair.
Eoghan ruadh O Suilleabhéin.
i, p. 672 ; ii, p. 181.
Dé mbadh ¢igs mé cheapfadh duanta
le fuaimint is laoithe. .
E6ghan madh O Siilleabhain.
i, p. 669 ; ii, p. 180.
Dé mbadh linn buar an bheatha.
On death. i, p. 28.
D4 mbadh liomsa Port Omna is Béal
Atha Liag.
Folk song. ii, pp. 242, 256.
D4 mbadh mhise badh ri réil,
Dubh D4 Thuath. ii, pp. 508-9.
Déi mbadh pléidh le mna é.
Fragment of the song * Bally-
haunis’. ii, p. 75.
D4 mbeadh agamsa an ceann léar
mheabhruigh Homer stair.
Stanza. ii, p. 200.
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Dé mbeadh an bhean nasal suas chum

spaisdedireacht slin.
Stanza. ii, p- 694.

Déa mbeinn-se im tidar Ghaodhlach
né im fhile liomhtha thréith-
each.

Tiachra Mac Bradaigh. i,
pp. 142-3, 151.

Di mbeinn-se i diuigsint Gaodh-

ailge.
Tadhg Gaodhalach O Stillea-
bhain. ii, p. 207.
D4 mbeinn-se mar na mné.
Quatrain. i, p. 251.
Dha mbeinn-se thuas i nGlinsge.
Song. ii, p. 75.
D& mbeith crodh ag an geat, is deas a
pogfaidhe a bheal.
i, pp. 239, 614.
Déa mbeith fios ag bean na leanbh.
Quatrain. ii, p. 631 (printed).
DA bliadain .xL. batar na hTtdaide.
Digal fola Crist. ii, p. 450

Dha bhliadhain déag is bliadhain go
leith.

Quatrain. i, p. 17.

Dé bhrigh gur dealamh le fada mé a
ttiortheadh.

On the loss of & book. i, p. 205.

D4 chét bliadan acht bliadain is edig.

Quatrain. ii, p. T4

D4 colojse i Séamus mo sgéala 7 &

ghlacadh mar is cOir.
Btanza. ii, p. 104

Da Chonna Essa ar slicht Ailella

meic Echada.
Note on families of Irish saints.
i, p. 275.
Dh4 chorr °s a ttaobh re habhainn.
Quatrain. i, p. 603 (printed) ;
ii, pp. 57, 126.
Da damh, a Dhiligh.
Quatrain. i, p. 32.
Da ndearbha bean go ndéanfaidh si
go brath.
 Stanza. i, p. 199.
D& bhfaghainn-se mo mhiana do riar.
Padraig O hlialadha.  ii,
pp. 407, 616.

D4 bhféaghadh na fitha.
Poem. ii, p. 468.
Dhé fhear dhéag againn a chuaidh ag
6l
Quatrain. ii, p. 73.
Dha fhear dhéag agus piobaire.
Sean O Neachtain. ii, p. 36.
Dhé bhifeicfes Ciirt Bhalla i lar
Chondae Mhuighed.
Folk gong. ii, pp. 241, 245-6.
D4 bhfeiefed Niall ban.
Folk song. ii, pp. 243, 257.
Dé bhivicféa-sa an [nallin ar madin is
nidh shue].
Folk song.
tic).
Dhé ghealghlaic laga leabhra.
Love poem. i, p. 83.
Dé gradh féin d'fhéghhas irinn.
Tadhg camchosach O Dalaigh.
i, p. 355.
D4 ghradh tréiglead Maol Mérdha.
Fochaidh O hEbdhusa. i,
p. 166.
Déil chatha idir Chore is Niall.
Torna éiges. 1, pp- 52, 344, 533,
640 ; ii, p. 12.
D4 innsa .x. in domain.
The twelve abuses. ii, p. 489.
D4 n-innsinn eachtra an mhadra
mhaoil im sgéal.
Stanza. ii, pp. 199, 345, 388,
D'aithrisfinn duit caithréim an fhir

ii, p. 243 (phone-

mwhoir.
p. Imnebsad caithréim an fhir
mhoir.
D'aithrisfinn  lacidh mheallta na
mban.

On woman. 1, p. 696.

Dila chlainne déadla dathaille Deirg-
gthine.

Tonnsuidhe Mhaighe Léana. ii,
pp. 330, 398-9.

Dila na mnh toirche d’fhigaibh
(i Chulainn i geriochaibh an
domhain mhoir.

Oidheadh Chonlaoich. ii,
p- 391-2.
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Dé 14 roimh 14 Samhna do chuir
Fionn mhac Cumbhaill.
Bruidhean Eochadha Bhig Dhe-
irg. ii, p. 421.
Dala thritir mac Thoirlibh.
Eachtra Chloinne Thoroilbh. i,
p. 425,
Da mac ag Mug Nuadat nar.
Quatrain, ii, pp. 276-7.
D4 macoem 6ga bitar iter muintir
Colméin Ela.
St. Colman and the two youths.
ii, pp. 511, 518.
D4 mac Taidg na mbare mbennach.
On the race of Tadhg mae Céin.
i, p. 360 (printed).

Dé maireadh ar mhairbh an marbh so
fit, a liog.
Aodhagin O

p. 180.
mairfidis an bhuidhean
tréantroid slogh.
Conchubhar O Rioghbhardain,
ii, p. 191.
D’amhare mé araoir caoinbhruinneall
aorach ait.
Sean Cunddn. i, p. 195.
Dé mhéid eéim, réim is rachmas.
Quatrain. i, p. 608 (printed) ;
ii, pp. 80, 126.
Dé mhéid dona hachtaibh do ceap-
adh le tréimhse.
Poem on a Protestant. i,

Rathaille. i,

D4 tug

p. 205.
Dé mhile failte roimh an shirfhear gan
puimp.
Uilliam O Stilleabbdin. i,
p. 209.

Dhé mhillion déag fiilte dhibh,
Béamus dall Mac Cuarta. ii,
pp- 64, 82, 129.
Daoine saora siol gColla.
Tadhg dall O hUiginn. i,
pp 407-8 (excerpt prinfed),
599,
Daonnacht, crionnacht, erabhadh.
Sean O Neachtain. ii, p. 102.

D4 rachmas, meidhear is macnas.
ii, p. 405.

Quatrain.
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Dar an leabhar so im dhéid *s is déigh
go n-abraim sin,
Stanza. ii, p. 200.
Dar an shéir én dar an sbéir.
Quatrain. i, p. 30 (printed).
Dar liomsa is cifin an t-6igfhear.
Folk song. ii, pp. 242, 257.
Dar na [bath] bréige is dar na leabhra
breaghdha Gaedhilge.
Folk song. ii, pp. 239 (phonetic),
257.
Da roibh fiabhras fhola deirgi.
On sanguine fever. i, p. 236.

D4 roinn chomhthroma ar chrich
Néill.
Tadhg ég O hUiginn. i, p. 363
(excerpt printed).
D4 roinnti hionnmhus liom, a
theampaill,

Phdraig Mhac Alionduinn. ii,
Pp- 120, 254, 3562 (fragm.).
D4 dtrian gaoithe ar chrannaibh,
Quatrain. ii, p. 198.
Dhé dtrian tinnis ag teacht oidhche.
Quatrain. ii, pp. 59, 126, 146.
Dha thri do bhiodhbhaibh phollus an
chruach.
Jacobite toast.
ted).
Day of wrath, that dreadful day.
Version of “ Dies irae.” i,
p. 639 ; ii, p. 46.
Deacair comhall don chumha.
Elegy on Philip Hacket. ii,
p- o.
Deacair ionnramh na hdige.
Eochaidh O hE6dbusa. i,
pp. 661-2 ; 1i, p. 609.
Deacair suan ar chneidh charad.
Giolla Brighde O hEédhusa. 1
pp. 406-7.
Deacair taobhadh re toil mnA.
i, p. 164.
Deacair triall 6 thulchaibh Fail.
v. Diombéidh triall 6 thulechaibh
Fail.
Dealg athalaidh othras Taidhg.
Bochaidh O hEédhusa. i, p. 449
(excerpt printed).

1, p. 606 (prin-
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Déana, a Ghuaire, maith um ni.
Colum Cille. i, p. 109.
Dénaidh cain domhnaigh Dhé dhil,
Poem on Chin Domhnaigh. i,
pp. 19, 524.
Déanaidh go subhach siol Adhaimb.
Tadhg mac Daire Mhic Bhruai-
deadha. ii, p. 33.
Déanam cuntas, a Chathail,
Tadhg dall O hUiginn. i, pp. 93,
4346 (excerpts printed).
Déanam rabhradh, mér an modh.
Colum Cille. ii, p. 109.
Déan mar do-ghniodh Guaire.
Quatrain. i, p. 29 (prinied).
Déan oram trocaire, a Thriondid.
Giolla Brighde Mac Con Midhe.
i, p. T

Déan trécaire orm, mo Dhia féin.

~ Vemsion of psalm. i, p. 33.

Dearbhaidh an  t-ughdar onérach
Eotrephius.

The letter of Lentulus. i, p. 28,

Dearmad do fhéghhas ag Aodh.

Giolla, Brighde Mac Con Midhe.
i, p. 362.
De caritate .i. adeir in Tigerna nemda.
Version of Liber Secintillarum.
ii, pp. 949, 554.
Dé céadain milltear magh Fail.
Poem on death of Donnchadh 0
Briain ete. i, p. 334 (excerpt

) printed).

Decem sunt predieamenta .i. adeir
Arustotul co fuilit deich pre-
dicaidedha ann.

Scholagtic tract. 1, p. 257.

De cin do rob na tomelar.

Tract on injuries by animals. 1,
. 99-100.

De Eo6ganacht Ninuis a bunadus
Maoile Diiin.

Tmram curaig Maile Diin (prose).
ii, p. 301.

De exferiori conuersasione .i. do
staid = d’eissimliir in chuirp
amuich,

Translation of Instructio pie
vivendi (text). ii, p. 551.

Deich geéad beannacht uaim bhar
ndail.
Risteard Tuibéar. ii,
(printed).

Deichenbar cuibrenn in rig.

On the appurtenances of a king.
i, p. 579 (printed).

Deich millitiin d’6r ghlan dhearg.
Poem from Stair Famuinn Ui
Chléirigh. ii, p. 81.

Deich mirbhuile cuicp Christ.

The miracles of Christ’s body.
il, p. 533.

Deifir edir na térmadha.

Note on collyrium. i, p. 242
(printed).

Deirbhshiur don eagna in €igse.

Metrical glossary referred to. 1,
p. 159.
Deireadh loinge bathadh.
Quatrain. i, p. 654 (printed) ;
ii, p. 198.
Deirim dan, deirim dan.
Quatrain. ii, p. 72.

D’éis mhile q chaig céad.

Part of O Dubhagiin’s Calendar

p.' 356

poem. ii, p. 43.
Deoch gan dram is lag an t-61 dar
liom.
Stanza. ii, p. 198.

Deo patri carissimo Petro . . . in-
ondir Dé Athar 4 Petair.
Prologue to Innocent 111, De
Contemptu Mundi. i, p: b533.
Deéraidh shior gan sgith gan fhos.
Couplet. i, p- 615 (printed) ; ii,
pp- 80, 104.
Debraidh sunna sliocht Chathaoir.
Maoilin 6g Mae Bruaideadha. 1,
p. 53 ; ii, p. 113.

De pulchritudine lassu ete. . do
shochraidecht chuirp
Thesu.

Passage from translation of Vita
Rhythmiea. ii, p. 551.

De statu 7 modo uiuendi ete. .i. do

adaid 7 do mod betha Muire.
Passage from translation of Vita
Rhythmica. ii, pp. 548, 553.
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Deus meus adjuva me.
Mael fsa Ua Brolehain. ii, p. 44.
Deus quaerit eum qui persecutionem
.+ . .. darraidid Dia in nech.
Life of 8t. George. ii, p. 439.
Deus qui est in celo deducat me.
Charm. ii, p. 599.
De uulnere thoracis .i. don chneidh
chléibh.
On ahscess in
p. 274.
D’fhigh duine éigin roimh an ré so
uige as léir im dhéid anois.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 517-8
(excerpt printed).
D’fhior chogaidh comhailtear sioth-
chéin.
Tadhg dall O hUiginn. i,
Pp- 412-3 (excerpt printed).
Dia haine ni longud.
Mael fsu
P 483.
Dia mbaoi Bernard naemh aimser
imehian maille déraibh.
Translation of Liber de passione
Christi. i, p. 561.
Dia mbai eoinbhlichd cogaidh et
finchadh feirge.
Tale of St. Patrick and Enda.
ii, p. 475.
Dia mbai Crist i ecroich la hTadidhibh,
Life of Longinus. ii, pp. 439,
561.
Dia mbai Ci Chulainn i nDvin Imrid.
Tain B6 Regamna. ii, p. 287,
Dia mbai P6l absdal i cuibhreach.
On the decapitation of 8t. Paul.
ii, p. 556,
Dia mbator egnaidhe na n-Ebhraidhe.
Passages from An Teanga Bith-
nua. ii, p. 556.
Dia mbem fo mam chléirchechta,
Bection of Regula, Mochuta. ii,
p. 478.
Dia chsee is and no diiled Dauid.
Tale of Solomon, David and the
poor man. ii, p. 514.

the side. i

hua  Brolehdin, ii,

Dia genincheadh neach a ndligheadh,
ii, p. 76.

Poem.
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Dia dia do nimh.
Charm. i, p. 279 (printed).
Dia dia dorogus re tias ina gniis.
Introduction to Amra Choluim
Chille. i, p. 265.
Dia do bheatha, a Mhic Mhuire,
Aonghus O Délaigh. i, pp. 35,
36, 386, 406.
Dia do bheatha, a Mhuire, a innilt na
Trionéide naomhtha.
Salutation to the Virgin. ii
p- 679.

Dia do bheatha, a Mhuire mhér.
Religious poem. ii, pp. 386-7,
406, 610.
do bheatha,
naombhtha,
Prayer. ii, p. 579.

Dia a Mhuire ro0-

Dia do bheatha, a Mhuire t4 14n dona

grasa.
Prayer to the Virgin in three
couplets. i, p. 159.

Dia do bheatha, a Naoidhe Naoimh.
Aodh Mae Aingil. i, p- 648 ;
il p. 38,

Dia do bheatha, a N aoimhrioghain,

Prayer of 8t. Francis. i,
p. &77.
do  chruthaigh grianbhrugh
neimhe,

Baothghalach dubh Mac Aodha.-
giin;  Baothghalach ruadh
Mac Aodhagiin, i, pp- 149,
219, 358, 426.

Dia domhnaigh dod bhreith 6 bhas.

Colum Cille. ii, p. 153.
Dia domhnaigh do rugadh an ri.
Quatrain. ii, p. 579,
Dia feasaid lim nodasfuil.,
On the twelve abuses.
Dia leam fri cech sniomh.
Religious poem. i, p. 44.
Dia libh, a laochradh Gaoidheal,
Aonghus mac Daighre Ui Dhal-
aigh. i, pp. 504-5 (printed),
815.
Dia luain 14 an bhritha tiocfaidh
cruinneadh air shil Adhaimh,
Religions poem. ii, p. 136.

Dia

ii, p. 489.
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Diamba hendac, diamba cuibsech.
Tract on various social observan-
i ces. i, p. 100.
Diambo epscop huasal grad.
Section of Regula Mochuta. i,
_ p. 478.
Diamba maiceléirech fa mam.
Regula Mochuta. ii, p. 478.
Diambat anmchara neich.
Section of Regula Mochuta. 1i,
p. 478.
Diambat ri bat righcherdach.
Excerpt from Regula Mochuta.
i, pp. 279, 478, 609.
Diambat sacard bat saethrach.
Seetion of Regula Mochuta. ii,
- 478.
Diambat taisech ecalsa.
Section of Regula Mochuta. ii,
p. 478.
Dia na bhfeart dod ehumhdach gan
bhriiteacht gan bhrén gan

mbhilleadh.
Sen Clarach Mae Dombmaill.
ii, p. 208.

Dia na bhfeart nar chimhdaigh an
britach gan mheddhain gan
tuigsiont.

Tomés O Miodhchéin. ii, p. 208,

Diarmait m. Dxknn,

Note on Diarmaid mae Duinn.
i, p. 275.
Dia roibhe Cormac mac Airt.
Tale of Inmael amd Inéeen. i,
p. 512.
D’iarradh do chuiris leithe.
Quatrain. ii, p. 113.

Dibirt 5 diansgrios, eng 7 ar.
Quatrain. ii, pp. 1565, 360.
Dioghbhail, doilbheas, dochar agas

cumbha tar barr.
Donnchadh O Siilleabhain. i,
p. 394,
Diol fuatha flaitheas Fireann.
Rochaidh O hE6dhusa. i, p. 469
(excerpts printed).

Diol molta maor tighearna.

Aonghus O Dalaigh Fionn. i,
p. 660,
VoL, I,

Diombéidh triall 6 thulehaibh Fail.
(erald Nugent. i, p. 481; ii,
pp. 110, 616.
Dirsan, a Christ, ro chreideas.
Quatrain. ii, p. 315.

Divine Creator of the light.

Version of Lucis Creator op-
time. ii, p. 4.

Dixit Galienus ete. .i. adeir Galenus
gurub minic mealltar na hedl-
aigh.

Tract on the humours. i, p. 268.

Dlegaid riga a riarugad.

(Gnomic poem. i, Pp. 646 ; ii,
P. 495.

Dlighe daoi tiugh teagaisg.

Quatrain. ii, pp. 60, 199, 225.

Dligid Dreman muingel mas.

Murchertach mae Néill. i,
p- 492.

Dligidh eascop Cairpri d’Fheraibh
Maighe.

Poem on Mog Ruith. ii, p. b0B.

Dligid egna. airmitin.

Gnomic sayings. ii, pp- 482-3.

Dligidh firian.

On tribute due to St. Molaga.
i, p. HO8.

Do bhidar Laighnigh gan rath gan
righ gan ré-chonéch.

Cath Cnucha. i, p. 516; ii,
pp. 397, 413, 619 (English).

Dob ait liom 6l ar bord go meidh-
reach suairc.

Sean O Tuama. ii, p. 409.

Dob annamh thii, a Chiair Lughaidh,

go héigneach.
Aindrias Mac Cruitin. i, pp.595-6
(excerpt printed).
Do-bhéarainn comhairle amhra.
Quatrain. i, p. 609 (printed).
Do-bhéarmaois d4 n-aimhdheoin féin.
Mac Diarmada na Cairrge. ii,
Peilda
Do-bheirim ’s gan dol *na thoigh.
Aonghus O Dalaigh. ii, pp. 75,
213, 233. v also An t-each
* diola nach diol damh; Clann
Riocaird ag teacht 6 Aifrionn.
G
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Dob fhéile thii ni Guaire.
Quatrain, ii, p. 72.
Dob fhuiris dam do chaoineadh is gan
do chéineadh.
Stanza on Tinin Peafer. i,
p. 235.
Do bhi ». also bhi, boi, ro boi.
Do bhi ann Scetlaing is Bran,
Hounds of the Fiana. i, p. 678.
Do bhi athair uasal ondirech ar
shliocht Née.
Account of the Children of Tsrael.
i, p. 56 ; ii, p. 457.
Do bhi Coinneach mac Hui Dalann.
Tale of St. Cainnech and the
demons. ii, pp. 516-7,
Do bhi dithreabhthach aithrighe ann.
Exemplum. ii, p. 153,
Do bhi flaith uasal onérach gaoiseach.
Stair Eamuinn Uf Chléirigh. ii,
pp- 371, 372,
Do bhi impre san nGréig anallod
ddma comhainm Sobrius.
Jacobides agus Carina. i,
Pp. 347, 378.
Do bhi inghean bhreaghdha mhall-

rosgach.

Cath Gabhra. i, p.706. v, also
Biodh a fhios agad, a léigh-
thedir.

Do bhi linamha shuaire shoichined-
lach.

Mary-legend. i, p. 56.
Do bhiomar, an fhiann is Fionn,
Cath Cnuie an Air. i, pp. 676-7,
Do bhios aréir i néal 'mo leaba,
Conchubhar O Coragiin. i,
P79,
Do bhios 14 ar maidin go deacrach
déarach.
Brian dubh O Raghallaigh. i,
pp. 66, 580, 602 ; ii, p. 80,
Do bhios-sa sealad aréir san gCarraig.
Song on — Fitzgerald. i, p- 169,
Do bhi ri forsan domhan.
Account of Pontius Pilate. i,
p- 616 ; ii, p. 553.
Do bhi ri uasal ondireach.
Eachtra an Deirg. i, p. 674.
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Do bhi sé san tarangaireacht.
On the Passion. ii, p. 216.
Do bhrigh gur dhearbhaigh saoi do
shagartaibh.
Sean O Tuama. ii,
(fragm.), 219, 395.
Do bhris Mérblei mo shluasad.
Sean O Neachtain. ii, p. 95.
Do bronnadh dhamh cara enilg.
Muiris mac Daibhi dhuibh Mhie
Gearailt, ii, Pp- 409, 610.
Dob tirghlas duilleabhar gach coille
aige lionadh blath,
Art Mae Cubhthaigh. i, p. 132.
Do chaill an Cabhén a bhlith,
Tomés O Cléirigh. i, p. 585
(excerpt printed) ; ii, p. 149,
Do chaill Eire a céile fire.,
Cathal mac Ruaidhri. i, p. 628
(fragm.) ; ii, pp. 19 (fragm.),
63, 136, 152 (fragm.), 366, 469.
Do chailleas mo bhiorréad.,
Risteard Paor. ii, p. 205.
Do chaith mé seacht seachtmhaine i
mainistir na Buille.
Folk song. i, PP- 237, 255.
Do charas tar aon an Déirdre
deaghghniiseach.
Love poem. ii, p. 1186.

pp. 214

Do chealg mo chom go trom Ie
haieidibh.
Déaibhi O Bruadair,
(printed).
Do choingheallaibh an chreachaidh,
On the cautery. i, p. 268.
Do-chonnaire mé aisling do mhear-

i, p. 521

uigh is do bhuaidhir mo
chroidhe,
Feilimidh Mac Leannan. ii,
p. 148.
Do-chonnare aréir rae ghlan san dird
aniar.
Aodh buidhe Mae Croitin. ii,
pp. 3934

Do-chonnarc-sa fear do chaith a
shaoghal go duaire.
Stanza. ii, pp. 201, 258.
Do chuala ar thagrais, & Thaidhg.
Lughaidh O Cléirigh. ii, p-12.
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Do chuala-sa céile nach uasal le
raidhte.
Padraig O

pp- 190, 204.
Do chuala sgata ban gur suidheadh
f4 mheidhir.

Uilliam Mac Cairtedin an Dina.
ii, p. 598.

Do chuala sgéal do chéas ar 16 mé.

Séafraidh O Donnchadha ; Sein
O Conchubhair. ii, p. 38.

Do chuala sgéalta ag teacht tar muir.

Domhnall mae Cinnéide Ui
Bhriain. ii, pp. 208-9.

Do chuala sgéal uaigneach gan bhréig.

Fachtra an Amadain Mhéir. i,
pp. 564, 631. w. also Fuaras
sgéal uaigneach gan bhreig.

Do-chuamar go tés (tigh) na Team-
hrach.

» also Feis airdriogh tighe

- Teamhrach. i, pp. 592, 644.
Do chuir bean mar wmhark ‘na
tabhairn féin.

Stanza. i, p. 602; ii, p. 84.
». also Do shiithigh fear mar
mhare dé thabhaim craobh.

Do cuireadh bréag ar an mbas.

Love poem. ii, pp. 165-6.

Do cuireadh ceathrar clainne.

Domhnall mae Daire Mhic
Bhrugideadha. ii, pp. 628-9.

Dochum an uasail fhioroirdheire
Tomais de Ris.

Petition to Thomas Spring-Rice,
1st Lord Monteagle. i, p. 667
(excerpt printed).

Do dhartaibh na ndruadh buailfead
an daoi chun bais.

Padraig Mhae Alionduninn’s in-
vective against Brian 0
Cagain. i, p. 120 (in art. 3).

Do-deachaid Aithirni higind fhogomor
for turus.

Adgidecht Aithirni. ii, p. 321.

Do dheaighil an Ré ehlainn so mo
chraoidh fa chiapidhtheh.

Stanza. ii, p. 420.

Murchadha. ii,

Do dhearc mé ag gabhail an bhothair
bighhean na minfholt réidh.
Folk song. i, pp. 238, 256.
Do dhedin Dé dailter gach fis.
On numerical values. ii, p. 524.
Do dichennad Eoéin Baiste ann mar
ader Legenda Aurea.
On the decollation of St. John
Baptist. ii, p. 445 (fragm.).
Do fearadh a flaitheas tre pheacadh
na primhfhéinne.
Déaibhi O Bruadair. i, pp. 550-2
(excerpt printed).
Do-fhidir Dia Cinéal Conaill.
Giiolla. Brighde Mac Con Midhe.
i, pp. 360-1.
Do fuaireas se6ide is leér a n-ailleacht.
Aodhagin O Rathaille. i,
p. 705.
Do ghabh Eire a huain chumhaidh.
Poem on the death of Richard de
Burgh, Earl of Ulster. 1,
p. 338.
Do ghad mo shearc 's do gabhadh
mé ma lion.
Love poem. ii, p. 116.
Do galraib an chind.
Tract on diseases of the head.
i, p. 178.
Do gheallfainn gér 1or d’allas.
Excerpt from A éga do ghlac
na hairm, g2 ii, p. 31
Do.geineadh San Margaret.
Life of St. Margaret. ii, p. 586.
Do geineadh 8. Laoiseach ri Frange.
Life of St. Louis. ii, p. 581.
Do geinemain Héin Baiste annso mar
adeir Legenda Aurea.
On the birth of St. John Baptist.
ii, p. 445.
Do ghéis an Raith Mhér, do raobadh
a sedil.
Aodhagin O Rathaille. i,
pp- 194-5, 209,
Do ghluais gach aon go tapaidh.
Bxcerpt from Suidheam-na sios,
a Phadraig. ii, p. 346.
Do ghradh dhiinn, a Mhic Mhuire.
Quatrain. ii, p. 159.




84

Dréinbhid badh leér mar leithsgéal-
adh.
Eoghan Caomhénach.
(printed).
I’6las sgilling go minic i dtabhairne
an ghrinn.
Aindrias Még
p. 184,
Do leigheas na n-easbadh and seo.
Cures for serofula and epilepsy.
ii, p. 146.
Do-lodar flaithi Laighean isin duine-
bath.
Chin Bimine Bain. ii, p- 481.
Do-luid Ruanaid forsin tain.
Téin bé Ruanaid. ii, p. 315.
Do mac do modaib do grés.
Quatrain. ii, p. 322.
Do mealladh Adhamh le mnaoi.
Quatrain, ii, pp. 68, 85.
Do mheallais mise, a cholann.
Moral poem. ii, pp. 81, 111.
Domhnach Mionchisea tioefaid na
tainte.
Prophecy of Mac Amhlaoibh.
ii, p. 113.
Do mhiisgail mé tar éis luighe aréir
£0 saimh.
Cearbhall O Dalaigh. ii, p. 64.
Don mbothén is deacair baint.
Déan an bhothiin. i, p- 613;
ii, pp. xxviii, 53.
Don chrabadh fire.
Sentence on piety. ii, p. 543.
Don domhan donn gach ole ati.
Quatrain. ii, p. 107,
Don fhuarchrabhadh.
Sentence on hypocrisy and piety.
ii, p. 543.
Do-ni an damh fa bendaibh bé.
Quatrain. ii, pp. H04-5.
Do-ni tusa, a shenchaidh chaoich.
Attack on an ignoramus. i,

i, p. 686

Craith. ii,

p. 170.

Donnchadh O Brisin rug don Réimh.
Quatrain.

i, p. 687.

Don Trionéid naomhbheannuighthe.

Prayer.

i, p.- 13 (printed);

ii, p. 580.
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Do pheacuigh mé i n-aghaidh mo
Righ.
Padraig O Pronntaigh. i,
p. 120.
Do phéin iffirn and so,
On the pains of Hell ii,
p- 444.
Do phrélaidibh na heglaise.
On prelates. ii, p. 444.
Do-radas seare shior don mhnaoi ré
raidhtear cuach.
Pédraizg Mhac Alionduinn. i,
p. 64,
Do-rala in scél sa do dénum i n-araile
eclais do Michél.
Mary-legend. ii, p. 450.
Do riarfainn sgeél dom chomharsa ar
aon rud.
Donnchadh Mae Con Mara. ii,
p. 410.
Do-rinneadh fleadh phriomhadhbhal
le Fionn mae Cumhaill.
Bruidhean bheag na hAlmhaine.
i, pp. 181, 393. w.
Fleadh mhérchaomh
adhbhal.
Do-rinneadh mérfhleadh mhéradh-
mhéil le Conchubhar.
Oidheadh Chloinne Uisneach.
i, p. 175.
Do-rinneas smaointe do mheasas nar
chiis ndire.
Cathaoir Mac Caba.
Do-rinne Brian
Mumhan.
Cath Chluana Tarbh. ii, p. 403.
Do-rinne Dia neamh = talamh - gach
maith fuil innta.
The Harrowing of Hell. ii,
p. 498.
Dorn idir dén is d4sacht.
Sean O Clamhéin. i, p.
(excerpt printed).

also
mhor-

1, p. 575,
Béraimhe sluagh

367

{ Do.réine Dia neamh - talamh.

Prose version of parts of Saltair
na Rann. ii, p. 518. . also
Is hé Rinime q talman ro theip
in firmimint ; Do-réine Dia
resiu do chruthaigh in duine.
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Do-réine Dia resiu do chruthaigh in
duine.

Prose version of parts of Saltair
na Rann, ii, p. 554.

Do rugadh Antoin naomhtha.

Life of St. Anthony of Padua.
ii, p. 578.

Do rugadh Parrthalén san nGalilee.

Life of St. Bartholomew. ii,
. 686.

Do rugadh Proinsias naomhtha Xaq-
ier.

Life of St. Francis Xavier. it,
p. 8L,

Do shaithigh fear mar mhare dé,
thabhairn craobh.

ii, pp. 57, 352. w also Do
chuir bean mar mhark ‘na
tabhairn féin.

Do shaoileas féin i geomhnaidhe.

Sean Ciomhan, ii, pp. 56, 87,
126, 366.

Do sgacileamar mile cd.

Selg Shléibhe na mBan bhFionn.
i, p. 676.

Do shlipcht na diriath é fuair riamh
barr féile.

Poem onthe 0’ Byrnes. ii,p.10L.

Do shloinnfinn dibh na ciiig cais.

Poem on the Five Sorrows. i,
p- 21.

Do spré nior thagair mé, a lagurlach
is [éile dual.

Dialogue. ii, pp. 92, 250.

Do shuidh Peadar as comhair gheat-
aidh Tertsalem.

Toothache charm. ii, p. 82
Do thilinig an borblaoch.
Teacht Chonlacich. ii, p. 176.

». also Tar dtiacht don mborb
i dtir.
Do tharla indé orm is mé im aonar
gan rod.
An t-ath. Uilliam
pp. 189, 204.
Do tharla-sa is Bamonn ar an ras Gd
Sir Tadbhard.
Uilliam Buinnein; Sean do
Héra. ii, pp. 206-7.

Inglis. ii,

Do toirneadh ceannas chlann gCéin.
tofraidh 6g Mac an Bhaird. i,
p- 55.
Do thrasgair an saoghal is shéid an
ghaoth mar sméal.
Stanza. ii, pp. 59, 8L
Do thréig Manchaigh a maoithe.
Bardic poem. i, p- 170
Do thug sé cor di bhoill 1¢ine shroill

urbhéideach.
Run from a romance. ii,
p- 422.

Do thuilleadar cli an dis dirchra-
oibh Chéitinneach.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 558-9
(excerpts printed).
Do thuit a cloch eidil d’ Eirinn.
Roghan mac Donnchaidh Ui
Dhalaigh. i, p. 400 (excerpt
printed) ; ii, p. 77
Do thuit ar an genoe so thiar.
Ossianic lay. i, p. 678.
TDiream ar buile na hodaigh.
Quatrain. ii, p. 345 (printed).
Dream roiches a port i port.
Quatrain. ii, p. 447.
Drong do eochrachaibh na hecna.
Gnomic sentence. ii, p. 488.
Duaibsech laithi fri cech toise.
Mugron. i, p- 492.
Dubhach gin, & Bheann Ghualann.
Ossianic lay. ii, pp. 156, 347.
‘Dubhairt ti liom is do chanais go.
Eobghan Caomhénach. i, p. 703

(printed).
Duine gan stor is dearoil a charaid san
teaoghal.
On poverty. i, p. 692; ii,
p- 199.

Duine saidhbhir fear dhé bhé.
Quatrain. i, pp- 58, 126.
Diisin caogad, mile becht.
Quatrain on the frost of 1683.
i, p. 609 (printed) ; i, - 81
Dull and heavy with health impaired.
Translation of Carolan’s Receipt.
i, p. 405. ~
Diin D4 Leathghlas 6s gach lios.
Two guatrains. ii, P- 361.
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Diin Sobairche dian sluaig linn.
Eochaidh O Floinn, i, p-491.
Diinta for nduan décid Iib.
Poem on prosody. i, p. 148.
Dursan leamsa an t-e6 oir.
Caoilte mac Ronain, i, pp. 649-
50, 659 ; ii, p. 388. ». also
Seacht righ dhéag lanmhea-
bhair riom.

E

Each iomchair ’s gan dol na haice.
Aonghus na n-aor O Dalaigh.
ii, p. 250. . also An t-each
diola nach diol damh,
Each mur bhfuil sé slin follsin i
cendimh 5 i n-an4il.
Notice of a horse. ii, p. 75,
Each 'na sheasamh fo neart,
Quatrain on the arms of O
Rodaidhe. ii, pp. 18, 66, 86,
106. ». also Leomhan ‘na
sheasamh fo neart,
Eachtra Shéamais Ghraé ag iarraidh
léighinn "na sgoldire.
Donnchadh ruadh Mae
Mara. ii, p. 258,
Eaclas Chiariin rom chairigh.
Domnall ri Mide, i, p. 478.
Eamain Macha nach min muirn.,
On Eamhain Macha., i; p. 82,
Eamain Ulad inmain lium.
Poem in comment on the Amra,
i, p. 265.
Easbog do bhi feacht eile.
On the Three Marys. i, p. 84.
v. also Sagart do bhi feacht
eile,
Easga januaraidh mar is coir.
Excerpt from the poem Blia-
dhain so solas a dath. ii,
p- 251.
Easgar Gaoidheal éag aoinfhir,
Tadhg mae Daire Mhic Bhruaid.
eadha. i, p. 389,

Con

Easmailt is ar gach 14 ort go dabalta.
Eéghan ruadh O Suilleabhain.
ii, p. 212.
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Ebistil andso 6 Thurpinus.
Part of version of Pseudo-Turpin.
ii, p. 511.
Ecena, intliucht, comarle.
Maelsuthain Ua Cerbaill, i,
p- 431.
Eire ard inis na rig.
Giolla Caombhain, i, p. 52.
Eire co n-uaill co n-iodnaib,
Eochaidh O Floinn. i, p. 491.
Eire ¢gh, inis na naomh.
Giolla Caomhéin ; Giolla Moduta
O Caizide. 1, p-62; ii, pp. 17,
116.
Eriu oll, oilén aingel.
Duan Caillin,  ii, p. 468.
Eirghe mochthrath foghail moch.
Quatrain. i, p. 505.
Eirigh, a Osgair fhéil.
i, p. 598 ; ii, p. 91.
Eirigh go haifreann an Domhnach.
Quatrain. i, p. 20.
Erig i5 erg hi tech nDé.
Niall mac Selbaiz [ Shiritén.
ii, p. 478,
Kirigh, na codail, & thruaigh,
Moral poem. i, p. 127.
Eirigh suas 2o buaced béinn éadraum.
Stanza. ii, p. 420,
Eisd, a Bhaoithin bhuain,
Colum Cille. ii, pp. 108, 609
(transtation).
Etsid, a ais ecna aibinn.
Eochaidh O Floinn, i, p. 491.
Eistidh, & a0s chumtha chaoin.
On Patrick’s Purgatory. ii, p.477.
Eistidh, a éigse Banbha,
Sean O Cléirigh, 1, p. 535 (ex-
cerpt prinded) ; ii, pp. 12, 176.
Eistidh, a uaisle bhfear bhFail,
Caoilte mae Réndin, i, Pp- 655-6.
Eistidh Te mo ghlértha, a mhdirshli-
ocht Mhilésius.
Sein Clirach Mac Domhnaill.
ii, p. 208.
Eistidh lem staraidheacht gan fail-
lighe go f6ill.
Aindrias Mag Craith.
208.

ii, pp. 184,
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Bistidh re coibhneas bhar geath.
Cathan O Duinnin. i, pp: §1-2,
564 ; ii, p- 230.

Tist le comhradh duine ghlic.

Three gnomic quatrains. ii,
p- 426.

Eist m’osnadh, a Mhuire mhor.
Donnchadh mér O Délaigh ;
Daibhi O Bruadair; Domhnall
mae Daire Mhic Bhruaideadha.
i, p. 524 ; i, p. 595.

Kist m’ortha, a thriath na riogh.

Version of psalm. ii, p. 33.
Eist re Conall calma.
On partition of lands betw. the
sons of Niall. i, p. 68.
Eist rem fhailte-se, a Fhéidhlim.
Domhnall Mac Eochadha. 1,
pp. 513 (printed), 515 (Irish
and English).
Eist rem fhuighlibh, a Athair.
Boghan Mag Craith. i, p. 446
(excerpt printed).
Bist-se, a Lughaidh, rem labhra.
Tadhg mac Daire Mhic Bhruoaid-
eadha. ii, pp. 11, 12.
Enna dalta Chairbre chruaidh.
Tochlainn mae Taidhg o6ig Ui
Dhalaigh. i, p. 54

Eochair chéille coistecht.

Cormac mac Cuilenndin, ii,
pp. 488-9.

Eo6ghan seanda 6 Cheann Tuirc is sine

don bhuidhin.
An t-ath. Edghan (O Caoimh.
ii, p. 408 (printed).
Eélach mé ar mheirge an Iarla.
Tlann mac LKoghain  Mhéig
Craith. i, p. 544 (ref); ii,
p. 77 (fragm.).
Télas ar bhéarla do mhiin an faidh.
Moral stanzas. ii, p. 222,
Eélas edlais as a log,
— 0 Stilleabhiin.
408.
Eblas lim fri nech at-gén.
Three quatraing. iie pp. 112,
500,

i, pp. 164,

Folas mac Bipsaig .i. Conmac & ainm.
On Conmae. ii, p. 273.
F6l dam aged erctha gnim.
On the death of the Maines. i,
pp. 116, 277.
Epscop uasal ro bui i Cluain meic
Nois.
Tale of Coirpre
pp. 614-15.
Briu, v. Bire.
Tirlam grind manach min.
Quatrain. ii, p. 486 {printed).
Etsid v. éistid.
Fustasius naomh dérbo hainm ar tis

Crom. ii,

Placidus.
Life of 8t. Eustathins. i, p. 455.
Fuax rex Arabum . . . i. ¥ na
hAraipi.

Translation of Marbodus on
gems. 1, p. 267.

F

F4 o ngniomhradh meastar meic
riogh.
(lofraidh fionn O Délaigh. i,
p. 358 ii, pp. 76-7.
T4 an rath imrid aicme Ir.
Gofraidh 6g Mac an Bhaird. 1y
p. 54.
Técaibh do thir 7 do thalmhain.
Life of 8t. Colum Cille. ii,
p. 440, i
T4 chroidhe cumthar flaitheas.
Tadhg O hUiginn. ii, p. 165.
Tada an chabhair a Cruachain.
Muireadhach Albanach O Dal-
aigh. i, pp. 336-7 (excerpts
printed).
Fada an tréimhse ataid na geodladh.
Quatrain. i, p- 219 (printed).
Fada bheith gan acibhneas.
Maec Liag. i, p. 26; ii, p. 617.
Fada cordin Saxan i mbron.
Jacobite poem. ii, p. 10.
Fada dhamh druim re hifirinn.
Poem. ii, p. 111.
Fada {airsing pobal Dé.
». Is fada fairsing pobal Dé.
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Fada is othras éag Donnchaidh.
Cormac O Dalaigh. i, p. 381
(excerpt printed),
Fada la nech mar ati.
Quatrain. ii, p--322.
Fada 6m intinn a hamhare.
Eochaidh O  hEédhusa.
pp. 449, n.l (ref.),
(excerpts printed).
Fada re hurchéid Kire.
Eochaidh O hE6dhusa.,
(excerpt printed).
Fadédh teineadh faoi loch.
Quatrain.  ii, pp. 60, 126, 238,
Faghaim ceart, a chlann Eibhir.
Tadhg mac Daire Mhic Bhruaid-
eadha. i, p. 535.
Fagh mo chiall dam 6 Chruaimin,
A drunkard’s appeal. i, p- 615
(excerpt printed).
Faidh bréagach an saoghal ’s na
humhlaigh dhé.
Séathrin  Céitinn,
i, pp. 14, 28, 128,
Faid ro bui i tuaiscert Chondacht,
Tale of a fairy visitation. i
p- 516,
Fiilte, a Rioghain fhlaithis Dé.
Version of Ave Regina coelor-
um. i, p. 639 ; ii, p. 45.
Fiilte dar n-ardfhlaith dar ndion.
An t-ath, Nicolis O Domhnaill.

i,
4534

i, p. 460

i, p. 492;

»
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| Féilte rombat, a Bhriain Ui Bhroin.
Domhnall

ma¢  Fir-gan-ainm
Mhic Fochadha. i, p. 512
(excerpt printed).
Fiilte romhat ar dteacht anall.
Donnchadh O Floinn. Iy

pp. 5634 (excerpt printed).
Fiilte romhat, a spéirbhean, fan
taobh so den ghlobe.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
i, p. 615.

| Fiilte romhat 6n 4ird anios.

ii, p. 188,
Fiilte do do chuairt, a Mhic Con,
Dombhnall gorm Mag Lochlainn,
1i, p. 55.
Féilte don éan is binne ar chraoibh.
Séamus  Mae Cuarta.
Pp. xxix, 107, 235.
Fiailte dhuit go erich Bhanbha.
Welcome to Aodh O Domhnaill.
ii, p. 565.
Failte is dachad Je habhare

ii,

sa tir
roimhit-sa,
Donnchadh O Seannail. ii,
p- 234.

An t-ath. Uilliam O Cléirigh. i,
p. 70.
Fiilte tré fhailte = tri.
Aindrias Mig Craith. ii, p. 188.
Fiilte Ui Cheallaigh ria Sir Séamus.
Déibhi O Bruadair. i, pp. 554-5
(excerpts printed).
Faith is a figure standing now for
nought.
Love poem. ii, p. 250.
Fan bhféd so leagadh an faraire
corach fial.
Eéin O Ceallachiin, ii, p. 408,
Far eastward lies an ile of ancient

fame.
Version of Finibus occiduis
describitur optima tellus. ii,
p. 82.
Fith éagnach mo dheér.
Sean O Neachtain. ii, p. 108.

Faueat in principio ete. i co for-
tachtaigi Muire 6gh.,
Extract from * Manipulus Flor-
um.” i, p. 502.
Feéachaidh cairdeas chloinne Réigh.
On the race of Rudhraighe. ii

p- 361.
Féach an Bhainrioghan fa bhun na

Croise.
Religious poem. i, p. 620

(fragm.).
Féach an ceann gan ann ach 4it na
sil.
Stanza. ii, pp. xxix, 64, 107.

Féilte roimh ghradh gheal na tire,
Pidraig Warren, ii, pp. 191, 208,

Féach an uaigh, 6 féach an uaigh.
Quatrain on death. ii, pp. 42,
106.




INDEX OF INITIA

Féach do dheireadh, a dhuine.
Religious poer. ii, p. 127.
Féach féin an obair se, a Aodh.
Bean Ui Ruaire. i, p. 168.
Féach gur cré do bhéal cé dearg a
sgail.
Stanza. i, p. 198.
Féach ormsa, a fhir na lacidhe.
Tear Feasa O an Chainte. ii, p.9.
Feacht n-aile do bhi ri airidhe dé
ngairthi Ri na mBan bhFionn.
TEachtra Eachtaigh mhic Riogh
na mBan bhFionn. ii, p. 366.
Feacht n-aon da raibh bruigéiseach a
Lundain.
Life of St. Thomas.
ii, pp. 457, 459.
Feacht n-aon da raibh
Airt.
Faghail Chraoibhe
i, p. 389.
Feacht n-aon di raibh ri rathmbar
erodha.
Hachtra Abhlaighe. ii, p. 355.
Feacht n-aon dir coméradh fleadh
mérkaach meadharchaoin.
Toéraidheacht Shaidhbhe. i,
pp- 135, 358, 388,404,412, v.
also Sealg thromthorthach do
comoradh,
Feacht n-son dar fhisa coimhéirghe
- coinbhliocht.
Pairlimeint Chloinne Toméis. i,
p- 423 (fragm.).
Feacht n-aon da dtangadar Ulaidh go
hEamhain.
Brisleach mhér Mhaighe Muir-
theimhne. ii, p. 404.
Feacht n-oen dia roibhe Criosd.
Extract from L. B. Gospel
History. ii, p. 554.
Feacht n-aon dis roibh Ri Artdir
mhic Uir mhic Ambrois.
Orlando agus Melora.
pp. 338-9.
Feacht n-aon do Oilioll 7 do Mhei-
dhbh.
Tain B6 Cuailnge. i, pp. 589-00
(fragm.) ; ii, p. 328.

i, p. 96;
Jormac mac

Chormaie.

89

Feacht n-aon do Righ Lochlainn i
ceathair na Beirbhe Lochlan-
naighe.

Eachtra lollainn
ii, pp. 364-5.

Techt do Mael Chaba na cliar.

Poem in comment on the Amra.
ii, p. 265.

Airmdheirg.

Techtus dia raibe Diarmait mae
Duinn i Duibni i n-uaim Benne
hEtair.

TUath Beinne Btair. ii, p. 306.
Techtus do Cholum Chille.
Tale of Colum Cille.
560.
Fechtus do-dechaid Cairpre Crom.
Life of St. Cranat. ii, p. 510.
Techtus do Diarmaid mae Cerbaill.
Bxcerpt from Aided Diarmada
meic Fergusa Cerrbeoil. ii,

ii, pp. 611,

p. 510.
Fechtus mn-oen dia rabhadar da
lenomh. ii, p. 559.

Fearann cloidhimh crioch Bhanbha.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 427
(excerpts prinled).
Tearann mac Mileadh Mumha.
On the kings of Munster.
p- 508.
Tear dana ag déanamh déna.
Quatrain. i, pp- 58, 126, 198,

ii,

235.
Fear déna an fear sa thiar.
Tadhg dall O hUiginn. i,

pp- 57, 126.
Fear 6'n dTrian cConadll.
Quatrain. ii, p. 60.
Fearthar aenach Tailtean.
Tale of perjurer punished. ii,
p. 513
Péigirlin mac £é feoige.
Quatrain. i, p. 603 (printed).
Feis ardriogh tighe Teamhrach.
Laoidh an duirmn. i, p- 658.
». also Do-chuamar go tés
(tigh) Teamhrach.
Feis Temrach gach tres bliadain.
On the feast of Tara. i, P 578
(printed).
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Feith re faghail an dé sgéal.
i, p. 592 (printed); i, pp- 106, 175,
Feoiltheisge Dé mhéir dom dhion.
Psaltair na Rann. i, p- 26.
Ferr dila in4 deabaid.
Gnomie sayings. ii, p. 484.
Fiafraighidh fosa Criost Mac Dé,
Life of St. Peter. ii, p- 456,
Fiafraighidh na bhfocal geas.
Quatrain. i, p. 620.
Fiafraighthe aithgherra fa mhiniu.
ghadh agus fa thuiggin choda
don aifrionn.
Interpretation of the Mass. ii,
p- 29.
Fianna bétar i nEmain.
Cinded na hArtacain, ii, p. 282,
Fiche et tri cocecait teglach Find hui
Baoiseni.
irem  muintire  Finn, ii,
pp. 270, 315.
Fiche maighe sochla suairc,
Quatrain. ii, p. 505.
Fil and grian Glinne hAf,
Verses with kennings, i, pPp. 93—
4; ii, p. 324,
Fil déde.
Two quatrains, ii, p- 483.
File gonach gadach gann.
On the functions of poets, ete.
i, pp. 329-30.
Fil trf ni.
Quatrain. ii, p, 483.
Finibus occiduis describitur optima
tellus.
Poem of 8. Donatus referred to.
ii. p. 82:
Finis dar sgriobhas ariamh go foill.
Quatrain. i, p. 579 (printed) ;
ii, p. 120.
Finis &’s erich do chéch.
Quatrain. ii, p, 120,
Fionén do chineadh Chorea Dhuibhne
do.
Life of St. Fionin Camm. ii
p. 452.
Fionin naomh do Chorea Dhuibhne,
Life of St. Fionin Camm. i
P. 66; ii, p. 459,

]
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Fionnamhéin chubhartha fuil ¢Car-
thach.
Stanza. ii, p. 224,
Fionn fairsing fial,
Buile Oisin. i, pp. 599, 658.
Fionntin mac Conchraidh.
Life of 8t. Finnién. i, p. 453.
Fiorchaoin failte dhuit go buan.
Failte Aodha Mie Bhradaigh.
ii, pp. 143, 151.
Fir néd bi saor neach ar a china
fadheisin,
Tract on Saocire. i, p. 97.
Firuisge|maith a chiall, maith a
thuicse,
Colum Cille. i, pp. 5, 493.
Flann for Birinn i ttig thogaide.
Maelmura Othna. i, p- 491.
Fleadh mhérchaomh mhéradhbhal do
comdradh le Fionn,
Bruidhean bheag na hAlmhaine.
ii, p. 382, ». also Do rinneadh
fleadh phriomhadhbhal,
Flesc Moysi erand co ernth chain.
Quatrain. ii, p. 505.
Fochtaim ort an doiligh leat, a Ri na
ngris.
Eamonn do Bhal. i, p. 570.
Foclbir m’ainm gan gh,
Quatrain. ii, p. 74.
Foghar na gaoithe seo anoir,
Ultin Liathdroma. ii, pp. 20—

1, 109.
« « . fogarthar dé farum faghail in
tige.
Fragment of Fled Bricrenn. i,
p. 436,

Foghluim feallsamhnacht is fas,
Quatrain. i, p. 486,
Fogra cruinnighthe ar chrii mBroin.
Ruaidhri mac Aodha Mhéig
Craith. i, p. 503 (excerpt
printed).
Fogus cabhair do chrich Bhoirne.
Tochleinn  6g O Dalaigh. i,
p. 874.
Fogus don teinidh Héin.
Quatrain, ii, pp. 70, 74, 86.
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Féir, a Dhé dhailigh.
Quatrain. ii, pp. 70, 4.
Féir, a Mhic Mhuire, mo ghuais,
Donnchadh mér O Délaigh. i,
p- 16.
Féir do sheirbhisibh Christ chaidh.
Version of Placare Christe
gervulis. i, p. 639; ii, p. 45.
Féir feasda ar mo phéin led phoigin
mhilis gan t'éad.
Love song (phonetically writ-
ten). i, pp. 168-9.
Féir m’amhgar, a Dhia bhinn.
Donnchadh mér O Dalaigh. i,
p- 34.
Folamh Eire d’easbuidh Bhriain.
Tadhg O Cobhthaigh. i, p. 11.
Foréan ort, a mbacaoimh 6ig.
Poem on Ireland. ii, p. 38.
Forgive us, Christ, our faults, for
whom.
Version of Placare Christe
ii, p. 45.
For théadaibh canam go caoin.
Version of Ut queant laxis. i,
p. 639 ; ii, p. 45.
For-tongat fire6in lathamuin.
On the right of chiefs to give
evidence. i, p. 88.
Forus focal luaidhtear libh.
Forus Focal. i, p. 169,
Fraech mace Fidaig di Chonnochtaib,
Tain B6 Fraich. ii, pp. 290-1.
France undertakes all.
Observations on the eonduct of

servulis.

the different governments. i,
p. J71,
Franeciscum fortem, formosum Fodla
fatetur.
Sean O Cathdin. ii. p. 574
Frioth an uain se ar inis Fail.
Fochaidh O hE6dhusa; Edogh-
an ruadh Mac an Bhaird. i,
p. 466 (excerpts printed) ; 1,
p- 18.

Fritha gach dé chosmuilius.
Quatrains on national character-

ii, pp. 282, 307.

From purple geas and lands of foil.

istics.

Version of Ad regis agni dapes.
i, p. 44.
From wine and women T did abstain.
Quatrain. ii, p. 224.
. . . fuair bas 7 adubhairt m'athair.
The Invention of the Cross. 1ii,
p- 527 (fragm.).
Fuair Bréifne a diol do shaoghlonn.
Sean O Maolchonaire. i, p. 5893
i, pp. 66-7, 145 (fragm.), 255
(note).
Fuarais t'iarraidh, a Hire.
Qean O Tialain. i, pp. 356-7.
Juaras amhare do mhearaigh mo
chéadfadh.
Tomas O Conduibh. i, p. 591
Fuaras eachnach duaibhseach doirbh.
Muiris mac Daibhi dhuibh Mhie
Clearailt. ii, pp. 610-1.
Tuaras i leabhraibh gan gai.
Quatrain. ii, p. 446.
Fuaras i Saltair Chaisil.
On the invasions of Ireland. i,
Pp- 93, 61 (fragm.), 637 ; ii,
pp. 109, 147, 229.
Fuaras mian 6n fuaras mian.
Religious poem. i, p- 34.
Fuaras néchar uaibhrech Oigmhear.
Poem on Edmond Butler. i,
pp. 5456 (excerpt printed).
Tuaras sgéal uaigneach gan bhréig.
Eachtra an Amadain Mhéir. ii,
pp- 219-20. 2. also Do chuala
sgéal uaigneach gan bhréig.
Tuaras tri tiodhlaicthe 6 Dhia.
Religious poem. ii, pp- 35, 386,
406.
Tuar leam an oidhehe se d’Aodh.
Eochaidh O hE6dhusa. i,
pp. 450-1 (excerpts printed).
Fuar mé go llin airecol.
Quatrain. ii, p. 298.
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Fuasgail Fodla, & ua, BEéghain,

Baothghalach dubh Mac Aodh-
Diibhi
dhuibh Mhig Gearailt : Diar-
maid O Murchadha, i, p. 542 ;

agdin; Muiris mae

i, p. 177.
Fuath liom fanamhain ¢ aifreann.

Na foatha. 1, p. 499 ; i, p. 15.

Fuath liomsa fuatha Chormaie.
i, p. 652,

- Fiigfead an 4it sco, taoim coraighthe

lag fann,

Hanuraoi Mac Ambhlsoibh, 1i,

p- 209,

Fuilngidh bhar léan, a Leath Chuinn,
Tadhg 6g O hUiginn. i,

pp- 365-6,
Fuilngidh Dia dithaigh a sean.
Quatrain. i, p- 66,
Fuirigh go 16ill, a Tire.
Fear Feasa O an Chainte. 1,p.54.
Fuairigh rem thagra-sa, a Thaidhg,
Baothghalach ruadh Mac Aodh-

again. i, pp. 11, 12,
Funera preshyteri quaerunt convivia,
Mimi.
Elegiae  couplet.  Latin, i,

P- 218 (printed).

G
Gé, see Ch.
Gabh, a Chéin, go séimh mo theagasg
uaimse.
An t-athair Uilliam O hfceadha,
ii, pp. 111, 362, 461.
Gabh, a chompéin, comhairle,
v. Glac, a chompain, comhairle,
Gabail Ie a tucad bo,
Fintan. i, p. 640.
Gabhaim crénin 20 caobhach.,
Quatrain. i, p. 107,
Gabhaim le hollamhnacht fosa,
Richard Butler, ii, p. 496,

Gabhais i céigeadh Connacht,
Life of 8t. Maedée. ii, p. 453.
Gabh aithreachas uaim.
Giolla Brighde O hE¢dhusa. i,
Pp. 30, 34, 565.
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Gabham deachmhadh ar ndéna,
Donnchadh mér 6 Dalaigh. i,
p. 345,
Gabh, a mhie, mo mhiiineadh,
Moral poem. i, p- 22.

Gabhar glas is laighne ghorm.
Quatrain. i, pp. 71, 106.
Gabh do chead, a cholann chriadh,

Moral poem. i, p. 406.
Gabhla Fédla fuil Chonaill.
Gofraidh 6g Mac an Bhaird, i
p. 53.
Gabh mo choimeiree, & Chuirp Tosa.
Aonghus O Dalaigh, i, p. 539

»

(printed).
CGabh mo chombhairle, a chara.
Aindrias  Mag  Uidhir. ii,

pp. 165, 565.
Gabh mo chombairle, a mheic mhin,
Giolla na naomh Maec Duinn-
shléibhe. i, p: 330.
Gabh mo chomhairle re n-ég.
Didactic verses. i, P 590 (prin-
ted).
Gabh mo dheich rainn san rian.
Poem on Murchadh O Briain.
ii, p. 176,
Gabh mo leithsgéal in gach locht.
Quatrain. ii, p. 143.
Gabh mo theagasg, a inghean og.
Muiris mac  Daibhi dhuibh
Mhic Gearailt. i, p. 662 (ex-
cerpt printed) ; i, pp. 88,
111.
Gabh mo theagasg duit, & mhio.
Muiris mac Déibhi dhuibh Mhic
Cearailt. i, p. 663 (excerpt
printed),
Gabriél lim i ndomnaigib.
On the archangels. i, p. 478,
Gach 2. also cach.
Gach eroiceann libh dér feannadh.
An t-ath. Proinnsias O Doibhlin,
ii, p. 114.
Gach nduine léar mian an Gihaoi-
dheilg do léaghadh,
Irish Grammar. i, p. 630; ii,
Pp. 180, 212, 565.
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Gach maith d4 ndearnadh riasmh le
haicmidhibh Réigh.
Satire. ii, p. 55.
Gach maith 6 neamh go lar.
Love poem. i, P. 612; i,
Pp. xxviii, 54, 82 (fragm.).
Gach moladh gléire ontra is buidh-
eachais.
Verse rendering of the Creed.
ii, pp. 41, 585.
Gach ni trd ro aitgeadh Brigit.

Note on the virtues of St.
Bridget. ii, p. 561.
Gach racadoir go rinn.
Quatrain. ii, p. 61.

Gach rian da bhiacas i bpeannaibh
na n-ughdar saimh.
Cathaoir bacach O Raghallaigh.
ii, pp. 59, 408. w. also Nil
leabhar n# litir dhd bhfacas 6
amaibh Adhaimh.
Gach sdirfhear saordba séimhghlic
gocair sagach.
Sean O Tuama. i, pp. 168, 493,
706 ; ii, pp. 186, 422.
(tach saor maith dlath na nddntar
geataoi claoi.
Mac Amhlacibh. ii, p. 227.
Gairid 14 ag lucht an toighe.
Poem. ii, p. 106.
Gairim 5 guidhim thd, a chloch, 7 n4
leig Brighid amach,
Toirdhealbhach O Cearbhalliin.
ii, pp. xxxii, 253,
Gian éadach ar beagin bidh.

Quatrain. i, p. 93.
Gan saothar baire na Béinn.
Quatrain. ii, p. 106.

Gaoidhel Glag 6 dtait Gaoidhil.
Yiolla Caomhéin. 1, p. 492.
Gaoidheal na nUltach sgaoilteach
tabharthach mordhalach.
Stanza. ii, p. 594.
Gaoidhil na Muimhneach féastach
fionmbhar.
Cormac mac
p. 138.

Cuileannain. i,

Garbh éirghid iodhna brétha.
Donnchadh mér O Dalaigh. i,
p. 660.
Gé (Cé), . cia.
Géabhaidh 6 Dhia mar do gheall.
Quatrain, ii, p. 410.
Geall 6 Ultaibh ag éin-fhear.
Tollann O Domhnallain. i,
p. 380. n. 3.
Ceall e flaitheas fuair mé.
Niall O Caiside. ii, pp: 170-1.
(Jeall re macine moladh Dé,
Domhnall mae Diire Mhic Bhr-
aideadha. ii, p. 406.
(¢ beo iz & ar bior.
Quatrain. i, p. 616 ; ii, pp. 60,
128.
(iein in domhnaigh ad-bhér ribh.
Prognostications from day of
birth, ii, pp. 112, 485.
Gein suthain sochinélach saer.
Life of St. Margaret. ii, pp. 467,
461, 431, 572,
(Giénair Patraic i Nemthur.
Tiacc’s Hymn. i, p. 578.
Gibé, v. cibé.
Gidh, v. cidh.
(lile na gile do-chonnarc ar slighe
i n-uaigneas.
Aodhagin O Rathaille. i, p. 561;
i, p. 218.
Glac, a chompéin, comhairle,
Eoghan tuadh Mac an Bhaird ;
Giolla Brighde O hEédhusa.
ii, pp. 29, 35.
(3leann Meisge iasgach linneach.
Deirdre. ii, p. 110.
(31éas dighe do bheith buan.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.

i, p. 59.
(16ir do Dhia agus ondir dona
naoimh.
Girace. ii, p. 158.

Gloir is neart an Athar ta.
Version of Te splendor et virtus
Patris. 1, p. 639 ; ii, p. 45.
‘luais, a ghiolla, ’s ni himigh gan
éifeacht,

Love poem. ii, p. 133.




Ghluaiseas liom le inntinn 4rd gan

chéill,
Folk song. ii, p. 249.

Gluaisfidh mé ‘nois ar cuairt insan
astar,

-Toirdhealbhach O Cearbhalldin,
ii, p. 144.
Gniombh is gaisgeadh is treise ni sé ar
uair.
Stanza, ii, p. 60.
Go mba slan beé bliadhnach é.
Toirdhealbbach O Cearbhalliin.
ii, p. 151.
Go mba soillsi damh san slighe {osa.
Indulgenced prayer. ii, p. 31.

Go mbeannuighe Dia, Muire agus
Padraig.

Beggar’s Petition. i, p. 599;
ii, pp. 80-1, 105, 2562, 409,

Go mbeannuighthear dhuit, a Riogh-

ain.
Exposition of the Salve Regina.
ii, p. 578.
Go geead dod ghairm, a bhrathair.
Tadhg mae Daire Mhic Bhruaid-
eadha. ii, pp. 11, 12,

Go geluinidh an Tighearna thi i 16 na

buaidheartha.
Ps. xix. ii, p. 225.

Go déidheanach aréir cois Chamhaoi-
reach ag bréagadh mo
smaointe gan tredir.

Edéghan Caomhinach. i, p. 668.

Go déidheanach dealbh ag teacht
abhaile.

Brian Merriman. i, p. 189,
Go déidheanach is Phoebus f4 neo].
Sean O Tuama. ii, pp. 187, 206,
616.

Go déidheanach ginte ar leabuin
dam,

Sein O hAodha. ii, p. 207,

Go deimhin, a shagairt le mbaineann
an sgribhneodireacht.

Uilliam O Murchadha. it,
pp- 386, 406,

God made the pen his herald to

proclaim.
Quatrain. ii, p- 122.
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Go bhfios damh féin nach bréag a
n-abraid Goill.
v. C4 bhfios damh féin, ete.
Goidé, ». Cad é,
Goilidh liomsa, & chéirde gradha,.
Elegy on Gerald Grace. i,
p. 9.
Goineadh mé éna bheith lom.,
Tri rainn agus amhrin. i,
p. 602 ; ii, pp. 53, 135, 460,
Goinim thd, a naoidhe bheag shiar,
Tadhg O Ruaire. i, p. 579 |
(fragm.) ; ii, p. 169, !
Goirim thi, a nacidhe bheag shiar,
Love poem. ii, p. 614,
Goirthear teach Tuathail d’Eirinn.
Aodh mae Aodha duibh, ii,
P- 225.

| Golias .i. in fomoir fer comraic .x. 7|

da. xx. 4 da .c.
On David and Goliath. i,
P 273.
Gol gaillsighe 6s cionn gaill,
Mathghamhain O Raghallaigh ;
Muiris O Dalaigh, ii,
Pp. Xxviii, 52, 106 (fragm.).
Goll mer mileta.
Rosg Guill. i, p. 346.
Go moch is mé im aonar gan aon im
chéir.
Eoghan ruadh O Sailleabhain,
i, p. 182,
Good morrow, Paul, why look so dull

today 7
An t-ath, Pél O Briain. i,
p. 140.

Go Rath Ard mé théigheann ta.
Folk song. i, pp. 241, 256.
Go sgaraidh an lacha le linn do
shnamh,
Stanza. ii, p. 198,
Go sgimhag mé an his tre mo lir mé
dheingim leat.
Domhnall mac Cinnéide Ui
Bhriain. ii, p. 203.
Go tapaidh gluais as suan an tsao-
ghail gan sgith.
Disrmuid rnadh Mac Muireadh-
aigh. i, p. 127,
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Go dtiocfadh tromléan dofhuiling ar
(+haodhalaibh.
Peadar O Doirnin. ii, p- 130 (in
art. 44).
Go dtégaidh Peadar, go dtbgaidh
Pol.
Charm. ii, p. 160.
Gradhaigh mar thi fein 6 thoil.
Donnehadh mér O Dalaigh. i,
p. 94.
Gradh mo chroidke an Sup of Good
Boose.
Song (English). ii, pp. 407-8.
Gradh mo chroidhe mo ghamhna
beaga geals.
Folk song. ii, p. 249.
Gradh mo chroidhe tha, a Bhridin
mhaordha.
Folk song. ii, p. 241.
Gréain ar sgurbhi, chuir si mé dom
thredir. ‘
Stanza. ii, p- 71, 352.
Gireen were the hills where my fore-
fathers dwelt.
Trish versions of. i, P.
ii, pp. 104, 141.
Grian na maighdean Mathair Dé.
Aonghus O Dalaigh. i, p- 377.
Guidhim Dia mor.
Richard Butler.

668 ;

ii, p. 498.

Guidhim is aicim gach fearaire
fiorchérach.
Kéghan Caomhanach. i, p. 700
(printed).

Guidhmid ar lucht ar leatruim.
Two quatrains. ii, p. 166.

H
Haee est illa dies quinta et vigesima
Marti.
On March 25. ii, p. 579.
Haeeo mea strena tibi, T rancisce,
gacratur, alumne.
Sean O Cathain. ii, p. 574.
Haepar est membrum primum . . .
. is iat na hae.
Definitions from B. de Gordon’s
Lilium Medicinae. 1, p. 281,

Hail Queen advanced to Heavenly
reign. g
Version of Ave regina coelorum.
ii, p. 45.
Hail you, the sea’s bright star.
Version of Ave maris stella.
ii, p. 46.
Halbhaig riocht ar sinnsior charrt.
Jacobite poem. ii, p. 2156
(fragm.).
Here is a health in prosperity.
A health. ii, p. 224.
Heros, vir, dominus, juvenis, largitor,
amator.
Sean O Cathain. ii, p. 574
Heu vivunt homines tanquam mors
nulla sequatur.
Tpigram. ii, p. 373
Hie Fin as Osshin magh dy helg.
Fin as Osshin, Man». i,
p. 606.
Hieronimus in annalibus Ebreorum
. .i. innisid Cirine faidh.
Tract on the Tifteen Signs. ii,

p. 50L.
Homo potest bibere.
Quatrain. ii, p. 73.

Iad féin chinneas ar chloinn Neill.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 420

(excerpt printed).
I n-aimsir Pharrtholéin ro cétrannad
Tire.
On the division of Ireland. ii,
p. 277.

I n-ainm an Airdmbic do-ghni grasa.
Poem in praise of Queen Eliza-
beth. i, pp- 544-5.
I n-pinm an Athar 7 an Mhic q an
Spiriod naomhtha.
Poem on Life of Christ. ii, p. 9.
[ n-ainm an Athar go mbuaidh.
Fear Dorcha O Mealldin, ii,
p. 20.
I n-ainm an Tighearna. Amen.
Prayers for the sick. ii, p. 681.
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I n-4it an mhbagaidh se i n
aitreabhaibh (lall do bha,
Daibhi O Bruadair, i, p. 688
(excerpts printed).
I n.am na gorta nach crosda na
tréithe sin.
Btanza. ii, p. 147.
Iar ccur catha Gabhra 4 iar tuitim
urmhdér na Féinne,
Agallamh na  Seanérach. ii,
p- 388.
Tarfaigid lib ecdecait cest.
Duan in choicat cest. ii, p. 280.
Tarraid Dia in nech fo-daim ingreim.
Life of St. George. i, p. 439.
Tarraim bhur mbeannocht gan fheirg.
Séamus Mac Cuarta. ii, p- 148.
Tarraim mo bheith 6g aris.
Tomébs O Gliosain, ii, p. 218.
Tarr dot uaill claoehlédh, a chuirp,
Donnchadh mér O Délaigh. i,
p. 660.
Tar dtiacht don mborb i dtir,
Laoidh Chonnla. i, P. 623. .
also Do théinig an borblaoch,
I mBeannada sinte t4 fior-sgoth na
fola is fearr.
Toirdhealbhach O Cearbhalldin,
ii, pp. 238, 257.
I mBreatain is i n-Eirinn do shao-
thraigh an t-ardfhlaith cld.
Cormae Comon. i, p. 576,
I mbrot an bhrollaigh ghil se.
Love poem. i, p- 604 ; i, pp. 55,
126,
Ththus Art ier cetharchaitt aidhei.
Baile Cuinn. i, p. 92.
I geathraigh na haille tharla mise mar
8011,
Two stanzas. 1, p. 604 ; ii, p. 60.
T geedl n6 "n-imirt nf minie a bhi mo
spéis,
Stanza. ii, p. 374,
Ic in diumaiss.
On the virtues. ii, pp. 480-1.
I geionn naoi mbliadhan fuair Fionn.
On the age of the Fiana. i,
Pp- 626 (excerpt printed), 641 ;
ii, p. 362.
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I gcosaibh con bhios a cuid.
Quatrain, i, pp. 482 (printed),
610 ; ii, pp. 198, 328,
T gCrois Mol Tona t4 mo mhian-sa.
Folk song. ii, p. 246.
Idhbart né toirmise co brath,
v. Urbairt ni toirmise co brath,
I ndién a chois coilleadh ag imeall
na tragha.
Peadar O Doirnin. ii, p. 120.
I ndiin at4 an bhéith gan smiiit.

Séamus Gds. i, p. 206.
I n-éis na Piise an tan a fagadh na
' habstail.
Note on the origin of the

Catholic Church. ii, p. 35.
Ifern dend déer in dithreb,
Quatrain on Hell. ii, p. 322.
I bhfis tirfas an trath noch Iéigeas.
Eéghan O  Stilleabhain. i,
p. 632 ; ii, p. 197.
If Nature be expelled by force.
Quatrain. i, p. 608 (printed).
I ngéibhionn diinn ar leabuin tinn,
Séamus Mac Consaidin, ii,
p- 192.
I'love with all my heart,
Equivocal verses.
177, 253.
Im aodhaire, im oircamh, im riodaire
ghealghniomhach.
tiddling stanza. i,
(printed), 706,
Im aonar seal ag rodaigheacht.
Sein O Tuama. i, p. 690 ; ii,
pp- 186, 204, 217,
Im aonar seal ag siubhal bhios,
Eéghan ruadh O Sailleabhain,
1, p. 673 ; ii, p. 181.
Imchair let uain an insa.
Poem. ii, pp. 110, 462-3.
Imda v. iomdha.
Im-dénait féich foirithne.
Tract on debts. i, p. 99.

i, pp. 119,

705

PP

I measg gach teagaisg tharbhaigh da
dtug fosa Criost.
Life of St. Alexius.

il, p. 457,
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I mi feabhra cur an dé.
Excerpt from the poem Blia-
dhain so solus a dath. i,
p- 251.
Im leabaidh aréir do shileas féin a
theacht.
Cearbhall 6g O Dalaigh. ii, p. 86.
Im leabain aréir trém néal do
dhearcas-sa.
Eéghan ruadh O Siilleabhain. i,
p. 669 ; ii, p. 180,
Im legbaidh ’s mé im aonar gan
aonneach im dhail.
Sean Clarach Mac Domhnaill.

i, p. 691,
Imreas mor do tharlaigh idir na
righthibh.

Toirdhealbhach O Cearbhalliin,
ii, p. 616.
Tmrim féin go caol air théiplis beart.
Cearbhall O Dalaigh. ii, p. 417.
Imthis ». iomthas.
In almsa i ndiaidh na haine.
Colum Cille. i, p. 329.
In ba matan, in ba fuin.

Quatrain. ii, p. 322.
In ceathramhadh leabhar don leighios
ann so.

Translation of Isidore, Etymo-
logiae, Bk.iv. i, 239.
Incipit do chrabudh scoile Sinill.
Rule of devotion of Cell Achaidh.
ii, p. 513.
Incipit forfess fer Falgae.
Forfess Fer Falgae.
ii, pp. 267, 320,
Incipit hic de medicinis simplicibus
. . tindsgainter and so do
na leighesuibh aonda.
On materia medica. i, p. 268.
Incipit Passio Salvatoris .i. is ann so
tinnsgnathur Pais an Tigerna.
Passion section from Pseudo-
Bonaventura, Meditationes
Vitae Christi. ii, p. 562.
Ineipit tractatus Arustotuleis . . . 4.
tinnseainnter ann so trichtadh
Arustotuil.
Scholastie tract.

i, p- 89;

i, p. 254.
YOL. III.

Ineipit uita sanctorum Sirisi et Tulite
. . . .13 ann so tinnsgainnter
betha onérach Serisius.

Passion of 8S. Cyricus and
Julitta. ii, pp. 5001, 530.
Incipiunt uerbai Scathaige.
i, p. 90; ii, p- 268.

In cloce sa na rig ruad.

On the bell of St. Eimine. i,

p- 481.

In Consaitin mac Elinae imréiter
sund.

The ecure of Constantine. ii,
p- 305.

In d4 easpul dée ann so.
List of the Apostles. ii, p. 510.
Indiu an chéadaoin chraobhach.
Two stanzag. ii, p. 150
Indiu cid eenglait ciacha.
Adamnén. i, p. 490.
In gheth dar Guaire Mucais.
Quatrain. ii, p. 322.
Inghean Mhég Uidhir
Raghallaigh.
Quatrain. ii, p. 59,
Inghean Ui Chuilinn Chlochair.
Maghnus O Domhnaill. i, p. 61.
Inis Gluaire i nIrrus Domnonn.
Mirabilia Hiberniae. ii, p. 297.
In leabur re n-abur Bruid grada
De.
Version of Pgeudo-Bonaventura,
Stimulus Amoris. ii, p. 550.
Inmain ». Tonmhain.
Tnnedsad caithréim an fhir mhoir.
». Aithredsad caithréim an fhir
mhoir.
Tnnis, a Oisin éachtaigh.
Ossianic lay. ii, pp. 112, 500.
Innisid Cirine faidh amail fuair i
lebraibh irisi na nlbraide.
Tifteen Signs. ii, p. 601
Innig sin, a Oisin.
Laoidh chatha Ghabhra. i,
pp. 598, 636 ; i, p. 125.
Innsim fios is ni fios bréige.
An Siogaidhe Roémbénach. i,
pp. 578, 619 ii, pp. 79, 92
(fragm.), 393, 587 (fragm.).
H

bean Ui
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In principio efe. .i. do chruthaigh
Dia air ttitis nearh,
Excerpt Irom Lebor Gabila.

ii, p. 450.
Insa mbliadhain 1607.
Pairlimeint na mBan. i,
p- 596.
Insan Daingean nuair neartaigh an
bronghol.

Piaras Feiritéar. ii, p. 236.
‘San iarthar sin sgedl suilt go f6ill 7
a cathaimh laocithe.
Diarmaid mac¢ Domhnaill mhic
Fhinghin Chaoil Ui Shiillea-
bhéin. ii, p. 414.
'‘San  Mhainistic 14 i dtigh an
tabhairne im aonar bhios.
Eéghan ruadh O Sailleabhain,
i, p. 673 ; ii, pp. 181-2.
San Spainn do toirneadh Teamhair.
Domhnall ma¢ Edghain Ui
Dhéalaigh. i, p. 362.
Insan unnsa bis go beacht.
Table of time-measure. i,
p. 240.
In Sceithia .i. clanna Goimeir.
Descent of Fénius Farsa. ii,
p- 275.
In tseilg uim Bhoirinn Ui Lochlainn.
Seanchas agus oileamhain Oisin
mhic Fhinn. i, p. 623 (ex-
cerpt printed).
In Spirut Naom do-roisce cech spirat.
Life of St Senén. ii, p. 447.
In tabulis binis lex est depicta
patrinis.
Mnemonic verses.
In talum nod melumne.
Quatrain, ii, p. 483.
Intencionem habemus . . . .i.
intinn againd.
Philaretus on the
p- 231,
alia virtutum et laudom
preconia etc. .. léghter aran
mbandéigh . . . Caecilia.
Pseudo-Bonaventura  Medita-
tiones Vitae Christi (prologue).
ii, pp. 546 (fragm.), 652.

ii, . 579.

até
pulse. 1,

Inter
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Inti caras erdbad gir.
Quatrain. ii, p. 298.
Inti chruthaigh aer, ¢é, cel.
Version of Quem terra, pontus,
sidera. i, p. 639 ; ii, p- 486.
Inti ctrsachas th'feirg.
Quatrain. ii, p. 483.

Intinnscanadh epistlech int Sliniceds

ar Comdidh-ne Thesu Crist di
laithin domnaig.
Céain Domnaig. ii, pp. 307, 520.

Intleacht na hHireann, na Gréige is

na Rémha. ;
Toirdhealbhach O Cearbhalliin.
i, pp. 574, 641.
Intlecht i ndreich sech cach raind.
On the seats of the passions. i,
p. 283.

In tredan cacha treimse.

Objects of the three fasts. ii,
p. 517.
In umhla cona .uii. n-ingenaib.
On the seven daughters of
Humility. ii, p. 661.
lomad gléir a neach do-bheir sin.
Quatrain, ii, p. 198.
Iomdha ainm maith ar Muire.
Diarmaid ég O Maolchonaire.
ii, p. 34.

Tomdha éagnach ag Eirinn.

Flann Méag Craith. i, pp. 380,
526.
Tomdha sochar ag siol Néill.
Tadhg dall O hUiginn. i, pp. 55,
409 (excerpt prinfed); i,
p. 115.
lomdha uaisle ar iath Laighean.
Eéghan Mag Craith, an t-6rthéir.
i, p. 359.
Tomdha urraim ag cloinn Chathaoir.
Domhnall carrach mac Eocha-
dha. i, pp. 609-11 (excerpt
printed).

Tomthiisa chloinne dordha dealbh-
ghlana dathéille Tuatha Dé
Danann.

Oidheadh

p. 351.

Chloinne Lir. i,
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Tomthis Aine indis dam.
Dinnshenchas of Cnoc Aine. i,
p- 519.
Tomthiis mac Naoi.
Note on Ethan. ii, pp. 274-5.
Tongnadh m’aisling i nEamhain.
Giolla Brighde Mac Con Midhe.
i, pp. 334, 404-5 (excerpt
printed).
Tonmhain fert ing bhfuail Brian.
Elegy on Brian O Neill. i,
p- 348,
Tonmihain linn saothar na suadh.
Conchobhar O Délaigh. i,
p- 231.
Tonmbain taise até i nDoire.
Conchobhar tuadh Mac Con
Midhe. i, p. 369 (excerph
prinded).
Tonmhain teach Te a dtugas cil.
Tochaidh O hEédhusa. i, p. 474
{excerpt printed).
Tonmholta malairt bhisigh.
Hochaidh O hEédhusa. ii, p. 165.
I n-ondir Dé athar charthanaigh.
». Labrum do thruaige chruth-
aigthe in duine.
Torrus iarthar insi Fail.
Poem on Hrris.
(excerpt printed).
Toruadh fhiatadh créad ¢ fath,
Version of Crudelis Herodes
deum. i, p. 639; i, p. 45.
fosa chordin glé-6gh glan.
Vergion of Jesu corona virgi-
num. i, p. 639 ; ii, p. 45.
Tosa giall gan ghrig gach nae.
Version of Jesu Redemptor
omnium. i, p.639; ii, p. 4b.
T own for faith.
“ Dean Swift’s
pp- 120, 251.
frial codhnach chloinne fr.
Glofraidh 6g Mac an Bhaird. i,
p. 54,
Iris co ngnim.
Aipgitir Crabaid. ii, p. 310.
Is a chal 4lainn deas.
Eamonn an chnuic.

i, pp. 332-3

Creed.” 1,

i, p. 642.

Is ag Moll dubh an Ghleanna ta mo
ghradh-sa i dtaisge.
Folk gong. ii, p. 244.
Is 4ille fosa ind 'n chruinme.
Richard Butler. ii, p. 497.
Ts 4il liom bean charadamhail 6g.
Quatrain. ii, p. 200.
Is aindeas athim ‘s is chsmhar
eathach claoite.
Aindrias Mag Craith. ii, pp. 185,
204.
Is sindeis an cor 's an tosg iona
bhfuilim i bpéin.
Stanza. ii, p. 199.
1s aire ro ordaig Dia na cethri huird.
Note on the four orders of rulers
of Israel. ii, p. 274.
Ts aithreach liom beith go hog.
Sedn mac Muiris Ui Urthaile.
i, p. 523 (printed).
Is 4lainn suidhe dhuit, a thir na
nGrisach.
On Grace’s Country. i, p. 168.
Is a Mhaire bhan gur barrail thu.
Donnchadh ban MacIntyre. i,
p. H76.
Isan v. insan.
Is annamh thig cogadh gan gorta agus
foirneart claidhimh.
. Ni thig an cogadh ete.
Te ann ro riided rigdo Iudo 7 riga

Israel.
Note on kings of Isrsel and
Judah. ii, p. 273.
Ts ann sin d'éirgheadar seacht

ttnatha déag Chaisil um Cheal-
lachan.
Cathughadh Cheallachiin Chais-
il i, pp. 217, 331, 393, 402-3.
Is ann so d'fhiafraigh Héin seabha-
sgéal do Chriosd.
Tract on Antichrist., ii, p. 7.
Ts ann so tinnsgainnter betha andrach
Serisius.
Passion of St.
pp- 500-1, 530.
Tsa némhadh uathaidh tind.
On the invagions of Treland. i,
p. 509.

Jyrieus. i,




100

Is aoibhinn a bheith i mBeinn Badair.
v. Aoibhinn bheith i mBeinn
Eadair.
Is aoibhinn duit, a Charraig an Din.
John Walsh. ii, pp. 7-8.
1s aocibhinn duit, a Fire.

Muiris O Gormiin. i, pp. 66,
168.
Is aoibhinn is is saimh is is aoibhinn
gach la.

. Is sacitheamhail 's is s&imh i,
ig aoibhinn gach 14 1.
Is aomhach, a shéimhfhir oilte.
Sedn O Tuama(?). ii, pp. 202-3.
Is ar an mBréice t4 an chiilfhionn is
an mhaighre bhréagh mhiinte.
Folk song. ii, pp. 248, 256.
Is ar an luing seo Phaddy Luingse
do-nim-ge an dohrén.

Folk song. ii, pp. 240, 257,
Is ard do sgagaibh do mhaithibh na
bpriomhledgan.
Tadhg O Scannail. ii, p. 234.
Is a shéimhfhir gan cealg mar

mheasaim is bréagach.
Conchubhar O Coiléain, i,
p. 414.
Is atuirseach géar mo sgéal forior.
Eoghan ruadh O Sdilleabhéin,
ii, p. 181.
I BSaxaibh na séad, i geéin 6m

dhithehus.
Hoghan ruadh O Sdilleabhain.
i, p. 668.

Is baintreabhach is is maighdean mé
do fagadh go hog.
Folk song. ii, pp. 238, 255.
Is baoth comhairle gach mie mhir.
Two quatrains. ii, pp. 57, 126.
Is beag an mhaith an bhuirheacht
mhdr.

Stanza. ii, p. 198.

Is brat gan chlidughadh
‘n-éagmhuis Shedin.
On the death of John Brown,
i, p. 92.
Is bréag adubhairt an chléir,
Quatrain,
344.

i, pp. 68, 72, 88,
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Ctlach -

Is bredgh ¢ an Corrshliabh i dtdis an
gheimhreadh,
Song. ii, p. 613.
Is briite atd Mirtun an uair ge.
Elegy on An t-ath. Pilip O
Raghallaigh. ii, pp. 9, 116.
Ts buachaill mé gan dréigh réir mar
deir na mna.
Folk gong. ii, Pp- 238, 256.
Is buartha an cis so i dtarla Eire.
Diaibhi Cunddn.  ii, p. 197.
Is buartha iz ni suaimhneach a bhi
Grainne mhaol.
Tolk song. i, p. 239.
Is buaine bladh na sgribhinn.
Quatrain. i, pp. 66, 613 (prin-
ted) 3 ii, pp. 126, 146.
Is casmhar cunnaill eréimeach tamh-
ach tuirseach gnéghlas.
Séamus mac Cinnéide Ui Bhriain.
i, p. 696.
Is césmhar docharach doiligh mé
déarach dian.
Sean O Tuama. ii, p. 193.
Is céad gléire leatsa, a Athair.
Religious poem. ii, pp. 390-1.
Is ceann cléire thi ar Hirinn is
taoiseach leagha.
Stanza: on Bishop Sleyne. i,
p- 682 (printed).
Is ceasnuightheach treabhluighdeach -
fannlag mé i bpein. C
Cearbhallin O Ceallaigh. i,
p- 204,
Is cian an deacair ve haithris i
geriochaibh Fail.
Elegy on Mae Carthaigh Ria-

bhach. ii, p. 425.
Is clacidhte chuir Adhamh rens
chlannaibh.

Seamus Mac Cuarta. ii, p. 212,
Is clacidhte mé i gereathaibh gan
tapa gan tredir.

Tomés O Miodhehain, ii,
p. 191,
Iy comhdhéna ar phalas na righthe
an t-éag.
Stanza. ii, pp. 68, 85.
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Is cosmhbail nach dtarla leat.

Quatrain. ii, pp. 57, 126.
Is cradh liom an tasg sin do thriall
thar shraill.
Séamus O Muireadhaigh. ii,
p- 172,

Is crann glas duilleach torrach trom.
Stanza. ii, pp. 107-8.
Is ereach mar d’éag an potata.
Sean O Neachtain. ii, p. 378.
Ts eréachtmhar ’s is chsmhar atéim-se.
Aindriag Mag Craith. i, p. 696.
Is créacht teinn bocht bheir faghartha
mo shil-sa bleacht.
An t-ath. Conchubhar O Briain.
ii, p. 222.
Ts crioch gan &ird td, a chliic Luire
id do-chim.
On the sorrows of Ireland.
P- 226.
Is crom gér a fiacla.
Quatrain, ii, pp. 59, 126.
Is cruaidhe né cloch.
Quatrain. i, p. 602; ii, pp. b7,
126.
* 15 cuid dona saobhaibh saobha.
Maghnus O Dombnaill.
p- 61.
Is cuimhin liom go dtug an fhian.
Ossianie lay. i, pp. 116-7.
Is cuimhin liom imtheacht ochtair.
Ossianic lay. ii, p. 376.
Is daoine ebir na braithre.
Quatrain. ii, pp. 61, 81.
Ts diomhaoin gach primhri da dtdinic
riamh.
Stanza. i, p. 609 (printed).
TIs diomhaoin na siodaigh sin oraibh-
se mhnaibh.
Btanza. ii, p. 248.
Is dith croidhe bheir dhaoibhse s
gach b6 reambar.
Gearailt O Cuilein.
1s dobran re miniascach.
Quatrain. ii, p. 483.
Isdoidhche im leabain aoibhinn.
Conchobhar O Rioghbhardéin.
ii, p. 204.

ii,

ii,

i, p. 92.
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Iz doilibh liom flatha gan flaitheas
i gerioch Faodla.
Aindrias Mag Craith. ii, p. 193.
Is doilig do neoch fognam maille do
dib tigernaib.
Homily on St. Martin. i,
p. 445.
s dubhach déarach mé 'n éaghmuis
do ghuibin rois.
Stanza. ii, pp. 199, 200.
Is dubhach {6 sgamall bréin tré smuit
bhim ar easbaidh spéirt.
Uilliam ruadh Mac Coitir.
p- 183.

i,

| Is dubhach taoim fa phéin.

Aindrias Mac Cruitin, ii, p. 192.
Is dubh an sméar 6n ngréin is is
milis 1.
Stanza. ii, p. 238.
Is duine ar buile do chaillfeadh a
chiall ar fad.
Charly Phillips. ii, p. 154.
1s duine do foilceadh i dtobar na naoi
mbéithe.
Sean O Murchadha na Raithi-
neach. ii, p. 426.
Ts duine mé dhiolas lionn 14.
Sean O Tuama. i, p. 698; ii,
pp. 187, 204.
Is duine mé do shiubhlaigh a lan.
Daibhi O Cléirigh. i, p. 408,
1s duine thi dhiolas Honn 14.
Aindrias Mag Craith. i, p. 698.
s diin con duibhe an din seo thiar.
Laoi na Con Duibhe. ii, p. 246.
Ts éachtach 's is dith.
Domhnall (¢ Dennabhain.
p. 228.
Is é an Spiorad Naomh mo sparan.
Quatrain. i, p. 106.
Is & an t-uisge beatha rogha gach
seoid.

ii,

Tri rainn 7 amhrén. ii, p. 82.
Is & asenam na flatha.
Regula Mochuta. ii, p. 478.
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Is é Brian O Ceallaigh an tréinfhear,
Cito bliochtmhar Gaoidhea-
lach.

Padraig Mhac Alionduinn, ii,
p. 122.

Is é Ciarén Saighre céad-naomh do
geinedh i nKirinn,

Life of 8t. Ciardn of Seirkieran.
i, p. 56 : ii, p. 459,
Is é cuma ar a bhfuil Eire.
Excerpt from Keating, Foras
Feasa. i, p. 218,
Is edh adeir Agustin noemh.
The fourteen virtues
Masgs. i, p. H55.
Is é deireadh an chomharsa riom.
Tomas O Caiside, Autobio-
graphy. ii, p. 155.

Is edh inso immorro na secht rainn

dia ndernadh Adhamh.
The constituents of Adam’s
body. ii, p. 278.
Is ed is dech do senéir.
Quatrain. ii, p. 486.

Is é do bhis, a Horaigh ghreann-

mhair,
Séamus Mae
pp. 183, 210.

Is é do bhis, Ullliam, do chealg

mé.
Aindrias Mac
P- 207,
Is é do bheatha, a fhocléir chaoimh.,
Séamus Mac Muireadhaigh. ii,
P- 225.
Is é dubhairt an t-Gggaisgeadhach
modhmhar do bhios farrdnta.
Stanza. ii, pp. 60, 360,
Is ed uil sisana éiric an derbforgill.
Tract on fines. i, p. 99.
Is ¢ Eamonn mac Cathail riabhaigh.

of the

Consaidin.  ii,

Cruitin, ii,

Tomés O Bacachain. i, p. 601
(excerpt printed).
Is é int ég crich betha each én-
duine.

On the sacrament of Extreme
Unction.

i, p. 532.
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Is é is léir liom nam gurab aodhaire

ar Ghuaire.
Séamus Mac Cuarta and Aodh
Mag Oircachtaigh, ii,

Pp- xxx, 134,
Is ¢ is recht don uile Ther.
Quatrain, ii, p. 29.
Is é meastar liom ar leagadh tir 4
aitreabh réx.
Muiris O Griobhtha. ii, p. 220.
Is é méid do thola d'fherann chille.

Quatrain. i, p. 613 (printed) ;
i, . 146.
Is é mo chreideamh-ga.
“Dean Bwift’s Creed.” ii,
p. 119.
Is é mo ghiolla-sa Donnchadh O
Diisa.
Quatrain. i, p. 145.
Is é mo ghradh féin thi is fuath mo
dhaoine.
Séathrin Céitinn, i, p. 128,
Is €6l dam.
Quatrain. ii, p. 483.

Is edl dam-sa acht mo chel.
Poem on the deaths of the three
Aeds. i, p. 315.
Is é O Maille fuair an chraobh ins
gach aird de’n tir.

Folk song. ii, p. 241.
Is é Peadar do chuir Marsialis don
(Ghasguinn.

List of popes. ii, p. 229.

Is hé Ri nime ocus talman ro theip in
firmimint.

Prose version of Saltair na Rann,
sect. 1. ii, pp. 277, 518.

Is é Sir Tiboid, see Is mian liom
feasta gluaiseacht.

Is 6 80 cor ar a bhfuair Gerdid.

Covenant betw. the Farl of
Kildare and Mag Eochaghin.
i, p. 160 (printed).

Is hé titol f{il i ndrech an liuboir se
taitne do menmonduib ina
Iégnide.

Old Irvish commentary on the
Psalter. ii, p. 302.
Is fada v. also Is fota.
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Is fada anocht i nOil Finn.
Ossianic lay. i, p. 648; ii,
pp. 126-7.
Is fada Art i n-0il Finn.
Quatrain. ii, pp. 73, 86.
Is fada cach d4 radh.
Quatrain. i, p. 328,
1s fada don t6 até i n-éadach phurpuir
is sroil.
i, pp. 6045 (fragm. printed),
624 ; ii, p. 171 (fragm.).
Ts fada fairsing pobal Dé.
‘Donnchadh mér O Dalaigh. i,
p. 624 ; ii, pp. 132, 158, 215
(fragm.), 226.
Is fada fin geré an éigse léar ceapadh
an duan.
Stanza. ii, p. 212.
Ts fada fa smyiit gan masgailt Phebus,
Aindrias Mag Craith. ii, p. 187,
Is fada fionn fés go barra dubh a
brog.
Séamus Coimin. ii, p. 193.
Is fada mé ag siil libh im chodladh.
An Bromach O Muireadbaigh.
i, p. 586.
Is fada mé amuigh 6 eaglais Dé.
Quatrain. i, p. 1565.
Is fada mé ar buaireamh s
guairceas im dhail.
On Lady Iveagh. ii, p. 616.
Ts fada mé do do leanmhuin.
Quatrain. ii, pp. 60, 81, 126.
Is fada mé i geumha gan indth le
téarnamh.
Aindrias Mbg  Craith, i,
p. 699 ; ii, p. 210.
Is fada mé i bpéin im cheill.
An t-ath, Uilliam Inglis. ii,

gan

p. 189.
Is fada milte d4 geartadh sios agus
~ suas ar fan.
Uilliam O hAnnrachain. i,
p. 194,

Is fada mise ag smaoineamh ar mo
chaora bheith bearrtha.
Song on a piece of frieze. ii,
p. 207.
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1s fada mise ar buaramh s is buartha
atéd m’inntinn.
Domhnall Mac Murchadha. i,

p. 194,
Ts fada 6 bhuailigh b6 gan laogh.
Quatrain. ii, p. 328.

Is fada ¢ fuair mé faill air chailin
bheag sa ngleann.
Tna Ni Chonchubhair. i,
p. 613.
Ts fada riamh aindealbh mé le haiteas
is le haoibhneas.
Eéghan Caomhanach. i, p. 693.
Ts fada ‘s is dian mé id dhiaidh, a
sheanabhoig.
Trilliam Mac Conaire, i, p. 205.
1s fairsing dealbh phobail Dé.
». Is fada fairsing pobal Dé.
Is fairsing 's is failteach an &it
bheith i n-Kirinn,
Mag Cearailt. ii, pp. 77, 232.
Ts {earra fi seacht don talam a
theacht d& chasnam ar neart
ainedlach.
Distich on the Duke of Ormond.
i, p. 546 (printed).
Is fearr ceannsacht nd buirbe glor.

Quatrain. i, pp. 65, 86. =
also Js fearr citineas; Is
fearr mine.

Is fearr ciall q cuimhne cheart,.

Quatrain. i, p. 145.

Is fearr cifiineas né greadhan gloir.

Quatrain. i, p. 145. . also
Is fearr ecannsacht ; Is fearr
mine.

Is fearr Connachtaigh na chch.
Contention. ii, pp. 143, 409.
Ts fearr duine dioga ar easbaidh spré.

Stanza. 1, p. 198
Tg fearr mine né boirbe mhor.
Quatrain. ii, p. 200. . also Ts
foarr ceannsacht; Is fearr

citineas.
1s feasach don tir thi id bhreallbhard.
Aindrias  Mag  Craith. i,
pPp- 698-9.
Is fechtnach 5 is firén findbethach.
Life of St. Brendan. ii, p. 441.
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Is felius toeb re lus né re legius.
Quatrain, ii, p. 323.
Is fior trim aisling gur feasadh aréir
dam.
Eéghan ruadh O Suilleabhain.
i, pp. 7012,
Is fisigh cidh dia ndernad Adhamh,
On the composition of Adam.
1, p. 522,
Is fota in gamadaig.
Flandacin mac  Cellaig, i,
p. 647. :
Is furas aithne an pheacaidh rinn
Habha,
Excommunication of Séamus
Paor. i, p. 4.
Is furas aithne ar thortha an chrainn,
Stanza. ii, p. 107,
Ts gear géar bearradh do dheimhsi.
On a greedy man. ii, p. 250.
Is gilide cloidheamh caile.
i, p. 609 (prinfed) ; ii, pp. 58, 126.
Is gnith dhi naomhadh sfol Réigh.
Poem. i, p. 71.
Is i an bhlathbhruinneall bhiaith-
mhilis bhéagach.
©. A bhlathbhruinneall bhlaith-
mbhilis bhéasach.
Is ian ghabar gidh ¢ an t-each.
Quatrain. i, p. 619.
Is iad na mnd do chiap mé *ghnaith.
Aindrias Mag Craith. ii, p. 406.
Is iat so cuingill na nidiire daenna.
Note on the geats of the passions.
ii, p. 508.
Is iat so na s¢ cuinghill .x, dlighes in
fhaisidin do bheith indti.

Aquinas on confession, ii,
p. 545,
Is i Brighid Nic Con Mars an stéid-
bhean,
Folk song. ii, p, 245.

Is i Duireann na déibhthe an mhaigh-
dean ghealchigheach,
Uilliam Buinnean. ii, p- 207.

Is i nEachdhruim an &ir atiid 'na
geomhnuidhe.
Seamus Mae Cuarta,
138.

ii, pp. 10,

INDEX OF INITIA

[ Is i leacain na mni nach gnith i
bhfeirgchionta.
tearaily O Cuiledin. i, p, 97.
Is i lib ¢haoin na haille { don ardfhuil
gan bhéim.
Domhnall mae Cinnéide
Bhriain. ii, p. 203.
Is i Mada Ni Dhubhda an bhruinneall
mhaiseach mhiinte.
Folk song. ii, pp. 249, 2586,
257.
Is { Maire an ainnir bhinn ghradh-
mhar chneasta chaoin.
Domhnall mae Cinnéide
Bhriain. ii; p. 202.
Is i Miire inghean Hanri chuir barr
ar chlin Claedheal.
Toirdhealbhach O Cearbhalliin,
ii, p. 151,
Is i mo chreach bean cheannaighe na
feile.
On drunkennegs.
p- 5l.
Is i mo dhithaigh-sa dithaigh Ui
Dhéiseach.
In praise of the Decies.
p- 236 (printed).
Isin chethrumad bladain do rigi
Laogure meic Néill,
Synchronisms. i, p. 490,
Is inmheasta gur thuic Patraic,
Tract on ascetic practices. iy
p. 637 (printed). .
Is iomdha ard don Mhumbhain ionna
siubhlaid aicme bhredidhte as,
Tomés O Miodhehain. ii, p. 209.
Is iomdha file dhi iarraidh.
Quatrain. ii, p, 62,
Is iomdha toigh i mBaile Atha Cliath.
Quatrain. ii, p. 136.
Is iongantach uathbhisach (a chair-
dibh),
Sermon by John Dowley. ii,
pp. 42, 103,
Is isiol gotha na mérshruth mér.
Quatrain. i, p. 72.

Ui

Ui

L. p. 577 ; ii,

ii,

Is hi so saine atfiadhat eolaigh.
Note on the peoples of Ireland.
ii, p. 475.
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Is léan le n-aithris da ndealbhadh
éigis duain.
Aodh buidhe Mac Cruitin. ii,
pp. 1767, 215.
Is léan liom leagadh na bhflatha is na
bhfioruaisle.
Tadhg O Duinnin. i, p. 222.
Is luaimneach ar feadh gach bord an
braighire.
Quatzain. i, p. 29 (printed).
Ts luath do thosaigh an sonas bheith
tuirgeach dhiom,
Stanza. i, p. 693 (printed).
Ts mairg v. also Mairg.
Is mairg a bhios gan chéill.
Quatrain. ii, p. 78.
Ts mairg a léigeas a rin le mnaoi.
Love poem. ii, p. 374.
Ts mairg breithem beres goi.

Quatrain. ii, p. 604,
Is mairg do-gheibh bas le linn
anfaidh.
Couplet. i, p. 690 (printed).
Ts mairg do mharbh a dhearbhré-
thair.
Aonghus na n-aor 0O Dalaigh.
i, p. 227.

Ts mairg nach déan a leas.
Quatrain, ii, pp. 57, 126.
Is maith ». also Maith.
Is maith an fear sledin mé, laighe
agus sluaiste.
Folk song. ii, pp. 264, 257.
Is maith bhur geuid arain phliir.
Maghnus O Domhnaill. i,
Pp- 72, 85.
Is maith duine agi mbi muc.
Quatrain. i, p. 608 (printed) ;
ii, pp. 58, 126.
Iz maith duine 'na dhin féin.
Quatrain. ii, pp. 57, 126.
Is maol guala gan bhrathair.
Quatrain. ii, p. 198.

Is meanmnach sGgach lithmhar
cliste.
Uilliam Mae Giolla Chiardin.
i, p. 140.
Is mé an t-iolar én taobh tuadh.
Quatrain. ii, p. 72.
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Te mé Colum Cille caidh,

Colum Cille. ii, pp. 222-3.

Ts mé Kbha Adhaimh wuill.

Eve's confession. i, p. 330.

Is mé siogaidhe Dhiine Dris.

Quatrain. ii, pp. 72, 106.

I8 mian liom (mithidh ddinn) feasta
gluaiseacht.

Déibhi O Murchadha.
109, 235, 2434, 248.
Ts misn liom tricht an uair se ar
Mhaly na raite suairce.
Toirdhealbhach O Cearbhalldin.
ii, p. 161.
Is mian liom tracht ar bhlith na finne.
Toirdhealbhach O Cearbhallain,
i, p. 575.

s mian liom tracht ar sgéimh na mnd
do shiolraigh 6n 4rdfhuil ond-
raigh.

Séamus Mae Cuarta. i, p. 580,

Is milis an teanga an Ghaoidhilge.

Stathrin Céitinn. ii, pp. 224,
461 (fragm.).
Ts milis eumhra glér an fhir.
. Milis cumbra glér an fhir.

Is milis do bhriathar, is eliathchu-
mhang druidie do dhorn.

». MAs milis do bhriathra, is
cliathchumhbang, ete.

Ts milis id bhéal-sa sméara an drios-
laigh chrion.

Stanza. ii, p. 198.
Is milse braithlis ni gabbann tré
dhomblas ae.
Couplet. i, p. 610 (prinfed).
I8 mise an t-ubhall 6 thuinn go tuinn.
Quatrain. i, p. 103.

1s mise Cormae ua Cuinn.

Cormac mae Airt. i, p. 662 (ex-
cerpt printed).

Is mithidh diinn feasta gluaiseacht.

». Is mian liom feasta gluais-

ii, pp. 75,

eacht.
Is mé mheastar duine i ndeaghchu-
laidh.
Quatrain. ii, pp. 88, 126.

1s méidighim feasta.,
v. Méidighim feasta.
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Is mér an héad don éag nar chao-

mhain.
Marbhnadh Fhloinn Mhiec an
Bhaird. i, pp. 599, 622.

Is mér an fil seo d’fhés ar Bire.
Blegy on William Burke. ii,
p- 247 (phonetic).
Is mér an tubaist nar fhiosraigh mé
Chato riamh.

Stanza. i, pp. 610-1; ii,
p. GO.
Is mér deimhniughadh na geompa-
nach.
Thomas Dease. ii, pp. 59, 108,
126.

Is mér do gheallamair.,
Ejaculation of St. Francis., ii,
PP 42, 578, 584,
Is mér do ghean i bhfearann chille.
Aonghus O Dilaigh. i, p. 664.
Is mér do thorann ar chlar,
Quatrain. ii, p. 9.
Is mér idir na. haimseraibh.
v, Mor idir na haimseraibh.
Is mor tAmuid a chaill ris an daille
tuigse,
Sermon. i, p. 92.
Is nach aoibhinn anois an mheadhair,
Song. ii, p. 328.
Is neamhmbhisnitil do ghaisgeadh, a
Mhic Carthaigh Mhéir.
Stanza. i, p. A2.
Is olc atd ar Bire anocht.
Coireall Curnain. i,
p. 109.
Is piirt do do ghasdacht mur
bhearrais mo chnuasach rann.
Gearailt O Cuiledin. i, p. 92.
Is ro-mhaith mo leagha-sa.
Richard Butler. ii, p. 500.
15 ro-mhér m'iongnadh nér innis dam
Homer riambh,
Stanza. ii, p. 198.

mac

Is saoitheamhail *s is siimh 5 il
aoibhinn gach 14 i.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
i, pp. 145, 243, 615.
Is saoth lem int aos léighind,
ii, p. 486.

Quatrain.
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Is sigach soilbh mheabhras.
Uilliam dall O hIfearnin. ii,
p- 207. :
Is taeb nocht re gaith ngéir.
Fuillechéin mac Taidg. ii, p. 479.
Is tairis linn do thecht dar dtir.
. Tairis linn ete.
Is taomach tdim gan tapadh.
Séamus Mac Consaidin,  ii,
pp. 183, 211.
Is teare ni is beacht.

Quatrain. ii, p. 126.
Is tearc obair.
Prologue  to Pairlimeint na

mban. i,p,572; ii, pp. 460-1,
596-5.

Is tlath dealbh ditheach do bhédar ar

geléire.
Tomis O MiodhchAin. ii, p. 207.
Is toil mo thoil do thoil mhaith dhuit
go héag.
Stanza. ii, p. 198,
Is [trasthaugh baughthlach dliogh-
achra)] bhios.
Muirnin na gruaige baine. ii,
P. 244 (phonctic).
Is tréith mé lag, 's is fann mo ghné.
Aindrins Mag Craith. ii, p. 201.
Is tréith mé seal ’s is fann.
Song. i, p. 66 (fragm.); ii,
p. 232.
Is truagh, a Dhé, mo ghalar.
Quatrain. ii, pp. 60, 126.
Is truagh, a leabhrain bhig bhain.
». Truagh, a leabhrain ete.
Is truagh gan mé ar Chaty seal
tamaill i ngarda.
Cathaoir bacach O Raghallaigh.
ii, p. 60.
Is truagh gan mé im éinin druidedige.
Folk song. ii, p. 245.
Is truagh gan mé is Néra chaoin.
Folk gong. ii, p. 254,
I truagh gan mé *gus tii, & Chiti bhéa-
sach.
Folk song. ii, pp. 243, 257.
Is truagh gan mé is td, a Shile gha-
lanta aoibhinn.
Folk song. ii, p. 241.
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Is truagh ghéar gan mise agus
Caitilin Triall.
TFolk song. ii, pp. 241, 256.
Is truagh farumh agus is garbh.
Confessio $t. Claréni. 1, p. 507.
Is truagh liom do bhés, a bhoill.

Aindrias Mac Cruitin. i, p. 606 3
ii, p. 84.
Is truagh liom na faolchoin an

éithigh ’s an fhill duibh.
v. An truagh libh ete.

Ts truagh liom na sgéalta do chuala

go déidheanach.
Uilliam an chreathiin O Da-
bhoireann, i, p. 209.
1s truagh mo thurus go Loch Dearg.
Donnchadh mér O Délaigh. i,
D 34.
Ts truagh sin mise is mé atuirseach i
ndiaidh mo chiil.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
i, p. 575.
Is tuar fola fearthainn go fior.
v, Tuar fola ete.

Is tubaisdeach a chuaidh dhamh mo
chuairt ana mhuilinon dia
mairt.

Peadar O Doirnin. i, p. 130.

I tuirseach dealbh taim-se.

Qéamus O Consaidin. i,
p. 192,

Ts tuirseach fann i dteannta ar
cathamh mé,

Uilliam dall O hIferndin. ii,
pp. 182, 206.

Is tuirseach lag clacidhte tim-sa

deireadh gach oidhche.
Iollann ruadh Mac Parthaldin,
ii, p. 75.

Is tii tréd chomhachta d'fhéir 6n

gearcair mé, a Dhé.
Stanza. ii, p. 200.

Is nasal ’s is fearamhail, is buadhach

’s i8 barramhail.
Séamus dall Mac Cuarta. ii,
pp. 182, 135, 148.
Is fir crann na bendachtan.
Colum Cille. ii, p. 314.

Is urus don celéir don éigis s do
lucht ealadhna an tsaoghail.
Stanza. ii, p. 121.
1 tala nimh buadlonnach.
Version of the Punic speech from
the Poenulus. ii, p. 612,
Tt é saigdi goine suain.

(réd ingen Guaire. i, p. 304.
It é soere gacha graidh.
Tract on Comairce. i, p. 97.

It imdai na haingil se.
On the angels. 1, p. 281,
I dtoigh duine oile ag 4l.
Quatrain, ii, p. 6.
I dtoigh 6il is béasa ceart.
Sean O Neachtain.
ii, p. 72.
1 dtreise an tighe n-6la.
Quatrain. ii, p. 32.
It's cold and late.
An Spailpin. i, p- 329.
Tt’s under an arbor of wide-spreading
fagus.
English-Irish song.
Ittear iasg i mBaile Shae.
Tri rainn 4 amhrin.
i, p. b2.
I n-uaigneas aréir dam idir néalaibh
do bhios.
Aigling. i, p. 684,
T n-uair terti do cruthaiged Adam.
Note on Adam’s ecreation, ete.
ii, p. 278.

i, p. 615 ;

ii, p. 210.

i, p. 606 ;

]

Januariug. Ceannbarr, Cinnbharr, né

Ginbharr.
Notes on the names of the
months. ii, p. 113.

Jeagh, jeagh ynGhrian tareil yn Oiee.
“ Sgoh ny Horn " (Manz). i,
p. 607.
Jesus the erown of virging whom,
Version of Jesu corona virgi-
num. ii, p. 45.
Jesus the Ransomer of man.
Version of Jesn Redemptor
omnium. ii, p. 45.
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Jesu the only thought of Thee.
Version of Jesu dulcis mem-
oria.”” ii, p. 46.

L

L4 ag sine, suaire an modh.

On the length of day and night.
ii, p. 230.

aoibhinn geal gréine dar éirigh
amach Toirlibh mac Starain.

Eachtra Thoroilbh. ii, p. 425.

aonaigh 9 oireachtais do com-
méradh le seacht geatha na
Féinne.

Eachtra Bhodaigh an Chéta
Lachtna. i, pp. 573, 627 ;
ii, pp. 214, 220.

n-aon di ndeachaidh Fionn
fiannathasach mac Cumaill.

Eachtra Lomnochtiin. i, p. 573.

L& n-aon da raibh Cormac mae Airt

mhic Cuinn Chéadehathaigh i
Teamhair.
Faghiil chraoibhe Chormaie. ii,
p. 336.
L4 n-aon da raibh dithreabhach.
Agallamh an anma 7 an chuirp.
ii, p. 37.

La n-aon di raibhe O Domhnaill,

An Ceithearnach Caoilriabhach.
i, p. 350.
Lé n-aon dé raibh traibhléir,
Turas an tshaoi chun tighe an
tshagairt. i, p. 575; ii, p. 78.
L4 n-aon déar éirigh cuibhlinn chor-
rivin,
Cath Lisin Ui Dhinagiin. ii
p. 344,
Labrum and so do na hoibrighthi
do-niter ar chloich an lesa.
Gaddesden on Lithotomy. i,

La

La

’

Pp. 270-4 (excerpt printed).
Labrum ancis do tsuigignd na n-
airdreannach.
On the planets,
(excerpt printed).
Labrum anois go cumair tarbach.
Medical tract,

i, pp. 323-5

i, p. 253.
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Labrum do thruaige chruthaigthe in
duine.
Innocent de miseria conditionis
humanae. ii, pp. 438, 533.
La dano do Shuibne (Meann) 'na
gilla og.
Extracts from
pPp- 283-5.
L da rabhamar fianna Finn.
Burlesque Ossianic poem. i,
p- 139.
L4 dé rabhamar i geionn talmhan,
Laoidh an ghaisgeadhaigh én
Totéille. i, p. 644,
La da rabhamar i gereig.
Conchubhar O Diomasaigh. i,
p. 132,
La di rabhamar i nDin Bhé.
Laoidh Laighne mhéir mhic righ
na bhFomhér. i, p. 626.
L4 da rabhamar-ne sonn.
Laoi na Mné Méire. i, p. 656,
v. also A Oisin, is binn liom do
bhéal.
Lé dé rabhas ar maidin go finach.
Elegy on Lord Decies. i, p. 17.
L# dé rabhas i geathair na Gaillimhe.
Moladh Pheigi Déan. i, p. 574 ;
i, pp. 78, 363, 377.
La da rabhas im aonar.
Turas an tshaoi chun tighe an
tshagairt. 1, p. 575 ; i, p. 78.
LA d4 raibhe Fionn ag 61.
Meisge agus radh na mban. i,
pp. 652, 680-1,
L4 dé raibhe Fionn mhae Cumbaill i
nDrom Collchaille.
Eachtra an Ghiolla Dheacair.
ii, p. 339.
Lé dé raibhe Fionn na bhflaith (an
fhlaith).
Laoidh na Seilge. i, pp. 631,
657, 679-80 ; ii, p. 374.
L4 da raibhe Fionn na bfleadh,
Laoidh Thaile mhic Threéin.
i, p. 574; i, pp. 80, 222
(fragm.). . also Cnoc an Air
an cnoe so thiar.

Annals.  ii,
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L4 di raibhe Tionn ’s a shlbighte.
Selg  Shléibhe  Fuaid. i,
pp- H82-3.

L& dé raibh Fionn, ri na bhfiann.

Laoidh na Con Duibhe. i,
pp. 626-7.
L4 d4 raibh Padraig i nDun.
Eachtra na mni moéire tar lear.
ii, p. 118. . also A Oisin, is
binn liom do bhéal.

L dé raibh Padraig i nDiin.

Laoidh Aircionn mhi¢ Crann-
chair na long. i, pp. 691-2,
644.

Lé d& raibh Ruaidhri ag téraigheacht

chreach.
Tomés O Cléirigh.
ii, p. 149.

Lé déar éirigh Fionn mac Cumhaill i
nAlmhain leathanmhéir Laigh-
ean.

Toraigheacht Dhiarmada agus
Ghrainne. ii, pp. 247-8, 387-
8, 393, 406.

La dar éirigh mé
[chraerie].

An Caisideach ban.
(phonetic).

L4 dona laetha dhamh i geathraigh

Dhroichead Atha na seéd.
Peadar O Doirnin.

i, pp. 585-6 ;

f6 an geoill

ii, p. 245

ii, pp. 128-

30.
L& dhiiinn ar charnin na sealg.
Laoidh Dhiarmada bhrie. i,

p. 592.
La dhiinne ar Sliabh Fuaid.
i, pp. 598-9 (excerpt printed);
ii, p. 363.
L, feirge an la Gd.
Dies Irae. ii, p. 172,
L4 is mé trid an dtir ag taisdeal.
Sean Clirach Mac Domhnaill.
i, p. 188.
Laithe n-aon dia mbui Niall Naoi-
giallach i Temraig.
Note on Niall's gift to Fiacha.
i, p. 316.
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Laithe n-aen do-cuadar mair Bhriain

Bhdéraimhe.
Leigheas choise Chéin. i,
p. 54l.

Lamh dhearg Eireann Uibh Eachach.
Maoilin 6g Mac Brusideadha.
i, pp- 395-6 (excerpt printed) ;

ii, p. 15.
L4 meidhreach di ndeachas-sa liom
féin.
Brian O Flatharta. ii, pp. 206,
615.

Lé na feirge 's an uvamhain mhéir.
Dies Irae. ii, p. 153.
Lénbhod seasmhach feardhacndmhrin
cruaidh.
Stanza. ii, p. 177.
Laogaire mac Néill iar feiss Temra.
Annals, 458-1134. ii, pp. 490-1.
Laoghaire mac Néill Noighiallaigh.
Note on Patrick’s Purgatory.
i, pp. 476-7.
Largus amans ilaris ridens rubique
coloris.
On the temperaments.
La ro boi Cond i dTemraig.
Baile in Scail. ii, p. 319,
Lé d na feirge 14 na huamhnadh.
Dies Irae. i, p. 639 ; ii, pp. 46,
b81, 584,
Leabaidh fhuar.
Quatrain. ii, p. 505.
Leabhar de leabhraibh Pheadair.
Peadar O Dalaigh. ii, p. 117
(printed).
Leachta carad i geath Bhriain.
Fearghal 6g Mae an Bhaird. ii,

i, p. 238.

p. 170.

Leachta Ghuill do chriidh mo
chroidhe.
Ossianio lay. i, pp. 591, 641-2 ;

ii, pp. 115, 127. wv. also Cha
raibh bréag i dtrénneart Ghuill.
Leanfam an eang so Oirchear.
Poem to Brian O hAnluain, ii,
p. 14.
Leanniin fileadh fuil Suibhne.
Ebéghan Mac an Bhaird. i,
p- 53.
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Leasg amleasg sind gu Ath Cliath.
Mac Liag. i, p. 84.
Leath re Fodla fuil Uidhir.
Fearghal 6g Mac an Bhaird, i,
p. 382, n.7.
Le chéile anois léimeadh gan sgith
gan bhaoigheal.
Eéghan Jaomhénach. i,
pp. 667-8.
Le ciontaibh na healta agar dalladh
a geluas tuigse.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 566-9
(excerpts printed).
Le Dia bheirim a bhuidhe.

Quatrain. i, p. 562.
Le do charaid na mill thi féin.
Quatrain. ii, p. 145.

Le gradh do bhairin téid fir dlighe ar
binnse ag plae.

Sean - Clirach Maec Domhnaill,
i, p. 186.

Léig anuas do dhedra troma.

Quatrain. ii, p. 106.

Léig dod chomértas diiinn.
Eéghan O Dubhthaigh. i,
pp- 55-6 ; ii, pp. 186, 17.
Léigfead Aodh d'fhearaibh Eireann.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 164.
Léigh go craibhtheach adhibhar h’éa-
gnach.
Quatrain, ii, p. 157.
Léighthear ag Galiensis.

Exemplum of the unicorn. ii,
p- 157.

Leighthear ar an mbandigh choisrea-
gtha,

Prologue to Pseudo-Bonaven-
tura, Meditationes Vitae
Christi. ii, pp. 458, 552.

Leéighthear innsan scriptdir diadha.

The seven waves of doom. ii,
p. 561.

Leighthear isin .ix. chaibidil .xx. do
leabhar Mhatha.

Homily on the Commandments.
ii, pp. 655, 685.

Léighthear stair ar uachtaran rio-
ghacht na Japonie.

Sermon. ii, p. 93.
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Léig thart do thoirse, a Shile.
Brian mac HEéghain Ui Dhomh-
nalliin. i, p. 404.
Le hiomurcadh cainnte da dheéin.
Quatrain. {i, p. 390.
Le linn uaisle cloinne toictheach.
Tri rainn 4 amhrin. i, p. 603 ;
ii, pp. 53, T8.
Leomhan "na sheasamh fo neart.
Quatrain on the arms of O
Rodaidhe, ii, pp. 18, 106.
v. also Each 'na sheasamh fo
neart.

Lepra est egritudo . . . .i. issed is
lubra ann.
Definitions  of  discases. i,
p. 238.

Le toil duit-se, a bhruinneall mhdinte.
Folk song. ii, p. 245,
Let the world run round.
S. Rutter, *“ The Little Quiet
Nation.” ii, p. 607.
Lhig da'n seighl tchinda my-geart,
8, Rutter, *“Shee as Maanrys

ny Maninee.” i, p. 607
(Manx).
Liadain bean do Chorco Duibne .i.
bainéceius.
Tale of Liadain and Cuirithir.
it, p. 304,
Liaigh mo chabhartha an Chroch
Naombh.,

Aonghus O Dalaigh. i, p. 219.
Lingque precor fortem qui tendis ad
aethera nervum.
Elegiac couplet. ii, p. 250.
Liog Gréine is Eamhain d’Ultaibh.
Tadhg dall O hUiginn. i,
Pp- 5246 (excerpts printed).
Loce don lafd se Temuir.
Senchus Mor. i, p. 146.
Loce don leabar sa Temair.
Mellbretha. i, p. 96.
Loce don liubar sa Daire Lubrain.
Extract from Lebor Aicle. i,
p. 148.
Loch Cé can as ro hainmniged.
Dindshenchas of Loch Cé. ii,
p. 534.
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Léchrann soillse ag siol Adhaimb.
Donnchadh mér O Dalaigh. i,

p. 16.
Longad i reilgib sruithi.
Quatrain. ii, pp. 323, 504.

Lonnradh 6 fhlaitheas ar Laoiseach,
seabhac don fhiorfhuil chalma.

Domhnall mae Cinnéide Ui
Bhriain. ii, p. 204.

Lo Serub nsurp my chair whilst L
Couplets. iy p. 145.
Lubhghort fineamhna fuil Tr.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. ii,
p. 362.
Lubhghort gan fhil in eagna.
Elegy on Archbp. Cantwell. ii,
p- 4
Lughaidh, Tadhg agus Torna.
Quatrain. i, p. G17 (printed);
ii, pp. 61-2, 98,

Luid Cd Chulainn do rerim inbuis la

Boainn.
Tale of Ci Chulainn and Ele-
maire. ii, pp. 313—4.
Luid Dechtire siur Chonchobuir
ebHecait ingen for aithed.
Coimpert Chon Culainn. i,
- 289.
Luid Golam as in Scithia.
Cennfaclad. 1, p. 490.
Luidh Lajgaire do acallaim Phétraic.
Siabarcharpat Con Culainn. i,
p- 2.
Luidh Patraic do Themraig.
Siabarcharpat Con Culainn. I,

p- 94.
Luigh agus éirigh ar do Taimh dheis.
An Teagasg rioghdha. i, p. 577 ;

ii, pp. 10, 58, 126, 200 ({ragm.),
238 (fragm.), 585 (fragm.).

M

Ma bheir Dia do thigheardus
dhomhsa.
Padraigin Hacket. ii, p. 129.

Méa bhionn ti tuirseach lag né
chsmhar.
Stanza. ii, p. 199.

B li

Mac an ablann na n-arm sen.
Quatrains on E. Stapleton. ii,

Pl
Macaom mor. . . .
Quatrain. ii, p. 526.

| Mac Cartdin triath na n-each seang.

Poem. ii, p. 77.
Mae do Bhaoisgne Garadh na sluagh.
Geinelach Oisin. i, pp. 642-3
(printed).
Mae Liag a quo Ui Birrine.
The race and Will of Cathaoir
Mér. i, p. 63.
Mae nach liom liter ormsa.
Colum Cille. ii, p. 109.

Mae Teline di feruib Mumon cenn

imurbagha hErenn.
Tale of Guaire. ii, p. 304.

M4 chuala nior smaocineas ar éis-
teacht.

On the Day of Judgement. ii,
p- 210 (fragm.).

Madh an cheard ni taithightear.

On the negleet of poetry. ii, p. 5.

Madh fiafraigheach badh fiosach.

Gofraidh fionn O Dalaigh. i,
pp. 59, 126.
Madh gaeth mhér i medhén aidhche.
Prognostications. ii, p. 509.
Madradh alla cia mér a nuall,
Quatrain. i, pp. 59, 126.

Madh ruithean gach r6d mar ordaigh

teagasg na naomh.
Stanza. ii, p. 199.

Maidean ag taisdeal ream pléisiur re
oscailt an lae ghil san bhfogh-
mhar.

Maoilsheachlainn O Comhraidhe.
it, p. 193.

Maidean chidin, a rin, dar éirigheas
féin.

Folk song. ii, pp. 239, 257.

Maidean ehitiin cheddhach dér éivigh-
eas sa bhfoghmbar.

Toirdhealbhach O Cearbhallfin.
ii, pp. 239, 257.

Maidean domhnaigh is mé ag dul go

hE6ehaill.

Folk song. ii, p. 237.
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Maidean drichta le hais na Sitdire is
mé tdmhach lag faon.
Boghan ruadh O Sdilleabhain,
i, p. 671 ; ii, p. 461.
Maidean fhliuch cois sgairte amuigh.
Aindrias Mag Craith, ii, pp. 185,
205.

Maidean mhin do bhios gan bhuairt.
Bryan Merriman. ii, p. 189.
Maidean mhin is mé *taisdeal tive im

aonar la.
Tomés O Miodhehdin. i, p. 186.
Maidin ’s mé im aonar chois taoibh
leasa 1 ngaorthaibh.
v. Aréir is mé im aonar cois
taoibh Fleasga an Ghaortha.
Maighean dioghla Druim Lighean.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 425
(excerpt printed).
Maignend 4 Téa q Cobthach.
Life of St. Magnenn. i, p. 446.
Maindeis, mo dhochar Iéar goineadh
mo chroidhe im lar.
Tomas O Gliosdin. i, p. 193.
Mainnir-ge féin ni déanann sebid
bheag dhiom.
Stanza. ii, p. 200.
Maire 6g ni Ghamhriin, rin searc mo
chléibh-se.
Folk song. ii, pp. 243, 256.
Mairg ». also Is mairg.
Mairg a charas an saoghal cealgach.
Moral poem. ii, p. 34.
Mairg aga mbi meanma mhir.
Medley. ii, p. 227.
Mairg atd gan béarla binn.
Daibhi O Bruadair(?).
(printed) ; i, p. 72.
Mairg até sa mbeathaidh se.
Love poem. ii, p. 361.
Mairg clann do chroch a nAthair.
Edghan Mag Craith. i, p. 660.
Mairg dan compénach an cholann,
Moral poem. ii, pp. 29, 565.
Mairg darab féicheamh (ear gaoil.
Baothghalach ruadh Mac Aodh-
again, i, pp. 11, 12.

i, p. 522

Mairg darab galar-an gradh.
Love poem.

if, pp. 109, 614.
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Mairg dir ecumthach in cumha.
Elegy on Bir James Purcell. ii,
P 4.
Mairce don duine charas duine.
Roscada Flaind Fina. ii, p. 477.
Mairg do-ni comhradh gan tlacht.
Quatrain. ii, pp. 57-8, 68, 85,
126, 359.
Mairg do-ni nimha da charaid.
Fearghal mac Toméais Mhie
Eochadha. ii, pp. 266-7.
Mairg do-ni uaill as a odige.
Moral poem. ii, p. 35.
Mairg duine bhios antuigsech.
Love poem. ii, p. 165.
Mairg fhéachas ar Tnis Cheithleann.
Tadhg dall O hUiginn, i,
pp. 430-2 (excerpt printed).
Muirg féinnidh atchuala an sgéal.
Fionn mac Cumhaill. i, p. 657.
Mairg iarras iomlacid ciinte.
Bochaidh O hEédhusa. i,
pp- 4624 (excerpl printed).
Mairg im dhiaidh cheanglas cumann.
TFearghal 6g Mac¢ an Bhaird. i,
p. 113.
Mairg mheallag muirn an tsaoghail.
Gofraidh fionn O Dalaigh. i,
Pp- 3578 (excerpt printed).
Mairg mise do mealladh leis.
Quatrain. i, p. 25 (prinfed).

Mairg tairgéba aimgsir derid domuin.

2. Mairg taircéba ind aimsir i
mbia saerbrath.
thairgeba airizne
Cloidil.
Prophecy of Bec mac Dé. ii,
pp- 311, 4717,
Mairg taircéba ind aimsir i mbia'
saerbrath cin chiengnima.
Prophecy of Fursa. ii, pp. 312,
477.
Maith ». also Is maith.
Maith an conich cli gaiscidh.
On Pierce Butler. ii, pp. 5-6.
Maith an locht airdriogh éige.
Eéghan mac Cofradha finn.
i, p. 358 (excerpt printed).

loce tire

Mairg

L}




INDEX OF INITIA

Maith an t-aiseag fuair Muire.
Diarmaid ég O Maolchonaire.

ii, p.-34.
Maith ar maith.
Quatrain, ii, p. 483.

Maith dan egna.
Gnomic sayings. ii, p. 483.
Maith do suidhigheadh elann Néill.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
p- 384 (excerpt printed).
Maith do thoradh, a chrainn.
Quatrain. ii, pp. 418, 421. ».
also Rath do thoradh ort, a
chrainn.
Maith gach ni 6n easurruigh.
Love poem. ii, p. 163.
. maith linn teacht go hEamhain,
Tain Bé Cuailnge (fragm.). i,
p. 589.
Maker of Heaven whose love imparts.
Version of Creator alme sider-
ii, p. 45. J
Malairt chrionna déanaidh mé.
Moral poem. ii, pp. 108, 233.
Malairt 6 bhfuilim déarach.
Aonghus O Dalaigh. ii, p. 170.
Mallacht Dé go brath.
Quatrain, ii, pp. 72-3, 85.
Mallacht uaim don bhis bhrénach.

urn.

Muiris mae Déibhi dhuibh Mhic |

rearailt.
prinded).
Manach craibdech thiinic thairis.
Tale of the British monk and St.
Comgall. ii, p, 517.
Manam s mo chorp, a Dhé dhaoibh.
Religious poem. ii, p. 127.
M’aonardn im aireaglin.
Religious poem. ii, p. 44.
Mara v, also Mura.
Mara mbeith léirsgrios ar Cthaelaibh
6 shean-Fhodla.
Peadar O Maolchonaire.
Pp. 63.
Mar an chéis ag coin ar chluais.
Quatrain. ii, p. 146.
Marbhaim aspuidhean.
Charm. i, p. 160.
VOL. .

i, p. 663 (excerpt

ii,
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Mar bhios linn fo 1an foghair.
Baothghalach ruadh Mae Aodh-
aghin. i, pp. 73 (fragm.),
390 (fragm.).
Marcach dghmharach na n-each.
Tamonn O Gionnain. i, p. 603 ;
ii, pp. xxviii, 57.
Maria, ingen do Abram derbsiur do
Muisi.
tymology of name ° Moses.”
ii, p. 274.
Mar mheasaim do mealladh gach
pearsa don daimh.
v. A bhile gan chealg s a sheabh-
aic don fhiorfhuil.
M4 ro biaalad, mé ro bith.
Quatrain. ii, p. 323.
Ma rod fia.
Quatrain. 1ii, p. 504.
Mar shaor t4 Abraham is Isach
naomhtha.
Metrical prayer. ii, pp. 148-9.
Marthain tar éis d’Birinn uaim.
Bearchan. ii, p. 109.
Marthain uaim go miir gheal Bhriain.
Tri rainn 4 amhran. i, p. 133.
Martan gearr gruama gearanach.
Muiris mae Daibhi dhuibh
Mhie Gearailt. ii, p. 610.
Méartan isé tue berrad manaig ar
Patraig,
Note on the Martinmas pig.
p- 477.
Mar tic innti Dia na ndal.
Quatrain. ii, p. 436.
Méas ar chloidheamh aithnighthear
creideamh. .
Pol Mac Aodhagain. ii, p. 106,
Més brathair boeht an brathair méith.
Maghnus O Domhnaill. ii, p. 61.
Més dearbha ar thug bean do Naoise
gradh,
Stanza. ii, p. 199.
Més dedin leat do phésadh is gan ni
id dhail. 5
Stanza, i,p.620(printed); ii, p.85.
don chrabhadh bheith crata
beagfhontach.
Tri rainn 7 amhrin.

ii,

Mas

i, p. 78.
I
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Més ¢ an t-allas atd ag cur ortsa.
Two quatrains. i, p. 611; ii,
p. 61.
Mas féidir a dhéanamh, a bhaineala.
Love verses. i, p. 627.
Més fior do Riordan a n-abair a bhéal.
Stanza. ii, p. 199,
Mas ionmhain leat na braithre. i,
p- 612 ; ii, pp. 61, 84.
Més libh ambéin is le mic Dagha.
Peadar O Doirnin. ii, pp. xxx,
129.
Mas maith Matha.
Tollann O Caiside.
(printed).
Mas mian dacibh aisling d'fhaicsint
ar shaidhbhreas.
? Séamus dall Mac Cuarta. ii,
Pp. 161-2.
Més milis do bhriathra, is cliathchu-
mhang druite do dhorn.
Stanza. ii, pp. 72, 73, 83.
Mis peacadh, a bhean na malach
geeart gecomhdhliithe.
Diarmaid ruadh Mae Muireadh-
aigh. ii, pp. 63, 121-2.
Més tinn né slin do tharla mé.
Carolan’s Receipt. i, p. 576;
i, p. 405.
Més tioe direach né tioc cam.
Extract from Goinim thi, a
naoidhe bheag shiar. i,
P. 579.
Mas tri rainn do theasdaigh uaibh,
Tri rainn < amhrén, ii, p. 356
(printed).
Mé t4 an gearrann so b4n ni nair dhé
gan a bheith donn.
Peadar () Doirnin.
150.
Mathasaléam is é do-rigne an chét-
chuirm = an chét-fhleid.
Note on the first feast, ete. ii,
p. 322.
Ma thig file fa do dhéin.
Quatrain. ii, pp. 73, 85.
M'atuirse féin gan mé is ti leataoibh
cnuic,
Stanza.

i, p. 73

ii, pp. 130,

i, p. 200,
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M’atuirse traochda na fearachoin
aosda.
An  t-ath. Uilliam Inglis. ii,
pp. 188-9.

May this Imperial Edifice remain.
Stanza. ii, pp. xxxii, 229.
M briathar re a mbiodhgaim.
Quatrain. i, p. 611.
Mealltar hean Ie beagin téad,
Love poem. ii, p. 165.
Méaraidh im chroidhe, a chleath
Bhreagh.
Quatrain. ii, p. 447.
Measa, a Thaidhg, do thagrais féin.
Roibeard Mac Artidir. ii, pp. 11,
12:
Measa do thagrais, a Thaidhg,
Aodh O Domhnaill. i, p- 12.
Measaid lucht f£6id Fhoédla is nior
mealladh na fir.
Sein O hUaithnin.
(printed).
M’éenach-sa.
Quatrain. ii, p. 322.
Meh chree lesh seaghyn tooilit.
Bp. Rutter’s ** Scarlett Rocks »
(Manz). ii, p. 607.
Meilt bhréatha don Mhuilionn ghearr.
On the Oath of Abjuration. ii,
p- 36.
Meisge go dearbh, seo an peacadh le
a raidhtear craos.
Eoghan ruadh O Stilleabhain,
ii, p. 182.
Meisi Fuillechan feidil.
Excerpt from Is theb nocht re
gaith ngéir, g.u.
Mian Chorbmaic tige Temrach.
Flaithri mae Fithil. i, p. 652 ;
ii, p. 116.
Mian mhic Cumbhaill fa maith gnaoi,
Ossianic lay. i, p. 651 (excerpt
printed) ; ii, pp. 48 (fragm.),
176 (fragm.).
Mian mné Thethrach a tenid.
Quatrain. ii, p. 297.
Mile gaige don aicme gan bhéasa.
Diarmaid O Sailleabhdin. i,
p- 201,

i, p. 697
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Mile seacht gedad gan bhréig 's a
fiche £ dho.
Stanza. ii, p. 143.
Milis cumhra glér an fhir.
Quatrains. i, p. 614 (printed) ;
ii, pp. 68, 158, 328.
Milis glér an duine.
Quatrain. ii, p. 198.
Millessimo Centessimo fuinguages-
simo secundo anno.
Account of the Synod of Kells.

i, p. 524.
Misde nach éadmhar Hire.
Domhnall mae Briain Ui
Uiginn. i, p. 370 (excerpt

prinfed).
Mise an t-ollamh saoitheamhuil sin
Piter Mhac gConaill.
Art Mac Cubhthaigh. ii, p. 134.
Mise Banbha, an bhean bhocht.
Tadhg O Neachtain. i, p. 114.
Mise mac na miochomhairle.
Biabhradh sidhe agus innéirghe
mhic na Miochomhairle. i,
p. 579 ; ii, pp. 7, 119, 135, 213,
358, 364, 367, 374, 380, 393.
Mithigh ereideamh do chloinn Néill.
Héghan Mag Craith an t-6rthéir.
i, p. 359.
Mithigh cuairt i geeann Fhiacha.
Niall 0 Ruanadha. i, pp. 502,
515,
Mithigh dam dol dom dhiathaigh.
Aonghus O Dalaigh. i, p. 661.
Mithigh dhamh fuireach go min,
Love poem. ii, p. 171,
Mithigh soichéim go siol gCarthaigh.
Daibhi O Bruadair. i, pp. 587-8
(excerpt prinded).
Mithig techt tar mo thimna.
Cormac maec Cuileanndin. ii,
p. 486.
Mo bheannacht leat, a sgribhinn.
Séathran Céitinn. i, p. 492 ; ii,
pp. 190, 610, 617.

Mo bheannacht-sa is beannacht
Phéatraic.
Molaga’s blessing. ii, p. 511.
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Mo bhrén, mo mhilleadh anois, mo
léan go luan.
An t-ath, Eéghan O Cacimh. i,
p. 581.
Mo chis, mo chaoi, mo cheasna.
Eoéghan ruadh O Suilleabhain.
i, p. 670; ii, pp. 180, 414.
Mochean, a Choluim ecen chradh.
Dialogue betw. Colum Cille and
Dallan. i, p. 320.
Mochean dar lucht Abharthaigh.
Love poem. ii, p. 168.
Mochean do theacht, a sgadiin.
** Bgadéan ri an éisg.” ii, pp. 76,
86.
Mochean do theacht Fheidhlime.
E6ghan O Donnghaile. i,
p. 131.
Mochean duit, a Ghrainne gharbh.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 54
Mochean duit, a theachtaire.
Colum Cille, ii, p. 109.
Mo cheist le casadh air dhraoithe lena
ndréachtar lacithe is dréachta.
An t-ath. Uilliam Inglis. ii,
p- 189.
Mo cheist ortsa, a thréinfhir.
Dialogue. ii, p. 87.
Mo cheithre rainn duit, a Dhonn-
chaidh.
Tadhg mac Daire Mhic Bhruaid-
eadha. ii, pp. 22, 389, 610.
Mo chiach atuirseach an Lreasgairt
seo air phér Mhile.
». Nach fadtuirseach an treas-
gairt sin.
Mo chios 6 Bhéarra léigid chugham i
dtrath.
James Burke. ii, p. 62.
Moch maidne éirigh, a chuid.
Tadhg O Neachtain. ii, p. 106.
Mo choire coir goiriath.
Amergin glingel. i, p. 65.
Mo chomhairle dibhse, a dhaoine
hoga gan chéill,
Stanza. ii, p. 171,
Mo chemhairle dhuit, a dhuine uasail.
An t-ath, Padraig O Cain. i,
p. 621.
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Mo chradh gur chleachtas-sa an trath
ba leanbh mé.
Stanzas. i, p. 201.
Mo chreach, & Dhiarmaid Ui Fhloinn,
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
i, p. 877 (printed).
Mo chreach agus én mo chreach.
Quatrain. i, p. 614 (printed).
Mo chreach is mo chridh an peacadh
’s an bas.
Stanza. ii, p. 139,
Mo chreach is mo léan nach liom eclir
Tuamhan go léir.
Geardid Mac Gearailt. i, p. 209,
Mo chreach is mo léan 6 fheartaibh
Dé.
Padraig Mhac Alionduinn. ii,
pp. 65, 84.
Mo chreach-ga féin na méir do dhul
faoi’n bhfbd.
Elegy on a harper.
(printed).
Mo Christ credlaige.
Poem on Christ. ii, p. 504.
Mo chroidhe ar baos im bhruinn.
Quatrain. ii, p. 106. «. also Na
meastar mé as m’oige.
Mochua mae Beciin,
Life of 8t. Mochua of Balla. ii,
pp- 447, 453.
Mo chit i3 mo chiste-se an siollaire
greannmhar grinn.
Stanza, ii, p. 611.
Mo chiig rainn duit, a Dhonnchaidh.
v. Mo cheithre rainn.
Mo chumha is mo dhaithnid mur
cailleadh le dasacht.
Answer to Uilliam Inglis. ii,
pp 188, 211.
Mo chumha, mo chreach, mo chnead,
mo bhed-lot,
Pidraiz O Conchubhair. i,
p. 616.
Mo chumha, mo chreach, mo chnead,
mo chiach, mo bhrén.
Sefn Mac Innriosa. ii, p. 195.
Mo chumamn-sa thiar an diadhaire
Domhnall.
Ullliam Inglis. ii, p. 212.

i, p. 610
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Mo dhé dhaltan nirsat liGin.

Torna FKiges. i, pp- 53, 533,
640-1.
Modh ar ar cbir an duine tinn

d’ollamhughadh  chum na
eriche déidheanaighe.
Form of service for the dying.
ii, p. 468.
Mo dhochar, mo dheacair marbh gan
luaidh fé liag.
Sedan O Tuama. ii, p-187.
Moel Pdéil ua Cinacdha,
Tale of Moel Péil and a nun. ii
p. 513.
Mo ghearin cruaidh le huaislibh
Fhédla.
An  t-ath. Uilliam Inglis. i,
Pp. 16, 470 ; ii, p. 189.
Mo ghradh-sa, mo ghiire is mo
ghniomh.
Sean O Tuama. ii, p. 188.
Méidighim feasta 6n am sa go
haimsir a dtiocfaidh an bis.
Padraig Mhae Alionduinn(?). i,
p- 121.
Méirsheisear laoch lingeas troid.
Fearghal mac Luighdheach Mhic
Eochadha. i, pp. 502 (prin-
ted), 515.
Méirsheisiur diana taburtha almsana,.
On almsgiving. ii, pp. 4934.
Mo labrad. :
Praise of God. 1i, p. 483.
Molaga do Theraibh Muighe Féine a
chinél.
Life of St. Molaga.
Molaim do na rétha,
Tract on covenants
tracts., i, p. 98.
Molaisse edlach na hecna.
(iolla Moduta O Caiside. ii,
p. 464.
Molaisge int aircheandach.
“ Mochta Lughaid.” ii, p. 464.
Molamaoid-ne thusa, a Dhé.
Version of the Te Deum. i,
p- 639 ; ii, pp. 46, 581, 584.

3

ii, p. 454.

and con-
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Molann an saoghal an t¢ bhios
craibhtheach edir.
Stanza. i, p. 699 (printed) ; ii,
pp. 56, 61, 81.
Mo léan le lnadh is m’atuirse,
Koghan ruadh O Siilleabhain.
i, p. 671 ; ii, p. 181.
Mo léan mar a thug mé gradh dhuit.
Polk song. ii, pp. 248, 257.
Mo léan-sa nior chée dhuit dha
gantaigh Dia.

Stanza, ii, p. 177.
Mo léarghoin go brath an daorsmacht
até,
Bamonn do Bhal. i, pp. 570-1
(excerpt printed).

Mo léirchreach nach ecléireach do
deineadh diomsa.
Stanza.® ii, p. 199.
Mollecharane, cre dooar ooh dty
stoar.
Manx ballad. ii, p. 608,
Mo mhallacht ar Bire nach geumann
re chéile.
Two stanzas. ii, p. 110,
Mo mhallacht go bréth.
v. Mallacht Dé go brath.
Mo mhile beannacht leat gach am.
Tri rainn < amhrén, ii, p. 144,
Mo mhile mallacht ar gach duine
dair chum daoi.
Quatrain. ii, p. 469.
Mo mbhile truagh, mo bhuairt, mo
bhron.
Sean O Toama. ii, p. 186.
Mo mhilleadh 7 m’osna mé’s doilbh
is dioghbhdlach,
Tamonn O Machain. ii, p. 202.
Mo naoi rainn 6n mo naoi rainn.
Religious poem. i, p. 623.
Mo Nere nuallaig diamba brethem.
Beichbretha. i, pp. 88-9.
Monster egregious, blockhead, traitor,
knave.
Crazy Bourke. ii,
216.
Monuar go brith go dtarlaidh uainne.
Elegy on Réis Ni Dhoirnin, ii,
p- 21.

pp. 211,
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Monuar-sa an Charthuil traighte
tréithlag.

Aodhagin O
Pp- 221, 226.
Monuar thi, a bhiintreabh &iseach
Eireamhéin.
Lament for Treland. ii, p. 372
Mo phéin, mo thurrainn, mo thuirse,
mo léan, mo chreach.,
Uilliam Ma¢ Cairteain.
(excerpt printed).
Mo phudhair mar do geineadh Cupid

Rathaille. i,

i, p. 582

da ghile.
An t-ath. Uilliam Tnglis. ii,
p. 189.
Mora agus Muire dhuit, a spéirbhean
chitin.

Love song. ii, pp. 242, 614.
Mér an chréill se gheibhim do chéas
mé.
». Mo thruagh an chréill seo ete.
Mér anocht mo chumha féin.
Ossianic lay. i, pp. 592, 636 ;
ii, pp. 39, 337, 389, 406, 423,
606.
Mo6r an t-ainm ollamh flatha.
Eochaidh O hE6dhusa. i,
pp- 474-5 (excerpt printed).
Mér atd ar theagasg fhlatha.
Tadhg mac Déire Mhic Bhruaid-
eadha. i, pp. 388-9, 662;
i, p. 18 (fragm.).
Mérchath Breg na ngnim ngrinn,
Fenian poem. ii, p. 270.
Mor eéir chaich ar ehrich Laighean.
Niall O Ruanadha. i, pp. 499-
502 (excerpts printed), 515.
Mér do-ghnid daoine dhiobh féin.
Fear Feasa O an Chainte. i,
pp. 555-T7 (printed).
Mér do mhill noibhneas Eireann.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
pp- 382-3.
Mor ndriiss, mor mbaos.

Quatrain, ii, p. 483.
Mér idir na haimseraibh.
Muiris mae Daibhi dhuibh
Mhic Gearailt. i, pp. 3, 663
ii, p. 231.
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Mér ionghabhail anma riogh.
Tadhg dall O hUiginn. i, pp. 55,
437 (excerpt printed).
Mér loites an lethchuma.
Moral poem. ii, p. b.
Mér mo chuid do chumhaidh Thaidhg,
Tadhg 6g O hUiginn. i, p. 364.
Mér no bid Satan for ecill muinntire
Coluim Chille.
Tale of Colum Cille’s community.
ii, p. 323.
[Morra]duitanoirgidh gur socairatéir.
Folk song. ii, p. 242 (phonetic).
Mér re cuma caithréim riogh.
Poem on Sir John O°Dogherty.
i, p. 170.
Mo shlan-sa feasta le habhacht, le
haiteas.
Béamus mac Uilliam do Barra,
ii, p. 201.
Mo ghloinneadh féin do phréach °s do
chreach mo Jar.
Sean O Neachtain.
i, p. 106.
Mo smiddin do smigin bheag bearrtha
liath gan tdbhacht,
Two stanzas. ii, pp, xxxi, 157.
Most  beauteous gem of Adam’s
lovely race.
Eéghan Caomhénach. i, p. 705.
Mo thaobh né mo chossa, nil mé slan,
Folk song. i, p. 249 (phonetic).
Mo theagasg di ngabhtha, a chuirp
nir cleachtadh leat srian.
Kamonn mac Donnchadha an
Diina, i, p. 219,
Mo theagasg dhuit i n-ainm Mhie
Dé s na naomh,
Stanza. ii, p. 71
Mo theagasg méa ghlacair, biodh agad
agus cuimhnigh fds,
Stanza. i, p. 199.

i, p. 615;

Mo theasdas ar an leabhar so na
laoithe Jan.
An t-ath. Conchubhar O Briain, -
i, p. 572 ; ii, pp. 460, 598.
Mo theasdas-sa dhibh
chléir na geeacht,
ii, p. 195.

innsim  do

Sedn O Tuama.
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Mo theéra ucsi forsin righ.
Prayer. ii, p. 492,
Mo thruagh an chréill seo gheibhim
do chéas mé.
Uilliam ruadh Mac Coitir. i,
P- 701 ; ii, p. 394.
Mo thruaighe mar taid Gaoidhil.
Fear Flatha O Gnimh. i, p. 642 ;
il, p. 369 (a printed text).
Mo thruaighe mur taoi, a thulach.
Muirgheas O Délaigh. ii, p. 166
(excerpt printed).
Mo thubaist, is fann mo cheann, *s mo
ghnaei ni bhfuil breaghdha.
Stanza. ii, p. 198.
Mue Mic Da Thé tlachtmad tore.
Poem on Mac Da Thé's pig. i,

p. 316.
Mug Eme ainm, érim nglé.
Flann. ii, p. 321.

Mug Eme .i, ainm in chétnae oirei
ceturo bai i n-hTriu.
Bxtract from Cormac’s Glossary.
ii, p. 320.
Muin, ailm, ruis, coll.
Riddling quatrain, i, p. 607.
Muin, luis is 8é cuill chalma.
Quatrain. i, p. 609 (printed) ;
ii, p. 81.
Muin ’san cheap im ainm is fuirsing
sin do sgriobhaim-se,
Cypher stanzas. ii, p. 428 (prin-
ted).
Mura . also Mara.
Mura. mhbeadh faitchios lucht na
bréige, rachainn faoi do dhéin.
v. Mo léan mar a thug mé gradh

dhuit.
Murab ¢ d’éigeadar éifeacht ar ndra-
oithe.

Padraig Mhac Alionduinn, i,
p- 120 (in art. 3).
Mura bhiuil ag Criosta té4 mé i ngnais.
Fragment of * Ballyhauris.”
ii, p. 145.
Mura ngéillim-se¢ dh *Eamonn ‘s don
Gggasraidh.
Dialogue. ii, p. 92.
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Muse help to blaze the fame of
Berwick grand.
Sean O Neachtain. ii, p. 96.
My desire to invite my kind Muse is
to inspire me in this humorous
lay.
Eé6ghan (faomhénach, i,
pp. 673-4.
My heavy Curse on the hands that
first invented or made glasses,
Stanza. i, p. 143.

N

N4 hadhair bréigdhia né fodhal.
“Peich n-aitheanta Dé.” ii, p. 94.
Na haesa immorro.
On the Six Ages. 1ii, p. 513.
Na hardaigh h'uaill, a dhuine.
Moral poem. ii, p. 31.
N4 bi fonéideach ar sraid.

‘ Quatrain, ii, p. 68.
N&a bi i n-arraid liom, a athair
ghlaineblaigh.
Kadbhard do Nogla. i, pp. 16,

570 ; i, p. 189,
N# bi ro-chruaidh, na bi bog.
Combhairle na Barrsgoldige. ii,
p. 22.
. Na braithre gin Din na nGall.
Maghnus O Dombmaill. i,
p. 604 ; ii, pp. 61, 126.
N4 brost mise, a mheic Dhaire.
Lughaidh O Cléirigh. i,pp. 53,534
(excerpt prinied); i, pp. 11, 12.
N4 cagail labhra, a Lughaidh.
Tear Feasa O an Chainte. ii,

y: e S
Né caith, né sgaip ar fad do sholathar.
Stanza. ii, p. 199. . also Na

coigil, na caith ar fad; Na
taisg, na caith ar fad.
Nach ait an nés so ag morchuid
d’fhearaibh Eireann.
Daibhi O Bruadair.
(printed).
Nach ait an obair se ar Thadhg.
Anluan Mac Aodhagdin. i,
pp- 11, 12.

i, p. 522
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Nach aoibhinn dona héinini éirigheas
zo hard.

Folk song. ii, p. 249 (phonetic).

Nach aoibhinn is nach aerach don té

bhios i ‘n-aon teach rena
ghradh.

Folk song. ii, pp. 254 (phonetic),
258.

Nach buadhartha bocht an eés.
Folk song, ii, pp. 246, 257.
Nach cruaidh an charaigheacht do
bhi ag an mbas liom.
Folk song. ii, pp. 238, 257.
Nach é an cat marbh a chas chun na
hiite seo mé.
Folk song. ii, p. 242.
Nach fadtuirseach an treasgairt sin
ar phor Mhileadh.
Diarmaid mae Domhnaill mhic
Fhinghin Ui Shailleabhdin ;
— mac Michil Mhéig Car-
thaigh. i, p. 5562 (prinfed);
ii, p. 414.
Nach fear meodhangaiti.
Tract on accessories to a theft.
i, p. 87.
Nach granda don 4irne sin i dtalamh
mag crion.
Poem on Maghnus O Domhnaill.
i, p. 604.
Nach léir dhuitse Gaoidhil bhochta
na glaniille.
Poem. ii, p. 63.
Na cnuie ig airde is iad is fuaire.
Quatrain. ii, pp. 81, 139. 2.
An cnoc is airde, efc.
N coigil, n& caith ar fad do lathair,
Quatrain. ii, pp. 72, 85. v.also
N4 taisg; N& caith,
Na creid iad-san, éist mé.
Two quatrains against drunken-

ness. ii, p. 32.
Na ciig paidreacha déag as coir do
radh.
Note on the Fifteen Oes., ii,
. 29.

N4 cuir gpéis i mae nd i mnaoi.
Quatrain. i, p. 280 (printed).
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N4 déan cail as colptha direach.
Quatrain, ii, p. 32.

N4 déan ceannadhairt do do laimh.
Two quatrains. ii, p. 65.

N4 déan diomus, a dhuine.

Aonghus 6 Dalaigh. i, p. 661,
Na déan én-ni do cheilfed ar na
daoinibh.

* Comhairleacha 6 wughdaraibh
maithe.” ii, p. 358.
N4 dénadh nech amhurus ar Dhia.
Sentence on faith in Cod. ii,
p. H44.
Na dronga sin d’iompaigh cdl re
creasaibh Eorpa.
Diibhi O Bruadair.
(printed).
Na diile ag fearadh dilionn.
Sefin O Neachtain. ii, p. 96.
N4 duisigh feasda ar bhfala.
Lughaidh O Cléirigh. ii, pp. 11,
12.
Na fiafraigh ceart na Casga.
Conchobhar O Dalaigh. ii, p.231.
Na fleascaigh ocht mbliadna.
Law tract. ii, p. 524.
Na luadh gach ni do-chithear dhuit.
Quatrain. ii, p. 200.
N4 meastar dom shagart-sa a dhom-
Aiste.
Stanza. ii, p. 66.
Na meastar mé as m’éige.
Quatrain. i, pp. 58, 81, 126.
2. also Mo chroidhe ar baos im
bhruinn.
Na neithe is miscais le Dia.
Twelve abuses. ii, p. 489.
Na hégha sa ar théir nach lamh
amhare sa raoin.
Last stanza of A Oga do ghlac
na hairm, g.z. i, p. 97.
Naoi lan is acis an mic.
Quatrain. ii, p. 579.
Naomhshenchus naomh insi Fail.
On the saintsof Ireland. ii, p.498.
Naomhtha an obair iomradh Dé.
Mathghamhain O hUiginn ; St.
. Carthach, i, pp. 380 (excerpt
printed), 660.

i, p. 583
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Nar an sgéal sa theacht do thoigh.
Béghan O Donnghaile. ii, p. 15.
Néar fhaiciom-na choidhche an biiste.
Séafraidh O Donnchadha. ii,
p. 211.
Na righthe ma fhaighid neamh.
Quatrain. ii, p. 417.
Na secht ngradha eld gan geis.
On the geven orders. ii, p. 482.
Na srotha nach mbionn ro-dhoimhin.
Quatrain. ii, p. 71.
Na taisg, na caith ar fad do sholathar.
Stanza. ii, p. 219. ». also N4
caith, na sgaip ar fad; Na
coigil, nd eaith ar fad.
Na tréide ata measa i niive.
Quatrain, ii, p. 483.
N tréig mo theagasg, a mhie.
Donnchadh mér O Dilaigh. 1,
p. 633.
Na tri Cuinn ar shliocht an Ruaidh,
Colum Cille. i, p. 108,
Neamh, ct, leabhar agus each.
Quatrain, ii, pp. 58, 126, 129.
Néidhe mac Onchon meiec Fhinnlogha
meie Fhinnfhir.
Note on battle of Ard Rathain.
ii, p. 273.
Neithe ni aimridocht.
Note on barrenness in women.
it, p. 251.
Nemo potest duobus dominis seruire
1. is doilig do neoch fognam.
Homily on St. Martin. ii, p. 445.
Nenta .i. an nentus te tirim sa dara
ecéim. '
Note on herbs. i, p. 158.
Neptis Arethae gnim glic.
Quatrain. ii, p. 431.
Ni abram nach n-iosadh im.
Tadhg O hUiginn. ii, p. 251
(printed).
Ni abram nach n-iosainn im.
Fachtna O hUiginn. ii, p. 251
(printed).
Ni hadha dom anmuin apuirt.
Amra Chon Roi. i, p. 89,
Ni hail liom seanabhean mar mhnaoi.
Stanza. ii, p. 198,
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Ni aithnim an oidhche tar an la.
Quatrain.- ii, pp. 198-9.
Ni hait leis an t-ainedlach dall.
Quatrain. ii, p. 409. . also
Ni ghabhann an t-aineolach
dall.
Ni bas acht deighilt re Dia.
Colman. i, p. 664
printed).
Ni hia clann innechim ort.
Quatrain. ii, pp- 32, 447.
Ni bia erabad i ceallaibh.
Bec mac Dé. i, p.
p- 486.
Ni bhionn gort gan diasach fiadh.
Gnomic guatrain. i, p. 119
(printed). Also found in Ni
comhfhada barra na meéar
g0,
Ni brasairidhe na castairidhe.
Sean O Brudain in praise of
Irish, ii, pp. 341-2.
Ni chiinim duine is ni thugaim mo
shlan f& aon.
Stanza. ii, p. 200.
chaoinfilh mé choidhche gan
teach ar mo sgath.
Stanza. i, p. 29 (printed).
Ni cheilim na hearta de charas i n-
apis m’oige.
Baothghalach dubh Mac Aodh-
aghin. i, p. 224.
Ni chodlanm an dobhrin donn.
Love poem. ii, p. 170.
Ni comhfhada barra na méar.
Tri rainn - amhrin, i, pp- H8—
9, 126, 585, w ~also Ni
bhionn gort gan diasach fiadh;
Ni comhfhadalhisas gach slat.
Ni comhfhada fhisas gach slat.
Two gquatraing from Ni comh-
[hada barra na méar, g.v. i,
p- 115.
Ni comhthrom cogadh Banbha.
Tochaidh O hBEoédhusa. i
pp. 478-81 (excerpt printed).
Ni chreideam go dedidh da ndéaraidis
aloite.
Peadar O Doirnin.

(excerpt

647 ; 1,

Ni

ii, p. 130.
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Ni chreidim ¢ dhuine (aoinneach) da
stuamaighe glor.
Stanza. i, pp. 104, 105,
Ni chreidim-se ¢ dhuine ar bith da
aoirde cail.
Stanza. ii, pp- 201, 258.
Ni chualaidh cluas cé borb a bhreith.
Moladh na cceithre cCoigeadh.

ii, . 81.
Ni dheachaidh acht ceathrar re ceol.
Quatrain, i, p 127.

-Ni dhearna riamh do chion ribh.

Lay of the Mantle. ii, p- 223,
Ni dionmhar coite gan ton.
Quatrain. 1ii, p. 198.
Ni diseesil d’Uib Neill andes.
Poem on Amra Choluim Chille.
ii, p. 266.
Ni diseéoil d'Uib Néill.
Amra Choluim Chille. i, p. 266.
Ni dhligh cuairt nd cennaigheacht.
On the duties of a file. ii, p. 285.
Ni dlig feronn fer gan trobir.
Quatrain, ii, p. 322.
Ni dibhairt le neach dom mhuintir
go mairfe an tsidh seo buan.
Poem on the Peace of Utrecht.
i, p. 177.
Ni duine tht acht strasille seann-
bhaird.
Sean O Tuama. i, p. 698.
Ni diiinn nach easbaidh éag Taidbg.
Tlegy on Tadhg O Cearrbhaill.
ii, pp- 4-5.
Ni heol dé duine dedradh.
Quatrain. ii, p. T+
Ni féidir re neoch seruis do dhénamh.
Sermon. ii, pp. 92-3.
Ni ferrde na firbhodaigh.
On clowns. ii, p. 5.
Ni file, ni seanchaidh saor.
Quatrain. i, pp. 198, 224..
Ni bhfuair cliar iarrata an eblais ghlic.
Qtanza. ii, pp. 67, 85.
Ni bhfuighe mise bés duit.
Love poem. i, P. 614.
Ni fhuil (Ni bhfuil, Nil).
Nil ach 14 agus scachtmhain.
Follk song. ii, p. 246 (phonetic)
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Nil an nodlaig seo stigach ni samh.
Folls song, ii, p. 254.
Nil aon bhaile cuain ¢ Eirme go
Tuaim.
Folk song. ii, pp. 243, 258,
Nil cailleach i geliid s a leaca ar a

glin.,
Peadar O Doirnin. i, p. 129.
Nil crann di dheise i didis an
Thoghmhair bhuidhe,
Stanza. ii, p. 36.
Nil fanach gan faltus ar wuaisle
Gaoidheal.
Sein O Tuama. ii, p, 407,

Nil leabhar n4 litir dh4 bhfacas 6
amaibh Adhaimh,

Stanza. i, p. 255, v also
Gach rian d4  bhfacas i
bpeannaibh -~ na  n-tghdar
saimh.

Ni bhtuil nach bhfaghann guth.
Quatrain, i, p. 74.

Ni fhuil rachmas ar thalamh nach
dtéid ar genl.
Stanza. 1, p. 625,
Nil stguidheacht né duil ghrinn e
spis im ghaor.
An t-ath, Uilliam Inglis. ii
Pp. 193-4, 211, 407, 614.
taithneamh san ngréin,
eclipse fola ina diaidh.
On Sir J. Cotter’s death. i,
P- 871 (excerpt printed).
Nil td dubh, ban né ruadh.
Poem on a hat. ii, p. 148,
Ni fhuil uaibh d'6g né do shean,
Quatrain. ii, p. 32,
Ni ghabhann an t-aineélach dall.
Quatrain. i, pp. 57, 85, 126.
v. also Ni hait leis an
ainéolach dall.
Ni guth caoin né cedl ‘na dtéaduibh.
Quatrain. i, p. 106.
Ni guth teann acht guidhe thréan,
Quatrain, ii, p, 159.

Nil ata

Ni hi an Lire ge an Bire bhi anallod
ann.
Stanza. i, pp. 66, 613 (printed) ;
ii, pp. 79, 146, 585,

INDEX OF INITIA

| NiigCaigiol Mumhan dob aite liom a
bheith pairtioch 18,
Maitias O hEigeartaizh and
Diarmaid O Seannail, ii,
p. 209.
Ni hiongnadh liom duine dod’ chail.
Domhnall mae Cinnéide Ui
Bhriain. i, p. 408.
Ni hiongnadh liom 4 bheith fiata,
Quatrain. i, p. 607; ii, p. 59.
Ni mhaireann Teamhair atuaidh.
Medley. * ii, p. 860.
Ni maith do mhalairt, a Tndéis.

Ciardn. i, pp. 659-60.
diomus, brisiom saoire
Domhnaigh.

Faoisidin Thiachra Mhic Blirad-
aigh. ii, pp. 172-3.

Ni mé an teanga liom leat.

Quatrain. i, p. 613 (prinied) ;
ii, p. 146.
Ni mé féin a chuir an chéad-chloch i
goaisiol Dhroichead Atha.
Séamus dall Mac Cuarta,. i
p: 610 ii,p. 52.
Ni meisge is misde liom.
Quatrain. ii, pp- 201, 258.
Ni misde sin déibh, ni foirthint
anama é,
Stanza. i p. 200.
Ni Muimnech dia coilli céill.
Quatrain. i, p. 321.

Niorbh fhada dhiinne mar sin.

Ossianic lay. i, p. 677,
bhuirbe an fhuireann sin i
n-arthaighibh Gréag,

Uilliam Mac Cairtedin,
(excerpts printed).

Nior cumadh le héigge caolnod cadad

né6 comhfhad,
Stanza. ii, p. 122.
Nior dhealbh an domhan nile.
Aodh buidhe Mae Cruitin.
p. 224.
Nior dhubhairt Peadar gur chéir.
Two quatrains. ii, pp- 65, 66,
72 (fragm.).
Nior fhéad . . malairt do mhnaoi.

Nim

an

Nior

i, p. 583

ii,

Religious poem. ii, p. 285.
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Nior ghridhaigh Brighid bhuadhach

an saoghal.
Brocean’s Hymn. ii, p. 438
(excerpt printed).

Nior shiubhaile bean an talamh
[draocith].

Collection of epigrams. i,
. 420 (phonetic).
Nior thagair liom neach acht beart
gach breith ar acibhneas.
Sean O Tuama. ii, p. 407.
Nior th6gbhais mé tharla leat.
Quatrain. i, pp. 87, 71, 126.
Ni rachaidh mise feasda air cuairt.
Quatrain. ii, pp. 58, 126.
Ni raibh duine bifhearr ni Aodh.
Tri rainn 5 amhran. i, p. 602
ii, pp. 53, 135.
Nirob rechtaire duit fer co céilib.
Excerpt from Tecosca Cormaic.
ii, p. 507.
Ni Sorcha is orchra dom dhéaraibh
deare.
Diarmaid 6g O Murchadha. ii,
P. 216.
Ni sparaing né sgléip né féachaint
seanughdar.
Stanza. ii, p. 199.
Ni taobhtha dhamhsa riom féin.
Love poem. ii, p. 165,
Ni theichim ré tagra mbaoth.
Tadhg mac Déire Mhiec Bhruaid-
eadha. ii, p. 11.
Ni théid éan eidir éanaibh.
Quatrain. ii, p. 126.
Ni thig an cogadh gan gorta sagus
foirneart cloidhimh.,
Stanza. ii, pp. 199, 218.
Ni thig eiall is michiall le chéile.
Couplet. i, p. 690 (printed).
Ni trath dod dhul, a Dhiarmaid.
Tadhg mac Déire mhie Bhruaid-
eadha. i, p. 392,
Ni truimide loch an lacha.
Quatrain. i, p. 621; ii, pp. 72,
334.
Ni thug an tAthair d4 ainglibh dilse.
Religious poem. ii, pp. 38, 41,
357, 585.
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Ni thuigim go bhfuil easbhuidh.

Quatrain. ii, p. 25 (printed).

Ni thuigim ni tuigter dam.

Quatrain. ii, p. 25 (printed).

Ni ti shinneas mar Shile.

Boghan O Donnghaile. i,
pp. b6, 79. o. also Mochean
do theacht Fheidhlime.

Ni huasal minab hecnaide.

(inomic sentences. i,
(printed) ; ii, p. 495.

No bid didiu Dauid mac Iesse oo
breith na hoenbreithe.

Tale of Solomon. ii, p. 514.

Néchad milleén failte fior.

Padraig O Pronntaigh. i,
p- 122.

Nochar ghabh clann acht elann Neill.
Giolla Caombain. i, p. 52.
Nochtfad-sa, a shagairt, dhuib

m’aigne dhireach ghradhach.

Tadhg Gaodhalach O Saillea-
bhéin. i, pp. 194, 218.

Nodlaig do-chuamar don Chraocibh.

Tadhg dall 0 hUiginn. i,

pp. 432-3 (excerpt printed).
Nodlaig na Ruareach i geuimhne an
uile dhuine.

Pléaricana Ruarcach, i, pp. 65,
B77; ii, pp. 40, 152, 405,

Noée mac Laimeic mhic Matusalém.

Note on the patriarchs. ii,

p. 646

p. 164.
Non pater aut mater dant nobis
nobilitatem.
Epigram. ii, p. 373.
Not leat go bhfuilit tri gnéithe.
On Form. i, p. 236.

Now there lives a Dame that might
save Queen Heeuba's harms,
Pidraig Mhac Alionduinn. i,
p- 66 ; ii, pp. 253-4.
Now whilst the sun is past our sight.
Version of Jam 8ol recedit
igneus. ii, p. 45.
Nuair v. An nair.
Nuin s a d6 go dlith 'na déidh.
BEéghan ruadh O Sdilleabhéin.
i, p. 672 (printed) ; i, p. 181.
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0 a Dhia, a Una, an tinn né an
dubhach leat,
Love song. i, p. 64.
0 a fosa shanais! O a roi-dhiadha,
Tosa !
Prayer. ii, p. 582.
O 4itibh doimhne bhéic mé.
Version of Ps. exxix. ii, p- 33.
O ashoimhnis! Oa ghléir shiorraidhe!
Aspirations. ii, p. 579.
O bhreith Chriost i mBeithil bhinn.
Quatrain. i, p. 611 (printed) ;
i, pp. 71, 74.
O bright king of martyrs and the
crown. .
Version of Rex gloriose marty-
rum. i, p. 44.
Och, a Dhé go geéaranach.
Quatrain. i, p. 298.
Och a thruagh, én och a thriagh.
Poem. ii, p. 111.
Och mo threighid, is tinn do chéag mé.
Poem on the deaths of Donn-

chadh and Cormac Mig
Carthaigh. i, p. 564 (excerpt
printed).
Och ni mheasaid daoine.
Quatrain. i, p- 373.
O Christ the Saviour of mankind.
Version of Salutis humanae
sator. ii, p. 45.
Ochtanin Augaist ba hairdri an
domain,

Gospel History. ii, p. 534.
Ocht geéad gan bhréig ar mhile,
Quatrain. i, p. 136.
Oclaech bis i n-ule an naim.
Excerpt from An an chathair
chaomh so anacht, i, p. 329 ;
ii, p. 447, note.
O cur vos taceam prae multis quum
recolendus,

Seén O Cathéin, i, p. 574.

Ocus adeir Auicenna go ndéntur
céd-chomshuidignd na ndaoine,
On the composition of man, i

£
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Ocus atait tri gnéithi ar an fiabrus,
On the kinds of fever. i, p. 234.
O Death you have an equal influence
in court.
Quatrain. ii, p- 68,
0 do cinneadh dhuit mise dhol i ttiis
do riin.
Stanza. ii, pp. 60, 81, 126.
O do thréigis an Gthaoidheilg ba
dhearbhchraidh binn,

Two stanzas., i, p. 606; ii,
pp. 59, 79.
Of God alone was Adam made,
Quatrain. ii, p. 580.
Og an sean6ir an saoghal.
Eéghan Mag Craith. i, p. 663

(excerpt printed).

O God T love Thee, not that Thow.

Transl. of St. Francis Xavier's
rhapsody. ii, p. 582.

Oidhche bhios ag luighe im shuan,

Sen Clarach Mae Domhnaill.
ii, pp. 150, 188.

Oidhche dhamh go doiligh dubhach.
Sean O Coiledin. ii, pp. 233-4
(fragm.), 616.

Oighre Chathaoir cionn a chinidh,
Quatrain. i, p. 229,

Oilill Olom, amra in gein,

Cormac mae Cuilenndin., i A
pp. 116, 511.
ir, a leac, sin creach na cléire fit.
Epitaph of Edghan O Stillea-
bhain. ii, p. 182.

Oirgialla & Emain Macha.

Gilla na naem O Duinn, i
pp- 83-4.

Qirgiallaig ardmora vaisli.

Fland Mainistrech. i, p. 83,

Ole bith ar-up-t4.

Prophecy of Bee mae Dé. i,
p. 647 ; ii, pp. 273, 486.

Ole do thagrais, a Thorna.

Tadhg mae Daire Mhic Bhruaid-
cadha. i, pp. 53, 534 (excerpt
printed) ; ii, pp. 11, 12.

Olfaidh mé slginte an phaisde is

daoire fuilt.

»

p- 233.

Love poem. ii, p. 133.
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01 fiona, dith driise.
Quatrain. ii, pp. 70, 74, 587,
0 little book, the time will come.
Quatrain. ii, p. 68.
Olamh Fodla feochair gal.
Fercheirtne file. i, p. 490; ii,
p- 116.
0 Lord of hosts whose beams impart.
Version of Te splendor et virtus
patris. i, p. 45.
O Mary whilst thy maker blegt.
Version of O gloriosa virginum.
i, p. 45.
O mealladh le mnaoi Daith Ri agus
Solomon glie.
An t-ath. Donnchadh Mag Car-
thaigh, ii, p. 598.
Om sgeol ar Ardmhagh T4hil nf
chodlaim oidhche.
Séathran Céitinn. i, p. 526
(excerpt printed) ; ii, p. 115.
O nach bhfuil, a Shiobhén Sal.
Quatrain. i, p. 482 (pronted).
On aird tuaidh tic an chabhair.
Tadhg 6z O hUiginn, i, p. 364.
O native, shrink at this my destined
fate.
Eéghan Caomhénach. i, p. 668.
Onchti Thoghla Chriche Guinn.
Mac an Bhaird. ii, p. 405.
Ondbahum né Gondbum.
On the mothers of Irish saints.
ii, p. 497.
One evening fair as T was walking.
Donnchadh ruadh Mac Con
Mara. ii, p. 98.
One Sunday mourning T doated to be.
Toirdhealbhach O Cearbhalldin.

i, p. 70.
O ocht kal. Aibril 4in.
Poem on healing herbs. ii,
p. 475.
O Owvid mhilis, 6 Virgil na 6 Cato
riambh.
Stanza. 1, p. 200.

O pheacuigh an dis 6r shioluigh a
dtainic ariamh.
Three stanzas. ii, p. 123.
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Opus etiam aegrotum, ete. .. is
inéigin sgéla d’fhiarfaighidh.
Medical definitions. i, p. 282.
0 rae Domhnaill na direas.
Aodh O Dalaigh. i, p. 97
(fragm.).
Or na mban Banchenn nime.
Donnchadh mér O Dilaigh. i,
p. 345 ; ii, p. 358:
(0’ Rourke’s noble fare.
Poem attrib. to Dean Swift. 1,
p. 65; ii, pp. 60-1.
Ortha chuir Muire le sidil Choluim

Cille.
Charm for speck in the eye. ii,
p. 80.
Ortha na Maighdine, Mathair an
Riogh.

Brian O Fearghail. ii, p. 159.
(s anfadh i mbliadhna d'fhianuaibh
cinge Fheidhlim.
Daibhi O Bruadair.
(excerpt prined).
0’s deimhin liom gur chinnte an
péapa athair,
Stanza. i, p. 619 (printed).
O’s é ar n-athair Adhamh.
Quatrain. ii, pp. 250, 373.
(s éigean d'fhear an oinigh.
Quatrain. ii, p. 406.
O’z follus don chléir gur mé na
tabhrann ségh.
Béghan madh O Stilleabhéin.
i, p. 673 ; ii, p. 182.
Osnadh agus  éighmheacht na
h¥ireann trid a dtredir.
Elegy of Donnchadh Mag
Carthaigh. ii, pp. 616-7.
O gylvan prophet whose eternal fame.
Version of Ut queant laxis. ii,
p. 45,
O thainig an ghaoth san 4ird aniar.
“ Gormlaith.” ii, p. 223.
O thairnic tri deired rigi.
Merugud cléirech Coluim Chille.
ii, p. 474.

i, p. 686
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0 théigeadar na Misy slucey h’aigion-
ta suas.

Two stanzas from A phor na
Ruadhraigheach, a chrii
chroidhe rathmhar na Ruare,
g.v. ii, p. 146.

0 thréig ti tréanchumhacht an phipa
is Phéil.

Stanza. ii, p. 164.

Our Father which in Heaven art.

Metrical version of Lord’s
Prayer. ii, p. 158,

Qur tongues, O God, thy praise
record.

Version of Te deum laudamus.

i, p. 46.

P

Pidraig is Brighid bhaghach.
Quatrain. ii, p. 74.
Padraig mac Alprainn.
Genealogies of the Irish saints.
i, p. 497,
Péadraig O Doibhlin a tsaoi.
Scribal quatrain. i, p. 347,
Pagsio Christi secundum Bernardum
.i. mur adeir Bernard naem.
Sentences on the Passion. ii,

p. 529.
Pater gibé nosgaba.
On the Pater Noster. ii,
p. 482.

Patiencia secundum Agustinum.
On patience. ii, p. 444.
Patria parta manu.
Epigram. ii, p. 250.
Peacach bocht mé, a Mhuire.
Aonghus O Dalaigh. i, pp. 539—
40 (excerpt printed).
Peace is concluded and men to be
broke.
English verses. ii, p. 217.
Peadar Ua Dalaigh an maighister
ggola.

Stanza. ii, p. 139.

Peannaid is fiabhras dian i dteas na
dteinte.
Two stanzas.

ii, pp. 184, 199.
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Peritissimus omnium rerum . . . .1
eochair gach uile edlais.
The Ivory Casket of Hippocrates.
i, pp. 265, 282.
Pléardca ns Ruarcach i geuimhne
gach uile dhuine.
v. Nodlaig na Ruarcach ete.
Populus qui sedebat in tenebris.

Tripartite Life of St. Patrick.
ii, p. 434, :
Preabaire cuthach budh minic i
seinbhrisde.
Stanza. i, p. 114.
Prespiter Johannes ete, .i. 6 righ na
righ.
Epistle of Prester John. ii,
p. 543.°
Prionnsadha Saxon é6n eConngeus.
List of English kings. ii, p. 404.

Prull .i. aidbliugath 5 médugad.
Extract from Cormac’s Glossary.
ii, p. 320.

Q

Quercus eram silvis insignis glandibus

olim.
Metrical riddle. ii, p. 252 (prin-
ted).
Quicquid Iberniis mulierum vivit in
oris.
An t-ath. Donnchadh Mig Car-
thaigh, ii, p. 598.

Quidam clericus uenit 6 Mac Oigith.
Tale of Reichtin, ii, pp. 484-5.
Quoniam absolute . . . i O do
choimlinamar ar eomrad.
Medical tract. i, pp. 256-7.
Quoniam infeliei captione, ete. .i. 6
taim i mbraighdeanas.
Translation of Instructio pie
vivendi (prologue). ii, p. 551.

R
Rabimosses adeir eorub é soin fad.
Asfronomical note. ii, p. 506.

Rabhradh 6n éag gradh do mhnaoi.
An dén breac. i, p. 680; ii,
pp. 105 (fragm.), 122, 133.
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Rachad d’éisteacht aifrinn Dé.
Domhnall mae Daire Mhie
Bhruaideadba. ii, pp. 232, 609.
Rachaidh mé féin go toigh Aodha
Mhic Thaithligh ar cuairt.
Fiachra Mac Bradaigh.
pp. 143, 161.
Rachaidh mise go Druim Bile is
beidh bonn beag chum 6il liom.

Séamus Mac Cuarta. ii,
pp. xxvii, 7.
Raghallaigh na ngiall ndaoine.
Quatrain. ii, p. 104.
Raith Raithleann réith Chuire is
Chéin.
Yolla Caomh. i, p. 27.

Rann gan bhreacadh do bhreac mise.
Quatrain, i, p. 603 ; ii, pp. 67,
126.
Rath do thoradh ort, a chroinn.
Quatrain. ii, pp. 105 (printed),
421. ». also Maith do
thoradh, a chrainn.
Reacfad feasta dan re Dia.
Aonghus O Dalaigh. i, p. 664
Rélta na cruinde Catrina.

Poem on St. Catharine. ii, p. 5.

Réalt na mara, failte.
Version of Ave maris stella.
i, p. 639 ; ii, pp. 46, 578, 584. ‘
Re heannughadh ghuthain.
Prayer. ii, p. 578.
. re mBrénainn an mboin.
Life ‘of St. Ciaran of Seirkieran.
ii, pp. 444-5.
Re casaigh is re fanaidh is gnéth a
ghiubhlas gach sruth.
Stanza. ii, p. 85.
Receive O Lord with gracious ears.
Version of Audi benigne con-
ditor. ii, p. 44.
Regimen sanitatis est triplex ..
ataid tri gnéithi ar follamnu-
gud na slainte.

John of Gaddesden, Rosa
Anglica. i, p. 263.
Regnum coelorum .i. do fhlaithemnus
Dé.

On Heaven. ii, p. 444.
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Réidig dam, a Dé do neim.
Dublitir O hUathgaile. ii, p. 108.
Re linn uaisle cloinne toictheach.
». Le linn, etc.
Remember you, O gracious Lord.
Vergion of Memento rerum
Conditor. ii, p. 45.
e mnraibh Banbba do chaith mé.
Quatrain. ii, pp. 72, 80.
Res eat in silvis nigro notata colore.
Metrical riddle. i, p. 252,
. ria n-abadh ocus troseadh.
Tract on athgabail. i, p. 101

Ri cr6dha cosantach saorchlanda
gaoitheamhail.
Bis an Mhacaoimh Mhéir. ii,
pp- 39, 354, 357, 359, 374-5,
389, 393, 406.
Ri firén forglidi [irbrethach o

gabustair flaithius.
Imthechta tuaithe Luachra 4
aided Fergusa, ii, p. 272.

Ri firinneach foirmdhlightheach dar-
ab ceannas 7 ardtighearnas for
Eirinn.

Eachtra Chléirigh na gCroiceanm.
i, pp. 220, 367, 405.

Righa thosaigh aimsire.

On the first and last times.
p- 479.

. righi.aru.obulnisiu.

Tract on Ogams, ii, p. 520.

Ri mairtirigh gléirmhear glé.

Version of Rex gloriose marty-
ram. i, p. 639; ii, p. 45.

Ri rathmbar ro-chalma ro ghabh
flaitheas.

Tachtra na gCuradh. i, p. 383,

BRi rathmhar to-chrédha ro ghabh
flaitheas 7 forlamhus.

Tachtra Mhic an Tolair.
pp. 353, 359, 375, 42T.

Ri rathmhar ro-uasal dé ro ghabh
righe.

(eisniomh inghine Guilidhe. ii,
pp- 7, 82-3, 220 (fragm.), 366,
393.

ii,
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Ri rathmhar ro-uasal oirdhearc.
Cath Fionntragha. i, pp. 7, 218,
a94.

Ri ro gab in domun fecht n-aill.

The healing of Constantine. i,

p- 451.
Ri Rémhanach do bhi gan chlainn
aige.
Life of St. Alexius (modern
version). 1, p.56; ii, pp. 459,
503. % also Aroile ri Romha-

nach.
Ris an aird is re fanaigh shiubhlas
gach sruth.
Stanza. i, p. 71
Ri sochrach saoirchinedlach crodha
. ro ghabh flaithius . . .

for Birinn.
Caithréim Dhathi. ii, pp. 413-4.
Ri so-ghridhach saorchinealta so-
chroidheach.

Oidheadh Chloinne Tuireann.
ii, pp. 135, 334, 348, 573.
Ri uasal oirdhearc ceilge ceirtbhria-

thrach.
v, Ri firinneach foirmdhligh-
theach.
Ri uasal oirdheare do ghabh ceannas
Chéige Uladh.

Oidbeadh Chloinne Uigneach.
i, p. 221.
Ri unasal oirdnidhe for Oirghiallaibh.
Imtheacht na Tromdhaimhe. i,
p- 326.
Ri muasal oirmhidneach ro ghabh
flaitheas 4 forlamhas.
Life of 8t. Abban. ii, p. 463.
Ri uasal ondireach erddha.
Eachtra Chonuill Ghulban. 1ii,

p. 416.
Ri uasal 6rdha rioghdha rathmhar.
Bruidhean  Chaorthainn. ii,
p. 343.

Ro arthraigh i n-ar n-aimsir.
The letter of Lentulus. ii, p. 29.
Ro bé mainrechta Dé forsin formna-
Sa.
Fursa.

ii, p. 487.
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Ro boi dano loéch amra la Connachta
Regamain a ainm.
Tain Bé Regamna.
289.
Rob soraidh an séad sa soir.
Sean Mac Colgain. 1, p. 388,
Ro ddet a haire moir Mide.
Fland TFina mae Ossa. i,
pp- 283, 537.
Ro det i n-inis finn Fail.
v. Roddet a haire méir Mide.
Ro gab ri crédha ainnsercach forsin
doman fecht n-aill.
Homily on the Seven Sleepers.
ii, pp. 443-4.
Rogha gach beathadh beith bocht.
Tadhg maec Diaire Mhic Bhruaid-
eadha. i, pp. 486, 660.
Rogha na cloinne Conall.
Giolla Brighde Mac Con Midhe.
i, p. 353.
Rogha teasta teist féile,
Diarmaid O Conchubhair(?). i,

i, pp. 2,

p- 32.
Roighne fealmhac an Coitreach cedl-
adhmhail.
Conchobhar O Dalaigh. i,
p. 231.

Roinn leithe ar anbhuain Eireann.
Eochaidh O hBEédhusa. i,
Pp- 4646 (excerpta printed).
Ropo mian dom menmain-se.
On the desire of the soul. ii,
p. 482,
Ro sgiith Nin Cir Dair dia séis.
Fland Mainistrech, ii, p. 69
(fragm.).
Rosg file do dhiil luit.
Tarngaireacht Thoméais Muirigh-
each. ii, p. 224.
Ro striocadh dom phrimhrith ‘s do
rian mo lamh.
Uilliam Mage Cairteain an Dina.
i, p. 580 (excerpt printed).
Ruadh, ruaidhe, galar nimhneach.
Charm. ii, p. 160.
Rugadh Pidraig i Nemhthur.
Modern prose version of St.
Fiace's Hymn. ii, p. 437.
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Rug an bas baire an oinigh.
Sean Mac Con Midhe. i, p. 368.
Rug cabhair ar chlar Banbha.
Welcome to Toirdhealbhach O

Néill. i, pp. 484-5 (excerpt
printed).

Rin (né Mumain) ingen Fhiachna m.
Gairrine.

Note on Mumain. ii, p- 275.

S

Sad days (oh Book) thy Reader shall
onee say.
Quatrain. ii, p. 147.
Sadhal sin, a sgéith an riogh.
Bardie poem. ii, pp. 169-70.
Sagart do bhi feacht eile.
On the three Marys. ii, p. 232
v. also Basbog do bhi feacht

eile.
Sagart in leinb bic.
Quatrain. ii, p. 4406.

Sagart sanntach cian ro clos.
Goid 6 ghadaidhe. i, pp. 579,
610 ; ii, p. 79.
Saimhin d4 ffoilti go 1éir san Mhumbh-
ain.
Prophecy of Mac Ambhlaoibh.
ii, p. 113.
San v. Insan.
Saodghoin nimhe tri hinchinn Fhodla.
Aodhagin O Rathaille. i,
pp. 196-7.
Saoghal Dia cia nach cualaidh.
On the age of Christ, etc.
- 482.
Shaoileas féin i geomhnaidhe.
Sefin Ciomhéan. i, pp. 56, 87,
126, 366.
Saoi le searbhas Béin mae Edin.
Tadhg O Conchubhair.
pp- 39, 610. :
Shaoil mé trath nuair a bhi mé 6g slan.
Folk song. ii, pp. 244, 256.
Saoithe (Traighe) na n-intleacht
n-anbhfann,
Gtofraidh Mac an Bhaird.
pp- 73, 225, 440.
VOL. III.

i-i!

ii,

ii,
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Shaothraigh sliinte daonnuidh cé.
Vergion of Salutis humanae
Sator. i, p. 639 ; ii, p. 45.
Scientia est nobilis possessio . . . .i.
isi an eagna seall uagal,
Tract on medicine, ete. i, p. 250,
Scota ingen Faruinn Cingeiris.
Note on Egyptian ancestors of
the Irish. ii, p. 276,
Secht n-aifrind écnairce din.
On masses for the dead.
p. 496.

i,

| Seacht mbliadhna JIx., ni suaill.

Quatrain. ii, p. 66.
Seachd cathan 's e sud mo shluagh.
Lay of Conall Gulban. ii, p. 604.

Secht comartha dée drochthacra.

Extracts from Senbriathra Fith-

ail. ii, p. 512,
Seacht cumala lana for fer n-
urrudhais.
Tract on fines and compensa-
tions. i, p. 97.

Secht mile 7 .u.c. dée.
Richard Butler.
Secht noemespuig déc.

ii, p. 504,

Litany of Oengus. ii, p- 479.
Seacht righ dhéag lanmheabhair

riom.
Caithréim Fhinn mhic Cumhaill,
i, p. 422. » also Dursan
leamga an t-ed Oir.
Seacht n-urgarta righ Temrach.

(leasa, ete. of the Kings of
Treland. ii, pp. 272, 507
(fragm.).

Sealad im aonar cois Féiledo bhios-sa.
Uilliam O Liondin. ii, p. 191.
Sealbh Eireann ag aicme Néill.
Mae Con O Cléirigh. i, pp. 386-7
(excerpt printed).
Sealg agus fiadhach agus fianchosgar.
Bruidhean Cheige Coruinn. ii,
pp- 3940, 381-2, 390.

Sealg agus fladhach agus fianchosgar
do comméradh le Fionn mac
Cumbaill,

Teis tighe Chondin. ii, pp. 39,
124, 335-6, 374, 420 (fragm.).
K
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Sealg ocus fianchoscur do commorad

le ri in domuin.
Eachtra an Mhadra Mhaoil. ii,
pp. 271-2, 344, 358, 364, 369,
381, 388, 393, 406, 573.
Bealg do commoradh le Fionn.
Ossianic lay. i, pp. 629-30,
648 ; ii, pp. §3, 373.

Sealg fiadhach agus fianchosgarrtha
do comméradh le hAodh mhac
Phadraig mhie Uilliam . . .
Mhie Gaoirreachtaigh.

Eachtra Aodha Mhéig Oireacht-
aigh. ii, p. 128.

Sealg mhér do-chonnaire me.

Toméas O Caiside. ii, p. 156.

Sealg mhér [Mherrein] Ni Lochlainn.

Ossianic  lay. i, p. 247
(phonetic).

Sealg ro-mhér ro-fhairsing do com-
méradh le Find ocus le
fianuibh . . . Frenn.

Seilg Shléibhe na mBan Finn,
ii, p. 269.

Sealg thromthorthach do eommaradh
le Fionn.

Téruigheacht Shaidhbhe. i,
Pp. 135, 358-9, 388, 404, 412.
v. also Feacht n-aon dar
commoradh fleadh.

Seal is mé im aonar ag réir an
bhradin.

Sean Clarach
ii, p. 195.

Searbh an chrag sa thainig tar tuinn.

On a bad harper. i, p. 604 ; ii,
PP- 55, 79.

Serb ingen Scethirn do Chonnachtaibh
is &i ro shaid .iii. fedha Atha
Luain.

On the three trees of Athlone.
ii, p. 281.

Seare mo chroidhe-se an tsacibhean.

Love poem. ii, p. 111.

Sheas an Mhéthair bhraite bhrénach.

Version of Stabat Mater. i,
p- 639 ; ii, p. 45.

Seasamh fada suas le hursainn.

Deoch an doruis. ii, pp. 59, 84.
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Mae Domhnaill. |
| Bén do-ratsat meic Draigin.

8¢ bliadhna is caogad.
Quatrain. ii, pp. 71, 353.
8¢ bliadna .1. cen ail.

On the Five Ages. ii, p. 485.

| 8¢ bruidhne hErenn cen ail.

Poem on the hostels of Ireland.
ii, p. 315.
Sechnaid ifern, a dhaine. |
Colum Cille. ii, p. 493,
Secht v. seacht.
Séd no tiagh téiti Crist.
Colum Cille, ii, p. 484,
See, see the Sun that rules the Night.
Eubonia’s Praise. ii, p. 607.
8é fichit bliadan nir tim.
On Mogh Ruith. ii, p. 508.
Seisear diinn, seisear ar shliocht.
Poem on death. ii, p. 219.
Seisser is edir i n-eclaiss.
The functionaries of a monastery.
ii, p. 278.
8¢ 1a bhi Dia
caoine.,
Metrical life of Christ. ii; p. 40.
86 mic ag Ferghus mac Rosa Ruadha.
Note on the posterity of Fergus.

bhriathraibh

‘na

i1, p. 333.
Semper in epiala . . . .i. bid na baill
inmhedhénacha.

Medical tract. i, p. 253.
8én, a chreag, mo labhra.
Prologue to the Télire of Oengus.
i, p. 90.

Colum Cille. ii, p. 464.
Beo beannocht leat, a sgribhinn.
». Mo bheannacht leat, a sgri-
bhinn.
Sed-ursa ‘s teine gan crich.
Quatrain against King George.
i1, p. 145.
Serh v. Searbh.
86 rioghphuirt Bireann anall.
Eochaidh O hE6dhusa(?). ii,
p. 361.
Sex sunt aetates mundi .i. 6 Adhamh
go dilinn an chéd aois.
Tract on the Bix Ages. i,
p. 459.
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Sfeer nagh nee myr doghanta mann-
oonids moghrey.
Manx love song. ii, p. 607.

Sgéal ar dhiamhuir na suirghe.

Love poem. ii, p. 168.

Saéal beag atd agam ar Fhionn.

Laoidh an Mhaighre Bhuirb. i,
pp.- 580, 601, 655 ; ii, pp. 80,
393.

Sgéal caoighil i geriochaibh Fiil.
Toméas Béighléir. ii, pp. 217,
226.

Sgéal is caithréim innsim déibh.
Laoidh an Fhiaich. i, pp. 622-3.

Sgéal mér ar Chonn mae an Deirg.
Ossianic lay. i, pp. 0647-8;

ii, pp. 83, 90, 373.

uaigneach do-chualas
bhréig.
Laoidh an Amadéin Mhéir. i,
pp. 67, 598, 627 ; ii, p. 376.
Sgeul ab’ait liom ra innseadh mun
g aigneach riomhach.
Donnchadh bin Maclntyre. i,
pp- 576-7.

Sgiath riogh Gaela glantar i.

On the shields of the O'Kellys.

Sgéal gan

i, p- 84.
Sgriobhaidh an t-athair heannuighthe
Beda.
Excerpt from Mac Cathmhaoil,
Seathan  Shacrameinte na
hAithrighe. ii, p. 157.

Sgriobh sin, a Bhrégain, sgribhinn.
Laoidh Luinn mhic Liomhtha.
i, pp. 592, 621.
Sgriosfad gan tlas le fana an cldmh
cas mion.
Béghan ruadh O Sdilleabhain.

ii, p. 182,
Sguir dot shuirghe, a 6gdin fhinn.
Muiris mae Daibhi dhuibh

Mhic Gearailt. i, p. 662 (ex-
cerpt printed) 3 i, pp. 14, 386,

406.
Sguir dod shuirghe, lean dod leas.’
Muiris mac Daibhi  dhuibh

Mhic Gearailt.
386, 406.

ii, pp. xxxiii,
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Sguir feasda dod phlis, né tricht go
héag aris.

Aindriag Mag Craith, ii, p. 185.

8i cupis Hybernise naturam noscere

gentis.
Three elegiac couplets. i,
p. 216.
Sin a haon Loch Léin gan daingean
. air bith.
Aonta Mhic Amhlaoibh. i,

pp. 113, 199, 227.
Sin agaibh mo theastas ar bheathaidh
gach réice.
Béghan tuadh O Siilleabhain.
i, p. 670 ; ii, p. 181.
agat, a liinleac, raib do chlan-
naibh Mhileadh.
Muirig O Griobhtha. i, p. 669.
an ti is fearr i gerich Fail fat
taobh, a leac.
Famonn do bhFal. ii, p. 227.
chugaibh &, an sgafaire stgach
sfsda.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, p. 151.
daercheist ar lucht léighte na
n-ughdar ard.
Stanza. ii, p. 418.
Sin file gan mheang do mheabhraigh
eagna is ciall.
Eéghan Caomhanach. i, p. 6495,
n.1 (printed).
Sin Fédla doilbh dubhach do sgoilt an
chumha ar lir a sgairt.
Elegy on O Donnchadha of

Sin

Sin

Sin

CGleann Tleisg. ii, pp. 194,
608.
Sin [im agus fid.
Quatrain. ii, p. 62.

Sing, O my tongue; devoutly sing.
Version of Pange lingua glori
omi. ii, p. 46.

Sin m’ainm gan fuigheall sgriobhtha
le barra mo pheann.

Stanza. ii, p. 417,
mé mo limh
snaoisin.

Stanza. ii, p. 261.

chun mna le

Shin
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Sinnsear la fine, febtha la flaith.

Tract on Trish Society. i,
pp. 95-6.
Sinnsireacht ni ghabhann ceart.
Roibeird Mace  Artuir. ii,

pp. 224 (fragm.), 260 (fragm.).
Sin orchra fi ndoirtid mo dhéir 6m
dhearc,
Séafraidh O Donnchadha. i,
p- 216,
Sin “taom thuit 'nar measg, sgéal do
chuir ceas.
Sein O Tuama. ii, pp. 195, 217.
Sin tri gniomhartha choidhche leanas
don chléir.
Btanza. i, p. 678.
Sioda, 6r is airgead, ceol agus Laidean
na tire.
Stanza. i, p. 611 ; ii, p. 84.
Sion choitcheann cumhba Ghaoidheal,
Cormae mae an Ghiolla Choluim
Ui Uiginn, i, p. 447.
Siothehain Dé san ttoigh so.
Blessing of St. Franecis. i,
pp. 578, 584.
Sirgabiil a salm fa sech.
Quatrain. i, p. 447.
Sirim féin ort, a shaoith.
Two punning quatrains. i,
p- 106.
Shiubhail mé Eire fa dho.
Folk song. ii, p. 239.
Shiubhail mise Bire agus diithehea-
dha im aonar.
Love song. ii, p. 614.
Shiubhail mise thart Eire s Sasana
fré chéile.
Micheal Mace
pp- 240, 255.
Shiubhail
bailte mdra.
Song. i, p. 64;
257.
Siubhal go direach an rod.
v, Abair do phaidir méas 4il leat
féin,
Slainte 6 chroidhe "gus mile failte aris
fo thri do dhailim.
Seén Lloyd. ii, p. 190.

Suibhne. ii,
mise

ii, pp. 241,
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Tuadhmhumhain,

Slin agus céad 6n dtacbh so vaim.
Aindrias Mag Craith, ii,
p- 185.
Slan ar marbhadh Mae Dé.
Aonghus O Dalaigh. i, p. 540.
Slan fad lot, a Jamh Aedha.
Fochaidh O hE6dhusa. %
pp. 454-5.
Slan is fiche léigim-se. céad agus
mile,
Sean O Tuama. i.
. 205:
Slan ma do phdsadh, a Dhomhnaill
Mhégnosa.
Toirdhealbhach O Conchobhair,
ii, p. 167,
Slin uwaim gan uabhar go teach
Mhanudhe na ruadhrosg.
Poem on the house of Sein O
Conchubhair, ii, p. 176.
Slisnech séghuinn Fhinn ui Bhaoisene
fri hAilbhe.
Hxcerpt from Tochmare Ailbe.
ii, p. 66.

p- 696 ; ii,

Sléighedh mér ruce Gréice co
hEEbhribh.
Tale of Greeks and Hebrews. ii,
p- 518,
Sloinnfead do chich eeart Mlaisse.
Somhairle O Canann. i,
p- 463.

Sleinnter ni séim.
Tract on violation of sanctuary,
ete. i, p. 100.
Sluagh seisir tainic dom thigh.
Tadhg dall O hUiginn. i, p. 439
(printed) ; ii, p. 168.
Bnaoigin ina mbeidh brigh.
Quatrain. ii, p. 251.
So an t-éacht do rinn creach tréatta
5 treabh.
Aindrias Mg Craith. ii, p. 217.
So dhibh slainte Mhagaidh laidir.
Sedn O Neachtain. ii, p. 51.
Soire domnaig 6 thrith essportai dia
sathairn co funi maitne die
luain.
Cérus Céna in Domnaig. ii,
p. 308,
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Solutio uentris . . . .. dlegar lagad
ng brond.
Miscellaneons  medical
tions. i, p. 269.
So ort faoi thuairim an fhir.
Quatrain. ii, p. 145.
Soradh led chéile, a Chaisil.
Aonghus O Dalaigh. i, pp. 377-9
(excerpt prinfed).
Spare not nor spend too much, be
this thy care.
Stanza. ii, p. 219.
Sraiphtine ba ditiu neich.
Quatrain. ii, p. 297.
Stair Mlaisse ar Dhartraighibh déin.
Sigraid O Cuirnin. i, pp: 4634
domus haec donec fluctus
formica marinos.
Wlegiacs, i, p. 229.
Sthee Moutshie dhas nie Qotshie.
Folk song. i, p. 244 (phowetic)
Stiall nar capaur uili in tech.
Quatrain on the Craebruad. i,
p- 322.
Stomseus autem frigidus . . . i
lakrum anois do na balluibh.
On the stomach. i, p. 237.
Substancia est que per se subsistit,
ete. Ised is substainnt ann.
Scholastic note.  ii, p. 506.
Siid an fhlaith nar spailp ariamh an
t-éitheach,
Epitaph for Toirdhealbhach Mac
Donnchaidh. i, p. 373.
Sid i féirin deaghmhna 4ille.
Toirdhealbhach O Cearbhalliin.
i, p. 65; ii, pp. 74 (fragm.), 108.
Suidh, a bhean, is glae ti féin gan

defini-

Stet

ghruaim.
Stanza. ii, pp. 201, 258.

Suidhenm-na sfos, a Phadraig.
Sefin O Neachtain, i, pp. 574,
636-7 ; ii, pp. 78, 346 (Iragm.).
Suidiugud tighi Midchnarta.
Poem on the proper distribution
of meat. ii, p. 279.
Shuidh Peadar ar chloch amhradh.
Toothache charm. ii, pp. 80,
82,
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Siil ghriobhdha 6 eriochaibh Fail,

Quatrain. ii, p. 106.

Suirgheach sin, o Fire dgh.

Eochaidh O hEddhusa, i,
pp. b4, 476-8 (excerpt prin-
ted).

Sul fa n-dirghidh ta ar maidin biodh
do dheaslamh uait sinte.

Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, pp. 51, 87.

T
T4 v. also Ata.
T4 ainnir mhin mhaiseach chaoin
chneasta chléibhgheal.
Poem in praise of a maiden. ii,

p. 177.
| T4 aisling le. n-aithris atéd ro-
iongantach.

Brian O Ruairve. ii, p. 139.
T4 an éigse do shaothraigh an cedl.
Sefn O Tuama, ii, p. 186.
Th an fhéile gan chéile is an t-eineach
i mbrdn.
Stanza by Walter Bramston,
i, p. 92.
T4 an Fhedir ar buile is an t8hionainn
go 1¢ir fa ghroaim.
Love song, i, pp. 240, 256.
T4 an rod seo fada.
Tolk gong. ii, p. 249.
T4 an t-iolar di luadhadh
dtiocfaidh sé anuas.
Tolk song. ii, pp. 239, 256.
T4 gn [tshea] ar buile’s an [nannir| s
t4 lan do smiit.
Folk song. ii, p. 245 (phonelic).
Tabhair, & lacigh luinn leachta.
Padraig Mhac Alionduinn. ii,
p. 133
Tabhair Dia do roghsa.
Spenser on the Christian choice.
il, pp. 42, 577, 584.
Tabhair do Shémus shéimh na raitfe

nach

suaire.
Stanza. ii, p. 229.

Tabhair ondir do Dhia,

Comhairle Chato. ii, p. 357.
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T4 bean i n-Eirinn a phronnadh séad
dhamh is mo shaith le n-él.
Peadar O Doirnin. ii, p. 133.
T4 bean uaim ar bhruach an locha so
thios.
Stanza. ii, p. 200.
Ta bearrad i Londain, 's is iomdha
fear laidir.
Peadar O Doirnin. ii, p. 131.
T4 bodaigh na heérna ag 6l go
cumasach.
Art Mac Cablithaigh. ii, p. 134.
Ta hothuir gach leath aguibh da
chuir a papeir.
Moral stanzas. ii, p. 215.
Tabraid fein do bar n-aire.
On the compilation of the
Senchas Mor. i, p. 98.
Ta cavinbhean tsuaire i bhfighir gan
ghruaim.
Tomas O
pp. 185-6.
Ta Cedar, tA Caesar, th tredn.
Aindrias Mag Craith. ii, pp. 184,
204.
Ta ceithre [barta bara casta thiacht
an alt a bardal buin].
Folk song. ii, p. 240 (phonetic).

Miodhehain, i,

T4 ceithre neithe 'na friotal do
thaithnigh liom féin.

Stanza. i, p. 200.

Téa ced dubhach ar gach sliabh.

Elegy on Oliver Crace. ii,
pp. 89, 616.

Ta enaipidhe d4 ndéanamh do
Mhéirin.

Aisling an athar Padraig Ui
Bhriain. i, p. 705. ». also
Tégfaidh 86 fadthuirse is brén
dibh.

Ta euwach i n-éisdeacht asail.

Sean O Neachtain. ii, p. 96.
T4 cuach i mBeinn Eadair,

Love song. ii, p. 614,
T4 cumhadh agus doille ar ghleann is

ar thuinne.

Elegy on Edward Walsh.

pp- 8, 617.

ii,

INDEX OF INITIA

Téa dabhach mhér lan do airgead is de
or.
Laoidh Thaisgidh na bhFian.
pp. 136-7.
Tadehrithid in chiniuda déendai Tsu
Crist Mac Dé.
Passion of SS. Peter and Paul.
ii, p. 440.
T4 deallramh an 6ir i getilin mo stoir.
ii, p. 254.

T4 do dhiallaid ar do ghualuinn.
Dialogue. ii, p. 334.

Ta dom fholach san mbéas m’fhe6il.
Sean O Neachtain. ii, p. 580,

Téa dubhachan ar an spéir, ar an

ngealaigh is ar an ngréin.
Folk song. ii, pp. 248, 256.
Ta failte romhainn uile ag Méartan
Mhac Giorra.
Toirdhealbhach O Cearbhallain.
ii, p. 615.
Té galar P6il go gabhaltach briogh-
mhar tréan,
Stanza. 1, p. 617; ii, pp. 62,
98, 353.
Ta géagan leinibh chois choillthiudh
san alt so shias,
Poem. ii, p. 94.
T4 gleann ag O hEaghra, s é sharuigh
na céadta.
Folk song. ii, pp. 264-5, 257.
Taid éigse agus ughdair go triipeach
ag pléidhreacht.
Tadhg Gaodhalach O Siillea-
bhain. ii, p. 414.

Téim i n-anbhroid ag spratbhuidhne.
Thomas Prindeville. ii, p. 404.

T4 inghean aerach ag Tubdid Peaton.
Toirdhealbhach O Cearbhalldin,

i, p. 615.

Tanag oidhche go hEas Caoille.
Tadhg dall O hUiginn. i,
pp. 423-5 (excerpls printed).

Tainig anam i n-Eirinn.

Iollann O Domhnallain, i, p.380.
Thainig chum na taocide dibearthach
6 Eirinn.

Sean O Coiledin,
614,

i,

ii, pp. 4135,
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Thinig dano aen dona hTddaidi.

On the Assumption of the Virgin.
ii, p. 559.

Téinig go teaghlach righ an domhain.

Tri rainn - amhrén. ii, pp. 64,
85.

Ténig in tairrngire d’Fhinn.

Tenian poem. i, p. 270.

Thiinig mise q ni mé amhain.

Quatrain. i, pp. 71, 73,

Tainic Mo Laca d’Ath Chliath
chétach.

On tribute due to St. Molaga.
ii, p. 508.

Thainig ti indin agus thainig ti
indé.

Domhnall gorm Mag Lochlainn.
i, pp. 617-8 ; ii, p. 73

T’aire riot, a chuirp.

Moral poem. ii, p. 22.

Th aire riot, a mhacacimh mné.

Love poem, ii, p. 165.

Taire riot, a Ogain fhinn.

v. Sguir dot shuirghe, a ogain
fhinn.

T aire tiot, & Ricaird 6ig.

Brian mae Eéghain mhaoil Ui
Dhombmallain, i, pp. 4014
(excerpt printed).

Tairis linn do theacht dér dtir.

Tri rainn agus amhran. i

p. 605 ; ii, pp. 65, 82, 126.
Taisdil 6 mhéaraibh mo chaolchroi-
bhe, a sgribhinn.

Maoilsheachlainn O Comhraidhe.
i, p. 665.

Taisgidh (gabhaidh), a chlocha, fa
choigil i geoiméad chriadh.

Sean Clarach. i, p. 691; ii,
pp- 187-8, 404, 406,

Taithmech rudhartha ann so.

Tract on releases, i, p. 98.

Taitnid cach n-aidehe fo nim.
Quatrain on a well. i, p. 323.
Tal as ni salach a shal.
Quatrain. i, p. 120
Tamaid gan amhras.
Sermon. i, p. 92.
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T4 martirecht ghaisgidhigh.
Passion of St. Laurence. i,
p. 586.
T4 mé i ngéibhionn faraor i bheith
ag 6l leanna.
Stanza. i, p. 129,
4 mile casa ionna pearsain is
poirseadh.
Fragment of Araor do dhearcas
cois leasa go dedrach. Ain-
drias Még Craith. ii, p. 201.
T4 mo chéraid gan fothain.
Poem against the English. ii,
p. 227.
T4 mo chroidhe breigh bredidhte is
mo chos deas ledinte.
Folk song. ii, pp. 242, 256.
T4 mo dhis macaibh nach gabhann re
cheile.

Sean O Neachtain(?). ii, p. 110.

T4 na cuilm ag sigradh is an samh-

radh ag teacht.
“ Cormac Og.” i, p. 8.
T4 na [dorie] ag déanamh rbdaigh-
eacht ar gach taoibh go

[gthruogh].
Folk gong. ii, p. 245 (phonetic).
Tanaig, v. tainig.
Thi néalta cumhadh le seal dom
bhuairt.
Tomas O Miodhehain. i, p. 186.

Taobh re candin co n-idhna.
Quatrain. ii, p. 32,

Tapadh do libfadh ciilfhionn gheal-
mhionn ar dricht da geasfaol
Seaghan.

Uilliam Buinnean. ii, p. 203.

Té paire i bPartraighe nar leasuigh-
eadh ariamh & cairt.

Comméradh Laci - Padraig
Maloid. ii, p. 242 (phonetic).

T4 [racharrien fio leig go heig nie
masthaugh a snuj.

Folk song. ii, p. 245 (phonelic).

Tarchomlad sloigead moér la Con-

nachta .. la hAilill ocus
Meidh.

Tain B6 Chailnge. i, pp. 293,
G18.
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Tar dhéithibh pa cruinne léan ort, a

Chuipid.
Biéghan an mhéirin Mag Car-
thaigh. i, p. 395.
Tar éis ar chaithis do luachair.
Maghnus O Domhnaill. £
p. 604 ; ii, pp. 61, 126,

Tar éis ar ibh sé do bhedir.

Maghnus O Domhnaill. i, p. 61.

Tar éis mo shiubhail thrid chéigibh
Tireann.

Art Mac Cubhthaigh. ii, p. 138.

Tar fairge ma thaistealair éd dhith-
aigh i ccéin.

Stanza. ii, p. 612.

Targaire dheirsgnaidh do rinneadh
le Criomhthann mhac Fheidh-
lime 'n fhiona.

Peadar O Doirnin. ii, p. 130,

Tarla P61l abadal i n-aimsir airidhe
san geathair dar ba ainm
Smirna.

Vision of St. Paul.

Tarraing nadura ni dual,

Quatrain. i, p. 607 (prinied) ;
ii, pp. 85, 126.

Tart gan deoch is eathach cdsmhar

an phign.
Stanza. ii, p. 198.

Thart thiar ma théigheann ti, beir

na céadta beannacht uaim.
Folk gong. ii, pp. 237, 256.
Ta saodghalar nimhe am ghéarghoin

i, p. 622.

go huile.
Sedn O Tuama. ii, pp. 186-7,
203.
T4 sgannradh ar an bhFranncach a
dhdithin.

Political song. ii, p. 220.
Tiasg an tréin do thréig gan bhrigh
mé.
Elegy on Col. Donnchadh Mig
Craith. ii, p. 197.
Tésgaobhachlach fhirdheasa bhuidhe-
chasta go sgaile an dir.
Stanza. ii, p. 106.
T4 sgéal beag agam le hairiomh dibh.
Séamus Mac Consaidin. i,

p. 192.
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Tasg fior a d'fhag saoithe IHireann
uais.
Séamus O Dalaigh. i, p. 216.
T4 sgiobdilin agamsa nach mbuail-
finn ach truar ann.
Folk song. 1. p. 243.
T4 sméilin i nGleann Néifin nar éist
mé ariamh a [bhallu].
Folk gong. i, p. 244 (phonelic).
Ta spéirbhean bhreagh mhaordha
thais chérach.
Love song. i, p. 614.
Ta stéad mhear acmbuinn thaithnea-
mhach thréitheach.
Peadar O Doirnin. ii, p. 131.
Tathlum tromm thenntighi tenn.
Poem on the slingstone of the
Tuatha D¢ Danann. i,
p- 274.
Teach an fhir se rem thaobh.
Satire. ii, p. 125,
Tech suain na horchra in aird tiar.
Cennfaeladh O Cuill. i, p. 350.
Teallach coisreagctha crioch Bharrach,
Poem in praise of Lord Buite-
vant. i, pp. 557-8 (excerpt
printed).
Teamhair Breagh|gidh lonmhar libh
lion a fear.
Colum Cille. ii, pp. 108-9.
Teamhair gach baile i mbi ri.
Brian ruadh Mac Con Midhe., i,
pp. 362-3.
Temair sder in sossadh.
On the precedence of the kings
at Tara. ii, p. 320.
Teanga mhin bhog mhilis chedlmhar,
Sean O Coiledin in praise of
Irish. ii, pp. 236, 342.
Teare agam adhbhar giire.
Elegiae poem. i, pp.
(printed) ; ii, p. 362,
Téigh go haifreann an domhnasigh,
leligions poem. i, p. 624 (ex-
cerpt prinfed).
Teine arna fadédh ferg Dé.
Eélainn naomh, i, p. 661.

346-7

Teine da fhadughadh ar loch.
Quatrain.

ii, p. 198.
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Teinnes co rannaide isin inchinn.
On disease of the brain. i,
p- 168.
Teist Chathail meic Finghuine.
In praise of Cathal. ii, p. 509.
Tedra cinél in duinebath.
On homicide. ii, p. 492.
Tetra sirechta flatha,
Triad. i, p. 91.
The antient Poels to express their
wit.
Poem in praise of the Shannon.
i, p. 177 (excerpt printed).
The beauteous beams of heavenly
light display.
Version of Decors lux aeter-
nitatis. i, p. 45.
The Crismus so feasting the noble
O’Ruairk.
Version of Pléardca na Ruarcach.
ii, p. 405.
The lively blushes of the damaslk rose.
Edéghan Caomhanach, i, p. 703.
The Planet Stars and Sun in shapeless
order run.
Folk song. ii, p- 249.
The pomp of courts and pride of
kings.
Equivcn(-u»l verses. il, p. 376.
The prudent person will choose what
is rare.
Enelish verses. ii, p. Z16.
The sadd apostles much deplored.
Version of Tristes erant apostoli.
ii, p: 45.
The govereign
sustain.
Version of Quem terra, pontus,
sidera. ii, pp. 45-6.
The wisest man that ever writt with
pen.
Quatrain. ii, p. 224.
Thig don righ rath go bhfiadbain.
Excerpt from Mor atd ar thea-
gase flatha, g.v. i, p. 18,
Tigheacht diinn i n-oilean faoi thir.
Duan mhic righ Ghréag. i,
p- 590.

God whose hands
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. . . tigead go hath in chomlaind.
Fragment of Tain Bo Cdaailnge.
ii, p. 436.
Tigerna mairg ar nach trén.
On the necessity of submission.
il . 495,
Tigit tri haibhne in bur tir.
On the three rivers of Paradise.
ii, p. 476.
Tighradhus cach geallaigh.
Tract on liahility of the spectator
of a crime. 1, p. 96.
Tim uaim ar bhinn Bhaileabhair.
Six lines. ii, p. 106.
Tiuscana cipistil int Slainicceda,
Cain Domnaig. i, pp. 307, 520.
Tinsenum ar tis do frenesis.
On diseases in general. i, p. 184,
Tiocfaidh aimsear, a Bhréanainn,
Colum Cille, ii, pp. 21, 108.
Tiocfaidh don Daingean cobhlach
mhor.
Prophecy. ii, pp. 113, 222, 226,
231, 402 (fragm.}).
Tiocfaidh geinte tar muir anall.
St.  Berchan's prophecy. ii,
p- 2.
Tiocfaidh gamhbradh gan amhrus “na
bhfeicfear grian.
Prophecy. i, p. 215.
Tiomnaim me bhi do bhochtaibh.
Quatrain, i, p. 28 (printed).
Thios ag béal Barnais tharlaidh mise
ar mo ghradh.
Love song. ii, p. 614,
Tir bhlaith na siothchina duine mar
naomh.
Political verses. I, p. 349.
Tir tairngire na Mumhan.
Poem to Aodh O Domhnaill. 1,
p. 335 (fragm.).
To five and five fifty and five.
Metrical riddle. i, pp. 250-1.
Toghaim Témas, rogha is ré-ghradh
gacha, hégmhnd aolchrothai-

ghe.

Tlann mac Eoéghain Mhéig
Craith. i, p. 543 (excerpt
printed).
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Tégbhaidh bhur geroidhe is bidh
meidhreach meanmnach.
Sedén Lloyd. ii, p. 190.
Tégfaidh sé fadthuirse as brén dibh.
Jacobite song. ii, p. 614.
Tombhais cia mise, a Mhurchaidh.
Muireadhach  Albanach O
Délaigh, i, pp. 331-2.
Tomhas miir Chruachna i gCluain
Fhraocich.
Aonghus mac Cearbhaill bhuidhe
Ui Dhalaigh. i, pp. 361-2.
Tomas tige Meic ind Oce.
Poem on Brug na Bdinne. ii,
p- 320.
Tosach ar mbeathadh bas Dé.
Muiris O hEédhusa. ii, p. 562.
Tosach catha agus deireadh 4ir.
Maoilin 6g Mac Bruaideadha.
i, p. 114,
Tosach catha agus deireadh air,
Quatrain. ii, p. 114.
Tosach sidhe sanas Ghaibril.
Donnchadh mér O Dalaigh. i,
p. 16.

Traighe na n-inntleacht n-anbhfann. |
v. Saoithe na n-inntleacht n-

anbhfann.
Trasguir, a liog, is clacidhigh an
dligheadéir cam.
Epitaph for — Broderick. ii,
p- 227.
Trath aréir is mé im shuidhe cois
charraige.
Aindrias Mag Craith. ii, p. 185.
Trath chuirim-se an glire, ni éirgh-
eann gé liom.
Folk song. ii, p. 242,
Trith do-chiiaidh na heagbuil,
Life of §8. Simon and Jude. ii,
p- 586.
Trath fa raibhe Conchobhar mac
Fachtna Fhathaigh.
Cath Rois na Riogh. ii,
pp- $32-3.
Trath indé is mé tnaidhte tréith.
Ebghan ruadh O Siilleabhain.
i, pp. 672-3 ; ii, p. 18L.
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Trath insan oidhehe is mé sdsda mar
ghileas.
Fragment of a contention. ii,
p- 207.
Trath is mé ar mire is ar uireasba
mheabhrach.
Eoéghan Caomhénach. i
pp. 684-5.
Trath is mé im aonar ar thaobh
leapan sinte.
Seamus Mac Consaidin, ii, p. 183.
Trathnéna déidheanach i geéin cois
abhainne.
Eoghan Caomhanach. i, p. 685.
Trath théighim-se sios ar thaobh
Srath Farna.
Folk song. ii, p. 241.
Treabh an talamh, cuir an siol.
Quatrain. i, p. 410.
Trea ingen Taidg meic Céin.
Note on Lugna Ter Tri. ii,
p. 274.
Tre chleasaibh na gerobhann nach
trom ’s a mbarr ar bis.
Donnchadh caoch O Mathgha-
mhna. ii, pp. 10, 609.
Tre chual gort, tre gort ci.
Note on length of life. ii, pe115.
Tre chuisle gan tuirse le siansa suilt.
Padraig Mhae Alionduinn. i,
pp- 65, 580 ; ii, pp. 121, 145.
Tréde dleghur fri bas.
Triad. ii, p. 492.
Tréde dreambun is mé col.
Quatrain. i, p. 505,
Tréde nacon giritea, toil Dé.
Excerpts from The Monastery

of Tallaght (§90). ii, p.484.
Trefhaclaib tacrait filid.
Poem on prosody. i, p. 148.

Tréig do ghruaim an uair ge, a Shara.
Aindrias Mag Uidhir. ii, p. 363.
Tréig do shuirghe, a 6giin fhinn.
v. Sguir dot shuirghe, a 6gain
fhinn.
Thréigis do sgéimh re haois.
Brian O Fearghail, ii, pp. 152-3.
Trém aisling aréir is mé ar mo lebain.
Love song. i, p. 169.
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Trém shuan is mé im aonar ar
thaobh lios gan acibhneas.
Séamus dall O Madaoin. ii,
pp. 191, 205.
Tre6in an cheannais clann Dalaigh.
Gofraidh 6g Mac an Bhaird. 1,
pp- 54-5.
Tre thuirse gan tibeadh le siansa
guilt.
2. Tre chuisle gan tuirse le siansa
suilt.
Triallam timcheall na Fédla.
Seagn mér O Dubhagain. i,
pp- 114 (fragm.), 619 (fragm.).
Triall an easbuig chneasda chaoin gan
chéim.
Uilliam Mac Cairteain.
(printed).
Triar ». also tridr.
Trigr manach do-rat digitadh don
tsaoghal.
Tale of the three hermits. ii,
p. 586 (printed).
Triar ro thoditse Crist cain.
Quatrain. ii, p. 431.
Tria sunt in urina .i. atdit tri neithe
is égen don liaigh d’fhéchuin.
On urines. i, p. 258.
Triath Mhaighe Réin na mbratach
ngeal.

Quatrain. ii, pp. 67, 145,
Triath 6s triathaib Tuathal Techtmar,
Maelmura Othna, i, p. 491.

Tri bidhbhadha cuirp Crist.
Note on improper use of the
host. ii, p. 278,
Tri bliadhna fichead sé chéad.
Two quatrains on the date of St.
Patrick’s coming. ii, p. 79.
Tri bliadhna triochad is sé céad.
The date of St. Patrick’s coming.
ii, p. 215.
Tri caocait galm luaidter lib.
On aseetic practices. i, pp. 637—
9 (printed) ; ii, pp. 4568, 676,
Trj catha la Colum Cille.
Note on St. Colum Cille’s three
battles. ii, pp. 511-2.

i, p. 582
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Tri céad tinne, tri céad toro.
Quatrain. ii, p. 361.
Tri cordinne i geairt Shéamuis.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,
p. 553 ii, p- 226.
Tri eriobhaibh don aithir thalmhuin.
Charm. ii, p. 160.
Trichtach Crist in tan do-righne a
chéad-phroicept.
Extract from L. B. Gospel
History. ii, p. 556.
Tri fora neimhnighthear cruitire.
Note on the modes of music. ii,

p. 106.
Tri frosa Aird Uilinne.
Quatrain. ii, p. 66.

Tri geimhre cuaille.
On length of life. ii, p. 40.
Tri gliine geinealach Dé.
Colum Cille. i, p. 663.
Tri hionganta Tailtean theacht.
The three marvels of Telltown.
ii, p. 361.
Tri meic Cuind, erichid a rreb.
On the three Collas. i, p. 83.
Tri meic Tug Migach ingen Oengusa.
Note on the children of Migach.
i, pp. 275-6.
Tri milid don Mhumhain.
Thomas Prindeville.
Tri miscaide Dé.
Triad. ii, p. 493.
Tri muid na hirnaighthe.
Triad. ii, p. 513,
Tri neithe chuireas ‘na geodladh.
Verses on the man of Druim
Ceit. i, pp. 481-2.
Tri neithe tredruighes duine d’inn-
guighe [hlaithemhnuis Dé.
Triad. ii, p. 543.
Tri neithe treéruighius duine d'inn-
suighe ifirn.
Triad. i, p. 543.
Tri ni mhilleas Bréifne.
Quatrain. ii, p. 115,
Triplex ost agens . . . ..
gnimuighthedra.
On the agents of a purging
medicine. i, pp. 234-5.

i, p. 586.

atait tri
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Tri righ nach iccann cis nd cain re
Righ Caissil.
Note on Southern kings that pay
no tribute to Cashel. ii,
p- 276.
T'ri gercea Dé.
Triad. ii, p. 498.
Tri tighe dana lan Eire uile.
On the palaces of Ireland. ii,

p- GU8.
Tri tuatha fuilet i n-Eirinn nach do
Coidelaib.

The non-Gaelic tribes. i, p. 277.

Tri vaithne ar inis Ghaoidheal.
Fearghal 6g Mac an Bhaird. i,

pp. 485-6 (excerpt prinfed) ;
ii, p. 361.

Trivir atd ag brath ar mo bhis.

Moral poem. i, p. 628 (printed) ;
ii, pp. 34, 69, 93 (fragm.), 153,
220, 420 (fragm.), 573 (fragm.),
595.

Tritir ban séimh nach bhiéadfadh a

n-anmhian do chose.

Tilip Ministir. i, p.
pp- 71, 86.

Tritir naomh sa dan.
Quatrain. i, p. 111 (printed).

Trosga na hanma déantar linn,
Quatrain. ii, p. 579.

Truagh an bhaethair, truagh don

déaimh,

Buile Mogha, Ruith. ii, p. 509.

Truagh cor cloinne hAdhaimbh.

(Giolla Brighde O hEédhusa. ii,
pp. 41, 34.

Truagh daocine ar dith litre,
Proingias O Maolmhuaidh. i,

p- 82 ; i, p. T6.

Truagh do thurus, a dhuine.
Religious pp- 387,
406.

Truagh liom an liithreach lis.
Téitedn tighe Fhinn. i, p. 656.

Truagh liom oidheadh na dtri

dtragh.

On the Three Sorrows of Story-
telling, 1, p. 669 ; ii, pp. 54,

86, 135, 426,

620; i,

poem. i,
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Truagh liom-sa, & chompiin, do chor.
(riolla Brighde O hEddhusa. i,
p. 164 (fragm.) ; ii, pp. 30, 96
(fragm.), 358.
Truagh mo dhail le deich laithibh.
Love poem. ii, p. 165.

| Truagh nach mise mac Donnchaidh.

Love poem, ii, pp. 168-9.
Truagh sin, a acinfhir Aocife.
Cuchulginn’s lament. i, pp. 103 ‘
(fragm.), 331-2, 361.
Truagh sin, a leabhriin bhrie bhiin.
Quatrain. i, pp. H92 (printed),
641 ; ii, pp. 68, 85, 147, 150, ‘
153, 173, 175, 235, 248, 571.
Truagh t*fhigbhail, a inis Chuinn.
Brian mae Toirdhealbhaigh Mhice
Giolla Phidraig. i, p. 653.
Truagh, truagh in mhue.
Poem on a pig. i, p. 5.

Tuarastal gach taoisigh & Righ
Chaisil.
Dues of Munster chiefs from the \

King of Cashel.

Tuarastal na cina so.

Tract on evidence, i, p. 100. |
Tuar heannacht bheith i bpriostn. ‘

Poem of complaint. i, p. 164.
Tuar fola fearthainn go fior.

Quatrain. ii, pp. 57, 85, 126,
Tuar guil, a chuilm, do chebl.

Aodh  buidhe Mac Cruitin;
Fionmghuala, daughter of Do-
mhnall O Briain. ii, p. 608,

Tuar righe rath tighearna.

Maolmhuire bacach O Céardin,
i, p. 407,

Tuar tuirse gleann na ndeér.

Quatrain. i, p. 580.

Thuas até an Ruinneaddir grinn.

Donnehadh mor O Dalaigh. i,
P 36,

Tuathal mac Edgain.

Miracle of St
P 514,

Tuce, Tueus v. T(hjug, T(h)ugas,
Tugadh an t-ar so ar Eirinn,

Edghan Még Craith. ii, pp. 13,

609,

ii, p. 402.

Brendan. 1,
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Tugadh oirne easbaidh mhér.
. . O Maoilchiardin. i, p. 361
(excerpt printed).
Tug an Coimhdhe cor dan rotha.
Maghnus O Domhbnaill. ii, p- 61.
Thugas ansacht do chrich na Sorcha.
Love poem. ii, p. 150.

Tugas duit mo uile ansacht.

Sedn O Neachtain, i, p. 96.

Tugas gradh d'airdheanaibh Uilliam.

Murchadh gan crios Mag Craith.
i, pp. 338-9.
Tugas gradh do Mhaol Mhérdha.
Diarmaid Mac Muireadhaigh.
ii, p. 169.

Thugas gradh don fhuath.

Love poem, ii, pp. 66, 153

Tuce dam, a Dé mair.

On tears of repentance. il
pp- 482, 507,
Tug inghean Chormaic bhuidhe.
Quatrain, ii, p. 526.
Thug mé an chuairt 7 baithreach
liom mi’aisdear.
Toirdhealbhach () ('earbhalliin ;
Cathaoir Mac Caba. i, pp. 639-
40 ii, pp. 75, 242. :
Thug mé an ruaig sin fo mhullach na
Cruaiche.
An Caisideach Ban.
256.
Thug mé gléag liom chun treabhadh
do dhéanamh.
Brian O Fearghail, ii, p. 158.
Thug mé searc mo chléibh s mo
ghradh.
Sean O Neachtain.

Thug mé taithneamh do do leaca

mar an 108, faraor.
Tnri Mae Tuathail. i, p. 143.

Tuig, a thruaigh, mar théid an do-
mhan.

Quatrain, ii, p. 25 (prinded).
leat gurab ar seacht n-
adhbharaibh.

On the causes of poverty. il
pp. 519, 551 (fragm.).

ii, pp. 240,

ii, p. 96.

Tuig
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| Tuicthear leat go bfhuilit .uii. n-

athchuinghe.
Tract on the Pater Noster, ii,
p. 556,

Tuireamh téamhach Sheadin Mhie
Crearailt.
Elegy on John Fitzgerald. i,
p- 1.
Tuirn im bhéal, bi ar mo theangaidh.
Quatrain. i, p. 164.

Tuirscach dham ag éirghe lae.
E6ghan O Donnghaile. i,
pp- 115-6.
Tulach na seanghaoithe,
Ossianic lay. i, p. 376.
Turus agam dia haoine.
Ossianic lay. 1, p- 637.
Tusa, a ghiolla na meisge.
Sedn O Neachtain, ii, p. 104,
Tusa féin nach dearna ereach.
Aonghus ballach O Dalaigh. i,
P59,
This na heagna omhan Dé.
Aonghus fionn O Dalaigh. i,
p. 659 i, pp. 110 (fragm.), 372
(fragm.), 377 (fragm.).
T'ts ratha rogha deilbhe.
Diarmaid 6g O Maolchonaire.
ii, pp. 33-4.
"Pwas more by chance than any wish
of mine.
English verses. ii, p. 217.
Two lions rampant in a field of green.
Arms of OReilly. Engl. ii,
p- 252.
Two rampant lions and a spotted cat.
O’'Rourke’s arms, Hngl. i,
p. 620 (printed).

U

Usbhar na puimp na biodh ag duine i
stér.
Stanza. ii, p. 199
. . . hUa bhFailghi 4 a muime.
Life of St. Bridget. ii, p. 448.
Uaigneach adeirthear Din Baoi.
Tadhg mac Diarmada Ul
Dhélaigh. i, p. 446, n.1.
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Uaigneach sin, a Chinn Choradh.
Address to Toirdhealbhach O
Briain. i, pp. 347-8.
Uaigneach sin, a sheandir shaoir.

Caoilte. i, p. 663 (excerpt prin-
ted).
Uaim tar cich ecéad slin chughat
siar.
Eo6ghan Caombéanach. iy
Pp. 6656-6.
Uathmhar an oidhche anocht.
Giolla Caomh; Mae Giolla
Chaoimh. i, p. 26; ii, p. 617.

Ubhall ni thigeann air dirne.
Quatrain. i, p. 200,
Ubhla cumhra thiinic i ecéin.
Quatrains on the provinces. i,
p. 606 (excerpt primfed); ii,
pp. 143, 172, 223, 409.
Uch, a dhaoine, taoidh um éisteacht.
Poem on life of Christ. ii,
p. 42,
Uch, a Dhé mhéir na mbreath geeart.
Dialogue between the Abbey of
Adare and the spirit of
Uilliam O hfceadha. 1, p. 2.
Uch, a Dhé, uch indiu is uch indé.
Religious poem. i, p. 329; ii,
p. 486,
Uch, a Fhinn na bhfiann ’s na slégh.

Caoi Oigin i ndiaidh na féinne. |

i, p. 6G83.
Uch, a Mhuire, is deacair dhamh.
Quatrain. 1, p. 32.
Uch, a Mhuire, nach truagh mo chas.
Tri rainn 4 ambran. i, p. 172.
Uch do mirbuil a mét.
Quatrain. ii, p. 431.
Uch is cismhar uireasbhach tuirseach
mé, dubhach déarach.
Diarmaid mac Domhnaill mhic
Fhinghin chaoil Ui Shiillea-
bhiin. ii, p. 205.
Uch is truagh mo ghuais 6n ngleé-
bhruid.
Elegy on James Butler. i, p.17.
Uch mo chéad truaighe cuais gach
sléibhe.
Tadhg O Neachtain, ii, p. 101.

INDEX OF INITIA

Uch monuar anocht,
Sean O Neachtain.
Ugaine mér, milibh giall.
Quatrain. ii, p. 361.
Ugaine uallach amra.
Eochaidh O Fleinn.
491-2.

Ughdair oirdhearca amhail ionrdidh-
tear 1 leabhar Bhaile an
Mhita.

List of authors. ii, p. 76.

Ughdar fceas, cuimhnigh féin.

Version of Memento rerum
Conditor. i, p. 639; ii, p. 45.
ileo, a thail, na goil go foill.
Attributed to Uilliam dall O
hIfearnain. ii, pp. 210-1.

Uir mo charad thar tir eile.

v. Cré mo charad tar eriaidh

ii, pp. 83—4.

i, pp. 82,

eile.
Ulsge beatha sigh déise.
Quatrain, i, p. 678.

Uisge d’fhear an mhuilinn mhoill.
Quatrain. ii, pp. 65, 67, 107.
Ulaid .i. ¢ Ollam.
Note on the origin of the name

Ulaid. i, p. 277.
Ultima .g. lani cum prima .g. geque
secunda.

Mnemonic verses. i, p. 506.
Under the world-redeeming Rood.
Version of Stabat Mater. ii,
p. 45.
Until the hungry curs forsake the
sappy bone.
Stanza. ii, p. 210.
Upon a sun shines Summer’s gloomy
day.
Nonsgense verses. ii, p. 250.
Urbairt ni toirmise co bréath.
Against troubling the Mass. i
p. 478,
Urina est columentum sanguinis , .
.. issed is fual and.
Theophilus on urines. i, p. 275.
. 1. atéit tri tegdaisi
ag an fual.
Medical tract.

Urina habet . .

i, p. 2561.
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Ut dixit Bernardus in sermone de
Beata Maria .i. Adeir Bernard.
Homily on the Virgin. ii, p. 550.

\'

Vervena do bheth id ldimh.

Note on materia medica. ii,
p- 146.
Vestibug atritis non dedecit esse
Tyronem.
Rlegiac couplet. ii, p. 252 (prin-
ted).
Vive diu felix arbor semperque
vireto.
Elegiac couplet. ii, p. 107 (prin-
ted).

W

Whereas diteamh faobhrach fathach.
Sefn O Tuama. ii, pp. 215-6.
Whereas Aonghas faithchlisde.
Aodhagin O Rathaille.
pp. 97, 248, 418,
Whereas d’aitigh aréir dom lathair
saorfhear sarghlic sithedilte.
Aindrias Mag  Craith.
p- 215.
Whereas d’aitigh indin dom lathir ar
mhéide an Bhiobla.
Diarmaid O Riain. ii, p. 390.

ii,

ii,

143

Whereas ghlacas faisnéis dhearbh ar
mhionna an Bhiobla.
Warrant. ii, p. 411.
W hereas tainig indin im lathair is tug
an Biobla.
Aindrias Mag Craith.
211, 215.
Whereas This Day & great Complaint
is come before me.
Sean Clarach Mac Dombhnaill.

ii, pp. 97,

i, p. 217.
Why, Herod, dost thou fear in vain.
Version of Crudelis Herodes
deum. ii, p. 45.
With all the desires that Friendship
inspires.
Peadar O Dalaigh. ii, p. 139

(excerpt printed).
With trinmphs let the world rejoice.
Version of Exultet orbis gaudi-
is. ii, p. 45.

i §

You Latin poets and you Greek for-
bear.
Lord Mountgarret.
86.
You Muses peruse on Parnassus and
lend me your propitious aid.
Boghan (apmhanach. i, p. 666.
You Prelates of this Nation, what is
your Expectation.
Verses. ii, p. 411.

if, pp. 73,
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A

Apacue.
Tale cone.
ARBBAN, SL
Life of. ii, p. 453.
Arvses, THE TWELVE.
Tract cone. ii, p. 480.
History of the theme. b,
Agarram. o Agallamh.
AcurLy, IsLaxy, co. Mayo.
Fintan's dialogue with the hawk of.
i, p. 279.
AcHLAN MNA MHEARGAIGH.
Osgianic lay. i, pp. 677-8.
AcrosTICS.
By Sein O Cathdin, 1726.
ii, p. 574,
ADAM.
Note on traditions rel. to. ii,
p. 621, note.
The constituents of his body.
ii, pp. 278, 422, 560.
Note on his naming. ii, p. 622.
Note on his creation and sin.
ii, p. 278.
Apamndr, St., Abbot of Tona.
References to his Vision. i,
pp. 441, 474, 557, 558, 559.

ii, p. 273.

Lat.

Note on his Second Vision. ii,
p. 483.

Tale of him and frgalach. ii,
P 284,

Poem on his religuary. ii, p. 312.
His De locis sanctis quoted as
* Arculphus.” ii, p. 4289,
Poems attrib. to :
A macciin na sruith, ii, p. 312.
Indin cid cenglait edacha. i,
p- 490.
VOL. TII,

Avarg, Monastery of.
Dialogue of, with the spirit of
Uilliam O hlceadha. i, p. 2.
ADVERTISEMBENT OF A HORSE.
ii, p. 75.
AED DUB MAC SUIBNE.

His relations with Diarmait mae

Fergusa Cerrbeoil. ii, p. 273.
Arp Frvo, King of Dalrioda.

How he spoke from his grave. ii,

p. 321.
Arp FIND, poet.

Possibly composer of poem of
Imram Curaig Maile Dain. i,
p. 302,

Agp FINNLIATH, gon of Niall Caille.

Poems on his death. i, p. 647.

Aep Gusrix.

Poem on his slaying of the three

Aeds. i, p. 315.
ARELFRIC.

Note on his Anglo-Saxon homily on

the twelve abuses. ii, p. 489.
AGATLAME AN ANMA AGUS AN CHUIRE,

Dialogue. ii, pp. 37, 3562, 356
(fragm.).

ACATLAM AN DA SHUAD [THUARAD].

Dialogue of the Two Sages. i,
p. 107.

Note on. ii, p. 521, nofe.

ApaLLAM KA SENORACH.

Excerpts from. 1, pp. 048-51,
656-57 ; ii, pp. 74, 388, 391,
422,

Reference to poems printed from.
i, p. 279,

Agarname O1sin 19 PADRATG.

Ossianic Lays. i, pp. 501, 631,
651, 675 ; ii, pp. 38, 116-17, 176.

L
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AGALLAMI ROTMH LAOIDH NA SEALGA.
Ossianic lay. 1, p. 574.
AcEs oF THE WORLD.
Tract on. ii, p. 459.
Note on. ii, p, 513,
Poem on. ii, p. 485,
Acriss, nr. Mullingar, co. Westmeath.
Reference to the Oath of Ahjura-
tion taken hy inhabitants of,
1709. i, p. 36.
Arcinn, Boox or. v. Book of Aicill.
Aipen, o also Oidheadh.
Amrp CHONCHOBUIR.
Reference to. ii, p. 2
Amrp Crox Rof.
Tale of the Ulster Cycle. 1, p. 89.
Amrp Diagmara umpic FErGUsa
CERRBHOIL,
Historical tale. ii, pp. 273, 510,
Arprp FHERGUSA.
Reference to. ii, p. 25.
ArerproaT AITHIRNI.
Tale of the Ulster Cyele.  ii, p. 321.
AIGHNEAS AN THEACAIGH RISAN
MBAS.
i, p. 593 (excerpt prinfed): i,
pp- 36, 406, 420 (his).
Antmm, St., af Hmly.
Life of. ii, p. 452.
AnsE EEN CHORMATC.
Her colloguy with Find mac
Cumaill. i, pp. 66, 358,
AILERAN, an ecnd.
Litany attrib. to. ii, p. 490,
ATMIRGIN FILE,
One of the interloeutors in Corus
Bretha Nemed. i, p. 142,
ANDRIAS MAC MaRCUIs. v, O
(Gnimh (Aindrias mac Marcuis).
Aiwveicur of Ath cliath,
Dialozue hetween his danghter and
Murchadh mae Briain. i, p. §7.
Arpcirie CRABATD.
Moral precepts. ii, pp. 278
(fragm.), 310-11.
ApBERTACH MAQ ColssE DOBRATN,
lector of Ross Ailithir.
References to  poems by, i,

pp. 303, 523.

=

5,
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Arrre Menmax Uratgp sarc Colsse,

Tale of the Historical Cycle. ii,
p- 318.

AmrgyM muisyTIRE Frvs.

i, pp. 270, 315.

Amng Fixerms,

Reference to. ii, p. 287.

AIRs oF Soxes.

Irigh airg in Arie di Camera, cire.
1727, supplicd by Diarmuid O
Conchubhair. ii, pp. 174-5.

Aimbé 4 Umbé, i, p. 188.

An Bhinsin luachra. i, p. 691.

An Chaiteach réin. i, p. 673.

. An Clar bog déil. i, p. 671.

An Cnota ban. i, p. 690.

An Chraoibhin acibhinn, dlainn 6g.
i, pp- 169, 699,

An Londubh. i, pp. 672, 696 : ii,
p- 181,

An Paistin fionn.  1i, p. 192.

An Sioda atd id bhaillit, a
bhuachaill. i, p. 673.

An Spealaddir. i, p. 671; ii,
P 181.

Adm-mhac reachtaive an teampuill.
i, p. 169,

Balance of straae. i, p. 673.

Bean an tighe shéimh. ii, p. 187.

Bean dubh an ghleanna. i, p. 586.

Blitha bun leasa. i, p. 692.

Clailin deas eriidhte na mhao.
1, p. 6955 i, p. 193.

Caitilin Ni Uallachdin. ii, p. 194.

Caitilin - Triall. i, p. 691; ii,
il S

Clanchy’s Maggot. i, p. 220,

Cnoe gréine. i, p. 665,

Cois na Brighde. i, p. 461.

(lois tapbh an chuain. ii, p. 185.

Cuckov’s Nest. i, p. 190.

Dob  fhearr léigean ddibh. i,

p. 670 ; ii, p. 181

Eamoni an chnuie. i, p. 690
ii, pp. 186, 187, 184,

Fagamaois siad mar ati =é. i,
p- 184,

Flowers of Edinburgh. ii, p. 207
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Arrs oF Sones.—eontd.
Grainne mhaol. i, pp. 580, 667,
672, 691.
John the Drummer. i, p. 208.
Leabaidh chliiimh is chordaighe.
ii, pp. 186, 192.
Leadar meay with the waltle 0, ii,
p. 183.
Méas i an phis adeirir. i, p. 672 ;
i, p. 181.
Moirin Ni Chuilleaniin. i, pp. 690,
700,
Mor Chuanach. i, p. 169,
O a Dhia, irit a Una. i, p. 586.
Port Gordain. ii, p. 191.
Rukes of Mallow. i, p. 184.
Rodney's Glory. ii, pp. 187, 189.
Réis gheal dubh. i, p. 193.
Roy'swife of Andivalloe. ii, p. 185.
Seanabhean chrion an dranntain.
i, pp. 696, 698 ; ii, p. 187.
Sean buidhe. i, p. 670 ; i1, pp. 181,
184, 1940.
Sean O Duibhir an Ghleanna. 1,
p. G70.
Sile Ni Ghadhra. 1, p. 665; ii,
pp. 191 (bis), 208, 232.
Staca an mhargaidh, i, p. 672;
ii, p. 181,
Taimse im chodladh 's nd duisigh
mé, ii, pp. 182, 190,
Tape i geluais a bréigin, 1, p. 673.
Teaghlach Jaeckson. 1, p. 669 ;
ii, p. 180.
Toirdhealbhach 6g. ii, p. 108.
Uileacan dubh O. i, p. 241.
AsniNge QOENGUSSO.
Tale of the Ulster Cyele, ii,
p- 286.
Arsyins Ston Mare O po Mipm
Bree Lirmm 184 SIn.
Remsedl to Togail Bruidne Da
Dergue. ii, p. 296.

Arcann GrASNE vGINE CorBMAlO
LA Drarmain va NDuiBNE.
Tale of the Fenian Cyele. ij,

pp- 306, 387.
ArrgirNg.
Tales cone. i, pp. 317, 321.

ArASDRUIN (M L—).
Editor of Clairseach Naomhtha na
hBireann. ii, p. 134.
Arp¥rip soN oF Osuviu, King of
Northwmbria.
Identified with Fland Fina mae
Qssu g.2.
Avexius, St
Life of. i, p. 56 ; ii, pp. 457, 459,
503, 430, 555.
ALL SAINTS.
Tale of the origin of the feast.
i, p. 519.
ATPHABET,
Poem on numerieal value of letters.
ii, p. 485,
AMADAN  Mdér. «. Hachtra an
Amadain Mhéir,
AMERGIN.
Amergin’s Book in Uraicept na
nKices. i, p. 105.
AMORGEIN (GLUNGEL. poet.
Poems attrib. to :
Ailiu fath nBirenn. i, p. 490,
Am gaoth 1 muir, i, p. 490;
i, p. 92.
Mo choire coir goiriath. i, p. 63.
Avra CHOLUIM CHILLE.
Text. i, p. 65 (fragm.); ii, pp. 76
(extracts), 263.
Interpolation in Life of Colum
Cille from. ii, p. 441,
A source for Imtheacht na Trom-
dhaimhe, ii, p. 327.
Amra Cron Rof.
Rhapsody attributed to Fercheirtne
file. i, pp. 65, 89.
AMARAN WA BRADAOILE.
Poem by Diarmaid ruadh Mae
Muireadhaigh. ii, p. 63.
ANANLOEN, plgrim.
Brought Cain Domnaig to Ireland.
i, p. 310.

Ax Bufi. )
Loveé songs so entitled. ii, pp. 181,
185.

ANBRITH MAC BIRAIG.
His descent. i, p. 276.
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Ax BrfNSIN LUACHRA.
Songs so entitled. ii, pp. 181, 185.
AN BREAC TAIDHBHSEACH.
Aisling so entitled. ii, pp. 206,
615.
ArR CHATTEACH ROTN.
Air of song so entitled. 1, p. 673.
AX CHUACH BHTINN BHEALTATS.
Love song so entitled. ii, p. 614.
Ax CLAR BOG DBIL.
Songg so entitled.
220.
AN Cxora BAN,

ii, pp. 181, 186,

GENERAL INDEX

Lament so entitled. ii, p. 186.
ARGELS,
Poem on number of the angels and
names of archangels.
Arxcro-Norman FAMILIES.
Their patronage of Irish poets.
i, p. 2.
AXCGLO-SAX0N LITERATURE.
Reference to homily on the eight
deadly sins in. ii, p. 480, nofe.
Reference to Twelve Abuses in.
ii, p. 489.
Reference to homilies on the Sun-
day Letter in. ii, p. 309.
Reference to homilies on the Last
Judgment in. ii, p. 501.
Note on suggested Irish influence
on the West-Saxon Psalter.
if, p. 303.
Ax MuODHAMEAIL SR
Aisling so entitled. ii, pp. 614-15.
ANNALS.
Annals of Boyle (reete Holy Trinity
Island, Loch Cé). i, pp. 4, 16.
References to Annals of Clonenagh.
ii, pp. 284-5, 487, 524-5.
Translation of the Annals of
Clonmacnoise by Conall Mag
Eochagiin, 1, p. 17.
Note on sources of the Annals of
Clonmacnoise. ii, p. 273.
Annals of the Four Masters. i,
pp- 20, 21; ii, pp. 68, 98, 144.
Annals of lnnisfallen, excerpts
u!

from, by G. J. Thorkelin.
p. 603.

i1, p. 281. |

ARNALS.—contd.

Amnals of Innisfallen
i, pp. 15, 16.
Reference to pseudo-Annals
Innisfallen. ii, p. 403.
Leabhar Oiris. i, p. 26 ; ii, p. 403.
Portions of the original MS. of the
Annals of Loch Cé. i, p. 2L
Jopies of the Annals of Tigernach.
i, pp- 1. 2, 66.
Specimen of projected edition of
the Annals of Tigernach. i,
p. 67.
Reference to Three Fragmenis of
Irish Annals, ii, p. 284.
Annals, 458-1134. ii, p. 490.
Synchronisms of deaths of saints
and kings. ii, p. 490.
Munster Annalz. ii, pp. 396403,
PSS
ANNE, St., mother of the Virgin.
Life of. 1ii, pp. 365, 375.
Litany of. ii, p. 583.
AxNoID.
Poem on, as preserver of tradition.
ii, p. 500.
AN SEANDUINE.
Song so entitled.
Awxsmrm, Si.
Note on translation of his Dialogus
de passione Christi. ii, p. 662.
Anruony, 8t., of Padua.
Life of. ii, p. 578.
Translation of St. Bonaventura's
hymn on. ii, p. 582.
ANTICHRIST.
Do theacht Antieriosd.
AN TSHITHBHEAN.

Song so entitled. ii, p. 185.
Aomsararn NA Craiee LErmrms.
Note on. i, p. 496, note 1.

Her appearance at Clontarf.
p. b4.
Aovenus Na N-aor. v. O Dalaigh
(Aonghus), an bard ruadh.
APOCRYPHA
Apocryphal material in Bible
History in Leabhar Breac. ii,
p. 534.

(pseudo).

of

i, p. 184,

i, P

i,
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APOCRYPHA.—contd.

Note on traditions rel. to Adam.
ii, pp. 278, 522, 560.

Note on the Seven Heavens. ii,
pp. 55T-8.

Extracts from Psendo-Matthaei
Evangelium. ii, pp. 375, 535.

Seventeen prodigies on the night
of Christ’s birth. ii, p. 536.

Texts on the personal appearance
ete. of the Magi. ii, pp. 430,
535-0.

Version of the Letter of Lentulus.
i, p: 291

Poem on the personal appearance
of Christ. ii, p. 430,

Version of the Harrowing of Hell.
ii, p. 499.

Excerpts from version of the Vita
B.M.V. Rhythmiea. ii, pp. 547,
548, 661, 553, 558 note, 560.

An Tenga Bithnua derived from a
lost apocalypse of Philip. i,
pp- 13, 365, 426, 556.

Note on the Apocalypse of Thomas.
ii, p. 501.

Seéla Lai Bratha based on lost
Questions of Matthew. ii, p. 502
note.

The Fifteen Signs before Judgment.
ii, p. bO1.

APOSTLES.

List of. ii, p. 510.

Poem on their appearance and the
manner of their deaths. ii, p. 430.

Senchas na nApstal. i, p. 629.

Agrarar, MT,
Poem on. ii, p. 279.
ArcHaEoLOGIAN Soctnty, Dublin.

Extract from the minutes, 1813.
i, p. 642,

ArcurpEUS. ». Adamndn, St
Arp Raruaarn, Balile of.

Note on. ii, p. 273.

Ar Brrivy wf INNEGSAINN 014 HE.

Love song so entitled. ii, p. 614.

Ariosro (Ludovico).

His Orlando Furioso in Ireland.

i, p. 339.
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ARISTOTLE.

Aristotelian tract on generation.
i, p. 235.

His Summa mundi quoted. i,
p- 246.

His advice to a young man. ii,
p. 493.

Moral precepts from. ii, p. 358.

Arx, Tas

The best and worst nail in the ark.
ii, pp. 280-1.
ARMAGH.
List of coarbs of St. Patrick at. ii,
p- 311
Tale of an ostiarius at.
Characteristics of its community
revealed by demons. ii, p. 516.
Harl. 1802 written at, 1138. ii,
p. 428.
Harl. 1023 possibly written atb.
ii, p. 432.
Arworp (Benediet), American general.
Reference to his success against the
British. i, p. 673.
ArracHT BonyE CUBIN,
Ossianic poem so  entitled. i,
p- 83.
Arr.
Evangelistic symbols and decora-
tive initials, 1138. ii, p. 428.
Evangelistic symbols and decora-

ii, p. 265.

tive initials, 12th ecent. ii,
p- 432.

Decorative initials in eolours, 13th
cent. il, p. 24.

Crude figure and other initials,
executed in Secotland, 14th cent.
ii, p. 23.

Decorative initials, 1484-7. i,
p. 526.

Decorative initials, 15th cent. i,
pp. 438, 470, 545.

Decorative initials 1517,  ii, p. 269.

Goothic initials, 1517. i, p. 259.

Drawings of & spit, ete., 1617. i,
p. 279.

Phlebotomical
p- 275.

chart, 1563. . I,
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ART.—contd.
Decorative initials, 16th cent.
pp- 300, 462,
Engravings of Netherlandish origin,
late 16th cent. ii, p. 587.
Use by Irish scribes of tailpieces
ete. imitated from A. Gearnon,

ii

s |

Parrthas an  Awnna, 1645, ii,
p- 687.
Drawings ete. by Uilliam O

Loinggigh, 1686, ii, p. 19.

Decorative details and initials used
hy Diarmuid O Conchubhair,
18th cent. ii, p. 175.

Decorative  initials, 1797, ii,
p- 590.

Decorative  initials, 1807. ii,
. 455.
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Anrtavr AxD Gorvaaow, Tule of.
Compared with Eachtra an Mhadra
Mhaoil. ii, p. 271.
ARTHURIAN LITERATURE.

Arthurian framework or motives
in:
Eachtra an Mhadra Mhaoil. ii,
p. 271.

Eachtra Mhic an Tolair. ii, p. 354,
Orlando agus Meléra. ii, p. 339.

Poem on chastity test at
Arthur’s court. ii, p. 64.
Poem on (Galahad’s aword. ii,
p. 4.
ARTICLES.
Twelve articles of the faith. ii,

p. 532,
Tract on the articles of"the faith
17th

(fragm.), cent. Lat. ii,
p. 300,

ASTRONOMY.

Paragraphs on  astronomy. i,
p. 246.

Tract on the signs of the zodiac.
0. 267,
Note on distances between the

planets. i, p. 240.
On the planets and the solstice. i,
P323,

Table of sunrise and sunset, ete,
ii, p. 225.

| Aru Campepm, co. Cluare.

Covenant cone. lands in. i, p. 66.
Avausting, St
On patience. ii, p. 444,

Tract on the fourteen virtues of
the Mass attrib. to. ii, p. 555.

Pseudo-Augustine, De mirabilibus,
quoted. ii, p. 429,

Avgarcirr MograIsN, 1w
mac Moin.
Avrnors, frish.

List of, from the Book of Bally-
mote. ii, p. 76, 236.

* Brief account of the Bards and
Poets of Ireland,” by J. Hardi-
man. i, p. 258.

List of Irish authors, with notes
by J. Hardiman. ii, p. 621.

Writers of works in the Stowe

Morann

collection. i, p. 67.
Ave MARiA.
Expositions of. i, p. 580, 584.
AVICENNA.

On transmuting energy. i, p. 236.
Aymox (Jean),

Stole Harl. 1802 from Bibliothéque

Royale, Parig, 1707. ii, p. 428.

B

Basion (Geoffrey), Scholasticus of
Angers.
His commentary on 8t. Matthew
quoted, 13th cent. ii, p. 429.
Bacacu suipne va Lfgx,
Reference to song so called. ii,
p. 242.
BacracH, sedlaige Conchubair.
Note on. ii, p. 275.
BaiLe.
Texts so entitled :
Baile Bic meic Dé.
477.
Baile Bricini.
Baile Cuinn.

ii, pp. 311,

ii, pp. 267, 314.
L, p.92: ii, p. 319,
Baile Fursa. ii, p. 312, 477.
Baile in Sedil. i, p. 319,

Baile Mogha, Ruith. ii, p. 509.
Baile Oisin, i, pp. 599, 658.
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BAILE BINNBERLACH.
Tale cone. ii, p. 314,

Baine na Corra, co. Wicklow.
Note on. i, p. 506, nofe 2.
Poem on. 1. p. 507,

Bairrg, St., Bishop of Cork.

Life of. ii. pp. 451, 457, 458-9.

Briw (Bamonn do).

Reference to. ii, pp. 178-.
Poems attrib, to :

A Ri laidir na ngrds is a Athair
na bhfeart. ii, p. 228,

Fochtaim ort an doiligh leat, a
Ri na ngras. i, p. 570.

Mo léarghoin go brith an
daorsmacht ath. i, p. 570
(excerpt, printed).

Sin an ti is fearr i gorich Fiil
fat taobh, a leac. ii, p. 227.

Barrdxy  CoNgarn. ». Eachtra

(Chléirigh na gCroiceann.

BALLINLEANY, co. Limerick.

Part of Add. 31877 written at,

cire. 1766-62. ii, p. 214.

Barrvymore, Boox oF.

Ballymote.

BANBAN B10ES, poel.
Tradition cone. i, p. 94.

Baxcor, Monastery of.
Characteristics of its community

revealed by demons. ii, p. 516.

BARAMHATL ¥A N-UGHDAR AGUS NA

BHFEALLSAMI DONA CRIOCHAIBH.

Tract on national characteristics.

ii, p..219.

BARD RUADH,

(Aonghus).

BARLAAM AND Josarmar, S8,
Translation of legend of, from

Legenda Aurea. ii, p. 559.

Exemplum of unicorn from their

legend. ii, p. 157.

Barra (Séamus mac Uilliam do).
Poem attrib. to :

Mo shlén-sa feasta le hibhacht,
le haiteas. i, p. 201.

Barnurr (Hep. Marcus).
Elegy on. i, p. 611.

2. Book of

Ax. » 0 Dalaigh

Bagry, Family of.
Obits of. Lat. i, p. 201.
Poem in praise of. ii, p. 224.
Bargry (David), Lord Bullevant.
Poem addressed to. 1, p. B57.
Barry (Rev. ——), P.P. of Mallow.
Part-author of poem. ii, p. 391.
BARTHOLOMEW, St.
Life of. ii, p. H86.
Bis ax Muaciomm Muoir.
Tale of the Fenian Cycle. ii, pp. 39,
3445, 357, 359, 374, 389.
Biar Arma mAMITNALS.
Tragments of song so called. ii,
pp. 75, 145.
BEAN AN FHIR RUAIDH

Love song so entitled. ii, p. 614.

BEANNACHT.
Equivocation on. ii, pp. I3, 52,
69,
Beckrr (Thomas), St., Archbishop of
Canterbury.
Life of. i, p. 56 ; ii, pp. 457, 459.

Note on the connection of the

Butler family with. ii, p. 6.
Bec mac Di, prophet.

Note on, ii, p. 311.

His relations with Diarmait mac
Ferousa Cerrbeoil, i, p. 273.
Prophecies by. i, p. 647; 1,

pp. 273, 311, 477, 486.
Ben.

Irish version of his life of Fursa.
ii, p. 4563.

Tale from his Historia Ecclesiastica.
i, p. 569.

Testimonies rel. to Treland from
his Historinn BEcclesiastica. ii,
p. 341.

In Psalmorum Librum Exegesis
attrib. to. used by author of
0ld Trish commentary on the
Psalter. ii, p. 303.

Notes on Irish use of Collectanea
sive Flores attrib. to, ii, pp- 430,
489, 484, 487, 489, 501, 521, 522,

558.
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BEDE.—contd.
Prognostics derived from supposi-
titious work of. ii, pp. 276, 485.
Warning against neglecting the
Mass attrib. to. i, p. 579.
BugeaNn (Maurice), teacher af T'ip-
perary.
T. Stapleton a pupil of. ii, p. 577.
Brcear's PETITION.
i, p. 599 ; ii, pp. 80, 105, 143, 252,
409.
Beiwx Bapaig, or Hill of Howth.
Poem in praise of. i, p. 612;
ii, p. 78.
Benwer (Art), seribe, of co. Armagh.
His use of the form: “tri rainn
agus amhran.” ii, p. 50.
Reference to MS. written hy.
ii, p. G4,
Brsnerr (William), » Buinnein
(Uilliam).
BERCHAN, St., prophet.
Poems attrib. to:
Celebrad én ar m’aire. ii, p. 430.
Marthain tar éis d'Eirinn uaim.
i, p. 109.
Tiocfaidh geinte tar muir anall.
ii, p. 21.
Beryiveaam  (Sir  William Mac
Fheorais de).
Poem addressed to. i, p. 338.
BerNARD, Si.
Translation of Liber de passione
Christi attrib. to. ii, p- 561.
Sentences on the Passion from his
writings. i, p. 529.
Homily on the Virgin partly
derived from. ii, p. 503.
Sentences from. ii, pp. 358, 444,
5b1.
Adaptation of “Cur mundus
militat,” attrib. to. ii, p. 31.
Tract on Golden Fridays attrib. to.
ii, p. 496.
Revelation by angel to. ii, p- 579.
Brrwick, Duke of. ». Fitzjames
(James).

Beracu (James). v. Biadhtach |

(Séamus).
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Breraan (Sir William).
Owned the Book of Hy Many
bef. 1820. ii, p. 601.
Add. 18205 lent to E. O'Reilly by,
1837. ii, p. 462.
Brrox. ». Mac Beatha.
Branaracn (Séamus), scribe, of co.
Meath.
Wrote, in part, Bg. 170, 1705, ii,
p. 352.
BisLe.
Pralter written in Scotland, 14th
cent. Lat. ii, p. 23,
Gospels written at Armagh, 1138,
Lat. ii, p. 428.
Gospels, 12th cent. Lat. ii, p. 432.
Transcripts of prefaces to Ullliam
O Domhnaill's Tiomna N uadh,
1602 (1603), 1681. ii, p. 368.
Note on the 1816 edition of O
Domhnaill’s Tiomna Nuadh. ii,
p- 366.
Specimens of type used for printing
the Irish Bible of 1685. ii, p. 13.
Translations of passages from the
Bible, by L. Smyth, 1708-10.
ii, p. 633.
Excerpts from L. B. Bible history.
ii, pp. 554, 556.
Notes on the Gospel of St. John.
Iingl. ii, p. 232.
Poem hased on Rev. vii. 12. ii,
p. 482.
Binpmwas.
~ Brown leather with (later) pigskin
back, late 17th cent. ii, p. 162.
Brown calf, blind-tooled (? Dublin),
18th eent.  ii, p. 40.
Bir NeioHix,
Account of. ii. pp. 279, 609.
Braxn (Francis), of Furbogh, par. of
Rahoon, co. Galway.
Bg. 184 written for, 1726. ii,
p. 573.
BrarNEY, co. Cork.
Poetic school at, 17th—18th cent.
ii, p. 385.
Letter in praise of, 1723 (7). ii,
p. 102.
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Bareuitm (An f-ath, Tomas).
Poem by :
Sgéal caoighil i geriochaibh Fail.
ii, pp. 217, 226.

BOLINGBROKE ( 35
Owned TIrish medical MS., 18th
cent. ii, p. 631

BONAVENTURA, St.

Version of Meditationes Vitae
Christi, attrib. to. ii, pp. 458,
546, 562, H62.

Poems on Life of Christ based on
the Meditationes. ii, p. 40.

Version of Stimulus Amorig, attrib.
to. ii, p. 500.

Version of his hymn on St

Anthony of Padua. ii, p. 582.
Boxvine (Séamus), seribe, of Lim-
erick.

Wrote part of Eg. 150, 17734. ii,
p. 395,
Poem attrib. to: -
A chéigbhile an ghrinn 's a haoith
gan ghruaim gan cheas. ii,
p- 406.
Boox oF ATCILL.
Extracts from. 1, pp. 77, 148.
Book o BALLYMOTE.
Described by G. J. Thorkelin. ii,
p- 603.
List of contents, ii, p. 611.
Reforences to. 1, pp. 63, 85, 103-
106 passim, 148, 356, 417, nole 5,
490, 520; ii, pp. 17, 115, 275,
288, 336, 430, 459, 407, 511, 520,
522,
Transeripts from.
329, 620.
Book or Cavan.
Excerpt from. ii, p. 116.
Book or CLasnaNaALD, THE BLACK.
Reference to poems in. ii, pp. 15,
20, 111, 363.
Boox or CravraNarp, THL RED.
Reference to poems in, ii, pp. 15,
22,
Boox or Dusm DA Lurras.
References to. i, pp. 305, 313,
318,

i, pp. 76, 236,
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Book or FeyacH.
Abridgement of. ii, pp. 465-68.
Boox oF FERMOY.
Bg. 92 originally part of. Ii
pp. 505-6.
Notes on texts in.
Transcripts from. i,
p. 107.
Book or Hy Many.
Description of, 17th cent.  Printed.
ii, p. 601.
Fg. 90 contains four leaves from.
i, p. 82.
Note on poem in.
Boox or KELLS.
Transeript of charter from. i,
p: L
Boox o Luoax.
Described by G. J. Thorkelin. i,
p. 603.
References to. ii, p. 348 (bis).
Book oF LEINSTER.
References to. ii, pp. 116, 348.
Boox or LisMORE.
Poems extracted from, 1821. i,
pp. 656-7.
References to. i, pp. 93, 222, note ;
ii, pp. 326, 402, 450, 452.
Tract on Antichrist in. ii, p. 7.
Boox on MOKASTERBOICE.
A lost book. ii, p. 452.
Boox oF Ricurs.

Bxcerpts from. ii, pp. 276, 285,
402, 404, 507, 529, 609, 610.
Partial translation of. i, p. 63.

Boox oF THE DEAN OF LISMORE.
References to poems in. ii, pp. b,
15, 18, 23, 39, 70, 126, 176, 291,
343, 376, 388, 394, 559.
Boox or mHE O’Byr¥ES.

ii, pp. 116, 337.
p- 66; ii,

i, p. 114.

Poems from. i, p. 498.
Béroma.
Account of tribute so called. ii,
p- 284.
Borpomea  (Carlo), Sk, Cardinal,

Archbishop of Milan.

Translation of form of service for
the dying as authorised by. ii,
p. 35.
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Borrow (George).

Note on Manx song translated by.
i, p. 608.

Bosrow, Massachuselts.

Song on the evacuation of, 1776.
ii, p. 191.

Borawy.

Tracts on Materia Medica, 16th
cent., ete. 1, p.223; ii, pp. 1568,
631.

J. Keogh, Botanologia Universalis
Hibernica, with additions. ii,
p- 630.

Lists of Irish herb
p. 166 ; ii, p. 92.

Borngr, Crazy.

English verses by.

Bovie, Axwars os.
Bramston (Walter).

Stanza attrib. to:

Th an fhéile gan chéile "s an
t-eineach i mbrén. i, p. 92.
Brarn, Find’'s hound.

Tale of the birth of Bran and
Scedlang. ii, p. 336.

Quatrain on. ii, p, 334.

BrEADALBANE, Earl of.
Bookplate of, 18th cent. ii, p. 23.
Brescuwy, aflerwards  Mogue's
Island, nr. Lempleport, co. Cavan.

Part of Eg. 1781 written at. ii,

p: 539,
Brittene.
Quatrain on. i, p. 115.
BrENDAN, St., of Clonfert.

Colum Cille's propheey to. ii,
p- 21,

Life of. ii, p. 441,

Miracle of. ii, p. 514.

Notes on Navigatio Brendani. ii,
pp. 301, 442,

Tale of his voyage and meeting

names. 1,

i, p. 216.
2. Annals.

with Judas Iscariot. ii, pp. 544,
560-61.
Brian BOramma.
His deseent. ii, p. 276.

Poems on. ii, p. 617.

Note on a victory of Fergal O
Ruairc over.

i, p. 169.
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Bricing, Ablot of Tuoim Dyecon.
Baile Bricini. ii, pp. 267, 314.
Brivarr, St., of Kildare.

Beannachadh cunile Bhrighde
naomhtha. 1, p. 624 (printed).

Bréecfin’s hymn on life of. ii,
p. 438.

Life (Lismore life) of.
661 (fragm.).

Life of, based on Cogitosus and
Capgrave. ii, pp. 456, 459, 595.

Note on Rawlinson life of. ii,
p- 448.

Quatrain on her grave at Down-
patrick. ii, p. 111.

Brinaer, St., of Sweden.

Translation of Fifteen Oes attrib.

to. ii, p. 582, 584.

ii, pp. 448,

Revelation to. i, p. 634. Engl.
ii, pp. xxvii, 31.
BrigupeEAcu (Sein).
Riddle attrib. to :

Ailm idir dha choll. i, p. 686.

Bringrey (John), Bishop of Cloyne.
Gave Irish MS. to Sir W. Scott.
ii, p. 142.

Brisvueace MusrcHE MuuIr-
THEIMHNE AGUS DEARGRUATHAR
CooNATLL CHEARNATGH.

Tale of the Ulster Cyele. ii,
Pp. 342, 404, 412.

Reference to the Deargruathar.
i, p. 396.

Broccin CLoEN.

Modern Irish version of his hymn
on St. Bridget. ii, p. 438.
Broperiok ( ).
Tpitaph for. ii, p. 227.

Brogan (WinirrED).
Receipt by, 1724.
Brooxr (Charlotte).
Asgsisted in her Religues by Muiris

0 Gorméin. ii, p. 48.

Brosnaw (James), of Ballinard, near

Herbertstown, co. Limerick.
Reference to. ii, p. 179.

Brown (Eliza), of Athenry, co.
Galway.

Poem addressed to. Fngl. i, p. 703,

Bngl. i, p.103.
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Browx (John), of Culach.
Stanza on his death. ii, p. 92.
Browx (John), of co. Mayo.
Lament for. ii, pp. 239, 2566.
Browx (Michael), co. Limerick.
Wrote Bg. 162, arts. 1-16, 1770.
i, p. 210.
Browxe (Anthony).
Owned Add. MS. 31875, 1731. i,
p. 6706,
Browsnow (Arthur), of Lurgan, co.
Armagh.
Patron of Peadar O Doirnin. ii,
pp. 124, 130.
Bruc ¥a BOINNE.
Poem on. i, p. 320.
BrUIDEN.
Poem on the bruidens of Ireland.
ii, p. 315.
BRUIDHEAN BHEAG NA TALMHAINE.
Tale of the Fenian Cycle. ii,
pp. 151, 352, 393.
BruipHeaN CHAORTHAINN,
Tale of the Fenian Cyele. ii,
p- 220, 343, 351, 388, 394, 423.
References to. ii, pp. 341, 346.
Brurpneax Cafirse CORUINN.

Tale of the Fenian Cyele. i, p. 631 ;

ii, pp. 39, 281, 390.

Reference to. i, p. 343.
Brrmas DA Cmooa,

Tale of the Ulster Cycle.

Excerpt from. ii, p. 281.

Reference to. i, p. 503.
Brumnray Bocmapaa Baie DOrIRG.

Tale of the Fenian Cycle. ii, p. 421.

ii, p. 503,

Reference to. ii, p. 343.
Brumpe Mac Brumw, King of the
Picts,
How he spoke from his grave. ii,
p- 321.

Brtrw (Maoilir).
Poem attrib. to :
PBreitheamh ceart comhthrom an
t-éag. - ii, pp. 21, 349, 565.
Brypors (James), lst Duke of
Chandos.
Owned Add. MS. 33993, 18th cent.
ii, p. 2.
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BuoHANAN (John), of Harvis in the

Hebrides,

Letter to G. J. Thorkelin,

ii, p. 604.

Buinnziy (Uilliam).
Note on. ii, p. 192.
Poems attrib. to:

A ghéag gan mheath d'fhuil réx
is flaith. i, p. 192.

A Uirmhic na erninne, &’s ti
chruthaigh sinne. ii, pp. 195,
203,

Do thérla-sa is Bamonn ar an
ris ad Sir Hadbhard, i,
pp. 206-7.

Is i Duireann na doibhthe an
mhaighdean ghealchigheach.
i, p. 207.

Tapadh do hibfadh etilfhionn
ghealmhionn ar dracht da
geasfaol Seaghdn, i, p. 203.

Buwming (Bdward), eollector of Irish

MUBIL.

P. Lynch worked for, ii, p. 326.
Bureo (Richard de), 2nd Barl of
Ulster ; ** The Red Barl.”

1787.

Poem: on his death, 1326. i,
p. 338,
Burgr (. ).
Poem on. ii, pp. xxviii, §7.
Bupks (Rew. ——), P.P.of Hnnis.

Lines addressed to. i, p. 692,
Bugke (Cecilia).
Naote of her birth, 1749,
Burke (Eleanor).
Epithalaminm for.
Burks (James).
Stanza attrib. fo :
Mo chios ©
chugham i dtrath.
Burkr (John).
Poem on his death.
391, note 1.
Burke (John), Baron of Leilrim.
Poem addressed to. i, p. 370.
Burks (John), of Carntryle.
Poem on his death,
p. 576,

i, p..99,
i, p. b47.

Bhéarra  léigid

i, p. 62.

i, pp. 390,

1746. i,
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Burkr (John), son of Oliver son of
John.
Poem addressed to.
Burke (Redmond).
Poem on his death.
391, note 1.

i, p. 427.

i, pp. 390,

Burxke (Richard), 2Znd Earl of
Clanrickard.
Note on. i, p. 375, nofe 3.

Burke (Richard), son af Oliver son of

John.
Poem addressed to. i, p. 437.
Burre (Richard), son of Richard.
Poem addressed to. i, p. 401.
Burkn (Sile), widow of John son of
Oliver Burke.
Poem addressed to. i, p. 404.
Burkr (Theobald), called Tiobdid no
long; 1st Viscount Burke of Mayo.
Account of. i, p. 117.

Burrz (Theobald), 424 Viscount Mayo.
Song, Tighearna Mhaighe W6,
composed for. i, pp. 243-4.

Burkx (Ulick).
Poem on his death. i, p. 365.
Burxn (Ulick), son of Richard ég.
Descent of. i, p. 274.
Burer (Sir Ulick), of Glinsk, co.
Galway.
Song to. ii, p. 75.
Burks (William).
Poem on his death.
391, note 1.
Burkn (William), son of Richard.
Elegy on, 1690. ii, p. 247.
BurLer, Family of.
Note on their descent from Theo-
hald FitzWalter, 16th cent. ii
p. 6.

i, pp. 390,

3

Note on the “sliocht mic Phiarais.” |

ib.
Burunr (—), Viscount Mount-
garret.
Quatrain on an Irish poet attrib.
to. Bngl. ii, p. 73.
Burrer  (Edmond), 2nd Viscount
Monntgarret.
Poem to him and his wife Grainne.
i, p. 545,
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Burrer (Edmond), son of Richard.
Laud Misc. 610 written for, cire.
1454, i, p. 470,
Burier (James), 12th Barl and 1st
Duke of Ormond.
Quatrains on. i, p. 522 (printed) ;
il, . 345 (printed).
Verses rel. to. i, p. 546 (excerpt
printed).
Burrer (James).
Note rel. to, 16th cent.

Engl. ii,
p. 261.
Burner (Pierce), Lord of Trian

Chlvana Meala, co. Tipp.
Add. 30512, arts. 8-10, written for,
1561, i, p. 470.
Quatrain in praize of.
(printed).
BurLer (Pierce, son of James).
Poem on, 16th cent. ii, pp. 5-6.
BurrLer (Richard).
Poems attrib. to:
Gabhaim le hollambnacht Tosa.
ii, p. 496.
Guidhim Dia mdr.

ii, p. 476

ii, p. 408.

Ts 4ille Tosa ind *n chruinne. ii,
p- 497.
Is ro-mhaith mo leagha-sa. ii,
p- 500.
Secht mile q .w.c. dée. i, p. 504.
Burer (Thomas), 10th Earl of
Ofrimend.
Poems on. i, p. 543 (excerpt .

printed) ; ii, p. 77 (fragm.).
Burrevasr, Viscount. v Barry
(David),
ByrxEs, Book or THE,
the O'Byrnes.

r. Book of

Byrye (Edmond), Archbiskop of
Dublin,
Poems on his death, 1724. ii,

pp. xxix, 101, 228,

C

CArr TRORMEITH.
Note on. ii, p. 287.
Cantr, co. Tipp. v. Cathair Diine
Tascaigh.
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Cawiin, St., of Fenagh, co. Leilrim.
Life of. 1, p. 67 (fragm.): iL
p- 465.
Poems from the Book of St.
Caillin.  ii, p. 468.
Camming, of Iniscelira.
Tale cone. ii, p. 513.
CAry Domnala.
Tracts on the Law of Sunday. ii,
pp- 307, 520.
Metrical version of. ii, pp. 19,
308, 524,
CAINBEADH AN HHODAIGH.
Dizpraise of clowns. ii, p. 78.
CamwxNnoH, St
Revelation by demons to. i,
p. 516.
JATRNEOIG NA BPOLL DUBH.
Poem so entitled. i, p. 6056; ii,
p. 82.
CAISIDEACH BAN, AN.
Possibly to be identified with an
tAthair Toméas O Caiside. i,
p- 156.
Note on poems attrib., to. ii,
p. 240.
Songs by. ii, pp. 240, 245.
JATTHREIM AN DEIRG.
Ossianic lay. ii, p. 218.
Carrariity  CEATLACHAIN  CHAISIL.
v. (Cathughadh Cheallachéin
Chaisil.
Carrmriny DaTei.
Tale of the Historical Cycle. ii,
pp. 413-4.
Carrarfiny Faoyy wvmie CuMmainn,
Ossianic lay. ii, p. 422,
CALENDAR.
Calendar written in Argyllshire (?),
15th cent. Laf. ii, p. 23.
Palimpsest calendar, 15th' cent.
Lat. ii, p. 470.
Calendar with Trish entries, 1688.
ii, p. 588.
Franciscan calendar in verse, 17th
cent. ii, p. 26.
Calendar with Irish entries, 19th
cent. ii, p. 33.

CALENDAR.——contd.

Computus manualis with Clisio-
janus, 1589, Irish. i, pp. 285-
327 (excerpts printed).

O Dubhagiin’s poem on the
calendar. i, pp. 62. 356, 684 :
i, pp- 43, 160 (fragm.), 231, 251
(fragm.), 352 (fragm.).

Poem on the movable feasts, 1756.
i, p. 231.

Table for finding Easter, with
volvel, 16th eent. i, pp. 506-7.

- Directions for [finding Haster,
1762. KHagl. ii, p. 231.

Rules for Sunday Letter, ete.,
171%7. ii, p- 579.

On the moon’s stay in the signs of
the Zodiae, 18th cent. ii, p. 251.

Note on the Gregorian Calendar,
18th cent. Hngl. i, p. 146.

Calendar notes. ii, p. 223.

Tract on ancient Irish chronology,
19th cent. Engl. i, p. 169.
Irish names of the months. ii,

p. 113.

Months of the year in Hebrew,
Irish and Engl. ii, p. 590.

Poem on proper foods for Belltaine,
Lugnasad, Samain and Imbole.
ii, p. 307.

v. also Prognostications.

CampBELL 0¥ GLENORORY, Family of.

Their connection with Gaelic
poetry. ii, p. 23.

Cavesern  (Colin), 3rd Laird of
Glenorchy, co. Argyll.

Owned Eg. 2889, 16th cent. ii,
p. 23.

CampBELL (Sir Duncan).

Note on his poems in the Dean’s
Book. ii, p. 23.

CampBELL (Duncan), 7th Laird of
Glenorchy, co. Argyll.
Note on elegy for. ii, p. 23.
CANO MAC GARTNAIN.

References to tale of. ii, pp. 292,

327.
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CANTIOLE,
Canticle based on that of the Three

Children, i, pp. 578-9.
JANTWELL  (John), Archbishop of
Cashel.

Elegy on, 16th cent.
Caorre mac RonArn,
Poems attrib. to :

Abhae do fuair. Fionn
1. p. 656.
A thulach ard acibhinn se. i,
Pp. 666-7.
Beannacht ar lucht an tsida.
i, p. 657,
Cliodhna cheannfhionn, buan a
béad. i p. 651; ii, p. 389.
Dursan leamsa an t-ed 6ir. i,
pp. 649-50, 659 ; ii, p. 388.
Bistidh, a unisle bhfear bhFil.
i, pp. 655-6.
CaomHANACH (Bernard).
Inscription hy. ii, p- 261.
Caomuinac (Eliondir), daughier of
Sir Murchadh Caomhdnach.

i, p. 4.

feardha.

Poem said to have heen composed

for. ii, p. 64.
Caomuivacn (Eéghan).

Memorandum on his own family by.
i, p. 692.

Note on his family. i, p. 692,
note 1.

Notes on
Lrivted. i, pp.

Limerick poets by.

178-9,

Petition for James Casey composed
by, 1825. i, p. 667. Zrish and
Fngl.

Wrote Add, MS. 27946, cire. 1825,
i, p. 604,

Poems by ;

A Eire arsa, le cian atiim-se ag |

cur do thisg-sa go dian tar
lear. i, p. 675.

A Eire glilasmhaighneach, nach
aoibhinn  do thaidhbhse. i,
p. (85,

Aicim-se féin go héigneach ar
Righ na bhfeart. i, p. 700
(printed).
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Caomairacn (Edghan)—contd.

A léaghthoéir charthanaigh, aicim
go fiorchriibhtheach. i. p. 692
{printed).

A liog lombhoicht do loit mo
chroidhe go cruaidh. i, p. 685.

A mhbeadhraigh ‘s a léigheanda
do phréimhcheap na saai-
theadh i, p. 665.

An taobh do thugadh Cu
Chulainn  di4  namhaid. i,
p- 686 (printed).

A phoitin, céad grain orf, mi-
adhis droichchrioch. i, p. 687,

A phoeitin na ndrélann, a stéir
dhil mo chroidhe, i, p. 687.

A shaoi chriontaithneamhaigh is
a bhlith nan-éigeas. 1, p. 666,

A shaol urramaigh d’fhuil Chor-
maic as féile cail. i, p. 685.

At siosma, cruaidh is buaidhirt
re tréimhse. i, p. 689 (excerpt

printed).

A Ui Chomhraidhe thaithnea-
mhaigh, a sgoth na n-éigeas.
i, p. 689 (excerpt printed).

Ba ghlas is dob alainn ditreabh
mo shinsear. 1, p, G68.

D'éinbhid budh léor mar leith-
sgéaladh. i, p. 686 (printed).

Dubhairt ti liom is do chanais
g6, i, p. T03 (printed).

Go déidheanach arvéir cois
Chambaoireach, ag bréagadh
mo smaointe gan trebir. i,
p- 668,

Cuidhim is aicim gach faraire
tiorchdrach. i, p. 700 (printed).

Is fuda riamh aindealbh mé le
haiteas iy le
p. 693.

Most: beauteous gem of Adam’s
lovely race. i, p. 705.

haoibhneas. i,

My desire to invite my kind
Muge is to inspire me in this
humorous lay. i, pp. 6734,

O native, at this my

i, p. 668,

shrink

destined fate.
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CaommAnace (Eoghan)—conid.
Sin file gan mheang do mhea-
bhraigh eagna is ciall, i,
1. 695, note 1 (printed).

The lively blushes of the damask |
| Caspy (M

rose. i, p. T03 (excerpt prinfed).
Trath is mé ar mire is ar nireasha
mheabhrach. i, pp. 684-5.
Trathnéna deéidheanach i geéin
cois abhainne. 1, p. 685,
Uaim tar cich eéad slin chughat
siar. i, pp. 665-6.
You Muses peruse on Parnassus
and lend me your propitious
aid. i, p. 664,
CaomuanvacH  (Tomas),
Koghan.
Wrote (in part) Add. 27946, eire.
1825. i, p. 664.
CararavE (John),
Note on life of St. Bridget in his
Nova Legenda  Angliae. ii
p. 456,
Source of his life of St. Ciaran of
Clonmaenoise.  ii, p. 444.
CanNEY (James), scribe.
Wrote Eg. 140 (part), 1766. ii,
p. 421.
CArN Fraich.
Dindshenchas of,
(John),

brother  of

i, p. 291.

(C'ARPENTER Arehbishop of
Dublin.

Owned Eg. 133, i, p. 36: kg
181, i, p. 571 ; Comyn MS. 11,
i, p. 99.

Eg. 195 copied from M8, written
by. ii, p. 33.

CarrorL (Patrick), of Ballinstona, co. ‘

Lk,
Reference to.
CarswrrL (John), Bishop of Argyll.
Poem attributed to:
A cholann, chugad an bas. i
pp. 387 (fragm.), 404,
CarrrACH, or MocHTDA, SE.
Life of. ii, pp. 455, 457.
Metrical  rule of. i,
(fragm.), 477.

i, p, 179.

2

pp- 279
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CarrHacH, or MocHUDA, St.—contd.
Poem attrib. to :

Naomhtha an obair iomridh
Dé. i, pp. 380 (excerpt
printed), 660.

).
Additions to Keogh's Botanologia.
ii, p. 631.
Casey (Michael).
Wrote Eg. 214, 19th cent. ii, p. 621.
CasHL, co. Tipp.
Quatraing on tribute due from, to
Tara, ii, pp. 361, 404.
Reference to history of the see of.
ii, p. 4.
Archbishops of:
», Cantwell (John).
Mag Craith (Maolmhuire).
Cassipy (Edd.)
Owned Ep. 88, art. 13 (16). i,
P 222
CaTHACH, AN,
Note on the MS. of the Psalter so
called, Engl. i, pp. 465-6.
Carmar DUiwe lasoarcH, co. Tipp.
Add. 30512, arta. 8-10, written at,
1561, ii, p. 470,
CarHar, mac FINGUINE,
Muenster.
Poem on. ii, p. 509,
CaTaAoIR MOR, King of Leinster.
i, p. 63.

King of

His will and degcendants.
CarTHARINE, S
ii, pp. 530, 575.
Poem on. ii, p. 5.
Cara CATHARDHA,
Reference to Irish version of Lucan
so entitled, i, p. 335.
Carr CATRN CHONATLL.
Tale of the Historical Cyele. ii,
P 284,
Reference to the tale.
Card Cryy ABRAT.
Tale of the Historical Cycle. ii,
pp. 330, 400,
Cat CLrvaNA TARBIL.
Tale of the Historical Cycle. i,
p- 6520 ; ii, pp. 331 (fragm.), 337,
403, 425.

Lives of.

i, p. 327,
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Cate CNUCOHA.

Tale of the Historical Cyele. i,
p- 616 ; ii, pp. 397, 413,
Reference to. ii, p. 330,

Translation of. ii, p. 619.

Cara Cxuie ax Am.

Ossianic lay. ii, pp. 116-17.

2, algo Laoidh Thaile mhic Thredin.

Cara CRIONNA.

Tale of the Historical Cyale.
pp. 330, 401.

CATEOHISMS,

Short catechisms.
580, 582, 586.
v, also :

Dowley (John).
Gearnon (Anthony).
Ledesma (Diego de).
O hEédhusa (Giolla Brighde, al.
Bonaventura).
Stapleton (Thomas).
Cara Bram. . Talland Etair.
Cars FlONNTRAGHA.,

Tale of the Fenian Cycle.
Pp. 7, 218, 394.

References to. ii, pp. 340, 341.

Cate GABHRA.

Tale of the Fenian Cycle. i,
p- 706 ; ii, p. 426.

Reference to. ii, p. 402.

Cara GATRIDHE,
Episode of the Tain Bé Cuailnge
referred to. i, p. 397, note 1.
Cate LErrrecE RuinE.
Tale of the Ulster Cycle. ii, p. 332.
Carna Lisiy Uf DRGRAGATN.

Burlesque tale. ii, p. 344-5.

Excerpt from. ii, p. 376.

JarH MatgE LEANA.

Tale of the Historical Cyele.
pp. 384, 398, 412.

Cara MarGe MUCROIME.

Tale of the Historical Cycle. 1,
p- 519; ii, pp. 114, 330, 400,
412,

Reference to. 1, p. 92.

Catm Matge RaTm.
Poem from tale so called. ii,

ii,

ii, pp. 28, 420,

1i,

ii,
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Cara Matae TuvIRED.
Tale of Mythological Cycle. ii,
p. 318.
Care RATHATN.
Reference to tale go called. i,p.397.
Carm Ruis ¥4 Ria.
Tale of the Ulster Cycle.
Reference to. i, p. 204.
CaraoLics, Royax.
Note on the origin of the Catholic
church. ii, p. 35.
Poems on the. Oath of Abjuration,
1709. ii, pp. 36, 411 (Engl.).
Poem on the approaching persecu-
tion of, circ. 1732. i, p. 121. |
Form of certificate of baptism of
R.C. children in Dublin, 18th
cent. Lat. ii, p. 103.
CarnueHaDpE CHEALLACHAIN CHATSIT.
Historical romance. i, pp. 217,
331, 393, 402.

ii, p. 332.

Caro  (Dionysius), awhor of the
Disticha.
Combhairle Chato. ii, p. 357.

Cavrisus (Johannes de), Franciscan, [
of San Gimignano.
Meditationes Vitae Christi attrib.
to. i, p. 646.
Cavan, Boox or. . Book of Cavan.
CaveErLus. o Mac Cathmhaoil
(Aadh). |
CEILIDHE NA HIOSGAIDE LEITHE. 1.
Sgél losgaide Léithe.
CRISNIOME INGHINE GHUIL.
Burlesque tale. ii, pp. 7, 82, 220,
366, 393.
CrITHEARNACH CAOILRIABHACH, AN.
Romantic tale. i, pp. 215, 350,
368, 381, 419, 420.
Reference to. ii, p. 340,

Ckrriyy (P6l).
Letter to, from Sean O Baothdin,
1723 (?). ii, p. 102.
Chrrinn (Sean), Chief Justice of the
Common Pleas.

Poem addressed to. i, p. 558.

| CErrinN (Séathrin).

Inscription on chapel at Tubrid

n. 320,

rel. to. i, p. 17.
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Chrriny (Séathrian).—contd.

‘opies of his Eochairsgiath an
Aifrinn. 1, p. 37; ii, pp. 455,
570-73.

Reterenee to his Eochairsgiath an
Aifrinn. 1, p. 142

Copies of his Forus Feasa. i,
pp. 28-33, 45, 561 ; ii, pp. 39,
124, 330,

Excerpts from his Forus Feasa.
i, pp. 168, 172, 175, 218, 229,
255, 349-50, 408, 419, 420.

Notes on sources of his Forus
Feasa. ii, pp. 96, 265, 266, 269,
282, 284, 401, 402, 403, 487, 518,
524-5.

References to his Forus Feasa. 1,
pp- 661, 612; i, pp. 142, 174,
251, 341, 403, 500.

Notes on translations of his Forus
Feasa. i, p. 61 ;. ii. pp. 174,
193.

(Genealogies from translation of his
Forus Feasa. i, p. 561.

Copies of his Tri Biorghaoithe an
Bhais. i, p. 40; i, pp. 96
(fragm.), 575, 576 (fragm.).

Exemplum of unicorn from his Tri
Biorghaoithe. ii, pp. 157, 559,

Quatrain quoted in his Tri Bior-
ghaoithe. ii, p. 32.

Poems attaib, to:

A Fhodla an phrais, is nar go
follus dibhse. i, pp. 591
(fragm.), 697 (stanza printed).

Caoin thi féin, a dhuine bhoichd.
ii, p. 156.

Cia. an tsaoi le seinntear an
chruit. 1, pp. 492, 602; ii,
pp. 18, 227, 609, 613,

Do charas tar aon an Déirdre
deaghghniiseach, ii, p. 116,

Fiidh bréagach an saoghal s
nd humhblaigh dhé. i, p. 492
ii, pp. 74, 28, 128.

Ts é mo ghridh féin thi is fuath
mo dhapine. i, p. 128.

Is milis an teanga an Ghaoidhilge.
il, pp. 224, 461 (fragm.).
VOL. TI1.

Chrmey (Séathrin).—contd.
L4 dia rabhas ar maidin go
fanach. i, p. 17.
Mo bheannacht leat, a sgribhinn,
i. p. 492 ; 1i, pp. 199, 610, 617.
Om sgeol ar drdmhagh Fail ni
chodlaim oidhche. i, p. 526
(excerpt printed) : ii, p. 115.
Tuireamh tamhach Sheadin Mhie
Ghearailt. 1, p. 17.
Uch is truagh mo ghuais 6n
ngledbhruid, i, p. 17.
Crr SarHatey (1 Kilsaran, co. Louth).

Reference to, in seribal note. ii,

. 299,
(CBLLACI,

Account of him and the battle of

Clorann. ii, p. 284.
JRLTIC LANGUAGES.

Comparative table showing the
affinities of the Celtic languages.
i, p. GO6.

CENN FABLAD.

Part of Lebor Aicle attrib. to, i,
p. 148,

Book of Cenn Faelad in Uraiceept
na nllices. i, p. 108.

Poem attrib, to :

Luid Golam as in Secithia. i,
p. 490,
Crsra GREGA.

Collection of riddles. ii, pp. 107,
520-21 (fragm.).

CirrA CONCHOBATIR DA CHLOINN,

Reference to tale so-called now
logt (2). i, p. 397, nole 1.

Crr mac MAGACH.

His descent. ii, p. 276.

Cuaspos, Duke of. v Brydges
(James).
CHARLEMAGNE, FEmperor.

Versions of psendo-Turpin, Gesta
Caroli Magni. i, pp. 511, 528.

CrARMS.

Revelation of the number of
Christ’s wounds. i, p. 0634
(Engl.) ; ii, pp. 31, 228.

Note on amulet based on measure
of Christ’s body. ii, p. 600, note.

M
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CHARMS.—contd.

Marainn Phadraig. ii, pp. 136, 214.

Beannachadh  cuile  Bhrighde
naomhtha : to replenish an
empty larder. i, p. 624 (printed).

Colum  Cille’s
p. 484.

Figell Ui Shuanaig : an enumera-
tive charm. Laf. ii, p. 472.
(printed).

The rapparee’s Charm or Safety :
prayer given by Pope Leo to
Charlemagne. Laf. ii, p. 599
(printed).

Dusn an Domnuich used in Scot-
land as charm. ii, p. 309.

Litany as charm. ii, p. 479.

Formula Sator arepo used as charm.
i, pp. 146-7.

rond-charm. ii,

Separate charms: against ague,
Engl. ii, p. 362; against demons.
i, p. 279« (printed) ; against the
farsy, i, p. 160; to win a
woman’s love. ii, p. 631 ; against
pains in the back. ii, p. 160 ;
against the “rose.” ii, p. 160;
“to make a woman sleep at
table.” Engl. i, p. 146 ; against
speck in the eye. ii, p. 80;
against swelling in a woman’s
breast. i, p. 629 (printed); *“to
be revenged of a fellow servant
that tells tales.” Engl. ii,p.146;
against toothache. ii, pp. 80, 82.
CHARTERS, {rish.
i, pp. 1, 66, 149-57 ; ii, p. 93.
CuarTER 0F CHRIST.
Version of Middle English poem on.
ii, p. 549.
Note on Tadhg 6g O hUiginn’s
poem on. ii, p. 550,
CrasTiTy THSTS.
Poems on. ii, pp. 64-5, 133.
Cravniac (Guy de).
Version of part of his Chirurgia.
i, p. 261.
CHicHesTER, Harl of. v. Pelham
(Thomas).

GENERAL INDEX

CHRONOLOGY.
Metrical table of time-measure. i,
. 240.
v. also Calendar.
Craxwacar.
Note on the peoples so called. i,
p. 394, note 3.
Crardw, 8t., of Clonmacnoise.
His relations with Diarmait mac
Fergusa Cerrbéoil. ii, p. 273.
Tale of him and Coirpre Crom. ii,
p. 517.
Confessio 8t. Ciarani.
507,
Poems attrib. to:
An rim, & Ri an richid rdin. i,
p. 646 ; ii, p. 494.
Vi maith do mhalairt, a Tidais.
i, pp. 659-60.
Tas na hecna oman Dé. i,
p. 659 ii, pp. 110,372 (fragm.),
377 (fragm.).
Craran, 8., of Seirkieran.
Lives of. i, p. 86; ii, pp. 444,
453, 459.
Extracts rel. to. ii, p. 511.
CrarNaAwT, ingen rig Clrutthnech.
Tale rel. to. ii, p. 277.
Crcero (Marcus Tullius).
Quotation from the De Oratore,
Engl, i, p. 640.
Curine DroicarecH, 4bbot of fona.
Adamnan’s religuary taken to
Ireland during his abbacy. ii,
p- 312.
CINAED TA HARTACAIN,
Poem attrib. to :
Fianna batar i
p- 282.
Civ DroMMA SNECHTA.
References to lost MS. so named.
i, pp- 93, 94.; ii, pp. 267, 268,
269, 288, 289, 295, 313, 319, 503.
CHommAx (Sean).
Poems attrib. to:
Cia ta féin, a mhacacimh mné.
ii, pp. 18, 22, 86.
Shaoileas féin i geomhnaidhe.
ii, pp. 56, 87, 126, 366.

ii, pp. 490,

nEmain. ii,
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CIORGHATLE NA SCEALATGHEACHTA,
Alternative title for Eachtra
chloinne righ na hloruaidhe.
ii, p. 336.
CranawLey, Barony of, co. Ferm.
Sloane MS. 3567 written in, 1664-5.
ii, p. 27.
Crany CrevnEm, or Macnamara’s
Clountry, co. Clare.
Notes on castles in. i, p. 68.
Cranrananp, TeE Brack Book or.
2. Book of Clanranald, The
Black. '
CrangraxnaLp, Tee ReEp Boox or.
#. Book of Clanranald, The
Red.
CranrickarD, Harl of. - 2.
(Richard).
Crarg, County of.
Lists of castles and their builders
in. i, p. 68.
Mortgage deed in barony of Tulla,
1512. i, p. 155.
Literary men of Clare mentioned
in & warrant, 1773. ii, p. 411.
Eg. 118, arts. 1-6, copied from
MS. written in. ii, p. 112.
CrareNpon MS, XTLVIIL.
Reference to. ii, p. 601.
CrLArENDON, Harl of. .
(Henry).
Crargn (Rev. Adam), LL.D,
Owned Eg. 662, 663, ii, pp. 364,
622,
MSS.  in  Phillipps
formerly owned by,
Cuemuxt I, Pope.
Tract on Golden Fridays attrib. to.
ii, p. 496,
Crosmacnoisy, Monastery of.
Characteristics of its community
revealed by demons. ii, p. 516.
Text probably compiled at. ii,
p. 273.
For Annals of Clonmacnojse v. sub
Amnnals.
Crowrary, Battle af.
Note on date of. ii, p. 403.
Poetical dialogue at. ii, p. 87.

Burke

Hyde

Collection
ii, p. 364.
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Cruaixy EmnNecH, ANNALS OF. #. gub
Annals. =
Cruatxy FraorcH, co. Roscommon.
Poems on the fort of. i, pp. 353,
361.
CrLuAaw ProciiN, co. Roscommon.
Seat of the O Maolchonaire
family. ii, pp. 167, 261, 262,
5485,
‘woc Amm, co. Limk.
Dindshenchas of. 1i, p. 519.
Crxociw Coo, par. of Mainnireach, co.
Kerry.
Eg. 210 written at, 1803—4. ii,
p. 415.
CNU DEROIL, dwarf musician of Find.
Tind’s relations with. ii, p. 500.
CNuoHa, Castleknock, co. Dubl.
Dindshenchas of. i, p. 82; ii,
pp. 398, 534,
CosrLraxE (Peter). . Mac Ualghairg

(Peadar).
CopLADH AN SPLUNADH I MBEAL
TrRAGHA.
Account of a tale so entitled. i,
p. 705.

Copy (John), of Pethard, co. Tipp.
Copied Keating’s Forus Feasa. i,
P 33.
CoemAx, of Cluain maic Thredin.
His account of the schodl of Oc-
Shinchell. i, p. 513.
Joaaps CRUINN 18 EocmAtN MuGIR.
». Cath Maige Léana.
JoaanH Fueareavis g7 CHONCHO-
BHATIR.
Tale of the Ulster Cyele. ii, p. 332.
(loGADH GAEDHEL RE (GALLAIBH.
Reference to. ii, p. 402.
Coarrosus.
Note on his Life of St. Bridget. ii,
p- 456.
Brécean’s hymn based on his Life

of St. Bridget. ii, p. 438.
Comin (Micheal).
Note on. ii, pp. 192-3.

Eachtra Thoroilbh and Eachtra
Chloinme Thoroilbh by.  ii,
pp- 425, 460.
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Cormin (Michedl).—eontd.

Reference to song by. ii, pp. 193,

402.
Song to, by Uilliam Buinnedin. ii,
p- 192,

Comin (Séamus).
Song attrib. to :
Is fada fionn f6s go barra dubh
a brég. ii, p. 193.
Comix (Scan).
Eulogy of. ii, p. 203.
Comprrt CHONCHOBAIR.
Remseél to Tain Bo Cuailnge. i,
- 288.
Comverrr CHoN Cuvparms.
Hemsedl to Tain Bé6 Cuailnge. 1,
pp- 92-3 ; ii, p. 288,
ComeerT MoNaATN,
Tale of the Historical Cycle. i,
p- 95.
COHTR ANMANN.
References to. ii, pp. 266, 297, 400,
CoIREALL MAC CURNAIN,
Poem attrib. to :
Is ole atd ar Bire anocht. i,
p. 109,
Comrrr Crom, Bishop of Olon-
MACHoLse.
How he delivered Maelsheachlainn
from Hell. ii, pp. 514-15.
Comreny Crom, King of Hy Many.
Tale of him and St. Ciardn. ii,
p. 517.
CoLcu va DUINECHDA.
His Scuap Chrabaid.
516.
CoLeMan ( ). of Ballybarrack.
Patron of Peadar O Doirnin. i,
pp- 124, 130.
CoLaan. v. Mac Colgain.
Corras, Tue THREE.
Poems on them and their descend-
ants. i, p. 83.
CorMAx.
Notes on different saints of the
name. ii, p. 513.

ii, pp. 490,

Cormin Ero, St
His vision of St. Gregory’s assump-
tion into Heaven.

ii, p. 443.

GENERAL INDEX

Corman Ero, St.—contd.
Tale cone. ii, pp. 611, 518.
Poem attrib. to:
Ni bas acht deighilt re Dia.
i, p. 664 (excerpt printed).
Corman Macor BiioeNAR.
Aipgitir Crabaid, attrib. to. ii,
pp- 278, 310. .
CoLmin Macow Cruasaia, fer gind
Clareaige.
Note on his hymn.
CoLoGNE.
Reference to, in L. B.
History. ii, p. 537.
Corum Criw, St
Life of. i, p. 440.
Tract on his way of life. ii, pp. 511,
560,
His relations with Diarmait mac
Fergusa Cerrbéoil. i, p. 273.
Note on his three battles. ii,
pp- 611-12.
Tale of devils dissolved by his

i, p. 20.

Gospel

humility. ii, p. 266.
Ohit of, i, p. 629:

Quatrain on his grave at Down-
patrick. ii, p. 111 (printed).
His dialogue with Dallin Forgaill.

i, p. 329.
Poem on. i, p. 661.
Translations of his prophecies. i,
pp- 233, 609,
Combhairle Chato attrib. to. ii,
p. 358.
Poems attrib. to:
A chorpéin, cuimnig do chrioch.
i, p. 669 ; ii, p. 155.
A fhir fhéil. i, p. 109:
Aingeal Dé dom dhion. ii, pp. 21
(fragm.), 23.
A Mhuire mhin, & mhaithinghen.
i, p. 640 ; ii, p. 43.
Celebrad waim-se d’Arainn. i,
p- 6569 ; ii, p. 486.
Cibé benus a dhathaigh. i,
p. 504 (fragm.).
Cioch na eine cidh ros ibh. ii,
p. 107.
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Covom Cruie, St.—contd.
Comhnuidh, a Chriost,
chroidhe. ii, p. 34.
Déana, a Ghuaire, maith um ni.
ii, p. 109.

Déanam rabhradh, mér an modh.
i, p. 104,

Dia domhnaigh dod bhreith &
bhas. ii, p. 153.

Eisd, a Bhaoithin bhuain.
pp. 108, 609 (Engl. transt.).

Firuisge|maith a chiall, maith a
thuicse. ii, pp. 5, 493.

In almsa i ndiaidh na haine.
i, p. 329,

im

i

]

Ts mé Colum Cille caidh. ii,
pp. 222-3.

Is r crann na bendachtan. ii,
p. 314 (fragm.).

Mae nach liom liter orm-sa. ii,
p. 109,

Mochean duit, a theachtaire, i,
p: 108,

Na tri Cuinn ar shliocht an
Ruaidh. ii, p, 108.

Righa  tosaigh aimsire. i,
p. 479,

Sechnaidh ifern, a dhaine, 1ii,
p. 493.

Séd notiagh téiti Crist. ii, p. 484.

Teamhair Breagh. ii, pp. 108-9.

Tiocfaidh aimser, a Bhrénainn,
i1, p. 108.

Tri gliine geinealach Dé. i,
p- 663.
v. also Amra Choluim Chille.
CorviL (S#r James).
Putron of Enri Mae Tuathail. ii,
p. 143.
Commatrryn Mmro LAmma.
Burlesque tale so entitled. i,

pp. 596, 628-9; ii, pp. 83, 374,
380,
CoMHATRLE NA BARDSGOLOIGE.
Poem so entitled. ii, p. 22.
Comaary, St., of Bangor.
His contest in austerity with the
British moenk, ii, p. 517.
Rule attrib. to. ii, p. 495.
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| ComaAn, called Mac Dd Cherda.
| Tales conc. ii, pp. 304, 305.
Commaxpuunts, Toe TEN,
Versification of. 1ii, p. 9.
Homily on. ii, p. 555.
Comor (Cormac).
Poem attrib. to :
1 mBreatain is i n-LKirinn do
shaothraigh an t-ardfhiaith

ela. i, p. 576.
(CoM6RTUIS,
Pen trials: i, pp. 323, 330, 339 ;
i1, p. 1.
Covuarac Fmmr Duoma o CHON
CrLANN

Tale of the Ulster Cycle. ii,
PP. 333, 341, 302, 407,
Cowarr, file Hehuch Feidlig.
Poem attrib. to :
Bol dam aged erctha gnim.
pp. 116, 277.
CoNALL GULBAN.
His dialogue with the Prince of
Dén an Oir. i, p. 604
Poem on. i, p. 68.
v. also Eachtra Chonaill Ghulban.
Con4Ax MaoL.
His part in bruidhean tales.
p. 344
CoxcmoBuar DuUBH, harper.
Satires on, 1ii, pp. 53, 121, 145.
CoNcHOBHAR MAC NESSA. .
Accepted Christianity before Pat-
rick’s coming, ii, p. 160,

ii,

ii,

CONFESSION.
Torm of confession. ii, pp. 532,
581,
Extract from Aquinas on. ii,

p. 545, ‘
Noteson. ii, p. 586.
CoNGATLACH MAC MARLMITHIG, King
of Ireland.

Poem on his death. ii, p. 492.
Coxear CeNDMACAR, King of Treland.
Tale conc. 1ii, p. 367.
His foray into Leinster.
londAc, of the Conmacni.
How he got the name Eolus.

p. 273.

ii, p. 284.

ii,
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CoNNATGHT.
Poem on the kings of. i, p. 645.
List of wvassal peoples of. ii,

p. 274.

Coxwx Chromarmacs, King of Ireland.

His vision of the kings of Treland.
i, p. 92; i, p. 319,

ConNELLAN (Owen).

Copies of O’Reilly’s Sanas Gaoi-
dheilge-Sagsbhéarla, 1817, with
additions by. i, p. 166; ii,
p- 629.

Owned Add. 34119. ii, o 720

ConwErLAN (I—D——).

Note by, 1820. ii, p. 570.

CoNry ( ).

Helped H. Wanley in description
of Harl. 1802. ii, p. 428.

Conry (Florence). v. O Maolchonaire

(Flaithri).

ConsTaNTINE THE GREAT, Emperor.

Tale of his miraculous cure. ii,
Pp. 305, 451.

CoNTENTION ©OF THE BaRDS. .
Tomarbhéigh na bhFileadh.
Conway (Cahill).

Inseription by,
p- L

Coore (William), of Clarcenboy.
Reference to. ii, p. 179.

Corx, City of.

List of Mayors, 1333-1776. ii,
p. 221. -

Corg, County of.

Note on MSS. written in, 18th-
19th centt. ii, p. 455.

Corris, co. Cuvan, Meath or Ros-

COMMONL.

Possibly Corr Lessa Conaill, g.u.

Cormac, comhorba Ciardin.

Letter to Dr. M. Moore, 1691.
Extract prinfed. ii, p. 624.

Cormac mac AT, King of Ireland.

Note on account of. ii, p. 400.

Tale cone. ii, p. 512.

Accepted  Christianity

17th cent. ii,

before

Patrick’s coming. ii, p. 160.
Excerpt from his Blai.

i, p. 81.

GENERAL INDEX

Cormac mao Atmr, King of Ireand.

—contd.

Part of Lebor Aicle attrib. to. i,
p- 148.

Poem on. i, p. 652.

Poem attrib. to :
Is mise Cormac ua Cuinn.

i, p. 652 (excerpt printed).
. also Faghail chracibhe Chormaic.
Tecosca Cormaic.
CorMac Mac CUILERSATN, King of

Cashel.

Note on poems rel. to him. i, p. 487,

Brought miraeulous alder to Inis
Cealtra. ii, p. 313.

Sanas Cormaic.
Text of, i, pp. 158, 159.
References to articles of i, p. 66;

ii, pp. 281, 319, 320, 340.

v. also Mug eime ; Prull.

Reference to poem attrib. to. ii,
p. 400,

Poems attrib. to:

Eochair chéille coistecht. ii,

pp- 488-9.

Gaoidhil na Muimhneach féastach
fionmhar. ii, p. 138.

Mithig techt tar mo thimna. ii,
p. 486.

Oilill Olom, amra in gein. ii,
pp. 116, 511.
Cormac Og.
Song so entitled. i, p. 8.
Corr Lwssa Cowamn (? Corlis, co.
Cavan, Meath or Roscommon).
Scribal note written at. i, p. 299.
Corus BeerEA NEMED. v. Law.
Corus CArna v DoMNATLG.
Law tract on the observance of
Sunday. ii, p. 308.
CosrTeLro. v, Mac Coizdealbha.
Correr, ». Mae Coitir.
CorXarL Mmac COELMATNE.
Brought Forus Céna in Domnaig to
Ireland. i, p. 307.
Correr (Rev. George E.), of Mallow.
co. Cork.
Owned Add. 31156, bef. 1870. ii,
p. 627,
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Covrrer (Samuel), of Carnbeg, co.
Louth.

Add. MSS. 18746-9 written for,
1792-1800. ii, pp. 123, 326,
379, 383.

Crawat, St., of Fermoy.
Life of. ii, pp. 451, 510.
Crawrorp (William Horatio), of

“ Lakelands,” co. Cork.

Owned Add. MS. 33991, bef. 1891.
ii, p. 2.

CrECHAN AXND CraNGe.

Tale of. ii, p. 276.
Crip, daughter of Guaire mac
Colmdin.
Poem attrib. to :
It é saigdi goine suain. ii,
p. 304.
CrEEDS.

Versions of the Athanasian creed.
ii, pp. 47 (Irish and Engl.), 225,
583, 589.

Versions of the Nicene creed. ii,
pp- 94, 583.

Crewe (Thomas).
Prayer found on, 1688. ii, p. 32.
CriMTHANK MACENN A CHENNSELLATG.
Note on his submission to St,
Patrick. ii, p. 261.
CrifoNcHOILL, in the Fews, co. Armagh.
Satire on the priest of. ii, p. 130.
Crocuame TARNOCHTAIGHTHE, AN.
Note on. ii, p. 365.
Crorrox (Catherine).

Song for, by Toirdhealbhach O

Cearbhallain. ii, p. 248.
Crorron (Edward).

Inscription, 17th cent. i, p. 14.
Cross, Ter Hory.
Invention of the Cross. ii,

pp- xxxvi, 527.
Notes on the woods of the cross.
i, pp. 280, 483-4.
The seven significances of the sign
of the cross. ii, p. 420.
Crts (Murchadh).
Elegy on. ii, p. 137.
Crarrio (P.). ». Maec Ualghairg
(Peadar).
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Ct CHULATNN.
Tale of Cii Chulainn and Elemaire.
ii, p. 313.
His lament; for his son,
331, 361.
». also Tales; Ulster Cycle.
(i DrREMNE, Battle of.
Note on causes of. ii, p. 314,
Ctrrrios Taipaa, eo. Clare.
Brehon'’s decision cone. lands in.
i, p. 77.
CUILMENN, AX.
Book so called probably identical
with Isidore, Origines. ii, p. 291.
Covmine Fora.,
Taleg cone.” ii, pp. 304, 513.
Reference to. ii, p. 305.
Coxpty (DArsm().
Poem attrib. to:
Iz buartha an cds so i dtérla
Hire. ii, p. 197.
Cunptx (Sedn), poet, of Mitchelstown,
co. Cork.
Poems attrib. to :
D’amhare mé araoir cacinbhruin-
neall aorach ait. ii, p. 195.
Mo chradh gur chleachbas-sa an
trath ba leanbh mé. ii, p. 201.
CUPHUR IN DA MUCCGADO.
Remscdl of Tain B6 Cuailnge. ii,

ii, pp. 103,

p. 287.
Ct Rof.
Aided Con Roi. i, p. 89.
Amra Con Roi. i, pp. 65, 89,

Poem on his head. ii, p. 497.
Forfess Fer Filgae associated with.
i, p. 268,
C¢ Urap mac CoxcHoBUIR, King of
Ulster.
Reference to, 1138. ii, p. 432.
Curzox (Darea), Lady Zouche.
Pregented, in 1917, Add. 39583,
39665. ii, pp. 455, 629.
Curzon (Robert), Baron Zouche, of
Parham.
Owned Add. 39583, 39665, 19th
cent. ii, pp. 455, 620.
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Cusack (John), High Sherif] for co.
Clare.
Epitaph for.
Cynan ap Iaco.
Reference to his death.
CYPHERS.
Consonant cypher.
v. also Ogams.
Cynicus, St.
Passion of.

ii, p. 180.
ii, p. 491.

i, p. 275.

ii, pp. 500-1, 530,

D

Dagpa, IN.
Account of Innebin in Dagda. i,
p- 279.
DAreHi.
One of the scribes of Bg. 88. i,
pp. 115, 116, 122.
Dir, aCars.
Genealogical notes on, 17th cent.
i, p. 570,
Darx, Ax. ». Longinus, 8%
Darrdw Forgairs,
Account of his death. {i, p. 265.
Amra Choluim Chille attrib. to.
i, p. 263,
Dialogue with Colum
p- 329.
Fragment of eulogy of St. Molaisse
attrib. to. ii, pp. 464-5.
DAx BrREAC, AN.
Poem so entitled. i, p. 122,
Daorcus.
How he was reborn from his own
daughter. ii, p. 335-6.
DaRTRATGE, @ tribe near Lough Erne.
Account of their wanderings. i,
pp. 462, 464.
Tribute paid by. ii, p. 464,
Davin, King.
Tale of him and the poor man. i,
pp- 514, 542,
How he slew 250 men at a cast. ii,
p. 273.
Davies (8ir John), Attorney General
Jor Lreland.
Letter on the state of Monaghan,
ete. i, p. 61,

Cille. i,

GENERAL INDEX

Davirr (Edmond).
Inseription by.

i, p. 31.
Dawsoxw (George), of Kilmore, co.
Caran.
Agreement for teaching with M. O

Gorméin, xXxvii,
48, 253.
Dawson (Col. James), of Aherlow.
Poem on. ii, pp. 187-8, 404, 406,
Draw (Pegey).
Poem in praise of. i, p.
i, pp. 78, 363, 377.
Dran or Lismore, Book oF THE. 7.
Book of the Dean of Lismore.
Deareruaraar Coowams, CHEAR-
NATGH ¢, Brisleach Mhaighe
Mhuirtheimhne agus Deargrua-
thar Chonaill Chearnaigh.
DEase (Thomas), Bishop of Meath.
Quatrain attrib. to :
Is mér deimhninghadh na geom-
panach. ii, pp. 59, 106, 126.
Drcies, co. Waterford.
Verses on. i, p. 235.
Duerns, Viscount. v. Power (———).
Dernxsor, monk, of Ligugé.
Version of his Liber Scintillarum.
ii, pp. 549, 554,
Drrow (Daniel).
The True-Born Englishman, 1730.
ii, p. 229.
DeirDRE.
Poem attrib. to :
Gleann Meisge iasgach linneach.
ii, p. 110.
Drn ProruNpis. v. sub DPsalter.
Drsmogrivs (Bl Desseoso).
1. O Maolchonaire's Sgathan an
Chrabhaidh, a version of Books
I-IIL of the Spanish work so

1761. 1, pp.

574 ;

entitled. i, p. 566.

Drsmonn, Harl of. ». TFitzgerald
(Thomas),

Devaxtss, Monastery of, co. Fer-
thanagh,

List of Fermanagh parishes, com-
piled by Eéin, prior of, 1503. ii,
Pp. H70.
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DevErEUX (Philip).
Inseription, by. ii, p. 632.
Drarmarr mac FureUsa CERRBEOIL.
Tales cone. ii, pp. 273, 319.
Diarwarr Ua Dursxe.
His descent. ii, p. 275.
Account of his death. ii, p. 387.
Poem attrib. to:
Aoibhinn® chaithim an bhlia-
dhain. i, p. G38.
7. also
Aithed Griinne le Diarmait.
Toraigheacht Dhiarmada agus
(Ghréinne.
Uath Beinne Etair.
Dichw, steward of Aonghus an Bhrogha.
Note on. 1i, p. 3306.
Dirs IrAE.
Translations of. i, pp. 46, 153,
172, 405, 581, 584.
Digar Fora CrisT.
Excerpt from the L. B. Gospel
History. ii, p. 450.
Note on. i, p. 537.
Drroxw (Charles), of Howth.
Poem on a mission to. ii, p. 139.
Dnrox (John).
Inscription by. ii, p. 369.
Dmvaner (Timothy), shepherd.
Wrote part of Add. 31877, late 18th
cent. ii, p. 214.
DiNpsHENCHAS.
Copy of part of B.B, Dindshenchas.
ii, p. 620,
Dindshenchas of :
Cam Fraich. ii, p. 201.
Cnoe Aine. i, p. 519.
Cnucha. i, p. 82: ii, pp. 398,
534.
Diin D4 Lethghlag.
Dian Nechtain Scéne.
Loch Cé. ii, p. 534.
Diverracs, of the Ui Fhidgents, co.
Limerick.
Lament for. ii, p. 304.
Divarm, co. Kerry.
Stanza attacking the merchants of
(from poem by Pierce Ferriter).
ii, p. 236.

ii, p. 361.
ii, p. 275.
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DiturEArHACH GHLINNE AN PHEIOE.
Reference to tale so entitled. ii,
p. 541.
Dom~avy, King of Meath.
Poem attrib. to his spirit. ii,
p- 478. ;
DOMIINALL RIABACH.
Note on births of his sons, 1599-
1617. i, p. 323.
Doxares, St., of Fiesole.
Versions of his poems on Ireland.
Bngl. and Irish. i, p. 82.
Donnaar, County of.
Notes of events in, 1423-1646, ii,
P 263.

Doxxcuapn 66, friend of Tadhg O

Neachlain.
Reference to, 1723.
Donx FirRmwm.

i, p. 102,

Poem  entitled  Tarnguireacht
Dhuinn Fhirinne. ii, pp. 38,
227,

Doxy xa DumvMaCHE,

Address to, by Aindrias Mac
Cruitin. ii, p. 114.

Dorp FrawacaTA.

Tale of the invention of. ii,
p. 336.

Doryiy ~ ( ), baokseller, of

Grafton St., Dublin,
Owned MSS, of Muiris O Gorméin.
ii, p. 377, note.
Dowrey (John).
Note on his Teagusg Criosdaidhe.
ii, pp. 564-b.
Bxcerpts from his Teagusg Crios-
daidhe. ii, pp. 588, 590.
Sermon by. ii, pp. 42, 103.
Dowrang  (Thady), Chaneellor of
Leighlin.
Collectaneca rel. to ITreland, 16th
cent. Hngl. i, p.6l.
DOWNPATRICRE, co. Down.
Quatrains on. ii, p. 36G1.
Quatrain on the graves of the
saints at. i, p. 111.
DruMaN, o poel.

Poem on his dues. ii, p. 492.
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DrEss.
Notes on Irish dress.
notes 2, 3.
Drumm CETa.
Notes on the convention at. ii,
Pp. 265.
DrumMeENAcH, co. Dublin.
Tale cone. the abbey of. ii, pp. 475,
a42.
Duaxy CHATHAIN. .
(Cathan),
Duax mMurc ricn Griaa,
Ossianic Lay. i, p. 590.
Due DA Lurraw, Bishop of Armagh.
2, Book of Dubh DA Leithe.
Duea DA TouaTh.
Poem attrib. to :
D4 mbadh mhise badh riréil. ii,
p. 508,
DURBGILLA.
Poem on shield so ealled.
Duerrrir va aUATHGATLE.
Excerpt from poem by. ii, p. 277.
DuBacir Mac DoNNACAIN, poet.

i, p. 441,

O Duinnin

ii, p. 327.

Poem on his dues. i, p. 492,
DuBTHACH, poet.
Poem on his dues. i, p. 492.

DustHACE Moccu LuGAIr.
Poem attrib. to :
Ni dbhlgh cuairt né
naigheacht. ii, p. 285.
Duigesan. v. O Duibhgeannéin,
Dt Dromma Cera. ». sub Lexico-
graphy.
DL Framwsy Diine GemvIN.,
A lost MS. ii, p. 314.
Duisg AsBBEY. v, Graiguenamanach
Abbey.
Dtramn (Sean). ». Dowley (John).

DYwavmacs, draoi, mae Fir Feasa.

cen-

Said to have written FRachtra
Chonaill Ghulban. ii, p. 417.

DYN ax Oz,
Deseription of. Engl. ii, p. 604,
Down DA LeTnanas, co. Down.
Dindshenchas of. ii. p. 361.
Dunganwon, Lord. v O Néill (Aodh).
Dtn NecaTAIN ScENE.
Dindshenchas of.

ii, p. 275.

GENERAL INDEX

Duxns Scorus.
Quatrain on.

ii, p. 70.
DorrATeH EALLA, Duhballow, co. Cork.

Note on. i, p. 444, note 1.

E

EAcHTRA ABHLAIGHE.
Later form of Toc¢hmare Fhearbh-
laidhe. ii, p. 355.
Translation of. BEagl. ii, p. 619.
EAcHTRA AGAS ATRDSGEUL BucHTACH
smmrc RigH NA MBAN BHFIONN.
Romantic tale. i, p. 365.
EACHTRA AN AMADATN MHOIR.
Romantic lay. i, pp. 564, 631 ;
ii, pp. 219-20.
EAcHTRA AN CHEITHEARNATGH CHA-
OILRIABHAIGH. v. Ceithearnach

Caoilriabhach.
EAcHTRA AN DEIRG .I. RIODAIRE NA
SCARLOIDE.

Pseudo-Ossianic tale. i, p. 674.

EACHTRA AN GHEARRAIN BHAIN.

Poem so entitled, hy Peadar O
Doirnin. ii, pp. 130, 150.
EicuTra AN GuiorrA DHEACAIR.
Tale of the Fenian Cycle. ii,
pp. 939, 374.
Reference to. i, p. 350.

Eacatra AN MuAcAotME MuGIR.
v. Bas an Mhaeaoimh Mhoir.

EscaTRA AN MEADRA MHAOIL.

Romantic tale. ii, pp. 271, 344,
368, 364, 369, 381, 388, 393, 406,
573.

Translation of. ii, p. 369.

Eacnrra Aopma Muic GAOIREACH-
TAIGHE,

Burlesque tale. ii, p. 128.

Reference to. ii, p. 381.

Eacnrra Bropaige aAx  Cadra
Lacarna, or Turus Chaoil an
Tarainn,

Tale of the Fenian Cyele. i,
Pp- 573, 627 ; ii, pp. 214, 220.

Reference to. ii, p. 340.

Ecurra Bramw wMEre FEBAIL. 2.
Tmram Brain meic Tebail.
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EscHTRA BUIC BHAILE BloNwa-
BHUIDHE.
Reference to tale by Art Mac
Cubhthaigh so entitled. i,
p- 128.
EacaTrA CHLEIRIGH NA GCROICEANN,
Romantic tale. ii, pp. 220, 367,
405.
Reference to. 1ii, p. 340.
Sgél Ballain Conghail, formerly in
Hg. 1781, perhaps identical with.
ii, p. 544.
BEacarra  CHLoinne  Riga wNa
HIORUAIDHE,
Romantie tale. ii, pp. 334, 383.
Reference to. ii, p. 124.

Eacuarra CHLOINNE THOROILEH.

Romance by Michéal Coimin. -ii,
. 425.
EacaTRA CHONATLL GHULBAN.
Historical romance. i, p. 633;

ii, pp. 411, 416, 421, 425.
EcrmrA CHONLA MATC CUINK.
Tale of the Historical Cycle. i,
p- 91 ; ii, pp. 268, 321.
Ecurra Caoremare auf CHUIND.
Reference to tale of the Historical
Cycle, so entitled. ii, p. 336.

Ecarra Fercgusa wmarc Lirn ».
Imthechta tuaithe Lucra 7 aided
Fergusa.

EicamrA IOLLAINN AIRMDHEIRG.
Romantic tale. ii, pp. 219,
859-60, 364, 393, 411, 412, 425.

EacaTrA ToLLATNN TOLCHROTHAIGH.
v, Bas an Mhacaoimh Mhdir.

Eacarra LErrais.

References to. ii, pp. 280, 310.

Eacarra LOMNOOHTAIN,

Tale of the Fenian Cycle. i,
p. 5735 i, pp. 78, 137, 172, 218
(fragm.), 345-6, 365, 413.

Reference to. ii, p. 416.
Translation of. ii, p. 619.
Eacarra wmmic  (Mhacaoimh) AN
lorair.
Romantie tale. i, pp. 353, 359,
375, 427.
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EacaTrRA ¥A CURADH,
Tale of the TUlster Cycle. ii,
p- 383.

EACHTRA NA MNA MOIRE TAR LEAR.
#. Laocidh na mna mobire.
Ecnrra Nerar,
Remseél to Téin B6 Cuailnge. i,
p. 287.
Tain Bé Aingen alternative title to.
i, p. 287.
Eacarra THOROILBH.
Romance, by Micheil Coimin. ii,
Pp- 425, 460 (fragm.).
Eacwa Fior, AN.
Vemion of P. Pinamonti, La Vera
Sapienza. i, p. 459 (fragm.).
BEavuaty Macma, Navan Rath, co.
Armegh.
Poem on the founding of. i, p. 82.
Note on the arrangement of the
Craebruad Hall at. ii, p. 322.
Eamoxy mMac DONNCHADIA AN
Dona.
Poem attrib. to :
Mo theagasg da ngabhtha, a°
chuirp nar cleachtadh leat
srian. 1ii, p. 219,
Eawacm M6R, co. (lare.
Brehon’s decision cone. land in. i,
P .
Esrracur Brinwe Curein, . Laoidh
Arrachtaigh Beinne Cailce.
Epwarp ITI, King of England.
Summons to O'Reilly and others,
1335. i, p. 63.
Erxyam, the prophet.

Account of. ii, p. 582.
Erxzasrrn, St of Schinaw.

Revelation to. ii, pp. xxvii, 31.
ErizasrrH, Queen of England.

Poem in praise of. i, p. 544,
Erix (Angelo), 0.8.F.

Compilation based on his Speechio
Spirituale. i, p. 594.
Emtng BAw, St

Cain Eimine Béin.

Poem on his bell.

ii, p. 481.
ii, p. 481.
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Bmer, wife of Cé Chuladnn.
Dialogue between her and Conall
Cearnach. ii, p. 343.
. also Tochmare Emire.
Exacoix.
Poem attrib, to:
Abair rim, a londin luind. ii,
p. 509.
ExNGraxD.
List of English Kings to James I1
in Irish verse. ii, p. 404,
Kings of.
v, Edward ITI.
Elizabeth,
James IT.
Exerise (William). ». Inglis (An
t-ath, Uilliam), 0.8.4.
ENNA., scribe.
Seribal note by.
Eocuarp Eices.
Propheey attrib. to ;
Combhaillfithear d'Eirinn. ii,
p- 20.
FocuAID BOLACH HUA CEmiN.
Poem attrib. to :
Apraid, a edlchu Elga. ii, p. 282.
Eb6cHANACHT ('HAISIL.
Note on people so
P. 977, note 4.
Note on compilation of historical
tales in the interests of. ii,
p- 396.
Béms, Prior of Devenish.
Note on the parishes of Fermanagh
compiled by, 1603. ii, p. 570.
E6LATNN NAOMH.
Poem attrib. to :
Teine ar na fadédh fere Dé. i
P. 661.
Ericrams,
Collections of.

i, p. 80.

called. 1,

'l

ii, pp. 66, 197.

EprsTin, MaTusavum,
Prose rendering of Saltair na
Rann in the Book of Hy Many.
ii, p. 534.
Egquivocan VErsEs.
Examples of, in Irish and Engl.
ii, pp. 119, 376.
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Erasmus (Desiderius).
Engraving of. ii, p. 369.
Ercmorrmin vamse Guirini,
For modern version ». Ceisniomh
inghine Guil.
BErHAR, son of Noak.

Note on. ii, p. 274-5.
Euraria.

Mary-legend cone. ii, p. 450.
Busesics  Pameninr, Bishop  of

Clacsaren in Palestine.
Use of his Historia Ecclesiastica in
Ireland. i, pp. 429, 534,
Busraraics, or Praciors, Si.
Life of, ii, p. 455.
EvaNGELIsTs.

Passage on their characteristies.
ii, p. 510.

Evans (George), Ist Baron Carbery.

Poem on his creation. Irish and
Engl. i, p. 552 (printed).

ExeMPLARY TALES.

Collection of moralized mirabilia.
ii, p. 515-16.

Translation of Barlaam and Josa-
phat from Legenda Aurea. ii
p- 559.

Sources of exempla used by Keating
in his Tri Biorghaoithe an Bhais.
ii, p. 575,

BExempla from Magnum Speculum
Hremplorum in MacCathmhaoil's
Scdthin Shacramwinte na hAith-
rithe, 1618. i, p. 569,

Story from Bede excerpted from
MacCathmhaoil, Scithdn Shaera-
muinie ne hAithridhe. ii, p- 157.

Separate Tales :

Acneas baulked of his winnings
by death. i, pp. 44748,
Altar of erystal with images of

sun and moon made by priest
in Tyrconnel. ii, p. 266.
Communion prevented by eating
beforehand. ii, p. 492.
Daedalus and the Emperor of
the World’s daughter. i, p.437.

3
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Exwyverary Taves.—contd.

Devil with two books. i, p. 517.

Devils dissolved by Colum Cille’s
humility. ii, p. 266.

Emperor’s three birds, 1, p. 411.

Fox and the bell. i, p. 558.

Girl metamorphosised and re-
transformed by Greek knight.
i, p. 477.

Greeks and Hebrews compared
to wolves and sheep. ii, p. 518.

Hermit saved from
woman's form by
i, p. 163,

Three hermits in the desert. i,
p. 586.

Jewel for the
i, p. 402, nate 1.

Tordanus Saxo and
i, p. 672.

Loaf without eross bursts in

devil in
Virgin,

biggest fool.

a devil.

oven. ii, p. 512,
Monk and Light woman. ii,
p- 515.

Monk gives lesson in modesty to
woman. ii, p. 515.

Two monks and their discourse
of God. i, p. 380.

Rich man in England punished
for perjury, after double im-
punity. ii, p. 493.

Seer visited by a
p. 516,

Student at Clonmacnoise with
gift of prophecy from the
Devil. i, pp. 511, 556.

Unicorn apologue from Barlaam
and Josaphat. ii, pp. 157, 559.

fairy, ii,

F

Faouim caraoisan CHORMATC.
Tale of Historieal (lycle. ii, pp. 336,
341, 389, 406 (fragm.).
Called Mearbhall Chormaic in
O’Laverty MS. G. iii-v. ii,
p. 124,

Translation of. Engl. ii, p. 619,
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Fasrs,
Objects of the three fasts. ii,
- al7.

Fracwng, bar. of Tulla, co. Clare.
Mortgage of land in. 1510 (7).
ii, p. 93.
FrarnersTones (Miss ——).
Verses for. Engl. ii, p. 75.
Frmrmvrn Mad CRIMTHAINN, king of
Munsier.
Panegyric of.
Frmex,
Poem on, as preserver of tradition.
i, p. 500.
Frirrrim (Piaras).
Poem attrib. to :
Do chuala sgéal do chéas ar 16
mé. i, p. 38.
Excerpts from poems attrib. to.
ii, pp. 72, 236, 420,
Fers mees Brorpporrate. v, Coimpert
Chon Culainn,
Fris TieHE CHONATN.
Tale of the Fenian Cycle. i,
PP. 39, 335, 341, 425 (fragm.).
References to. i, pp. 124, 374,
Frirk OENGUSSO.
References to. ii, pp. 20, 305, 323.
Fexaas, co. Leitrim.
Cotton MS. Vesp. E. 11, {f. 108-120,
probably written at, 1535. ii,
p. 465.
v. also Book of Fenagh.
Finiug Farsamn,
His descent. 1ii, p. 275.
Part of Uraicept na nKees attrib,
to. * i, pp. 105-06.
FeNNOR, co. Meath.
Song on a game of foothall at. ii,
p. 141
FERCHEIRTNE TILE.
Amra Chon Roi
pp- 65, 89,
Part of Uraicept na nKees attrib.
to. i, p. 105.
Poem attrib. to:
Ollamh Fédla feochair gal.
p- 490 ; ii, p. 116.

i, p. 508,

attrib. to. i,
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FrraHAT MAc Uniurana.
Reference in seribal note to. i,
p. 138.
Faraus, a Scottish (?) seribe.
Wrote Add. 19995. . i, p. 328.
Frrevs mac Lirex, King of Ulster,
Tale of his death. ii, P. 272.
Frraus mac Rora.
Note on his posterity. ii, p. 333.
Poem on saints of Siol Fergusa. i
p- 71.
Frrmanaaw, County of.
Notes on the parishes of, in 1503.
ii, p. 570.
Sloane 3567 written in, 1664-5. i,

»

p. 27,
Frrmovw, co. Cork.
Topographical account of. i,
p. 510.

v. also Book of Fermoy.
Frryaie MS.
References to.  ii, pp. 31, 149, 387.
Fews, THE, co. Armagh.
Verses on the poets of the district.
i, p. 138.
Frace, 8., Bishop of Sletty.
Hymn on St. Patrick by, i, p. 4
i, pp. 437, 611.
Fiacuv SRAIBTINE.
Quatrain on his name.
TiAMHATN MAC FORAT,
Note on. i, p. 318.
Frawa,

ii, p.

Conditions of entry into, ete. ii,.

pp. 270, 408, 419.
Dues and duties of. ii, p. 369.
Poem on their ages. i, pp. 362-3.
Mirabilia of. ii, p. 336,
The best and the worst, ete., in.
ii, p. 336.
FirrAnRAS, chanson de geste.
Irish version of. ii, Pp. 19, 334,
827
Note on Latin version of. ii, p. 527.
Findn Cawm, St.
Livesof. i, p. 56; ii, pp. 452, 459.
FIv as OssHIN,

Ossianic  Jay in  Mane. i,

pp. 604-5.

GENERAL INDEX

Finp mMa0 CumATLL,

Traditions as to his origin. ii,
p- 270.

Account
p- 398.

Tale comc. his identity with
Mongén mae Fiachna. i, p. 95.

Origin of his first two names, ete,
ii, p. 335.

Various accounts of his death. ii,
pp. 269, 270, 507 (fragm.).

Note on his oceurrence in Manx

of his begetting. ii,

tradition. ii, p. 605,
Lists of his followers. ii, pp. 270,
315.

His colloquy with Ailbhe. ii, p. 66.

His wooing of (rdinne. ii, p. 387.

Tale of his wrangle with Oisin. ii,
p. 307,

His geasa. ii, p. 336.

How his hair was whitened. b,

How he won hospitality from
Nebit. b,

How he found knowledge. ib.

His three worst spear-casts. ib.

The best music Find ever heard,

ib.
His prophecy of the coming of the
English. ii, p. 6.

Find and the phantoms.
Poem attrib. to :
A bhean labhras liom an lacidh.
i, p. 636; i, p. 100.
2. also Ossianic lays ;
Tales ; Fenian Cycle.
FiNe Garw, co. Dublin.

Note on. i, p. 597, note 1,
Fincavy, Karl of. v. Plunket (Luke).
Fivgriy, seribe.

Wrote part of Harl. 5280. ii,

p. 290.
Fincin mac Framns,

Poems attrib. to :

A fhir thall triallas in scél. i,
P 281,

A mo Chomdiu néll. i, p. 645.

D4 mbadh mhise badh ri réil.
ii, pp. 508-9.

ii, p. 381. |
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FinwacaTa, King of Ircland.

Aceount of his life. ii, p. 284.

FinncuUa, 8., of Bri Gobann.

Life of. ii, p. 452.

Fiwwiiwn, St., of Clonard.
Life of. ii, pp. 453, 474.
FryTaxy mac B6cmra.

Called Fintan mac Boéchra mie
Matusalem in Bruidhean bheag
na hAlmhaine. ii, p. 382.

Poem on, as preserver of tradition.
ii, p. 500.

Dialogne with the hawk of Achill.
i, p. 279.

Said to be ancestor of O'Kellys,
O'Ferrals and MacDermots, 17th
cent. ii, p. 300.

Prognostications
p. 276.

Poems attrib. to :
C4 lon trichat i nKirinn din.

ii, p. 114.
Gabéil lea tucad bé. i, p. 640.
Frorr (John), B.A4., St. John's College,
Cambridge.

attrib,  to. i,

Owned Add. 33667, post 1806-7. |

i, p. b63.
Fis CHONCHOBAIR.
Tale of the Ulster Cyele. ii,
p. 286.
Fis CrHUIND.
Identical with Baile in Seail, ii,
p- 319.
Firaar.
BExtracts from Senbriathra Fithail.
ii, pp. 482, 484, 512.
Frrzceranp, Famaily of.
Translation of O'Daly’s Relatio
Geraldinorum, i, p. 426.
Memoirs of the Fitzgeralds, Rarls
of Desmond. Engl. ii, p. 627.
Obits of the Fitzgeralds, Barls of
Desmond. i, pp. 154 (Lat.),
201 (Lat.) ; ii, p. 475.
Add. 30512 owned by Fitzgeralds,
Earls of Desmond, 16th cent.
ii, p. 470.
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Frrzaerarp (Gerald), 8th Earl of

Keldare.
Owned, in 1500, Eg. 89. i,
Pp- 220-1.

Rental of, 16th cent. i, p. 149.
Covenant with Mag Eoehagiin,

cire. 1512, i, pp. 149-50
(printed).
Catalogue of MSS. in his (?) library,
16th cent. i, p. 154.
Frrzazrarp (Gerald), %% Earl of
Kildare.
Catalogue of MSS. in his library,
1531, 1, p. 164,
FrrzeErArp (Lucy), of Ballykennely,
co. Cork.
Song on. i, p. 187.

Firzeeravo (Sean), son of the Knight
of Glin,
Elegy for, 1737. i, p. 632.
Firzeerarp (Thomas), 8tk Barl of
Desmond.
Took MSS. in ransom for Edmond
Butler, 1462. ii, p. 470.
Frrzeéeranp (Tomés laidir).
Welcome to. ii, pp. 208-9. |
FirzceEraLD (Rev. William). P.P, of
Newcastle West, co. Limk.
Poem addressed to. i, p. 665.
Frrzaeranp. v also Mae Gearailt.
Frrzemeson ( )» of Castle Grace,
ar. Clogheen, co. Tipp.
Memoirs of the Desmond Earls
compiled by. ii, p. 627.

FIrzeiseoN (Abraham), of Stanmore,

co. Middlesex.
Presented, in 1880, Add. 31156.
i, p. 627.
Trrzraves (James), Duke of Berwick.
Poems in praise of, by 8. O
Neachtain. Irish and Engl. ii,
p. 95.
Sefin O Neachtain’s Jacobides agus
Carina : an allegory of his life.
ii, p. 378.
Frrzsimons (John), of Cargach Bruce.
Petition. ii, p. 172.
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Frrzsimons (Patrick), Archbishop of
Dublin.
Poem on. ii, p. 618,
Frarrari mac Firarr.,
Poem attrib. to :
Mian Chorbmaic tige Temrach.
i, p. 652 ; ii, p. 1186.
Frann Fiva mao Ossu.
Identical with Aldfrid son of
Osuiu, King of Northumbria. ii
P. 283.
Extracts from gnomic texts attrib.
to. ii, pp. 477, 482, 484, 512.
Poem baged on Briathra Flaind
Fina. ii, p. 495.
Poem on Ireland attrib. to. ii,
pp. 283, 537, 612,
Fraym mac LowAiy.

]

His association with the Dal
gCais. ii, p. 338.

Reference to tale of him and
Oengus. ii, p. 340,

His burial at Terryglass.
Quatrain attrib, to :
Mian mné Thethrach a tenid, ii,
p. 297,
Poem attrib. to his spirit :
A Aidne. ii, p. 480.
Fraxn MAINISTRECH.
Poems attrib. to :
sairbre, Iogan, Enna éim.

ii, p. 480.

p. G8.

Mug BEme ainm, érim nglé. ii,
p- 321.

Oirgiallaig ardmoéra uaisli. i,
p- 83.

Ro sgaith Nin Cir Dair dia séis.
ii, p. 69 (fragm.).
References to poems by.
348.
FrANDACAN.
Poem on the Hy Many attrib. to.
i, p. 83.
FranpacAx mac CrLraia.
Poem attrib. to :
Is fota in gamadaig.
Fraxwary (John).
Wrote Eg. 166 (in part), 1727. ii,
p. 419.

ii, pp- 69,

i, p. 647.

GENERAL INDEX

FrLED BrICRENN.
Fragment of redaction B of. ii,
. 436.
Note rel. to Sencha’s decision as to
" mir curad.” ii, p. 317.
Fricar or taE EARLS.
Poem and notes on.
Froresr 5T OCTAVIAN,
Reference to Ivish version of. ii,
p. 354,
Focaram Cox CunAmyy.
Tale of the Ulster Cyele. i,
PP 331, 341, 391.
Its relation to Tochmare Emire.
ii, p. 306.
Forey (James).
Note by. ii, p. 576.
Forxrorsn.
Follk Themes :
Adherence to an
p. 367.
Animals, The Oldest. ii, P- 280.
Cat’s eye in man’s head. ii,
p- 349.
Cat and
ii, p. 522.
Chastity tests. i, p. 6803 ii,
pp. 64, 133, 368.
Martinmas pig. ii,
Michael’s bit. ii, p.
Midas. ii, p. 266.
Werwolf, ii, p. 271.
Literary Tales in Folklore :
Bruidhean  Bochadha
Dheirg. i, p. 421.
Connla’s death. ii, p. 392.
EBachtra Euchtach. ii, p. 365.
Fachtra Chonuill Ghulban. ii,
p. 416,
Eachtra TIollainn Airmdheirg.
ii, p. 360.

i, p. 397.

object. i,

mouse, origin  of.

477,

5.

p-
47

Bhig

Maec na Miochomhairle. ii,
p. 381.

Téraigheacht Dhiarmada agus
Ghrainne. ii, p. 388.

Téraigheacht Shaidhbhe. i,

p. 3569.
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Forrrone.—contd.
Folk Songs :
Collections. ii, pp. 237-258.
P. Lynch collected folk songs for
E. Bunting in 1802. i, p. 326.
2. also Index of First Lines (for
individual folk songs).
Charms.
Forax ( ), of Waterford.
Wrote MS. of Feis tighe Chondin,
1780. ii, p. 335.
Foras Frasa Crroinye Mulvoapi.
Historical compilation made in
1648 (). ii, p. 397.
Forpas Kramr, ». Talland Ttair.

Forress Fer FALGa.
Tale of the Ulster Cyele. 1,
pp- 89-90; ii, pp. 267-68, 320.
Fors.
Poem on, as preserver of tradition.
ii, p. DO,
Forus CAna 18 DomMyaTlG.
The law of Sunday. ii, p. 307.
Forna Caras CNuoHA.
Reference to. ii, p. 397-98.
Formap na CANGINE.
Poems attrib. to :

Atdius daib a n-aicned fir. i,
p. 307.

Chic bliadna ar secht ndeichib.
i, p. 647.

Eeena, intliucht, comarle. ii,
p. 431.

Regula Mochuda attrib. to. ii,
p- 477.

Fraxcis, 8t., of Assisi.
Version of prayers of.
577, B8, b84.
Verba sancti Francisci versified by
Aodh Mac Aingil. ii, p. 17.
Litany of. ii, pp. 46, 581, 584.
Francis XAvrer, St
Life of. i, p. 581.
Translation of his rhapsody. Engl.
ii, p. 582.
Litany of. i, pp. 47, 581.
Frawsy (John), of Hospital, poel.
Reference to. ii, p. 179.
VOL. 1II.

ii, pp. 42,
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FRIDAY.

Dignationes of Sunday, Friday, ete.
i, pp. 310, 496.

The Golden Fridays. i, p. 319
(printed) ; i, pp. 43, 215, 229,
496, 572.

Fraraa SERATN BADRUIM,

Poem on things hated.
i, p. 15.

FurirnecaAN Mac Tatpa.

Poem attrib. to his spirit. ii,
p- 479.

Furacur xa Morricya.

Text so entitled. ii, pp. 279, 609.
Fursa, 8t., of Péronne.
Life of. ii, p. 4563.

Invecation attrib. to.

Prophecy attrib. to.
477.

i, p. 492 ;

ii, p. 487.
il, pp. 312,

G

| Gappespex (John of),

Versions of parts of his Rosa
Anglica. i, pp. 200-01, 263,
270.

GamLic, ScoTTISH,

Poems in :

An uair thig an Samhradh
geugach oirnn. i, p. 576.

Che ne tinneas an sheacai fan
maddin  a bhuail mi.
p. 607.

Is a Mhaire bhin gur barrail
thu. 1, p. 876.

Seachd cathan s ¢ sud mo
shluagh. i, p. 604

References to lays in:

Conall Gulban and the prince of
Din an Oie. i, p. 604
Conn mac an Deirg. i, p. 83.
Laocidh an Deirg. i, p. 125.
Diarmaid and  Grainne.

p. 388.

Bachtra an Amaddin mhdir.
ii, p. 376.

Lay of Garadh mac Morna. ii,
p. 606.

Murchadh mac Briain.

ii,

ii,

i, p. 87.
N




178

GarLe, ScorTIsSH.—contd.

References to Scottish Gaelic
Versions of :
Bruidhean  Eochaidh  Bhig
Dheirg. i, p. 421.
An Ceithearnach Caoilriabhach.
i, p. 351.
Fachtra Iollainn  Airmdheirg.

ii, p. 360.
Leigheas choise Chéin. i, p. 541.
Beference to gnomic quatrains in,
ii, p. B8.
Reference to Duan an Domhnuich

used as charm. ii, p. 309.
GALAHAD.
Story of, 16th cent. ii, p. 4.

GALLACH GARBLAMACH GLENNA
FATBLE.
Hig descent.
GARADH Mao MorNA.
Note on eycle of traditions rel. to.
ii, pp. 605-6.
GarpNER (John).
Owned, 18th cent., Eg. 188.
p. 572.
GAULA, bar. of Magherastephana, co.
Fermanagh.
Add. 40766 formerly in Dominican
friary at. i, p. 161.
GAWATK.
Called Sir Balbuaid in Irish.
p. 271.
GrarrvoN (Authony). O.8.F.
Note on. ii, p. 587.

ii, p. 276.

ii,

i,

Extracts from his Parrthas an
Awma. i, pp. 32, 04, 215, 581,

583-4, 587, 588, 589, 590,
Guasa.
Tract on geasa, cte.
Quatrain on geasa.

i, p. 272.

ii, p. 106.

Guinpamaiy  CuaoNy  OunAIsy o,
Coimpert: Chon Culainn.
(ENEALOGIES.

Genealogical tract in Laud Mise.
610 ecited. ii, pp. 400, 401, note.

Pedigrees from Keating, Forus
i, p. 661 ; ii, p. 38,

Feasa,

sENERAL INDEX

GENEALOGIES.—conid.
Extracts from Mae Firbis’s Book of
Genealogies. ii, pp. 249, 253, 475.
Miscellaneous genealogical collee-

tions. ii, pp. 91, 147.
The race of Cathacir Mér. i, p. 63 ;
ii, p. 91.
GEoraxn, St
Life of. ii, p. 439.

GERATLT, law student (7).
Reference to. i, p. 120.
GERMANUS HISTORIOGRAPHUS.
Name given to author of Vita B. V.
Mariae Rhythmica. ii, p. 548.
Gisroxs (Myles), P.P. of Burrishoole,
co. Mayo.
Prayers phonetically written by.

i, p. 600.
Ginrons (Philip).
Wrote Bg, 117 (in part), ii,
P 237; BEg, 151, art. 30, ii,
. 247.
GreeRT (John G—), of Liverpool.
Owned Add. 40767, 19th cent. ii,
p. 437.

ATLES, St., of Assisi.
Versions of saying asecribed to.
ii, pp. 577, 584.
GloLra BrIGEDE ALBANACH.
Poem by :
A ghiolla ghabhas an stidir,
i, pp. 335-6 (excerpt printed).
GioLa CaomH.
Poems attrib. to :
Réith Raithleann raith Chuire is
Chéin. i, p. 27.
Uathmhar an oidhche anocht.
i, p. 26; i, p. 617.
| Grorra CaoMmAIs,
Poems attrib. to :
A éolcha Eirenn airde.
63
Eire ard inis na vig. i, p. 52.
Kire 6gh inis na naomh. i,
p- 62.
Gaoidheal glas ¢ dtait Gaoidhil.
i, p. 492,
Nochar ghabh clann acht elann
Néill. i, p. 52.

i, pp. 26,
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Grorra CorvivM mac [LEBHRIDE MIC
PHERSOIN CHivnp CoMATN.
Poem attrib. to :
Mairg do-ni vaill as a Gige. ii,
p- 35.
Grorra COLUIM MAC AN OLLATMH.

Lay of Connla in the Dean’s Book |

attrib. to. ii, p. 176.
Grmra mac Liac mMac meic Ruangf,
Bishop of Armagh.
Referred to, 1138. ii, p. 432.
Grorra MopuTa. ». O Caiside (Giolla
Moduta).
Grorra PAprate MEAC DONNCHAIDH
616,
Wrote Add. 4793, T, 21, 22,
i, p. 62.
GLASDRUMMOND, co. Armagh.
Dialogue between the castle of,
and 8. Mae Cuarta. ii,
pp. 120-21.
GLEACUTDHE GHAGLONNACH, AN.
Reference to a tale so entitled. ii,
p. 89.
GrEnsoN (James), poet ; of Herberts-
town, co. Lim.
Reference to. ii, p. 179.
Grexvasan MS.
Reference to.
GrLosses.
Irish glosses in Harl. 1802, 1138,
ii, pp. 428-9.
Irish glosses in Harl. 1023, 12th
cent. i, p. 433 (printed).
Seribal note with glosses, 1517,
ii, p. 260 (printed).
Glosses on poem by
Maolehonaire.
Gromic TexTs.
Aipgitir Crabaid. 11, pp. 278, 310.
An teagasg rvioghdha. i, p. 577 ;
ii, pp. 10, 48, 126, 200 (fragm.),
238 (fragm.), 585 (fragm.).
Cidh is nesa do Dhia. ii, p. 278.
Combhairle Chato, ii, p. 347.
Comhairle na Barrsgoldige. ii,
pp- 22, 58.
Combhairleacha 6
maithe. ii, p. 358.

1615,

ii, p. 348.

Sean O
i, pp. 66-7.

ughdaraibh
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Gromio TEXTS.—condd.
Dé indsa .x. in domain. i, p. 489.
Dlegaid riga a riarugad, i, p. 646 ;
ii, p. 495.
Dligid egna airmitin, i, p. 482.

Drong do eochrachaibh na hecna.
ii, p. 488.

Eochair chéille coistecht. ii, p. 489,

Maith dén egna. ii, p. 483.

Ni huasal minab ecnaidhe, i,
p. 646 ; ii, p. 495,

Slisnech  séghuinn  Fhinn  hui
Bhaoisene fri hAilbhe. ii, p. 66.

v, also Tithal.
Fland Fina mac Ossu.
Morann mac Moin.
Tecosea Cormaic.
GoBxar, St
Poem addressed to.
Gorr mac Mogxa.
Poemsrel. to. i, pp. 346, 574, 591,
636-37, 641-2, 644, 657; ii,
Pp. 78, 115, 127, 346, 381.
Rosg Guill. i, pp. 18, 91.
Gornoxio (Bernardus de).
Version of his Lilinm Medicinae.
i, p. 202.
Versions of exeerpts from his Lilium
Medicinae. i, p. 281; i, p. xxxvi.
Version of excerpt from his
Tractatus de urinis. i, p. 200.
Miscellaneous excerpts from. i,
pp. 235, 237.

ii, p. 219.

(GGORMLAITH,
Her lament for Niall Glindub. ii,
p. 223.
GorTIDUNE. 2. Feacle.

Gos (Séamus).
Poem attrib. to :
I ndin até an
smuit. i, p. 200,

Gracs, Family of, of Grace’s Country.
co. Kilk.

Poems rel. to. ii, p. 8.

Grace (Gerald), ecalled * marcach,
son of NSir Oliver Grace of
Ballylinch.

Poem of welcome to, 1604. ii,
p- 8.

bhéith gan
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Grace (Gerald), called “ rianaire,
son of Oliver Grace.

Elegy for. ii, p. 9.
Gracx (Mary), wife of Sir Oliver Grace.
Elegy for. ii, p. 8.

Grace (Oliver), of Inchmore Casile,
son of Robert Grace.

Elegy for. ii, pp. 8-9, 616.

Grace’'s CoUNTRY, co. Kilk.

Poem on. i, p. 168.

GRAIGUENAMANACH  (or
Anery, co. Kilk.

Owned Royal MB. 6 B. 1II. ii,
p- 24.

GrAINKE INGEN CHORMAIC.

Reference to. ii, p. 265.

GrAINNE MHAOL.
Songs so entitled. 1i, pp. 181, 188.
GRAMMAR AND PROSODY.

Uraicept na n-Eces i, pp. 101-107.

Tract on metrics from the Book of
Ballymote. i, p. 148.

Grammatical tracts as nsed in the
poetical gchools. ii, p. 600.

Tracts on Irish Grammar derived
from the grammar composed at
Louvain, 1669. i, p. 630; ii,
pp. 11, 93, 180, 212, 224, 365,
419, 565,

Tracts on prosody based on (’Mol-
loy’s Grammatica Latino-
Hibernica, 1677, Irishand Engl.
i, p. 167 ; ii, pp. 76, 617.

Grammatica Anglo-Hibernica, by
Fr. Franeis Walsh, 1713. i,
p- 167.

R. Tipper’s Brief Introduction to
the Irish Language. ii, pp.622-3.

Proinsias O Raghallaigh, A.B.C. na
Gaoidheilge, 1737. 1, p. 167.

D). Taafe, Introduction to the Irish
Language, cire. 18024, i,
p- 167.

J. Scurry, Irish Grammar, 1820.
i, p. 165.

Prosodia an Dana Dhirigh. ii,
p- 230.

Notes on Irish Grammar, by

Tadhg O Rodaighe. ii, p. 76.

Dhuisk)

GRAMMAR AND PROSODY.—contd.
Names of the Irish letters. ii,
pp. 226, 232, 411.
Note on classification of conso-
nants, ete. Hngl. ii, p. 229.
Poem on clagsification of conso-

nants. i, p. 230.

Ga mhéad rann san Oraid * il
p. 225,

On the Irish pronouns. Fngl. ii,
p- 606.

Note on the metrical form
 crosantacht.” i, p. 167.

Note on the metrical form “‘rosg.”
i, p. 346.

Note on the metrical form * tri
rainn agus amhran.” ii, p. §0.

Quatrains on the figure
“ breacadh.” i, p.603 ; ii, p. 57.

€

GrEEN (Thomas), of Gort an T'échair,

co. Olare.

Poem on. ii, p. 188.

GrrGory, 8t., Pope of Rome.

Life of. ii, p. 442.

Legend of his Trish birth. i, p. 443.

Epistles, 13th cent. Lat. ii,
p. 24.

Regulae pastoralis Liber quoted.
ii, p. 444.

Grucory, St., of Tours.

of his account of the
ii, p. 444,

Version
Seven Sleepers.

GrEGORY THAUMATURGUS.

Miracles performed by, transferred
to Pope Gregory. ii, p. xxxiii.

GRIGOIR, St.

Possibly to be distinguished from
Pope Gregory. ii, p. 443,

Grosserestt (Robert), Bishop of

Lincoln,
Dialogus inter Corpus et Animam
attrib. to. ii, p. 37.

GruacscH OILEAIN NA NIDAN.

Dialogue between his wife and
Murchadh mac Briain. i, p. 87.

Guaire mac Cormdin, King of

Connaught.
Tales conc. ii, pp. 284, 304, 513.
His dialogue with Marban. ii,p.313.
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GUALTERUS, medical writer.
Translation of his De dosibus. i,
p. 175.

H

Hacrnr (Padraigin).
Poem attrib. to :
Mi bheir Dia do thigheardus
dhomh-ga. 1, p. 129.
Stanza possibly by :
A chni ’s a chisde do cuireadh
le chch dhot shlighe. ii, p. 168.
Hacrrr (Philip).
Elegy for, 16th cent.
Harrrpay (William).
Reference to hiz translation of
Céitinn, Forus Feasa. i, p. 51,
His aspiration marks used in Eg.
105. i, p. 23.
Hanp, Tar Rubp.
Poems from the Contention of the
Red Hand. ii, p. 15.
Harpimarn (James).
List of Trish authors compiled by.
i, p. 621.
¢ Brief account of the Bards and
Poets of Treland * by.  ii, p. 258.
Collections for his Irish Minstrelsy.
ii, p. 613.
Collections for Irish poetry made

i, p. &.

by. ii, p. 608.

Projected a hook of Munster
poetry. i, p. 618.

Projected volume of romantic
tales (7). ii, p. 619.

J. Scurry’s projected edition of
Tigernach dedicated to., 1824.
i, p. 67.

Wrote Eg. 130, arts. 7, 8. Iii,
p- 265; Bg. 124, art. 2. ii, p. 619;
Eg. 213, art. 2. ii, p. 620.

Notes ete. in his hand. i, pp. 22,
23, 34, 76, 85, 147, 161, 498, 573,
597, 642, 645 ; ii, pp. 366, 369,
372, 506, 621.

For MSS. written for him by his
seribe 2. sub O Scannail (Finghin),
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Harmverow (Sir John).

His translation of the Orlando
Furioso in Treland. ii, p. 339,
nole. )

Harxey (Thomas).

Transl. of Irish harangue by.
Engl. 11, p. 612.
HagrpErs.
Poems on. i, pp- 603, 604, 607 ;

ii, pp. 53, 55, 79, 87, 121, 145.
Hawrris, fsland of, in the Hebrides.
Deseription of Dun Bhuribh in,
1787. Engl. ii, p. 604.
Hagrrowirne oF HELL.
Account of. ii, pp. 498-9.
HarrsTongs (Sir Henry), of Bruff,
co. Lim.
Song on his recovery from illness.
ii, p. 186.
Haxyzs (Nicholas), poet :
Guillamore, co. Lim.
Note on. i, p. 691, note 1.
Reference to. ii, p. 179.
Huanrort, Marguess of. v Taylour
(Thomas).
Heary (Patriclk).

of Cahir

His ** wishes.” Fngl. and Irish.
ii, p. 407.
HusveN.
Tract on. 1ii, p. 444.
Nate on the Seven Heavens in Irish
literature. 1ii, p. 5568.
Herr.

Tract on the pains of. ii, p. 444,
Reference to the rivers of. ii,
p. 558.
v. also Harrowing of Hell.
Hexpersor (James), of Ardagh, co.
Monaghan.
Bond of, 1759, Engl. ii,p.419.
Hexyessoy (William); schoolmaster.
Lampoon on.. Engl. i, pp. 668,
675, note 1.
Hexvessy (William Maunsell).
Contents list by. i, p. b64.
HeraLDRY.
Coats blazoned by Diarmaid O
Conchubhair, ii, p. 175.
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HerBALS. 2. Botany.
Hirnmrr (Séamus).

Punning quatrain on his name. i,

p- 106.
Heypexy (John).

His association with Tadhg O
Neachtain. ii, p. 100.

Wrote Bg. 147 (part). ii, p. 370 ;
Eg. 185 (part). ii, p. 26; Eg.
197. 11, p. 41.

Heywoon (Peter John), Deemster,

Letter to G. J. Thorkelin, 1789,
Engl. and Manz. i, p. 604
(excerpt printed).

Hicrry (Charles),
Owned Eg. 89, 1680. i, P 220.
Hickry (Charles), of Clonloghane, co.
Clare.

Bond to J. Macnamara, 1616.
Draft. 1, p. 221.

Hingsoxn (James), Dean of Clogher,

Owned Add. 31156. ii, P 627,

HIPPOCRATES.

Translations of his Aphorisms.
i, pp. 221-22 (fragm.); ii,
pp. xxxv, 629-30 (fragm.).

Translations of extracts
Psendo-Hippocrates,
Ehurnea.

Hrvxs (Bryan).

Owned Eg. 137.

Horrar (Wentzel).

His engraving of

1658. ii, p. 1.
Horuve (Randle), the fourth.

MS. collections by, 17th cent. ii
p- 13.

Hory Cross Anery, co. Tipp.

Sir James Purcell buried in, 16th
cent. i, p. 4.

Homzr.

Version of a line from the Iliad,

18th cent. i, p. 219.
H6ra (Bedn do), of Dunaha, co.
Clare ;  poet.
Notes on. i, p. 702; ii, p. 196.
i, p. 183.

from
Capsula
i, pp. 265, 282,

ii, p, 652.

* Hibernia,”

L]

Elegy for.

GENERAL INDEX

Héra (Sein do) of Dunaka, co.
Clare ; poet.—contd.
Poems attrib. to :
A Mhic Mhuire na ngris do

cuireadh chum bais. i, pp.
196, 390.

A Shéarluis 6ig, a ghradh, Ui
Dhonnchadha gin  chiim.

i, p. 702 (excerpt printed).
Do tharla-sa is Hamon ar an rds
tid 8ir Eadbhard, ii, pp. 206-7.
Horarrvs Fraceus (Quintus).
Translations from the Odes and
Epodes, by L. Smyth, 1708-
10. i, p. 632.
Hore Anery, Cashel, co. Tipperary.
Add. 11809 found in wall of, 19th
cent. ii, p. 546.
Hours, Tae CANONICAL,

Tract on. i, p. 512.
Howarp (Lord William), of Naworth.
Owned Arundel MSS. 313. i,
pp. 258 ; 333. i, p. 231.

Hvco ne Forimro,

Reference to Liber de Bestiis
attrib, to. i, p. 515.
Huao nr Saxcero Vicrorm.

Reference to Liber de Bestiis

attrib. to. ii, p. 515.
Homily on the Virgin partly
derived from. ii, p. 503.
Distinction attrib. to. ii, p. 492.
Humrrry.
Note on the seven daughters of. ii,
Pp. 561.
Hype (Henry), 2nd Barl of Clarendon.

Owned Add. MS. 33991. ii, Pads
Hy Many, Book ov. . Book of Hy
Many.
Hywuxs.

Hymms on 88, Patrick and Bridget.
ii. p. 437.

Hymns on St. Molaisse. i,
pPp- 464-65 (fragm.).

Version of the Breviary hymns. i,
p- 639 ; ii, pp. 34, 44, 94, 158,
H578, 681, 584.

Versions of the Dies Trae. i, p. 639 ;
ii, pp. 46, 153, 172, 581, 584.
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Hyrocrisy.

Brief tract on. ii, p. 543.

IBERNO-CELTIO SOCIETY.
Draft of Preface to Vol. I of the
Transactions. 1i, p. 620.
IMOHLOD AINGEL.
Poem so entitled attrib. to Colum
Cille. i, p. 23.
ImmaccarnaM 1IN pA THUARAD.
Transcript of. ii, pp. 608-9.
Note on borrowings from Question
Literature in. 1ii, p. 521, note.
IMMATHCHOR KAILELLA.
Text of the Historical Cycle. ii,
p- 320. :
IvMram Bramy mare FrBAIL.
Tale of the Imrama Cycle. ii,
pp- 313, 324 (phatogr.).
Ivran Corate Mafie DOIN.
Tale of the Imrama Cycle. ii,
pp. 297 (fragm.), 300.
Reference to. ii, p. 335.
Source of poem on. i, p. 474,
Ivmram SwEpaussa 7 Mio Riacra.
Earlier form of Merugud Cléirech
Coluim Chille, ii, p. 474,
Reference to poem on. ii, pp. 301,
474,
IuraracaT ¥4 TROMDEAIMHE.
Remseé] of the Tain Bé Cuailuge.
ii, pp. 326. 620.
Notes-on its sources.
320,
TvTHEcHTA Na DA NOINMHIDE.
References to tale so entitled. ii,
Pp. 68, 275, 304,
IMTHECHTA TUAITHE LUCHRA - ATDED
FRRGUSA.
Tale of the Ulster Cyele. ii, p. 272.
INcHIQUIN, co. Clare.
Note on MS. written at, 1713, 1ii,
p. 92,
IxcarQUIN, Barons.
». O Brisin (Diarmaid mac Mur-
chaidh).
(¥ Brien (Lucius).

i, pp. 293,
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Ixcurquin, Farl of. ». O Briain
(Murchadh).

Inagris (dn t-ath. Uilliam), 0.8 4.
Biographical note on. ii, p. 188.
Poems attrib. to:

An éol libh-se, a dhaocine seo
ghabhann Fail. i, p. 202.
Cré agus cill go bhiaighidh gach
brathair. i, p. 5705 i,

pp. 188, 211.

Do tharla indé orm is mé im
aonar san rod. ii, pp. 189, 204.

Is fada mé i bpéin im chéill. ii,
p- 189.

M’atuirse traochda na fearachoin
aosda. ii, pp. 188-9.

Mo cheist le eagadh ar dhraoithe.
ii, p. 189.

Mo chumann-sa shiar an dia-
dhaire Domhnall. ii, p. 212.
Mo ghearin cruaidh le huaislibh

Fhédla. i, pp. 16, §70; ii,
- p. 189,

Mo phudhair mar do geineadh
Cupid da ghile, ii, p. 189.
Nil stiguidheacht nd duil ghrinn
le spasim ghaor. ii, pp. 199-4,

211, 407, 614.

Inis CELTRA.

Note on the miraculous alder in.
ii, p. 500,

Ixk.

Recipe for. Engl. i, p. 419.
Invey (Charles), of Queen's Co.
Inscription by. i, p. 520.

Izmazn aND INECEN.

Tale cone. i, pi 512.

Inyu6ix v Daepa.

Account of, i, p. 279.

INNISFALLEN, ANNALS OF. 2.

Annals.

IwwocEsT I11, Pope of Rome.

Version of his De miseria con-

sub

ditionis  humanae, al. De
contemptu mundi. ii, pp. 438,
533.

InxoceENTs, THE Hovy.
The lamentation of the mothers.
il, p. Ba8.
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INSTRUCTIO PIE VIVENDI.

Translation of treatise so entitled,

15th cent. ii. p. 551.
ToMareEAToH KA BEFILEADI.

Poems from. i, pp. 52, 53, 533-5,
538 ; ii, pp. 9, 11, 12.

Quatrain on. i, p. 617 (printed) ;
ii, pp. 61-2, 98.
TomarBEATGN WA SEATGA.

Ossianie lay so entitled.

Iowa.

Tales ete. rel. to Colum Cille’s
community af. i, pp. 321-2,
323 (fragm.), 516-17.

lownwsviear MusaioEn Lfiana, o,
Cath Maige Léana.
IRELAND,
Topography, ete.
Summary of Ptolemy’s account
of Ireland. ii, p. 282,
Index Topographicus Hiberniae,
a fragment. i, p. 611.
Index of places, persons, ete.,
connected with Irish legend

and history. i, p. 67.

" A short account of y® small

islands about TIreland.” ii,

p. 232,

ii, p. 80.

Note on the first division of |

Ireland. ii, p. 277.

Account of the early inhabitants
of Ireland, 17th cent. Lat.
ii, p. 300.

Note on the non-Gaelic tribes of
Ireland. i, p. 277.

Note on the Irish settlements in
southern Britain. ii, p. 320.

Fland Fina’s poem on the
qualities of the various parts
of Treland. ii, p. 283.

Quatrain on the characteristics
of the provinces, ii, p- 321.

Mirabilia Hiberniae.
pp. xxxii, 297 (fragm.), 373.

Bulogy of Ircland. ii, p. 612.

j‘i’

v, also Dindshenchas.
Higtory:

Testimonies rel. to Treland from
ii, p. 341.

Bede.  Engl.

GENERAL INDEX

|

IRELAND.—contd.
Sketch of Irish history,

by
Finghin Mag Carthaigh. Engl.
i, p. 61.

Colleetanea rel. to Treland, by

T. Dowling, 16th cent.
i, p. 61.

Collections rel. to Iveland by
Sir J. Ware and others, 17th
cent. Fngl. and Lat. i, p. 63.

Collections for Trish history, by
G. J. Thorkelin, eire. 1786-91.
Irish, Se. Guelic, Manz and
Bngl. i, pp. 603-8.

ixtracts from Dr. Raymond’s
collections for a history of
Ireland. ii, p. 613.

Collections for Trish history and
antiquities, by E. O'Reilly.
ii, p. 623,

Poem of questions on early
Trigh history. ii, p. 282,

Poem of guestions on Irish
history to 561. ii, p. 281.

List of kings to cire. 940. i, p. 53.

Note on the invasions of Ireland.
i, p. 160.

Poem on the days on which the
invasions oceurred.  ii, p. 509.

Dates of the Danish invasions.
ii, p. 16G0.

2. also Annals,

Lebor Gabila,
Church History :

Colgan’s collections for the his-
tory of Irish monasteries.
Engl. ii, p. 231-2.

Account of the synod of Kells,
1152. i, p. 524-5.

List of Trish sces from Cencius,
Liber Censum, 17th cent. ii,
p. 625,

Note on contention for the see
of Kilmore," 1487. ii, p- 639.

Irisn Brerm Socinry.
Irish scholars employed by. ii,

pp- 138, 139, 366.

Irisu Languacs,
Passages in praise of. ii, pp. 236, 341.

Bingl.
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Ismorw, St., Bishop of Seville.
His Etymologiae or Origines called
Cuilmenn in Ireland (2). ii,
p. 291,
Version of Btymologiae, Bk. iv.
L, p. 239.
Version of the account of the

Echeneis in his Etymologiae. |

ii, p. 586.

Reference to his use of an apologue
in the Etymologiae. ii, p. 518.

References to Pseudo-Isidore, De
numero. i, pp. 482, 487,521, 523.

IsrRAEL.

Note on kings of Israel and Judah.
ii, p. 275.

Analogy of the functions of the
Deity with the four orders of
rulers of. 1ii, p. 274.

Ispawn, CHILDREN OF.

Techt chloinne Israél.

ii, pp. 4567, 595.

J

Jacopines scus Carina

Modern tale, by Sean O Neschtain.
ii, pp. 347, 378.

Reference to. ii, p. 89.

Jacosus, O.8.F., lector at Milan.
Stimulos Amorls aflrib. to. 1,

p. 550.

Jacorus INTERCISUS, Si.

Pagsion of, ii, pp. 500, 529.

Jacorone pa Tont.

Poem, Cur mundus militat, attrib.
to. i, p. 31.

Jamms TT, King of England.
Stanza on his grave. 1. p.
(printed).

JEROME, S,

List of Pharaohs from his transla-
tion of the Eusebian Chronicle,
12th cent. Lat. ii, p. 433.

Tract on the Fifteen Signs attrib.
to: ii, p. 501.

JerpoinT AepEY, Clo. Kilk.
Reference to tombs of Grace

family in. i, p. 8.

i, p. 56
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Juesvs CHRIST.
Comment and poem on
genealogy. ii, p. 429.
The prodigies on the night of His
birth. ii, p. 536.
Verzsion of the apocryphal Letter
of Lentulus on His personal

His

appearance. ii, p. 29.
Poem on His personal appearance.
i, p. 430.

opy of the L.B. CGospel History
ii, p. 534.

Translation of  Pseudo-Bona-
ventura, Meditationes Vitae
Christi. i, pp. 458, 546, 552,
562 (fragm.).

Metrical Life of Christ based on
Pseudo-Bonaventura. ii, p. 40.

Colloguy between Christ and the
Virgin, from Vita B.V.M. Rhyth-
mica. i, p. 547.

Poems on His life and passion. ii,
pp. 9, 42, 213.

Note on the version of St. Anselm’s
Dialogus de passione Christi.
i, p. 562.

Tranglation of 8t. Bernard’s (?)
Liber de passione Christi. ii,
p- 561.

Sentences on the Passion. ii, p. 529.

Quatrain on Christ’s position on
the Cross. ii, p. 322-23.

Apocryphal text on the harrowing
of Hell. ii, p. 499-500.

Note on dates in the life of Christ.
ii, p. 276.

The miracles of Christ’s body. ii,
p- 533.

Note on amulet based on the
measure of Christ’s bedy. i,
p. 600, note.

How Christ took on Himself the
geven orders. ii, p. 482,

“ Epistle of Christ ” on Sunday
observance. ii, p. 307.

Litany of Jesus. ii, pp. 46, 583.

Rosary of Jesus, 1i, p. 583.

v. also Apocrypha.

Charter of Christ.
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JusUs PsAurEr, THE
An tsaltair fosa.
Joca MorvacmoruM,
Notes on influence of texts of this
type in Irish literature. ii,
pp- 273, 280, 322, 323, 482,
JOOELYN, monk of Furness.
Version of his life of St. Patrick.
i, p. 343 ii, pp. 456, 458.
JOHANNES, PrESBYTER, al. Prester
John.
Translation of his Epistola. ii
- 543,
JOHANNES WALLENSIS.
Part-author of Manipulus Florum.
ii, p. 602.
JouxN Baprist, St.
Versions of excerpts from the life
in the Legenda Aurea. i, p. 445.
Note on Irish versions of the
passion. i, p. 446.
Quatrain on his death.

ii, pp. 583, 590.

i, p. 323.

Joux oF TrsmourH, al. Tynemouth. |

Version of life of St. Bridget: partly
derived from. ii, p. 456.
JounsroN (John), of the
Tory-hunter.
His persecution of Peadar O
Doirnin. i, p. 124.
JoRDANUS Saxo, Genwral of the
Deminican Order.
Tale cone. ii, p. 572.
Junas Iscarior,
Tale of 8t. Brendan’s meeting with.
ii, pp. 644, 560-1,
JungemenT, Tun Last,
Tract on the Fifteen Signs. i,
p. 601.
Tract on the seven waves of doom.
ii, p. 561.
Note on the poems on the judge-
ment in Saltair na Rann. ii,
p- 501.
Poem on. i, pp. 38, 41, 857, 585.
JULiaNa, 8., of Nicomedia.
Passion of.  ii, pp. §29-30, 555.

Fews ;

JuLius A¥RroaNus (Sextus).
His Epistola ad Aristidem used.
ii, p. 429.
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Krarxey (Michael).
Reference to his translation of
Céitinn, Forus Feasa, 1635.
i, p. 51.
Kmmore, See of.

Contention for, 1487.
Kzxris,

Account of synod at, 1152. ii, p-524.
Kerrs, Book or. ». Book of Kells.
Krvers (Thomas 4).

Bxtracts from versions

Imitatio Christi.
Kexyany. v. Kynedy.
Kroeu (John).

His  Botanologia  Universalis

Hibernica, 17356, with additions.

ii, p.630.

ii, p. 539.

of his
ii, pp. 35, 609.

Kitnaen, Harl of. » Fitzgerald
(Gerald).

Krresusr, Co. Fermanagh,
Note on *tempul Cille Lasair.”
1i, p. 671,
Kiusarax, co. Louth.
Possibly Cell Sathairn, g.v.
Kmswra (Bew. ) Capuchin friar,
Account of Ig. 189 by, 1820. ii,
p- 670.
Kyxeny (Hugh).
Inseription, 16th cent.
Kyxepy (Sowe ni).
Inseription, 16th cent.

ii, p. 24.
ii, p. 24.

L

Lanrain Lotvesecm.
Tale rel. to.
LaBrA™ Loro,

Tale of his horse-ears.
LAcHTIN WAOMH,
Poem attrib. to :
Cia le a bhfillidhe fearg riogh.
i, p. B61.
Lateuypacn (An {-ath. F—),
Letter, ete., to, from Tadhg O
Neachtain. ii, p. 99, notes 1, 2.
Laoma Amcron muic CHRANNCHATR
NA LONG.
Ossianic lay.

ii, p. 266.

i, p. 266.

i, pp. 591-2, 644.
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Lioipa AN AmapAINy Muoin.

Romantie lay. i, pp. 67, 598, 627,
631 ; ii, p. 376.

LaiorpE AN BHUADHAIS.

Ossianic lay. i, p. 643.

LaompH AN DrIRG,

Osgianic lay. i, pp. 592, 599, 626,
631, 636, 644 ; ii, pp. 125, 233,
247, 347, 368.

Laoipa ax Duiry,
Ossianic lay. i, pp. 592, 644, 658.
LaoinH AN FHIAICH.

Ossianic lay. i, p. 622.

LAOTDHE AN CHAISGEADHAIGH O'N
ToTATLLE.

Ossianic lay. 1, p. 644,

Laomm ax MpajcarE BHUIRE,

Ossianic lay. i, pp. 580, 601, 655 ;
ii, pp. 80; 393.

LAOIDI AN SE FEAR DEAG.

Ogsianie lay. i, p. 643.

LaoipE  ARRACHTAIGH
CarnoE,

Ossianic lay. i, pp. 629-30, 648 ;
ii, pp. &3, 373,

Laomsa Barinye Bomwein.

Ossianic lay. i, p. 644,

LaomnH BHEINNE (GUALANN.

Ossianic lay. ii, pp. 136, 347.

Laoma Cuas A Dosan.
Burlesque Ossianic lay. ii, p. 139.
Beference to. ii, p. 381.

Laoma CHATHA GHABHRA,

Ossianic lay. i, pp. 598, 636 ;
i, p. 125,

Laomi CHONNLA,

Heroic lay. i, p. 623 ; ii, pp. 176,
469,

Laomu CHUINY MHIO AN DEIRG,

Ossianic lay. i, p. 647 ; ii, pp. 83,
90, 373.

BrmwyE

Laoms Darire MaI¢ DEROITHCOHRILL.

v, Laoidh an Deirg.
Laoipa DHIARMADA BHRIC.
Ossianic lay. i, p. 592.
Laoton LAIGENE MHOTR.
Ossianic lay. 1, p. 626.
Laomu Locaa Deire.
Ossianic lay. 1, pp. 621, 648.

187

Laomu Lumy somre LioMETHA.
Ossianic lay. i, pp. 592, 621.
Laoma MusacaNais Mudir.
Two Ossianic lays so called :
A chléirigh chanas na psailm. i,
pp- 599, 855 ; ii, pp. 346, 393,
Leachta Ghuill do chriidh mo
chroidhe. i, pp. 591, 641-2;
ii, pp. 115, 127, 136.
LAOIDH KA MBUAIDH,
Poem attrib, to Colum Cille.
p. 34.
Laoipm xa Cox DutBHE.
Ossianic lay. i, pp. 626-7; ii,
p. 2486,
Quatrain from, ii, p. 334.
Reference to Scottish Gaelic version
of. ii, p. 422,
Laoma na MyA MOIrRE.
Three Ossianic lays so called :
i, pp. 168, 656 ; ii, pp. 113, 390,
393.
Lsoipa NA SEILGE.
Ossianic lay. i, pp. 674, 591, 601,
641 ; ii, pp. 80, 214, 246, 373.
LaoroH Oraciiny Muabir. #. Laoidh
Aireion mhie Chrannchair na
long.
Laotpa TrAILe MEIO THREGIN.
Ossianic lay. i, pp. 574, 591, 641,
644 ; ii, pp. 80, 222 (fragm.).
Laoton ToAsGIDH NA BHFIAN.
Ossianic lay. ii, pp. 136-7.
Lasamr, St
Note on. ii, p. 571,
References to Life of.
871, note.
Lavrencw, Si.

ii,

ii, pp. 831,

Life of, ii, p. 586.
Passion of. ii, pp. 503-4.
Law.

Beichbretha :  decisions in eases
rel, to bees. i, p. 88 (fragm.).
Brehon law in, force in 15664 and

1564. i, p. 152.
Brehon’s decision in dispute conc.
lands in Clare. 1, p. 77.
C6rus Bretha Neimhedh. i, p. 142.
Céic conara fuigill. i, pp. 87-8.




188

Law.—conid.
Tixtracts from the Book of Aicill,
i, pp. 77, 148.
Extract from the Blai of Cormac
mae Airt. i, p. 81.
Judgement of two brehons conc. a
cow, 1587, ii, p. 324.
Mellbretha. i, p. 96.
Poem of advice to a brehon lawyer.
i, p. 330.
The seventeen causes of disrepute.
i, p. 97.
Tracts on :
Accessories to a theft. i, p. 87.
Athgabail. i, p. 101 (fragm.).
Cattle driving. i, p. 96.
Comairce. i, p. 97.
Covenants. i, p. 96.
Covenants and contracts. i,
p- 98.
Debts. i, p. 99.
Eneclann. 1, p. 98.
Evidence. i, pp. 88, 100.
Fines. i, p. 99.
Fines and compensations. i, p. 97.
Idiots ete. i, p. 87.
Injuries by animals. i, pp. 99—
100. -
Irish society. i, pp. 95-6.
Liabilities of spectators of a

crime. i, p. 96.
Manner of suing. i, p. 87.
Releases. i, p. 98.
Right of chiefs to give evidence.
i, p. 88,

-Rights of Ollaves. i, p. 87.

Saocire. i, pp. 97-8,

Various social observances. i,
p. 100,

Violation of sanctuary ete. i,
pp. 100-101.

Transl. of extracts from the
Brehon laws. i, p. 609.

v. also Obrus Cina in Domnaig,.
Senchas Mér,
Uraicecht Bece.
Lawrrss (Mary), servant to Bishop
Sleyne.
Account of.

ii, p. 460.
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Lawron (Hugh). 3

Fulogy of, as benetactor of Cork,
1776. i, p. 221.

LAXDAELA SAGA,

Passages rel. to Ireland in, edited
by G. J. Thorkelin. ii, p. 603,
naote.

LBABHAR AN BHEATHA DHIADHA KO
A¥ TSLIGHE RIfOGHDHA.

Translation of treatise on sub-
misgion to the will of God. ii,
p. 593.

Lesprar BRANACH.
O’Byrnes.
LrasHAR BrEAC.
Modern name for Eg. 91.
Lannaar nusH MOLAGA.

MecClean MS. 187 said to be copied

from. ii, p. 468.
Luanaan Gras, An.

Contents List of book so called.

i, p. 66,
LEBOR GABALA.

Transeripts of M. O Cléirigh's
recension of. 1, pp. 23-7.

Poems ecte. from. i, p. 490; ii,
pp- 108, 252, 459, 523.

Note on the tradition of Adam’s
naming in, i, p: 522.

List of Pharaohs interpolated in.
i, p. 433.

Poems on the matter of. i, pp. 53,
61, 637 ; ii, pp. 109, 147, 229,
282,

LeasHar GLINNE DA LocHA,

Quatrain from. ii, p. 114.

LEaBAR NA CARRAIGE.

v. Book of the

ii, p. 438.

Probably identical with Add.
30512. ii, pp. 470-1.
Luapmar ®A eCrarT. v. Book of

Rights.
Leapmaar Omis. ». sub Annals.
Leaear Rvap MumnEecH.
Reference to. ii, p. 544.
Luasaar Ui Cerumin 6 EacHADH
Bowra.
Reference to. ii, p. 457.
Leaeaar Ul MHAOLCHONAIRE.
Title given to Add. 30512. ii, p.473.
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Lepesma (Diego de), 8.J.

Version of his Doctrina Christiana.

ii, pp. 43, 221, 488.
Lee (John), of Colworth.

Owned Add. 33567, 19th cent. i,
p. 563,

Ler (Thomas), Captain.

Note on his The Discouerye and
Recouery of Ireland. i, p. 509,
note 1.

Lee (Rev. William).

Elegy on. ii, p. 195.

Lurrays (James), Sheriff*

Inscription, 16th cent. ii, p. 24.

LeiguEas cuoisy CHEIN.
Romantic tale. ii, p. 541
LuiNsTER, Boox oF. v. Book of
Leinster.
Lerrem, Baron of. v, Burke (John).
LemonN (Robert), of the State Paper
Office.

Owned Add. 18205, 1837. ii,

p. 462.
Lexraay (Maurice).

Owned Add. 31874, 31877. ii,

pp- 178, 214,
Lex~t.

On the three Lents in the year.
i, p. 274.

LERTULUS, LETTER OF. 2
Apocrypha.
LEXICOGRAPHY.

Sanas Cormaic. 1, pp. 168, 159,

O’Davoren’s Glossary. 1, p. 108.

Glossary called Diil Dromma Ceta.
ii, p. 266 (fragm.).

Transcript of glossaries from
T.C.D., H. 3. 18. ii, p. 623.

Metrical glossaries. i, pp. 82, 159.

Biblical glossary. ii, p. 225.

Verses with kenningg :

Fil and grian Glinne hAL i,
pp- 934 ; ii, p. 324

Tulchabha briathar :
list of kennings. i, pp. 90-1.
(printed).

Glosses on words from Tain Bé
Cuailnge. Engl. ii, p. 329.

LEXICOGRAPHY.—conid.

Micheal O Cléirigh, Focldir né
Sunasin Nuadh, 1643, Prinfed.
i, p. 159 ; ii, p. 212 (transcript).

Note on Francis Walsh’s Latin—
English-Irish Dictionary, 18th
cent. ii, pp. 100-101.

Note on Tadhg O Neachtain's
Dictionary. ii, p. 99.

John O'Brien’s Focaldir Gaordhilge-
Saz-Bhéarle, 1769, with MS.
additions by M. O Gorméin and
Gen. Vallancey. Printed. i,
p- 165.

Peter 0'Connell's Trish—English
Dictionary, 1785-1826. i, pp.
161 (autogr.), 166 (fragm.).

E. O'Reilly’s Dictionary, 1817,
with additions by Owen Con-
nellan, i, p. 166; ii, p- 629.

Specimen of a proposed dictionary,
by J. Seurry, 1820. i, p. 165.

Names of the fingers in Irish. ii,
p- 75.

Various names of the months, with
etymologies. ii, p. 113.

Poem employing nomina agentis in
-Gir and -aire. 1ii, p. 131.

List of Irish numerals. ii, p. 226.

List of names of Trish letters. ii,
p- 226.

Trish names for the parts of the
body. ii, p. 251.

List of Irish plant-names. i, p. 166.

Collection of words, chiefly from
Ciirt an Mheadhdn Oidhche. i,
p. 166.

English-Irish glossary. ii, p. 95.

Words explained or discussed :

A.

Acuil. i, p. 480, nofe 3 ; Adhare.
ii, p. 318; Aedheoir. i,
p- 461, note 1 ; Aicept. i, p. 102,
note ; Aimhréidh. i, p. 488,
note 1; Airgne. i, p. 419,
note 2 ; Aiste. 1, p. 289, note ;
Aocibhell. i, p. 496, note 1;
Athair colnaidhe, ete. i,
p. 462, note 2.
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LEXICOGRAPHY,—contd,
B.
Babléir. i, p. 208 ; Balbuaid,
Ualbhuaid. ii, p- 271; Barrda,

barrdacht. i, p. 151 ; - Barr-
thuisle. i, p. 412, nofe 2
Bealach. i, pp. 7034, note
4; Béd. i, p. 147 ; Beithir.

i, p. 367, note 3; Braid, i,
p- 419, note 2; Branar. i,

P. 614, note 1; Breac. i,
p- 495, note 1; Bréd. i,
p-- 617, mote 1; Buaile,
buailteach, buailteachas. i

p- 530, note 3.
C.
Caba. i, p. 496, note 2 ; Cabaog.

i, p. 671, note 2 ; Calbhach.

L, p. 332, note 2; (ethern.

i, p. 440, note 3 ; Cladh. i,

p. 451, note 4; Clann. i,

p. 470, note 2; Cloch enil.

i, p. 400, note 2 Cluain,

cluanaire. 1, p. 547, note 2 ;

Coibehi. i, p. 317 ; Coirél,

coilér. 1, p. 13, note ; Comh-

chosmhail. i, p. 233, note 1 :

Comshuidigud.
Cora. i, p. 349, note 2 ;

Coshéir. i, p. 441, note 9z

Creach. i, p. 419, note 2;

Crir (7), crithir. i, p. 614,

note 2 ;3 Crobhaing, crobhaire.

1, p. 547, note 3 ; Cuaiste. i,

P. 325, mote: Chillios. i, p.

400, note 2: Cuilmenn. il,

p- 291.

D.

Derbmbleogan. i, P-.261 ; Des-
maireacht. i, p. 666, nofe 1:
Dochum, chum, chuin, an.
I, p. 703, note 4: Driobar
dribar. i, p. 566, nofe 2.
Druim. 1, p. 425, note 3;
Diibhart dabhart, i, p- 566,
note 2 ; Dubhghall. i, P 548,
note 2 ; Duibhliath. i, p. 269,
nofe 2; Dul le téd. i, p. 606, |
note 2. I

2.
=il
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i, p. 233, note |

Lextcoararny.—eontd.

E.

Baladha. i, p. 289, note ; Eoin
Baili. ii, p. 281,

F.

Faesamh. i, p. 687, note 1
Feannaire. i, p. 529, note | :
Fionnghall. i, p. 48, note 2+
Flann. i, p. 384, nole 4
Fé, fi. ii, p. 62; Foilghim.
i, p. 416, note 1; TFoir-
cheadal. i, p- 289, wnote;
Fostaim. i, p. 369, note 2
Fuata fata. « i, p. 566, note 2.

G.

Gall. i, p. 374, note 2; Girle
guairle. i, p. 566, note 25
Glaine, gloine. i, p. 441,
nole H3; Glamh. i, p. 549,
note 1; Glasghall. i, p. 548,
note 2; Glug glag. i, p. 566,
note 2 3 Gnéthaidh. i, p. 703,
note 1; Gonaim. i, p. 360,

note 2 ; Gorm. i, p. 466, note
1; Grag. i, p. 617, note 3 ;
Gran. i, p. 13, nofe; Gribh.
i, p. 367, note 3.

H.

Hulaba halaba, i, p. 566, note 2 ;
Hirla hirla. 6.

L.

lul, eol. i, p. 440, nofe 2.

L.

Leamhaim. i, p. 568, note 1 :

Lom. i, p. 418, note 3;

Longar langar. i, p. 566,
note 2; Lorce. ii, p. 318;
Lubara labara. i, p. 566,
note 2 ; Luighim. i, p. 400,
nole 4.

M.

Mae¢ bais, mac mallachtan, ete.
1, p. 394, note 1 ; Maire, Muire.
i, pp. 565-66, nofe 1 ; Mairgrég.
ib. ; Maol. i, p. 550, note 1 ;

Meadég, mioddg. i, p. 560,
note 1 ; Mug eme.
Muir.

i, p. 320 ;
i, p. 119.
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N.

Nathair nimhe. i, p. 367, note 3.

0.

Onchd. 1, p. 367, note 3.

P.

Parrathus. 1, p. 553, note 2;
Pirrél. i, p. 13, note ; Plar an

mhuilinn, plir an tsiopa. i
p- 686, note 3 ; Préchan dearg,
i, p. 185, mote; Prull. ii,
p- 320.

R.

Réth. i, p. 457, note 1 ; Réidh.
i, p. 488, note 1; Rian mo
lamh, i, p. 580, note 2;
Richt. i, pp. 79, 113 ; Riplio-
chan.
i, p. 333, note 1.

Scél. 1, p. 147 ; Scothaim. i,
p. 369, note 2 ; Siubhal. . ;
Slabra. i, p. 317; Slan fa.
i, p. 455, nofe 1 ; Smidirne. i,
p- 694, note 2; BSnach. i,
p. 686, note 3; Snaiihne,
sniithe. ¢b. ; Spailpin fanach
i, p. G671, note 2; Sparra. i,
p. 692, note 2 ; Stiallaive. i,
p- 529, note 1; Stoécach. i,
p. 501, note 1.

%

Téighim i dtech. i, p. 369, nofe
2; Termann, termonn. i,
p- 455, note 3 ; Tindserai. ii,
P. 3l7: Tochrar ii, p. 317;
Tuillim diomdha. i, p. 1186.

U.

Uaine. i, p. 466, nofe 1 ; Ulsge
beathadh. i, p. 424, nofe 3 ;
Ulaid. ii, p. 277.

Luvyn (Edward), lexicographer.
Poems on his Archacologia Britan-

nieq. i, p. 664 5 ii, p. 225.

Liapatw anp Curmrmrir, TALE oF,

ii, pp. 304-5.

Lmeer HYyMNORUM.

References to. ii, pp. 435, 437,

438, 464, 482, 484,

i, p. 697, note 1 ; Ros. |
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Lirs, LENGTH OF.

Notes on comparative lengths of
life. ii, pp. 40, 115.

LiMERICE.

Account of the siege of, in 1690 ;
1691. ii, pp. 624-27 (excerpt
printed).

LisgENNET, co. Lim
Part of Add. 31877 written at,

cire. 1755-62. i, p. 214.
| LisLe (John), regicide.
| Note on his assassination, 1664.
i, p. 584, note 2.

| Lismors, Book oF.

‘ Lismaore.

LITANTES.

| Litany, beg. ** A Athair, a Maic, a

[ Spiorad Naim.” ii, pp. 489, 507
(excerpt), 509 (excerpt).

Scnap Chrébaid of Coleu wua
Duinechda. ii, pp. 490 (excerpt),
516 (excerpt).

Litanies of :

Book of

St. Anne. i, p. 583.

St. Francis. ii, pp. 46, 581,
o84,

Franciscan. ii, p. 578,

St. Franeis Xavier. ii, pp. 47,
581.

Jesus Christ. ii, pp. 46, 583,
589,

St. Joseph. Eagl.
The Virgin Mary.
405, 420, 583, 589.
The Passion. ii, p. 33.
The Saints. ii, pp. 583, 589,
For the Sick. ii, pp. 581, 584.
The Trinity. ii, p. 583.
Liruraiss.

The Office of the Immaculate

Conception. ii, p. 584.

ii, p. 47.
ii, pp. 46,

Forms of service for the dying. ii,
pp- 35, 224, 468.

Tract on the canonical honrs.
ii, p. 278.

Reference to Dignatio of the

canonical hours. ii, p. 310,
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Lroyp (Seén), poet and seribe.
Biographical note on. i, p- 190.
Reference to his Short Towr. i,

p- 403.

Wrote, in part, Eg. 150, 1773-4.
ii, p. 395.

Poems attrib. to:

A chara shéimh do phréimh Chais
fhinn, ii, p. 192.

Cois leasa dham go huaigneach
ar uair na maidne im aonar.
i, p. 692,

Slainte 6 chroidhe ‘gus mile
failte aris fo thri do dhailim.
ii, p. 190,

Tégbhaidh  bhur  geroidhe s
bidh meidhreach meanmnach.
ii, p. 190.

Locn Cg, co. Roscommon.
Dindshenchas of. ii, p. 534.
Notes on Holy Trinity Monastery

in. ii, p. 531.

“Annals of Boyle” compiled at
the monastery of the Holy
Trinity in. i, p. 4; ii, p. 531.

For Annals of Loch Cé o. sub
Annals,

Loom Cmvw, bar. of Clare, co. Gal.
Names of, i, p. 550, note 2,

Loca GrEmm, co. Clare.

Note on. i, p. 494, nofe 1.

Loon UscHTATR, co. Clavan.

Castle of, taken, 1487, ii, p- 538.

Note on monastery of the Holy
Trinity in. ii, p. 531,

Lomees Mmace nUrswig.

Tale of the Ulster Cycle. ii, p. 285.

v. also Oidheadh Chloinne Uisneach.

Loxarorp, County of.

Testimonial by the gentry of.
Lingl., ii, p. 158.

LowamNus, Si. ; called  An dall ™.
Life of. ii, pp. 439, 561.

Lorn’s PrRavrg, TaE.

Homily on. ii, p. 440.

Tract on, and the seven deadly
i, p. 556,

gins,
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Lorp’s Praver, Toe.—contd.
TExposition of by Vincentius Bruno.
ii, pp. 680, 584.

Poem on. ii, p. 482.
Loricas,
Note on. ii, p. 24.

Losadw, file Dhomhnaill mhic Aodha
[mnhic] Ainmbireach.
Said to have brought Eachtra
Chonuill Ghulban to Treland.
i, p. 417.
Lovanmor, Baron
(Sir James),
Louis, St., King of France.
Life of. ii, pp. 681-2.
Louvarx.
Connection of Irish literary families
with the College of St. Isidore at.
i, p. 27.
Sermon preached at, by J. Dowley.
ii, pp. 42, 103,
Reference to MS. probably written
at, bef. 1686. ii, pp. 68-9.

of. ». Purcell

Add. 40766 there in 1732. ii,
p- 161.
Luoan.

Excerpts from the Irish version of
the Pharsalia. ii, p. 148,
Reference to. i, p. 335.
Lunorraus pe Saxonia.
Version of his exposition of the

Ave. ii; pp. 580, 584,
Lvana FEr Tri.
Note on. ii, p. 274.

LUmrecH Lamy.
Lost MS. so called. ii, p. 288.
Lyxcu (John), Archdeacon of Tuam.
Transeript of his Pii Antistitis Leon,
1669. i, p. 169.
Reference to his Latin version of
Céitinn, Forus Feasa. i, p- 61.
MS. of Three Fragments of Trish
Annals written for. ii, p. 284,

| Lvnom (John), of Loughgur, co. Lim.

poel.
Reference to. ii, p. 179.
Lyncnm (Patrick), of Limerick.
Inserted leaf in Eg. 104 probably
written hy. i, p. L.
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Lynon (Patrick), seribe.
Biographical account of.
Wrote Add. 18747, 18748, 1800.

H, pp- 326, 379.

Lyxcen (William). »

(Uilliam).
Lysacur (Edward). ». Mac Giolla
Tasachta (Kadmhart).

O Loingsigh

M

Mao Aivein (Aodh), ». Mac Cath-
mhaoil (Aodh).
MacAvurny (Labhris), seribe.
Wrote Eg. 161, in part, 1788. i,

p- 627; KEg. 151, arts. 1, 2, in

1788. ii, p. 247; Eg. 171 in

1790-1. i, p. 364 ; additions

to Eg. 182 in 1795. ii, p. 594.

Maoc AuonpuisN (Dachiair
Poem addressed to. i, p. 620.
Mac Arroxnuiny (Padraig), poet and
seribe.
Biographical note on. i, p. 118.
Eulogy of, by 8. Mac Cuarta. ii,

pp. 70, 87, 129.

Elegy for, by F. Mac Beathadh.

i, p. 122.

His use of the form “tri rainn

agus amhran,” i, p. 50

Poems attrib. to:

A chaomhghnaoi an tsoluis, a
bhrollaigh ghil is baine cruth.
ii, p. 132.

A cheap chasgartha bodaigh
léar feargaigheadh an naddir
dhaonna. ii, pp. xxx, 120, 362.

A inghean tais na mbénchioch.
ii, p. 254,

A Jleannain fire na suadh. ii,
pp. 69-70, 87, 129,

A ri léar fuasgladh as geimheal
guaisi do phobal uasal o6n
Bigipt. i, p. 121.

Da roinnti h’ionnmhus liom, a
theampaill. ii, pp. 120, 254,
362 (fragm.).

Do-radas seare shior don mhnaoi
ré rdidhtear cuach. i, p. 64.
VoL. mr,

).

ii, p. 326.
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Mac Arroxpumy (Padraig), poet and
seribe.—contd.

Is é Brian O Ceallaigh an tréin-
fhear, Chto bliochtmhar Gaoi-
dbealach, ii, p. 122.

Mo chreach is mo Iéan 6 fhear-
taibh Dé. i, pp. 65, 84.

Méidighim feasta 6n am sa go
haimsir a dtiocfaidh an bis.
ii, p. 121.

Now there lives a Dame that
might save Queen Hecuba's
harms. i, p.65; ii, pp. 2534.

Tabhair, a lnoigh luinn leachta.
ii, p. 133.

Tre chuisle gan fuirsi le siansa
suilt, i, pp. 65, 680; ii,
pp. 121, 145.

Maec Ammraomer (Hannraoi).
Poems attrib. to :

A éigse shuaire na n-aradbheart.
ii, pp. 190, 203.

Ata ledmhan don mhorsgoth.
ii, p. 207.

Fuaigfend an 4it sco, taoim
coraighthe lag fann, ii, p. 209.

Mac Avmaraoree (Maghnus), scribe.
Wrote Bg. 189, 1658. ii, p. 569.
Mac AvmrsotsH (? Maoilsheachlainn

riabhach), an fdidh.
Prophecies. 1ii, pp. 112-13, 227.
Mac ax Buammp, Family of.
Note on. i, p. 342, nofe 1.
Mac AN Bramp Muavine AN CHASAIN,
Family of.
Genealogy of. i, p. 91.
Mao axn Bmatrp ( ), poet.
Altercation with Tadhg dall O
hUiginn. ii, p. 405.
Mac ax Buamp (Aodh).
Poem attrib. to :

A trfhlaith mhaith echliGiteach
nach mér leimhe. i, p. 620,
(excerpt printed).

Mac Ax Bmamp (Diarmaid), mac

Laoisigh.

Poem attrib. to :

A Chormaie, cuimhnigh an choir,

ii, p. 15.

(2]
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Mac ax Buarp (Eéghan).
Poem attrib. to :
Leannain fileadh fuil Suibhne.
i, p. 53.
Mac aw Buamo (Eoghan ruadh).
Note on. ii, pp. 29-30.
Poems attrib. to:
A bhean fuair faill ar an bhfeart.
i, pp. 371-3 (excerpt printed).
A fhir fhéachas uait an endimh.
ii, pp. 16, 64, 86.
Frioth an uain se ar Inis Fail.
i, pp. 466-9 (excerpts printed) ;
ii, p. 18.
Glac, a chompain, combhairle.
ii, pp: 29, 35.
Mac ax Buramrp (Fearghal 6g).
Poems attrib. to:
Ar mbreith aris ar Mag Uidhir.
i, p. 382, note 7.
Ar slioecht trir ataid Gaoidhil.
i, p. 383.
Beannacht siar naim go hEirinn.
i, p. 385 (excerpt prinfed).
Brath leanndiin ag Leic Lughaidh.
i, p. 382, nofe 7.
Cia adeir gur imthigh Eamonn.
i, p. 386 (excerpt printed).
Cia re a bhfuil Eire ag anmhain.
i, p. 382, note 7.
Leachta carad i geath Bhriain.
ii, p. 170.
Leath re Fodla
i, p. 382, note 7.
Lubhghort fineamhna fuil fr.

fuil Uidhir.

i, p. 362.
Mairg im dhiaidh cheanglas
cumann. i, p. 113.

Maith do suidhigheadh clann
Neéill. i, pp. 3834 (excerpt
printed).

Mér do mhill acibhneas Eireann,
i, pp. 382-3.

Tri coréinne i geairt Shéamuis.
i, p- 55; ii, p: 226.

Tri naithne ar inis Ghaoidheal.
i, pp. 485-6 (excerpt printed) ;

ii, p. 361.
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Mac Ax Buargrp (Flann).
Lament for, 1743. i, pp. 599, 622.
Mac ax Buamp (Gofraidh).
Quatrains attrib. to:
Nior thogbhais mé tharla leat.
ii, pp. 57, 71, 126.
Saoithe (Traighe) na n-intleacht
n-anbhfann. i, pp. 73, 225,
440).
Mac AN Bratep (Gofraidh 6g).
Poems attrib. to:
Do toirneadh ceannaz chlann

gCéin. i, p. 55.
T4 an rath imrid aiome Ir. i,
p- 54.
Giabhla Fédla fuil Chonaill. i,
p. 63.
frial codhnach chloinne Ir.
i, p. 54.
Tredin an cheannais clann
Délaigh. i, pp. 54-5.
Mac ax Bramp (Niall).
Quatrain on his mantle. ii, p. 62.
Mac AN Brambp (Padraig).
Inscription, 17th eent. ii, p. 554.

Mac AN Brammp (Padraig 6g).
Poem attrib. to:
Cuid ronna i -n-anbhfainne
Eireann. i, p. 55.
Mac aw Guosuany (Pidraig), of
Degnavanty, co. Covan.
Wrote (in part) Eg. 209, bef. 1809,
i, p. 589.
Maco an Lrea (Uilliam), scribe.
Account of. ii, p. 470.
Wrote Add. 30512, perhaps bef.

1462. ii, pp. 470-71; Add.
11809, 15th cent. ii, p. 545;
Eg. 91, 15th cent. ii, p. 438.

Poem attrib. to :
Ailim an tridr.
p- 494.
Mac Ax T8a01R (Enri).
Wrote Eg. 131, 1790. ii, p. 150;
Eg. 151, art. 25. ii, p. 2563.
Owned Eg. 147. ii, p. 370; Eg.
180, 1791. ii, p. 451.
Mac Aopuaa (Cormac buidhe).
Pedigree of. ii, p. 147.

i, p. 646; ii,
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Mac AopmachAiw, Family of.
Genealogy of. ii, p. 91.
One branch of, brehons to Mac
Carthaigh Mér, ii, p. 149.
Adv. Libr. MS. T written in one of
their houses. ii, p. 549.
Mac AopHAGAIN (Anluan), scribe.
One of the scribes of Eg. 88. i,
pp. 112, 134.

Mao AopHAGAIN (Anluan), poet.
Poems attrib. to :
Bréagach sin, a

p- 361.
Nach ait an obair se ar Thadhg.
n, pp. 11, 12.
Aopmaciy  (Baothghalach),
Bishop of Elpkin.

O Cléirigh's Foclgir dedicated to,
1643. i, p. 160.
AODHAGAIN
dubh).
Note on.

bhean. ii,

Mac

Mac (Baothghalach

i, p. 149.

Poems attrib. to :

Dia do chruthaigh grianbhrugh
neimhe. ii, p. 749, 219, 358,
426.

Fuaggail Fodla, a ua Edghain.
i, p. 542 ii, p. 177.

Ni cheilim na bearta do charas i
n-aois m’dige. ii, p. 224.
Aopuaciny  (Baothghalach

ruadh).

Poems attrib. to :

Dia do chruthaigh grianbhrugh
neimhe. ii, pp. 149, 219,
358, 426.

Fuirigh rem thagra-sa, a Thaidhg.
i, pp. 11, 12.

Mairg darab féicheamh fear
gacil. i, pp. 11, 12.

Mar bhios linn fo lan foghair.
ii, pp. 73 (fragm.), 390 (fragm.).

Mac Aopraciin (Cairbre).

His Judgement cone. a cow, 1587.

ii, pp. 324-5.

Mac AopHAGAIN (An t-ath. Donn-

chadh).

Owned Eg. 181, 1709.

Mac

ii, p. 571.

195

Mac Aopmagdry (Flanndn).

Account of synod of Kells taken
from his book. ii, p. 524.
Mao AopaAGAIN (Giolla na naomh).
Texts copied from MS. owned by,
17th cent. ii, pp. 284, 525.,
(7) Mac Aopmacimy (Giolla na
naomh), Notesin Eg. 88 written
by, eire. 1564. i, pp. 112, 114,
117.

(?) Maoc AopmagAix (Gilla na naem).
Poem attrib. to :

Cumtach na nTidaide n-ard.
ii, pp. 283, 492.

Mac Aopmagdiy (Maoiliosa).

Wrote a MS. for an O Doradhain,
1515, 1ii, p. 4564.

Mac AopmAcATN (An t-ath. Pol).

Note on. ii, p. 106.
References to, as friend of the 4}
Neachtains. ii, pp. 90, 100, 371.
Poem by :
Mas ar chloidheamh aithnigh-
thear creideamh. ii, p. 105.
Poem on. ii, pp. 96, 102,

Mac AopHAGAIN (Sein).
Judgement by, 1a64. Hagl. i,
p. 152 (printed).

Mac AopHaciAin (Tadhg).
Inseription in Add. 4783, 15th cent.

ii, p. 520.

Mac AovHAGAIN (Tadhg an ghadhra).
Poem attrib. to :

A lucht chumag bréag san dan.
ii, pp. xxix, 115.

Mac AopHaGgAN (Uilliam ruadh).
Quatrain against. i, p. 112.

Mic Aowcuusa (Aodh), of Uibh

Eachach.
Poem in praise of. - ii, p. 362.

Mie Aoxcuusa (Art mae Aodha),

Viscount Magennis of Iveagh
1623.

Poems addressed to, 1595, ete. i,
pp. 54, 395, 485 ; ii, p. 361.
Mic AoneaHUSA (Col. Brian mac
Domhnaill 6ig mhic Airt).
Poem on his departure from

Ireland. ii, p. 132.




196

Mia Aonerusa (Domhnall ég).
Epithalamium for. ii, p. 167.
Mac Arpcaain (Maghnus), poet, of
the Fews, co. Armagh.
Referred to. ii, p. 118.
Mao Arrtm (Roibedrd).
Poems in the Contention attrib. to :
Gidh shaoil t1, a Thaidhg, nach
dearna. ii, p. 12.
Measa, a Thaidhg, do thagrais
féin., ii, pp. 11, 12.
Sinnsireacht ni ghabhann ceart.
ii, pp. 224 (fragm.), 250 (fragm.).
Mac Bearaa, Family of; physicians.
Note on. i, p. 262, note.
(?) Mac BraTma ( mac ffargus).
Owned Add. 15403, 17th cent. i,
p. 223,
Mac BeaTaA (Domhnall).
Inseription, ete. i, pp. 276, 277.
Mac Brarma (Hoin).

Add. 15582 written for, 1563.
1, p. 262.

Medical memoranda by. HEngl.
and Irish. i, p. 276.

Mac Bearsa (Fearghus m. Edin m.

Fhearghuis).

Owned Add. 15582, 16th cent.
i, p. 278.

Mac Braria (Fearghus).
Poem attrib. to :
A sheanchrich Fail, is gnédth gach
léan ort. ii, pp. 122, 254.
Mac BeaTHA (Séamus mae Ruaidhri).
Miscellaneous medical memoranda
by, 1688. i, pp. 277-80.
Mac BrapataH, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
Mac Brinateu (Aodh).
Pedigree of. ii, p. 143.
Mac Bripater (Domhnall).
Poem addressed to. ii, p. 144.
Mac Bripateu (Fiachra), peet, of
Stradone, co. Cavan.
Note on. ii, p. 142,
Wrote Bg. 135, arts. 2-4. ii,
p. 142,
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Mao Brivaice (Fiachra) poet, of
Stradone, eo. Cavan.—conld.

Poems attrib. to:
D4 mbeinn-se im tdar Ghaodh-

lach n6 im fhile liomhtha
thréitheach. ii, pp. 142-3,
151.

Fiorchaoin failte dhuit go buan.
ii, pp. 143, 151.
Nim diomus, brisiom saoire an

Domhnaigh. ii, pp. 172-3.
Rachaidh mé féin go toigh
Aodha Mhie Thaithligh ar
cuairt. ii, pp. 143, 151.
Mac Brdpatgr (Filip), called
¢ Filip Minister ™ and *° Parson
Brady.”

Poems attrib. to:
A dhearnad chrotach ghobach
chaoldubh ghéar. ii, pp. 76,

86.
A naovidh 4lainn, a thldithchuirp
is a thanaghuib ghris. ii,

pp. 60, 85, 98,
Is milis do bhriathar, is cliath-
chumhang druidte do dhorn.
i, pp. 72, 73, 83.
Tritr ban séimh nich bhféadfadh
a n-anmhian do chose (quat-
rain). i, p. 620 ; ii, pp. 71, 86.
¢ Parson Brady’s Oath of Alleg-
iance.” Engl. i, p. 120.
Mac BrApatc (Toméis mae Ainndriu).
Claimant for the see of Kilmore,
1487. 1ii, p. 539,
Mao BruAIlDEADHA, Family of.
Note on. 1, p. 342, nofe 2.
Mac Bruameapma (Domhnall mac
Daire).
Poems attrib. to:
A mhie, gur mbheala t'arma.
i, p. 376 (excerpt printed).
A naomh-Muire, a Mhathair Dé.
ii, p. 610.
Do cuireadh ceathrar clainne.
ii, pp. 628-9.
Eist m’osnadh, a Mhuire mhér.
i, p. 524 ; ii, p. 595.
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Mac BruamEapma (Domhnall mae
Daire).—conid.
Geall re maoine

ii, p. 406.

Rachad d'éisteacht aifrinn Dé.
i, pp. 232, 609,

Mac BruaipEapHA (Maoilin).

Annalistic extracts ‘“as leabhar

Mhaoilin Mhie Bhruaidedha,™

17th cent. ii, p. 472.

Mac Brrampsapsa (Maolin 6g).

Poems attrib, to:

Brithair don mbis an daidh-
bhreas. i, p. 532 (excerpt
printed) ; i, pp. 61 (fragm.),
110 (fragm.).

(6ir wiil le seasamh Gaoidheal.

moladh Dé.

i, p. 55.
Cuirfead cumaoin ar chloinn
Tail. i, pp. 53, 3934,
Déoraidh gunna sliocht

Chathaoir. i, p.53; ii, p. 113.
Lamh dhearg Kireann Uibh
Eachach. i, pp. 395-6 (ex-
cerpt printed) ; ii, p. 15.
Tosach catha agus deireadh dir.
i, p. 114.
Mac BRUAIDEADHA
Daire).
Note on his treatment hy the
O'Briens. i, p. 388, nofe 3.
Poems atirib. to:
A dhuine labhras an lacidh. ii,

(Tadhg mac

pp. 11, 12.

Aistrigh chugam, a chroch
naomh. i, p. 486 (excerpt
printed).

A Lughaidh, labhram go séimh.
i, pp- 53, 5345 (excerpt

printed) ; i, pp- 11, 12.

Anois diolaim an deachmhaidh.
i, p. 390.

Ar shiol Eibhir 4s do thridr.
i, p. 638.

Até coir agam-sa, druidim le Dia
dhé réir. i, p. 481.

Déanaidh go subhach siol Adh-
aimh. ii, p. 33.
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Mac BRUIDEADHA
Diire).—contd.

Easgar Gaoidheal éag aoinfhir.
i, p. 389.

Tiist-se, a Lughaidh, rem labhra.
i, pp. 11, 12.

Faghaim ceart, a chlann Hibhir.
i, p. 535.

Go geead dod ghairm, a
bhrathair. ii, pp. 11, 12.

Mo cheithre (chiig) rainn duit, a
Dhonnchaidh. i, pp. 22, 389,
610,

Mor até ar theagasg fhlatha, i,
pp- 388-9, 662 ; ii, p. 18.

Ni theichim ré tagra mbaoth.
i, p. 11.

Ni trath dod dhul, a Dhiarmaid.
i, p. 392.

Ole do thagrais, a Thoérna. i,
pp. 53, 534 (excerpt printed) ;
ii, pp. 11, 12.

Rogha gach beathadh
bocht. i, p. 486, 660.

Mac CAra (Cathaoir).
Carolan’s laments for. i, pp. 575,

639-40 ; ii, pp. 75, 242.
Poems atirib. to:
Do-rinneas smaointe do mheasas
nir chiis niire. 1, p. 575.
i, pp. 639-

(Tadhg mae

beith

Tug mé an chuairt.
40; ii, pp. 75, 242.
MacCase (Conor).
Note by. Bngl. Bp-i
Mac Camriam, . also Mae Cartain.

Mac Camrmpdiy  (dn  t-ath. Con-
chubhar).
Elegy on, by Sean O Murchadha.
ii, p. 385.

Latin verses by. ii, p. 598.
Mac Chmredry (Uilliam an Duna).
Head of the poetic school of White-
church, co, Cork. ii, p. 385.
Poems attrib. to:
A leabhair bhig trath do dhail
dam sult ar fhiannaibh. i,
p- 581.
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Mic Cimreiry (Uilliam an Dina).
—conld.
Do chuala sgata ban gur suidh-
eadh fa mheidhir. ii, p. 598.
Is ceann cléire thi ar Hirinn is
taoiseach leagha. i, p. 582
(printed).
Mo phéin, mo thurrainn, mo
thuirse, mo 1éan, mo chreach,
i, p. 582 (excerpt printed).
Nior bhuirbe an fhuireann gin
i n-arthaighibh Gréag. i,
P- 583 (excerpts printed).
Ro striocadh dom phrimhrith ’s
do rian mo lamh. i, p. 580
(excerpt printed).
Triall an eashuig chneasda chaoin
gan chaim. i, p. 582 (printed).
Mag Cawsin (Tadhg).
Wrote, in part, Bg. 159, 1592,
i, p. 280.
Mac Caxna (Brian 6g).
Poem by :
A Thrionéid nazomhtha, dhlighis
unainn. i, p. 133.
Ma¢ Cawwa (Tomés).
Ohitof, 1720. i, p. 99.
Mac Canwa (A t-ath.
called ** Halifax.”
Warrant attrib. to. i, p. 168
ii, pp. 97, 211, 215.
Mia Cancnares, Family of.
Poems in praise of. ii, p. 224.
Mia CarTHATGH (——).
Poem addressed to. i, p. 358.
Mic CarruaieH (—), of Palice.
Elegy on. ii, p. 208,
MAc CarTHATGH (—— mac Michil).
Poem attrib. to:
Nach fadtuirseach an treasgairt
sin ar phér Mhileadh. i,
D 952 (printed) ; ii, p. 414.
Mic Carrmarcm ( mac Ragh-
nuill),
Lament for. ii, p, 202.
Mac CartrHATG (Cormac).
Reference to his death, 1138, ii,
p. 431.

Tomas),

Mie Carrmaten (Cormac), Viscount
Muskerry.
Poem on his death, 1665. i, p. 564
(excerpt printed).
Mie Carrtraigr (Cormac mac
Donnchadha), of Baile Aodha,
d. after 1739.
Note on lament for. ii, p. 191.
Mic CarrmatcE (Cormac Spain-
neach), d. 1758.
Eulogy of. ii, p. 208.
Sean O Murchadha’s relations with.

ii, p. 385.
Mia Carrmatea (Diarmaid mae
Diarmada).
Poem addressed to. i, p. 399.

Mie CarTrataH (Diarmaid mac Sedin

bhuidhe), poet and seribe.
Reference to. ii, p. 385.

() MAc Carraaren (Domhnall), grand-

son of Edghan.
Poem to. ii, p. 177.

Mic CarrmatgH (Domhnall mac
Cormaic Spainnigh).

Sean O Murchadha's relations with.
ii, p. 385.

Mie Camrsaiea (Domhnall mae
Domhnaill mhic Cormaic
ladhraigh), Farl of Clancare.

Poem addressed to (2). i, p. 542.
Poem on his death, 1596. i, p. 377.
Poem attrib. to :
Alsling truagh do mhear meise.
ii, p. 82.

Mia Carrmaten (Domhnall mae
Taidhg mhic Dhiarmada mbhic
Cormaic).

Historical compilation made in his
house, 1648. ii, p. 397.
Mie Carrratan (Domhnall na Tuile),
Note on. ii, p. 205.
Poems attrib. to :
Adhbhar toirse brén is géarghoin.
i, p. 632.
Cidh fada mé neamharsadh im
cheap le rdidhte grinn. ii,
p. 205.
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Mic Carrmarenm (Domhnall Spain-
neach).
Song of welecome to, by P. Warren,
1758, i, p. 191.
Song for. ii, p. 194.
Mic CarrHareE (Donnchadh).
Poem on his death, 16th cent. i,
pp. 380-81.
Note on. i, p. 382, note 5.
Mie Carraater (Donnchadh), 7st
Harl of Clancarty.

Poem on his death, 16656. i,
pp. 564-5 (excerpt printed).
Mie Carrmatem (Donnchadh), A
Earl of Clancarty ; d. 1734

Notes on. i, p. 5853, nole 4;
i, p. 197.

Poems on his death. i, p. 632;
H, p. 197,

Reference to  his  death. 1,
PP 204-5.

Mic Carrmaice (Donnchadh), of
Ballea and Cloghroe ; d. 1739.
Elegy for, ii, pp. 616-7.
Mie Camrmaicu (Donnchadh), of
Kenmare, co. Kerry.
Burlesque petition by.
p. 418.
CARTHAIGH
Chiil), d. 1665,
Reference to, 1723 (7). ii, p. 102,
Mic CarrEatem (Donnchadh mac
Sedain bhuidhe), R.C. Bishop of
Cork, Cloyne and Ross 1712-26.
Elegy on. ii, pp. 217, 226.
Notes on. ii, pp. 217, 598.
Verses attrib. to. Laf. ii, p. 598.
(?) Quatrain by :
O mealladh le mmaoi Daith Ri
agus Solomon glie. ii, p. 598.
Mie¢ Carrparcs (Donnchadh mor).
Poem addressed to. ii, p. 228.
Mic CarTEatica (Edghan), seribe.
Probably compiled collection of
romantic tales rel. to Munster

Engl, i,

Mia (Donnchadh an

history, 1648. 1ii, p. 397.
Mig Carmmazgn  (Eoéghan an
mbhéirin).

Reference to. ii, p. 179.
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Miac  CaArrHAIGH
mhéirin).—econtd.
Poems attrib. to :
A chomplacht ghlan chaomh-
chrothach chaoin. i, pp. 204~
a, 226, 411 (fragm.), 613. ;
Tar dhéithibh na cruinne léan
ort, a Chipid. ii, p. 395.

Mia Carruaica (Eéghan mae Cor-
maic riabhaigh), of Lisnagaun,
co. Kerry.

Poem on. i, p. 2,
Mie CarrHateH (Feidhlimidh).
Poem attrib. to :
Capinfead féin, ma thig liom.
i, pp. 632-3 ; ii, p. 613.

Mie Canrmatenm (An t-ath. Feidh-
limidh), son of Tadhg an Dine
Mg Carthaigh.

Elegy on. ii, p. 222,

MAic CarrHaras (Finghin).

Sketeh of Trigh history.

(E6ghan  an

i Pl

. Mia Carraaras (Raghnall).

Eulogy of him and his wife, Maire.
ii, p. 205.
Mig Camrmateu . (Sacirbhreathach),
Viscount Mounteashel.

Stanza of satire against. ii, p. 62.

Mig Camrrnatem (Tadhg), Bishop of
Clork 1730.

Eulogy of. i, p. 586.

Mic Carruaigu (Tadhg an Dina).

Elegy on. i, p. 632.
MigCanrmarem(Tadhg macHinghin).

Warrant for his apprehension. i,

p. 390.
Mig CarrHatge RraBHAOH (——
mac Fiacha mhaoil).

Blegy on. ii, p. 425.

Mic Carrmater Rissmacm (Domh-
nall mae Domhnaill), of Carbery ;
d. 1414.

Poem addressed to. i, p. 3568.
Mac Carrdmy.  ». also Mae Cairtéain.
Mac Carrdry (Giollamhuire csoch),

harper,

Digpute

Labhra,
87, 123.

with Donnchadh Mac
i, p. 607 ; ii, pp. 55,
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Mac Carrdin  (Tomis), of Clinél
Faghartaigh, co. Down.

Poem on. ii, p. 77.
Mago CasarrateH (Aodh).
Owned Harl. 5280,

ii, p. 299.

Mac Caremuaor (Aodh), Archbishop
of drmagh 1626 ; ecalled ** Aodh
Mac Aingil ” and * Cavellus.”

ii, p. 568.

Copy of his Scathan Shacramuinte
na hAithridhe. ii, p. 568.
Excerpt from his Scathan Shacra-
matinte na b4 ithridhe. i, p. 157.
Reference to his Scathan Shacra-
muinte na hdithridhe (7). i,
Pp- 355-6.
Quotation from his
i, p. 70.
Note on his poems.
Poems attrib. to :
A fhir fhéachas uait an chnaimbh.
ii, pp. 76-17, 64, 86.
Dia. do bheatha, a Naoidhe
Naoimh. i, p: 648; ii, p. 33.
Mac Cracpamny (Pilip mac Sheéin).
Wrote Eg. 188, 1730. ii, p. 572.
Mac CreurFINy (Sedn).
Stanza by. i, p. 355.
Mae Ceéen (Eamonn ruadh).
Song by :
Cneadh le mo chroidhe istigh
Martan. ii, p. 207.
Mac Ce6eHAIN (Athairn).
Poems attrib. to :
Mairg dan compénach an cholann.
il, pp. 29, 565.
Mairg do-ni uaill as a bige. ii,
Pp. 35

Mac Covnérmnics (Séamus).

Warrant to. ii, pp. 215-6.

Mac Créiries (Tomds). v. O Cléirigh
(Tomés).

McCrurm (Rerw.

17th cent.

Note on.

Vita Scoti.

ii, pp. 16-17.

Edmond), Hon,

Canon of Bristol.
Owned Add. 40766,

ii, p. 162.

GENERAL INDEX

Mie¢ CocuriAiN (Toirdhealbhach),

Chief of Delvin.

Mig Eochagiin's transl. of the
Annals of Clonmacnoise dedi-
cated to. i, p.17.

Mag Corsprarpaa (Col. Dubhéltach).

Quatrain in his name. ii, p. 157.

Mac Coispearema (Tomés).

Note on. ii, p. 62.

Poem cone. ii, p. 168.

Poems attrib. to :

A phér na Rudhraigheach, a
chri chroidhe rathmhar na
Ruare. ii, pp. 62, 146 (fragm.).

A Una bhén, a ghradh ’s a mhile
rin, ii, p. 244.

Mao Commmr (Sir Séamus), bart., of

Anngrove, co. Cork.

Notes on. i, pp. 554, 584, note 2 ;
ii, p. 697.

Poems addressed to. i, pp. 554,
583,

Enpitaph for :
Coithidh a leac, red chneas go
priléideach. ii, p. 224,
Mac Comme (Séamus beag), son of
Seamus Mac Coitir.
Note on. ii, p. 231.
Poem by :
Bim-se suirgheach le saoithibh.
i, p. 231.
Mac Corrme (Sir Séamus 6g), bart.
Elegies for. i, pp. 570, 571, 701 ;
ii, pp. 224, 394,
Pairlimeint na mBan dedicated
to. ii, pp. 596-7.
Mao Corrir (Tomés).
Poem by :
Aréir is mé go déidheanach.
ii, p. 183.

Mac Corrme (Uilliam ruadh), of
Clastlelyons, co. Cork; head of the
Whitechurch school.

Notes on. ii, pp. 182-3, 231.
Elegy for. ii, p. 385.
Poems attrib. to :
A riin chirt mo chléibh ‘s a
liib ghil na naomhb. ii, pp.
xxxi, 183.




GENERAL INDEX

Mao Cormrme (Uilliam ruadh), of
Castlelyons, co. Cork; head of the
Whitechurch school.—contd.
Aréir is mé seal ar mhaoileanna

glasa. ii, p. 183.
Is dubhach fé sgamall bréin tré
smiiit bhim ar easbaidh spéirt.
i, p. 183.
Mo thruagh an chréill seo
gheibhim do chéas mé, i,
p. 701 ; ii, p. 304.
Mag CovgiiN, Family of.
Note on. i, p. 342.
Mago Corgiin (Clemens), 0.8.D.
Note on his knowledge of Trish.

ii, p. 324.
Mac Corecdrn (Sean), O.8.F., hagio-

grapher.

Printed Fiacc’s hymn from Liber
Hymnorum. ii, p. 437.

Source of his life of St. Mochua.
ii, p. 448.

Source of his life of St. Seanin.
ii, p. 447.

Reference to his version of the
Tripartite Life. ii, p. 435.
Excerpts from his collections for
the history of Irish monasteries.
Engl. ii, pp. 231-2.
Reference to MS. found in his cell
after his death. ii, p. 26.
Mac Coredn (Seén), poet.
Poem attrib, to:
Rob soraidh an séad sa soir.
i, p. 388.
Maco Conamre (Uilliam).
Poem by :
Is fada ’s is dian mé id dhiaidh, a
sheanabhoig. i, p. 205.
Mac CorcausmAIR (Padraig).
Hg. 210 written for, 1803-4. ii,
p. 415. '
Mac Con Mara.
Note on the name. i, p. 69.

Mac Coxw Mara, Family of.
Genealogies of. ii, p. 611.
Brehon’s  decizion in  dispute

betw. members of the family.
1, p: 7.

201

Mac Cox Mama, Family of; of
Rossroe.

Pedigree of. i, p. 621.

(%) Mag Cox Mara (Conchobhar mae
Dombhnaill fhinn).

Witness, 1510 (?). ii, p. 93.

Mac Cox Mara (Domhnall mae
Dormnchaidh mhie Dhomhnuill),
of Béal an Chuwillinn, co. Clare.

Covenant by, 1548, i, pp. 155-6.

Mac Cox Mara (Donnchadh).

Covenant by. i, p. 66.
Mao Con Mara (Donnchadh ruadh),

poet.

Note on. ii, p. 410,

Wrote Latin epitaph for Tadhg
Gaodhalach. ii, p. 194,

Testimonial for Risteard Mac
Gearailt. i, pp. 167-8.

Poems by :

Do riarfainn sgedl dom chomh-
arsa ar aon rud (Eachtra
Ghiolla an Amardin). i, p.410.

Eachtra Shéamuis Grae ag
iarraidh léighinn 'na sgolaire.
ii, pp. 258, 342 (fragm.).

One evening fairas I was walking,
ii, . 98.

Mag Con Mara (Ruaidhri).

Witness, 1510 (2). ii, p. 93.
Mac Cox Mara (Sein mac Taidhg).
Inquisition into his right to the
chieftainship of Clann Chuiléin.

1586, Engl. i, pp. 169-T0.

Maco Cox MmuER, Family of.

Notes on. i, pp. 342, note 4;

368, note 2.

Mac Cox Mipue (Brian ruadh).

Poem attrib. to:

Teamhair gach baile i mbi rf.
i, p. 363.

Mac¢ Coxn Mipme (Brian mac Aon-
ghuis), poet to Toirdhealbhach
Luineach O NEil.

Reference to. i, p. 424.
Mac Cox Mipas (Conchobhar ruadh).
Poem attrib. to :

Tonmhain taise atd i nDoire.

i, p. 369 (excerpt printed).
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Mac Cox MipHE (Geardid).
Poem addressed to. ii, p. 114.
Masc Cox MrpuE (Giolla Brighde).
Note on. i, p. 350, note 4.
Poems attrib. to:
Atd sunn seanchas Mudin. i,
p- 351.
Déan oram trocaire, a Thrionoid.
ii, p. 77.
Dearmad do fhagbhas ag Aodh.
i, p. 352.
Do-fhidir Dia Cinéal
i, pp. 350-51.
Iongnadh m’ aisling i nEamhain.

Conaill.

i, pp. 334, 4045 (excerpt
printed). l

Rogha na cloinne Conall. i, |
p- 353.

Mac Cox MipaE (Ristedrd).
Owned Eg. 191, ii, p. 5.
Mag Cox Mipug (Sedn).
Poem attrib. to : [
Rug an bis baire an oinigh.
i, p. 368.
Mac Consampix (Séamus).
Note on. ii, p. 183.
Poems attrib. to:
A shaorcheap na suagaibh mas
méinn libh an tuairisg. i,
p. 183.
Ar nedin do bhios 's an brén am
chloidhe. ii, pp. 192, 209,
I ngéibhionn diinn ar leabuinn
tinn. ii, p. 192.
Is é do bhis a Héraigh ghreann-
mhair. ii, pp. 183, 210.
Is taomach tAim gan tapadh.
ii, pp. 183, 211.
Is tuirseach dealbh tdim-ge.
p. 192.
T4 sgéal beag agam le héiriomh
_ dibh. i, p. 192.
Trath is mé im aonar ar thacbh
leapan ginte. ii, p. 183.

i,

Mao Cormarc (An t-ath. Sean), P.P.
of Galbally, co. Tipp.
Poem addressed to.

1, p. 685.

GENERAL INDEX

MAia Crarrh, Family of.

Notes on. i, pp. 342, nofe 5 ; 343,
note 2.

Mie Crarra (Aindrias), an mangaire

stgach.

Note on. ii, p. 184,

Reference to. ii, p. 178.

Controversy with Sean O Tuama.
ii, p. 390.

Halifax Mac Canna's warrant
composed by. ii, p. 211.

Warrant for the priest’s cock by.
ii, p. 395.

Note on his tomb at Kilmallock.
1, p. 695, note 1.

Poems attrib. to:
A bhile don fhuireann nach gann.

ii, p. 203,
bhlaithbhruinneall bhlaith-

mhilis bhéasach. i, p. 695;

ii, pp. 184, 202.

A charaid chlimhail diograis.
i, p. 691 ; ii, pp. 185, 203.

A chumainn na geumann, mo
chumann ‘s mo rogha tha is
feas. ii, p. 218.

A dhalta dhil an dainid libh mo
chas anocht. 1ii, p. 206.

A dhalta nar dalladh le dlaocithe.
ii, pp. 190, 204.

Ag gabhail an bealach ar maidean
go sigach dom. ii, p. 205,
Ag taisdeal na ddithche dam

sealad go sigach. ii, pp. 184,

A
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Ag taisdeal tritich go dubhach
im aonar. ii, p. 184,

An uvair do théighim go tiogh an
tabhairne. i, pp. 184, 203,
232, 268.

Aréir do dhearcas cois leasa go
dedrach. i, p. 184, 201
(fragm.).

Ar maidin indé is mé ag géilleadh
dhon sport, ii, p. 209.

Cidh fada mé le haodhar an tsao-
ghail. i, p. 698 ; ii, p. 203.
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Mig Crarrm (Aindrias), an mangaire

stigach.—contd.

D’6las sgilling go minic i dtabh-
airne an ghrinn. ii, p. 184.

Histigh lem staraidheacht gan
faillighe go foill. ii, pp. 184,
208.

Fhilte tré fhailte - tri.  ii, p. 188.

Is aindeas atdim, ’s is casmhar
cathach clacite. ii, pp. 185,

204.
Is créachtmhar ’s is cAsmhar
atdim-se. i, p. 696.

Iz doilibh liom flatha gan
flaitheas i gerioch Fédla. ii,
p. 193.

Is duine thi dhiolas lionn IA.
i, p. 698.

Is fada fi smiit gan musgailt
Phébus. 1i, p. 187.

Is fada mé i geumha gan tnith
le téarnamh. i, p. 699; ii,
p- 210.

Ts feasach don tir tha id bhreall-
bhard. i, pp. 698-9.

Is iad na mna do chiap mé
‘ghnaith. ii, p. 406.

Is i an bhlithbhruinneall
bhlaithmhilis bhéasach. ». A
bhlathbhruinneall bhlaith-
mbhilis bhéasach.

Is tréith mé lag 's is fann mo

ghné. ii, p. 201.
Maidean fhliuch cois sgairte
amuigh, ii, pp. 185, 205.

Mo chradh gur chleachtas-sa an
trath ba leanbh mé. ii, p. 201.

Sguir feasda dod phlas, nd
tricht go héag aris. i, p. 185.

Slin agus céad 6n dtaobh so
uaim. ii, p. 185.
So an t-éacht do rinn creach
tréatta  treabh. ii, p. 217.
Ta Cedar, to Saesar, th tredn.
ii, pp. 184, 204.

Tégbhaidh bhur geroidhe is
bidh meidhreach meanmnach.
ii, p. 190.
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Mie Crarrm (Aindrias), an mangaire
sugach.—contd.
Trath aréir is mé im shuidhe
cois charraige. ii, p. 185.

Whereas d’aitigh aréir dam
lathair  saorfhear  sédrghlie
sithedilte. ii, p. 215.

Whereas thinig indiu im lithair
is tug an Biobla. ii, pp. 97,
211, 215.
Mic Crarre (Col. Donnchadh).
Elegy on. ii, p. 197.
Mic Crarra (Ebghan), poet, fl. 1620,
Poems attrib. to :
An tuirseach ataoi, a Lughaidh.
i, p. 9.
Tugadh an t-ar so ar Eirinn. i,
pp- 13, 609.
Mic Crarre (Edghan), an t-drthdir.
Poems attrib. to :
Tomdha uaisle ar iath Laighean.
i, p. 369.
Mithigh creideamh do chloinn
Néill. i, p. 359,
Mic Crarrm (Eéghan mac Donn-
chadha mhaoil), religious poet.
Poems attrib. to :
Ainic mé, a Mhic ar Seathar. ii,
pp- 386, 406.
Tist rem fhuighlibh, a Athair.
i, p. 446 (excerpt printed).
Mairg clann do chroch a nAthair.
i, p. 660.
Og an seandir an saoghal. i,
p. 663 (excerpt printed).
Mic Crarre (Flann).
Poem attrib. to:
Tomdha éagnach ag Kirinn. i,
pp. 380, 526.
Mie Crarra (Flann mae Edghain).
Poems attrib. to :
Eoélach mé ar mheirge an Iarla.
i, p. 44 ; 1, p. 77 (fragm.).
Toghaim Témas, rogha is
roghradh  gacha  hégmhnd
aolchrothaighe. i, p. 543 (ex-
cerpt printed).
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bishop of Clushel.
Satires on. ii, pp. 17, 30.
Mie Cratry (Murchadh gan crios).
Poem attrib. to :

Tugas gradh d’airdheanaibh
Uilliam. i, pp. 338-0.

Mie Crarrs (Ruaidri mac Aodha).
Poems attrib. to :

Cionnus ath an treabh so istaigh.
i, pp- 508 (printed), 515.

Foégra cruinnighthe ar chri
mBroin. i, p. 503 (excerpt
printed).

Mie CrarTH (Sefn mac Ruaidhri).
Translation of his Caithréim
Theirdhealbhaigh, i, p. 22.
Interpolations from his Caithréim

Thoirdhealbhaigh in the Pseudo-

Annals of Tnnisfallen. i, pp. 15—

16.

Mac Crumriy (Aindrias), poel  and
scribe.
Note on. ii, p. 192.
Wrote Add. 27910, i, p. 32.
References to MSS. written by. ii,
pp. 351, 447.
Poems attrib. to:

Annamh sin, a chlair Lughaidh
léir. i, p. 595 (excerpt printed).

Beannughadh doimhin duit, a
Dhoinn ~ na  daibhehe. i,
Pp- 5%4-5 ; ii, pp. 114, 404.

Ciaig tar luis da dtigeadh
‘ghrasaibh Dé. i, p. 402,

Dob  annamh thd, a chliir
Lughaidh go héigneach. i,
Pp- 595-6 (excerpt printed).

Is dubhach tacim fa phéin.
ii, p. 192,

Is é do bhas, Uiliam, do
chealg mé. ii, p. 207.

Is truagh liom do bhés, a bhoill,
i, p. 606 ; ii, p. 84.

Msc Crurrin (Aodh).
Wrote original of Add. Ch. 34038,

1600. i, p. 157.

GENERAL INDEX

Mie Crarrm (Maolmhuire), Arch- | Mac Crurriy (Aodh buidhe).

Note on. ii, p. 195.

Reference to his Elements of the
I'rish Language. ii, pp. 564-5.
His association with Tadhg O

Neachtain. ii, p. 100.
Poems attrib. to:
A Dhé do dhealbhaigh gach ni.
i, p. 639; ii, pp. 34, 46, 04,
158.
Ar aonach mi théid sinn ar vair
do 16. ii, p. 208,
A Thaidhg Ui Neachtain ’s a
charaid na héigse. ii, p. 102.
A naisle Eircann aille. i, p. 229.
A Uirmhic na croinne, 6s T
chruthuigh sinne. ii, pp. 195,
203.
Do chonnare aréir rae ghlan san
aird aniar. ii, pp. 3934,
Isléan le n-aithris da ndealbhadh
éigis duain. ii, pp. I76-7,
2135.
Nior dhealbh an domhan uile.
ii, p. 224.
Tuar guil, a chuilm, do chedl.
ii, p. 608.
Mae Crurrin (Aodh 6g).
His association with Tadhg O
Neachtain. ii, pp. 100, 103.
Mac Cuarra (Séamus dall).
Note on. ii, p. 117.
His dialogue with Niall 6g O
Murchaidh. ii, p. 123.
Poem in praise of. ii, pp. 69-70.
Elegy for. ii, p. 120.
His use of the form “ tri rainn agus
amhrin.” i, p. 50.
Poems attrib. to:
A bhlith na bpatriare 's na
n-inghean. i, p.654; pp. 212~
4, 356 (fragm.)
A Bhéinn do bhi ag siol Chuinn.
i, pp. 653—4 ; ii, p. 1.36.
A leanniin graidh na dtri dtritr.
ii, pp. 70, 87, 129.
A mhbacaoimh a théid ag lasadh
do léighinn. ii, pp. 82, 375.
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Mao Cuarra (Séamus dall).—eontd.

A phlanda chrit na nGaoidheal
bhfial. i, p. 602; ii, pp. 54-5,
84, 135.

A Réis bhéasach do phoir
Réighleach. ii, p. 139.

A sheanchloch uasal, godé an
suan sa ar dhiimh do fhire.
ii, pp. 120-21, 132, 151.

Atd bedghris ag éginghean so na
bhrésuibh tre leaca mur aoil.

ii, p. 148.
A theampaill, b’urus dhuit cui-
diughadh le Gaoidhealaibh.

ii, pp. 137, 376.

A thulaigh O Méith, godé an
ghruaim se ort. ii, pp. 138,
152.

Ba haigeantach croidheamhuil
mo mhacnaigh ag teacht anios.
i, p. 141.

Bfhearr liom gearran Bhriain Ul
Bhroin. i, pp. 877, 602; ii,
pp. xxviii, 51-2.

Créad far thréigis dumadh an
chedil. i, p. 10.

Chuaidh an cornedil cumhduigh
uainn ar cuantaibh. ii, p. 132.

Dhé mhillion déag failte dhibh.
i, pp. 64, 82, 129.

Failte don éan is binne ar
chraoibh. ii, pp. xxix, 107,
235.

Tarraim bhur mbeannocht gan
fheirg. ii, p. 148.

Iz clacidhte chuir Adhamh rena
chlannaibh. ii, p. 212.

Is é is léir liom uam gurab
aodhaire ar Ghuaire. 1ii,
pp. Xxx, 134,

Is i nEachdruim an air atiid 'na
geomhnaidhe. ii, pp. 10, 138.

Is mian liom tracht ar sgéimh na
mné do shiolraigh 6n ardfhuil

ondraigh. 1, p. 580.
Is uasal s is fearamhail, is
buadhach ’s is barramhail.

ii, pp. 132, 135, 148.
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Mac Crarra (Séamus dall).—contd.

La dhé4 rabhas i geathair na
Gaillimhe. i, p. 574; ii,
pp- 78, 363, 377.

Le toil duit-se, a bhruinneall
mhiinte. ii, p. 245.

Méas mian daoibh aisling d’fhaie-
sint ar shaidhbhreas. ii,
pp. 161-2.

Ni mé féin a chuir an chéad-
chloch i pgeaisiol Dhroichead
Atha. i, p. 610; ii, p. 52.

Rachaidh mise go Druim Bile.
ii, pp. xxvii, 7.

Mag Cunmriatcn (Art).
Note on. ii, p. 125.
Poems attrib. to:

Ar mhullaigh an Atha Buidhe.
i, pp. 131-2, 139.

Daob drghlas duilleabhar gach
coille aige lionadh blath. ii,
p-132.

Mise an t-ollamh saocitheamhuil
gin Piter Mhac gConaill. ii,

p. 134,

T4 bodaigh na hedrna ag 61 go
cumasach. ii, p. 134.

Tar éis mo shiubhail thrid

chéigibh Eireann. ii, p. 138
(excerpt printed).
Mac DA CaerpA. ». Comgin, called
Mae Da Cherda.
Mac Diammava, Family of, of co.

Roscommon.
Said to derive from Fintan mac
Béchra. ii, p. 300,

Poem said to have been written for
the rebuilding of their castle on
Lough Key, cire. 1620, ii,
p. 361.

Mac Diaryana (——), na Cairrge.

Quatrain attrib. to :
Do-bhéarmaois da n-aimhdhedin

féin, i, p. 11.

Mac DrarmMADA (Brian mac Ruaidhri
mhic Thaidhg mhic Ruaidhri
6ig). of Moylurg, co. Roscommon.

Amnals of Loch Cé partly in his
hand. i, p. 2L
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Mao Dovuwatry, Pamilies af.
Note on their descent from Colla
Uais. i, p. 419, note 1.
Mac DoMHENATLL (Aodh), seribe.
Wrote MS. of Eachtra chloinne
righ na hlornaidhe, 1714. ii,
pp- 334-5.
Mac Domuvamn (Eéin mér mae
Dhombnaill), of Lelay.

Poem addressed to (%), i, p. 370.
Mic Dommwanmr (Raghnall dall),
poet.
Poem on. i, p. 123.
Mac Dovunam (Sedn Clirach).
Note on. ii, p. 187.

Reference to. ii, p. 178.

Poetical addresses to. ii, p. 188.

Lament on his going beyond sea.
ii, pp. 186-17.

Elegies on. ii, pp. 187, 188, 206,

385, 616.

Reference to his elegy on Bishop
Donnchadh Mag Cérthaigh. i,
p. 21%7.

Poems attrib. to:

A chuisle na héigse, éirigh suas.
ii, pp. 201-2,

A phéarla gan sgamall do
léirchuir mé i gereathaibh. i
p- 187.

Ar maidin indé q mé im shuan.
i, pp. 187, 204.

Ar thulaigh’s mé im aonar ag
déanamh cumha im spreas.
i, p. 700 ; ii, p. 187.

Bim-s¢ buan ar buaidhirt gach
16. i, p. 690; ii, p. 150.

Cia an bhean né an eél dibh.
i, p. 700,

Cidh fada go dubhach mé gan
subhachas mar chleachtas. i,
p- 203.

Cois caladhphuirt ar maidin i
dtrdth is mé im néal. i,
p. 691 ; i, p. 188.

Dia na bhfeart dod chumhdach
gan bhriiteacht gan bhrén
gan mhilleadh. ii, p. 208.

GENERAL INDEX

Map® Doymxyarnr (Sean Clarach).—

condd.

Histidh le mo ghlértha, a
mhoéirshliocht  Mhilésius.  ii,
p. 208.

Im leabaidh °s mé im aonar gan
aonneach im dhail. i, p. 691.

Lé is mé trid an dtir ag taisdeal.
ii, p. 188.

Le gradh do bhairin téid fir
dlighe ar binnse ag plae.
i, p. 186.

Oidhche bhios ag luighe im
shuan. 1ii, pp. 150, 188.

Seal is mé im aonar ag réir an
bhréin. ii, p. 195.

Taisgidh (gabhaidh), a chlocha,
fa choigil i geoiméad chriadh.
i, p. 691; ii, pp. 187-8, 404,
406.

Whereas This Day a great
Complaint is come before me.
i, p. 217.

Mae DovunarLL (Séarlus), of Kilkee,
co. Clire.

Patron of Sedn do Héra. ii, p. 196.

Mao Domanamr (Sombhairle).

Elegy on. ii, p. 10.

Mac DowncuAH (Toirdhealbhach

og), “the great counsellor.”
Note on. ii, p. 54.
Elegy on. i, p. 653.
Epitaph for. ii, p. 373.
Poems attrib. to :

A bhrathair Eéin, ma t4 do
thriall. i, pp. 54, 84, 86,
253 (fragm.).

Até feabhas na eléirche ar lar ’s
an faidh go buan gan riar.
i, p. 618 (printed).

Mic DuBRAIN (An t-ath. Antoine),
P.P., Kilmurry-Ibrickane, co.
Clare.

Part of Add. 27946 written in his
house, 1828. i, pp. 702-3, 706.

Mic Domxg (Uilliam).
Translated Tnnocent ITT, De miseria

conditionis humanae.

ii, p. 533.
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Mac Duixy Saréieae (Cormac).
Translated Gualterus de dosibus,

1459. i, p. 177.

Wrote (in part) Harl. 546. i, p. 171.
Wrote Ar. 313, £ 6, 7 (). i,

pp. 269.

Wrote Ar. 333, artt. 27, 28, 30, 31.

i, pp. 256-8.

Mac Dumyy SuepfmseE (Giolla na

naomh).

Poem attrib. to :

Gabh mo chombhairle, a mheie
mhin. i, p. 330.

MacErnicor (P ).

His system of aspiration used in

Fg. 208. ii, p. 135.

Mao Exzf (Gofraidh).
Accompt, 17th. cent.

300 (printed).

Mac EocrapaA (Domhnall).

Poem attrib. to:

Eist rem fhailte-se, a Fhéidhlim.
i, pp. 513 (printed), 515.

Maco Eocmapma (Domhnall earrach),
Poem attrib. to :

Iomdha urraim ag cloinn Chath-
aoir. i, pp. 509-11 (excerpt

« printed).

Mao Eocmapma (Domhnall mae Fir-

gan-ainm).

Poem attrib. to :

Failte romhat, a Bhriain Ui
Bhroin. i, p. 512 (excerpt
printed).

Mao Eocnavaa (Fear-gan-ainm).
Poem attrib. to:

Ceana Aodha an fhabhraidh
mhoill. * i, p. 648.

Mac EocmapHA (Ferghal mac To-

méiis).

Note on. ii, p. 267.
Poem attrib. to:

Mairg do-ni nimha dé charaid.
ii, pp. 266-7.
EocHADHA

Luighdheach).

Poem attrib. to :
Mdirsheisear laoch lingeas troid.

i, pp. 502 (printed), 515.

i, p. 200-

Mago (Fearghal

mac

207

Mie EocmacirN, Family of.

Notes rel. to., 16th-17th cent.
ii, p. 472,
Mic Eocmacimy  (Conall), of

Lismoyny, co. Westmeath.
Transl. of Annals of Clonmacnoise
by. Engl. i, p.17.
His association with Micheal O
Cléirigh. i, p. 473.
Owned Add. 30512,
ii, p. 471.
Mic¢ Eocmaciiwy (Laighnech mac
Conla mhic Aodha buidhe).
Covenant with the Earl of Kildare,
cire. 1512, i, pp. 149-50.
Mao Eéiy (Eéin), 6 Mhagh Ghabhra,
an Ulster harper.
Satire on. ii, pp. 39, 610.
Mao FrroxweaATLL (Ciothruadh).
Translator of the Life of St.
Catherine. 1ii, p. 531.
Mac Fe Brisren, Family of ; of Uibk
Fiachrach, co. Mayo.
 Tri Truagha na Sgéalaigheachta
possibly composed in their circle.
ii, p. 348.
Later version of Tain Bé Flidais
possibly produced in their circle.
i, p. 290.
Mac Fir Buistar (Dubhéltach).
Extracts from his Book of
Genealogies. i, pp. 249-50,
253.
Reference to his Book of Geneal-
ogies. 1i, p. 283.
Compiled Réim Rioghraidhe. ii,
pp. 67-8.
Wrote Ig. 185 (?). ii, p. 25.
Transeribed a MS. of Three
Fragments of Trish Annals, 1633.
ii, p. 284,
Mac¢ Fir Buisien (Dubhaltach mac
Séamuis).
One of the scribes of Eg. 88, i,
pp. 134, 136.
Wrote Cheltenham MS. (7). ii,
p. 399.

17th cent.
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Mac Frraxscuapua (An Cosnamh-
ach).
Wrote Add. 30512, arts. 8-10,
1561, ii, p. 470.
Laud Mise. 610 in his house in
1591, i, p. 471.
Mic Frranscmapua (Flaithei).
Eg. Ch. 99 written by, 1548. i
p- 156.
Mao Frrawxorapma (Muircheartach
mac Conchubhair 6ig).

Wrote Eg. Ch, 98, 1548, i, p. 156.
Mac FarANNCHADIA (Sein).
Obit. i, p. 147 (printed).
Mac GapurdiN, o also

Shamhradhéin,
Mag GABIRATIN (Sedn).
Wrote T.C.D., H. 2/ 6, 1716-17.
ii, pp. 63, 335.
Mac Gasariix (Tomés). 0.9.F.
Compiled Sgathin Spioradilta,
17th cent. ii, p. 594,
Mac GEAR (Sedn).
Wrote Adv, Libr. MS. LV, 1738.
i, p. 345,
Mac Graramr (Major ——).
Poem attrib. to :
Is fairsing s is failteach an 4it
bheith i n-Firinn. iy ppl TE,
232,
Mac Gmaratr (Giordid),
Poem attrib. to :
Mo chreach is mo léan nach liom
clir. Tuamhan go léir. i,
p. 209.
Mac Gearamy (Michedl).
Elegy for. ii, p. 277 (fragm.).
Mao Gearatwr (Muiris mac Dhaibhi
dhuibh),
Note on. i, p. 14.
Pairlimeint Chloinne Tomais attrib,
to. i, p. 424,
Poems attrib. to:
Do bronmadh dhamh cara cuilg,
ii, pp. 409, 610.
Fuaras each nach duaibhseach
doirbh. i, pp. 610-11.

]

Mg

Fuasgail Fédla, a na Eéghain.
i, p. 542; ii, p. 177.

GENERAL INDEX

Mag¢ GEsrairr (Muiris mae Dhéaibhi
dhuibh).—econtd.

Gabh mo theagasg, a inghean
dg. i, p. 662 (excerpt printed) :
ii, pp. 86, 111.

Gabh mo theagas duit, a mbhic.
1, p. 663 (excerpt printed).
Mallacht uaim don bhés bhré-

nach. i, p. 663 (excerpt
printed).

Martan gearr gruama gearinach.
i, p. 610,

Mér idir na haimseraibh. i,
pp- 3, 663 ; ii, p. 231.

Sguir dod (Tréig do) shuirghe
(T’aire riot), a 6gdin fhinn.
i, p. 662 (excerpt printed);
ii, pp. 14, 386, 406.

Sguir dod shuirghe, lean dod
ledis. i, pp. xxxiii, 386, 406.

Mac Graramwr (Piaras).

Poem attrib. to :

A choguir, a chumainn s a
chuisle nach faon sa duain.
ii, p. 426,

Mac Gearainy (Risteard).
Donnchadh Mac Con Mara's feist
for, 1754. i, pp. 167-8.
Mac Grarammr (Séamus).
Wrote Eg. 181, 1709. ii, pibil.
Mac Gearamr (Sedn), sonm of the

Knight of Glin. (d. 1737).

Elegies for. i, pp. 17, 632,

MacGrracmry (J—).
Owned Add. 84119. ii, p. 372.
Mac Gmredmy (Edghan).

Wrote Ady. Libr. MS. XXXVI,
1690-91. ii, p. 381; T.C.D.,
H.2, 12, 1698. i, p. 159.

Mac Grorra Caaon.

Poem attrib. to :

Uathmhar an oidhche anocht.
i, p. 26 ; ii, p. 617,

Mac Grorra Criarimy (Uilliam).

Poem attrib, to :

Ts meanmnach stgach lithmhar
cliste. ii, p. 140,
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Mac Grorra Carosity (Donnchadh).
Wrote part of Hg. 183, 1711. ii,

p- 36.
Mac Grorza Gauswa  (Cathal
buidhe).
Note on. ii, p. 140,

Poems attrib. to :
A bhunnéin bhuidhe, "sé mo léan

do lmighe. ii, pp. 249, 256
(fragm.).
Anois is mian liom parley

dhéanamh feasda le Dia. ii,
p. 140.
Mac Grorra Tasacara (Eadmhart).
Poem attrib. to :
An raibh ta riamh i nGarnabhile.
ii, p. 185.
Mac Grorra MuirTaty (Donnchadh).
Wrote Add. 4779, 1604, i, p. 30.
Mao GrorLa Muvire, Family of.
Note on. i, p. 345, note 2.
Mae Grorra Mavre (Muircheartach).
Poem addressed to him and his
brothers, Aodh and Gofraidh.
i, p. 345.
Mac Grorna Poipmrare (Brian mac
Toirdhealbhaigh).
Wrote T.C.D., H. 3. 19.
Poems attrib. to ;
Mairg  dan compénach an
cholann. ii, pp. 29, 565.
Truagh t’fhigbhail, a inis Chuinn.
i, p. 663.
Mac Grorra Riaswaicm, Family of.
Genealogy. i, p. 91,
MaceximarTaas FInw,
Reference to tale of Fenian Cycle
so entitled. ii, p. 397.
Micanimraps Con CULAINE,
Reference to episode of Tain Bo

ii, p. 665.

Cuailnge so entitled. 1, p. 397.
Mac Gormdry, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
Note on their motto. ii, p. 258

Mac Gormirw, Family of, of co.
Claye.
Genealogy of. i, p. 91.
Poem on. i, p. 53; ii, p. 113.
YOL. TIL.
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Mac Gormiry  (Domhnall mac
Maoileachlainn).
Poem on. i, p. 53; 11, p. 113.
Mag GormAry (Muiris). ». O Gormain
(Mauiris).
MacInryre (Duncan ban), Scoflish
Gaelic poel.

His connection with the Camphells
of Glenorchy. ii, p. 23.
Poems by :°
An  uair thig
geugach oirnn. i, p.
ii, p. 10.
Is a Mhaire bhin, gur barrail
thu. i, p. 576.
Mac TonyrIosa (Sedn).
Poem attrib. to :
Mo chumha, mo chreach, mo
chnead, mo chiach, mo bhron.

an samhradh
576 ;

ii, p. 195.
McKrar ( )y at the Sultpans.
Folk gong collected from. ii,

p. 248,
Mac Lasara (Donnchadh).
Dispute with Giolla Mhuire caoch

Mae Cartiin. 1, p. 607; ii,

Pp. 55, 87, 123. i

MacLizax (Ewen). ».

(Eéghan).

Mac LeanNAN (Feilimidh).
Poem attrib. to:

Do chonnairc mé aisling do
mhearuigh is do bhuaidhir mo
chroidhe. i, p. 148,

Mo LiaG, poet.
Notes on. i, pp. 343, note 1:

349, note 1.

Note on his dialogue with Mae

Coisge. 1ii, p. 337.

Poems attrib. to:

A Chinn Choradh, caidhe Brian.
i, p. 349 (excerpt prinfed) ;
1, p. 172!

Aniar tainic tuitim Briain. i,
pp. 27, 350 (excerpts printed) ;
ii, p. 337.

Beannacht, a Briain, ar Brigit.
i, p. 84.

Mace Gilleoin

r
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Mao Liag, poet.—contd.
Fada bheith gan
i, p. 263 ii, ps 617.
Leasg amleasg sind gu Ath
Cliath. 1, p. 84,
M4c Locurainy (Domhnall gorm).
Poems atirib. to :
Failte do do chuairt, a Mhiec Con.
i1, p. 55.
Thainig ti indiu agus thainic
ti indé. i, pp. 617-8; ii
p- 73.
Mac Lowniin. » Fland mac Lonéin.
MacMawox (Francis), perhaps of
Ardagh, co. Monaghan.
Bond to, 1759. ii, p. 419..
Mac Maxis (James), of Clonleigh, co.
Wexford.
Bond, 1721. ii, p. 632.
MacMaxvus (Henry),
gamesduff, co. Cavan.
Owned Add. 40766,
p. 162.
Mac MaTHGHAMENA, Family of.
Genealogies of. 1ii, pp. 91, 611.
Mac Marmouamuwa (Aindrias).
Wrote part of Eg. 150, 1773-4.
ii, p. 395.
Stanza attrib. to :
A shaoi ghrinn do phrimhghiol
na seabhac saor sfighach.
ii, p. 409 (prined).
Mac Mammomamewa (Aodh), R.C.
Archbishop of Armagh 1715-37.
Eulogy of. ii, p. 121.
Mao MarHeEAMENA (Aodh
grandson of Rudhraighe.
Poem to, by Tadhg O hUiginn.
ii, p. 165.
Mac MatmomamaNA (Brian), R.C.
Archbishop of Armagh 1737—47.
Poem on. ii, p. 122.
Mao MarHGHAMHNA (Brian mae
Aodha 6ig mhic Aodha).
Poem addressed to. i, p. 471.

aoibhneas.

of Bally-

1838. ii,

6g),

Mac MaraeeaMeaNA (Domhnall).
Text copied from MS. written by,
in 1603,

ii, p. 368.

GENERAL INDEX

Mao MATHGHAMENA (Math-
ghamhain), M.P., of Tooreen,
co. Clare.

Owned Eg. 89, 1728. i, p. 219.
Mao MATHGHAMHENA (An t-ath. Proin-

sias). )

Eulogy of. ii, pp. 91-2.
Mac Marncmamuna (Ross), R.C.

Archbishop of Armagh 1747,

Reference to. ii, p. 122.
Mac MaromemamuaNa (Ruaidhri).
Satirical  quatrains on. i,
p. 149.
Mao MarHeHAMENA (Roolbh).
Poem addressed to. i, pp. 334.

404-05.

Mac MaruerAMHENA (Tuathal).
Reference to. ii, p. 122,

Maoc MrapmarsvaIcHIL (Sein).
Song on his going oversea. ii,

P. 208.

Mao MuircaraRrATarE (Dall).
Stanza attrib. to :

A Bhréd ni Dhuirnin, gabhann
tii burdiin go teann coimseach
laidir. i, pp. 616-7 (printed).

Mac MurroaEARTATGH (Proinsias).
Poem attrib. to:

Faidh bréagach an saoghal s
n4 humhlaigh dhé. i, p. 492;
ii, pp. 14, 28, 128.

Mac Mumeapmaice (Diarmaid).
Note on. ii, p. 62-3.
References to his poem on Gordin

O Ngill. ii, pp. 62-3, 164.

Poems atirib. to:

A chara, tabhair beannacht go
rodhéadla. ii, pp. 62, 128.

A dhrong ’ga bhfuil an saidh-
bhreas. ii, p. 165.

Go tapaidh gluais as suan
an tsaoghail gan sgith. ii,
p- 127.

Mas peacadh, a bhean na malach
geeart - geomhdhldithe, i,
pp. 63, 121-2.

Tugas gradh do Mhaol Mhérdha.
ii, p. 169. ;
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Mac MuirEADHATGH (Niall).

Note on his part in the Contention
of the Red Hand. ii, p. 15.
Mac MUIREADHATGHE (Séamus), sagart

Chill Dalltan.
Poem attrib. to :
Is é do bheatha, a fhocloir
chaocimh. ii, p. 225.
Mao MurosADA (Diarmait na nGall),
King of Leinster.
Reference to, 1138. ii, p. 432.
Mac MurcrADHA (Domhnall).
Poem attrib. to :
Is fada mise air buaramh ’s is
buartha até m’inntinn, i,
p. 194,
Mac MurcEaDHA (Sir Murchadh mae
Domhnaill Spainnigh).
Pedigree of. ii, p. 147.
Mo MurcHADTA CAOMHANACH (Art
buidhe), King of Leinster.
Obit, 1517. i, p. 260.
Eg. 1782 probably written for,
1617. ii, p. 262.
Mac MurcHADHA CAOMHANACH (Art
mae Airt), King of Leinster
d. 1417,
Note on. 1, p. 359, note 1.
Poem addressed to. i, p. 359.
Mao MurcHaTE. v. O Murchaidh.
M¢ Narry (Laurence).

Wrote Add. 34119, 1765. i, p. 372,
MoNarvy (Joseph).
Owned Add. 34119, ecire. 1798.

i, p. 372.

MacNamara (John).

Letter to, from Theophilus O'Flan-
agan, 1809. ii, p. 90.

Mao §a MiocHOMHAIRLE, ». Siabhradh
sith agus innéirghe Mhic na
Miochomhairle.

Mao Nisse (Toirdhealbhach).

Inscription, 17th cent. 1ii, p. 554.

Mic OmrscaraicE (Aodh), poel.

Adventures of. ii, p. 128.
Dialogue with Séamus Mac Cuarta.
ii, p. 134
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Mic OmeacaTaicH (Donnchadh),
Wrote Add. 18749, 1792. ii,
p. 123; Add. 18746, 1796.
ii, p. 383.
Mic OmeacHTAIGH (Séamus).
Wrote Eg. 178, 1782. i, p. 152.
Mac ParTEaLAiN (Conall ballach).
Wrote Rawl. B. 513, 15th cent.
i, pp. 526, 539, 542-3.
Mao ParTEATAIN (Cormac).
Owned Eg. 136, 17th cent. ii,
p- 6b4.
Mac Posarrmavimy (Cormac), seribe.
Wrote T.C.D., H.5.3., in 1698.
ii, p. 169.
Mac ParTEALATS (Diarmaid bacach).
Wrote Hg. 1781 (in part), 1487.
ii, pp. 526, 538.
Mac Parraaniis (Finghin).
Part of Fg. 1781 written in his
house, 1487. i, p. 539.
Mac Parrmarimn (Tollann ruadh).
Poem attrib. to:
Is tuirseach lag clacite tim-sa
deireadh gach oidhehe. ii,
. 70,
McPuAIL (Ewen).
Wrote Adv. Libr. MS. XXXIV,
1603. ii, pp. 344, 382.
McPorix (John).
Ingeription, 18th cent.
MacQuicee (James).
Note on. ii, pp. 366.
Reference to. ii, p. 139.
Owned Eg. 164, 1816. ii, p. 346.
Translations of tales by. ii, p. 364.
Wrote Bg. 156, 1816-17. ii, p. 366 ;
Eg. 157, 1816.  ii, p. 369.
Mia Raparem (Aibhistin), Canon of
Saints Island in Loch Ree.
Copy of portion of his continuation
of ** Tigernach.” i, p. 1.
Macra® (Dunecan), of Imverinate, in
Kintail, eo. Koss.
Wrote the Fernaig MS. ii, p. 31.

ii, p. 552.

Mic Racmyvnn (Maolruanaidh).
Quatrains written by, 1700. i,
P- 29.
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M'Rory (Allan).
Poem attrib. to :

Mér anocht mo chumha féin.
i, pp. 592, 636; ii, pp. 39,
337, 389, 406, 423, 606.

Mac Ruamnugi (4n t-ath. Cathal), of

Drumgooland, co. Down.

His use of the form * tri rainn agus

amhran.” i, p. 50.

Poems attrib. to :

A ainnir 4lainn an chrotha
chaoimh (A inghean &lainn
mheangach  bhaoith). ii,
pp. 133, 173.

Do chaill Bire a céile fire. i,
p. 628 (fragm.); ii, pp. 19
(fragm.), 63, 136, 152 (fragm.),
366, 469.

Mic SHAMHRADHAIN. 9.

sabhrain.
SHAMHRADHATS, Family of ;

Lords of Tullyhaw, co. Cavan.
Note on. 11, p. 526.

Mic SHAMHRADHAIN (Aodh).

Poems attrib. to :

A ghearrain riabhaigh 1ér chail-
leas mo sheare. i, p. 597
(excerpt prinfed); ii, pp. 51,
112,

Nedlaig na Ruarcach i geuimhne
an uile dhuine. i, pp. 65, 577 ;
ii, pp. 50-1, 152, 405.

SpavmrapHAIN  (Cormae),

Bishop of Ardagh.

Poem on. ii, p. 539.

Mig SpavmRADHAIN (Cormac mac in

espuic).

Claimant for the see of Kilmore,

1487, ii, p. 639.

Mic SEaMERADHATN (Feidlimid mac

Taidg 6ig meic Taidg moir).

Part of Eg. 1781 written in his

also Mae

MAia

Mia

house. ii, p. 539.

MAic SpamaraDHAIN (Feidlimid mac
Toméais meic Fergail meie
Toméis).

Lord of Tellach Echach in 1487.
ii, p. 539.

GENERAL INDEX

Mac Searratca (Cathal).
Wrote T.C.D., H.4.14, 1686. ii,
p- 336.
Mac SuiigaNe (Edin Baiste), Bishop
of Cork, Cloyne and Ross.
Poems relating to. i, pp. H81-2
(excerpts printed).
Mao Soratpm (Sebn).
Note on. ii, p. 329-30.
His connection with Tadhg O
Neachtain. ii, p. 100.
Wrote O°Reilly, lot 116, 1713. i,
p- 330 ; Eg. 106 (in part), 1715~
6. ib; R.ILA. 23.K.37, 1716.
ih.; O’Reilly, lot 147, 1720.
ih; Eg. 191, 1724, . and ii,
p- 594 ; Eg. 148 (in part), carly
18th cent. ii, p. 372.
Mac Soruvivn (Padraig).
Eg. 136, arts. 28, 29, written for.
ii, p. 554.
Mac SviBeNE (Aodh).
Poem addressed to. ii, p. 32.
Mac SvmsnayE (Micheal), poet, of co.

Mayo.
Poem attrib. to:
Shiubhail mise thart Kire s
Sasana fré chéile. ii, pp. 240,
255.

Mac Suvisane ConyNacEracE (Maol
Moérdha mac Maolmhuire).

Poem addressed to. i, p. 423 (ex-
cerpt printed).

Mac SuvmBENE FANAD (Maolmhuire
dubh mac Donnchaidh).

Reference to, 1715. i, p. 330.

Mac Svisaxe Na pToars (Eamonn
mac Maolmhuire mhic Dhonn-
chaidh).

Poem on his death, 1580. i, p. 386.

Mac SvisaNe NA DTovarn (Edghan
6g).

Poems addressed to. i, pp. 420-23
(excerpt prinfed), 464-6 (excerpt
printed).

Mao Tuarsars (Eorf).

Song attrib. to :

Thug mé taithneamh do do leaca
mar an rés faraor. ii, p. 143.
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Mac UarerATRG (Peadar).

Note on. ii, p. 137.

Poems by, in a Belfast MS. ii,
p. 137,

Poem attrib. to:

An uair & rachas ta go Cill
Mhaocineann, pill aris go Bail®
Orthaoi. ii, p. 137.

Mic Umpsir. v. also Nig Uidhir.

Mia Ummir, Family of;
Fermanagh.

Pedigrees of. i, pp. 40, 171.

Note on the two branches of, 17th
eent. ii, pp. 162-3.

Poems on, in Copenhagen MS. i,
p- 373, note 1 ; ii, p. GO4.

Mi¢ Urpmr (An t-ath.

Quatrain attrib. to :
Ag easgradh tre mhagh »na

bhfeart. ii, p. 146.

Mic Uipair (Aindrias).

Poems attrib. to:

Gabh mo chombhairle, a chara.
ii, pp. 165, 565.

Tréig do ghruaim an uair se; a
Shara. ii, p. 363.

Mie Umsmrk (Aodh mac Con Con-
nacht).

Note on. ii, p. 163.

Poems addressed to: i, pp. 450-2
(excerpt printed), 454-5, 456-7
(excerpt printed), 469-62 (ex-
cerpt printed), 476-8 (excerpt
printed) ; ii, p. 164.

Mie Umnmik (Aodh mae Con-
chubhair), 4tk Buron of Ennis-
Lillen.

Note on. ii, p. 163.

MAic Umnir (Brian mae Aodha).

Sl. 3667 written for. ii, p. 27.

MAe Ummnir (Brian), of Clonawley, co.
Fermanagh.

T.C.D., H.2.6 written for, 1716.
i, p. 63.

Mig Umpamr (Brian mac Con Con-
nacht 6ig).

Quatrain on his death, 1654.
i, p. 609 (printed), ii, p. 81.

)e

of co. |
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MAi¢ Ummm (Brian ruadh mae
Conchubhair  ruaidh), Lord
Maguire, 1st Baron of Enniskillen.
Note on. ii, p. 163.
O Cléirigh’s Leabhar
dedicated to. i, p. 23.
Mie Uipmir (Conchobhar ruadh),
2nd Lord Maguire, 2nd Baron of

Gabhila

Bnniskillen.
Note on. ii, p. 163.

Poems on. ii, pp. 167, 170-1.
Mie Urpmir (Conchubhar mae Con-

chubhair), called 3rd Lord
Maguire ; Srd Baron of Ennis-
killen.

Note on. ii, p. 163.

Mi¢ Umaik (Ci Chonnacht).
Letter to the Earl of Sussex, 1662,
i, p. 60.
MAic Urpmr (? Cd Chonnacht).
Stanza on his raiding of the two
Breffneys. i, pp. 605-6 (printed).

Mie¢ Ummzs (Cid Chonnacht mac

Aodha), killed at Aughrim 1691.
Poem to. ii, p. 170.
Reference to. ii, p. 163.

Mie Umme (Ui Chonnacht mac
Aodha), seribe, of Clanawley, co.
Fermanagh.

Wrote SL. 3567, 1664-5. ii, p. 27.

Mic Umdnair (Ci Chonnacht 6g mac
Con Connacht), d. 1589.

Poems on. Excerpts printed. i,
pp. 407-9, 430-2, 453-4.
Miec Ummr (An f-ath. Donnchadh).
Life of St. Grellin written for, 16th
eent. ii, p. 353.
M4e Umnir (Donnchadh).
Reference to. ii, p. 360.

Mic Ummr (Bamonn mac Aodha),

of Clanawley, co. Fermanagh.
8l. 3567 written for, 1664-5. ii,
p--27.

Mia Ummes (Pilib), 0.8.F.

Donated the Stockholm Irish MS.,
1693. ii, p. 324.

Mic TUmmr (Rudhraighe

Briain), killed cire. 1643.
Note on. ii, p. 163.

mac
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Mie Umpnir (Rudhraighe ég mao
Rudhraighe), called 5th Baron of

Fnniskillen.
Note on. ii, p. 163.

Reference to. ii, p. 171.

Add. 40766 perhaps written for his
wife. ii, p. 162.

Mic Umnir (Séamus).
Wrote Eg. 192, 1729. ii, p. 564.
Mic Ummr (Seén), prior of Gaula,
co. Fermanagh (7).
Pedigree of. i, p. 161.
Pedigrees by, ii, p. 171.
Mie Ummr (Sein
Connacht).

Letter from Toirdhealbhach O
Néill to the Earl of Sussex
written by, 1562, i, p. 413,
nole 3 (excerpt printed).

Mappzx (Sir Frederie), Keeper of
MSS., British Mauseun,
Notes by. i, p. 85 ; ii, p. 462.
Magnéa, St., of Ferns.

Life of. ii, p. 453.

Notes on the second Life of. ii,
pp. 453, 462,

Marnr DiTtHRUIB, anchorite ; of Terry-

mac  Con

glass.
His colloguy with Mael Ruain of
Tallaght. ii, p. 20.

Maxzr, DGin,
His pedigree. ii, p. 274 (printed).
. also Imram euraig Maile Diin.
Maxr fsu,
Poems attrib. to :
A mo Choimdiu, nom chomét.
i, p. 646 ; ii, p. 494.
An Spirut Naom indum. i,
p. 482,
Dia haine ni longud. ii, p. 483.
Ie in diumaiss. ii, pp, 480-81.
Muamr, Iso Maelcholuin,

[? mac

Primhehalladiir Arde Macha.]
Reference to, 1138.
Magrmura OTHNA,
Poems attrib. to :
Flann for Eirinn 1 ttig thogaide.
i, p. 491,

ii, p. 431.
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MARLMURA OTHNA.—contd.
Triath 6s triathaib
Techtmar. i, p. 491.
Manr Po1L, Abbot of Cell Becdin.
Tale cone. i, p. 513.
Mazr, Ruars, St., of Tallagh.
His colloquy with Mael Dithruib.
i, p. 20.
Mawyr Sperwarmr, King of Ireland
843-61).
How Coirpre Crom delivered his
soul from Hell. ii, pp. 514-5.
Mie. v, Mac,
Mieacr or Mdra,
Poem on her husbands. i, p. 298,
Note on her children. i, pp. 275-6.
MAGHARASTEPHANA, Barony of ; co.
Ferm.
Add. 40766 written in. ii, p- 161.
Macuxwis, Viscount, of ITveagh. .
Mg Aonghusa (Art mac Aodha).
Maeci, Tan.
Poem on, 1138. ii, p. 430,
Account of their appearance. ii
Pp. 535-6.
MacraTm, ». Mg Crarrm,
Macuire. ». Mg Uidhir.
Maraneny, St., of Kilmainhamn.
Life of. ii, p. 446.
Mamvoxmes (Moses).
Astrenomical note attrib. to. ii,
p- 06,
Marve.
Poem on the deaths of the seven
Maines. ii, p. 277.
Mamwnkr ¥a Naomn.
Poem so headed. ii, p. 24.
MAINKSEAL (An f-ath. Séamus).
Poem in praise of. i, p. 697.
MAmE CHONNACHTACH.
Dialogue with An t-ath. Sean O
Magilriain, ii, p. 408.
Mavracmy, St
His contention with Niall for the
abbacy of Armagh. ii, pp. 490-1.
MArém (Padraig).
Contention with Lacy, ii, p. 242,

Tuathal

3
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Mawaw (James), of co. Cavan.
Pedigree of. ii, p. 142.
Maxcniy, St., [?of Lemanaghan, co.
Leixz.]
His commentaries quoted, 1138.
i, p. 429,
Manaan (Michael).
Stanza by. ii, p. 417.
Manpeviere (Sir John).
Version of his Travels.
(fragm.), 540.
Note in the Travels on the woods
of the Cross. ii, p. 484.
Maxuvscrrers, Catalogues of.
Lista of MSS. owned by the Earls
of Kildare, 16th cent. i, p. 154.
Description of the Book of Hy
Many, 17th cent. ii, p. 601.
Manvscriprs, Lost.
v, Cin Dromma Snechta.
Cluain Eidnech, Annals of.
Diil Flainn Diine Geimin.
Leabhar Duib D4 Leithe.
Leabhar Glas, An.
Leabhar ruadh Mhic Aedhaghin.
Lairech lairn.
Slicht Buide, An.
Volumen Rubrum.
Mawx LaNGUuaGE.
Ossianic lay : “Fin as Osshin,” and
gongs in. i, pp. 604-6.
MARBAN, brother
Colmdain.
Dialogne with Guaire. ii, p. 313.
Mawrsovus, Bishop of Renmnes.
Translation of his poem on gems.
i, p. 257-8.
MawrcerriNus, St., Pope of Rome.
Pagsion of. i, p. 449.
Marcvs AURELIUS.
Quotation from.
MargareT, St
Life, by Pilip O Dalaigh. ii,
pp. 457, 461, 531, 672-3.
Life of, by Tadhg O Neachtain.
ii, p. 586.
Magriaxuvs Scorus.
His system of dating.

ii, pp. 3

of Guaire mac

Engl. i, p. 69.

ii, p. 403.
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Mawrmraris, Marcrs Varerivs,

Translations from his epigrams by
L. Smyth. ii, p. 633.

Marmin, 8t., Bishop of Tours.

Homily on. ii, p. 445.

Mary, 8., the Virgin.

Excerpta from Version of Vita B. V.
Mariae Rhythmica. ii, pp. 547,
ad8, 561, 553.

References to the Vita Rhythmica,
ii, pp. 558, note, 560.

Tract on her Complaints. ii,
pp. 561-2.

Accounts of the Assumption. i,

pp. 549, 558, nole, 559-60
(fragm.).
Litanies of the Virgin. ii, pp. 46,

405, 420, 5583, 589.

Homilies on. ii, pp. 502, 503, 5560.
Poems on. i, pp. 33, 34, 169,
386-17.

Poems on the Five Sorrows. i,
p. 540 ; ii, p. 21

Poem on the Seven Joys. ii,
p. 137.

Mary legends:
Fulalia and the Ave Maria. ii,

p. 450.

Hermit saved from devil in

woman’s form. ii, p. 153.
Image at Mont St. Michel, ii,
. p. 450,

Image revives dead woman. i,

p. 96.

Jew of Bourges. ii, pp. 450, 559,
Monk and Ave. ii, p. 485.
Mary, St., of Egqypt.
Life of. ii, p. 498.
Mary, wife of James IT, King of
Englund.
Paoem in praise of.
Marys, Tar THREE,
Account of. i, p. 375.
Poem on. ii, p. 84,
Masor (William Monck).

Owned Add. 30512, i, p. 473;
Hg. 1781, ii, p. 526; Eg.
1782. ii, p. 268 ; the Book of
Fermoy. ii, pp. 508, 526.

ii, p. 108.
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Mass, THE. ». Sacraments, The.
Mira. v Magach.
. Marrarw, St., Evangelist.
Scéla Lai Bratha based on lost
Questions of Matthew. ii,
p- 502, note.
MarTaew (Tomas 6g).
Poem addressed to. ii, p. 205.
Mearsmarn Coormato. v». Faghéil
chracibhe Chormaic.
Mearn, Diocese of.
Valuation of the rectories and
vicarages of, [?1626]. Engl.
i, p. 169.
MecurinDis, St., Abbess of Edelstetien.
Revelation to. ii, pp. xxvii, 31.
MepI1CINE.
Avicenna :
on the composition of man, etc.
i, p. 233.
on transmuting energy. i, p. 236.
Bernard de Gordon :
conditions of the urine. i, p. 200.
Lilium Medicinae. i, p. 202.
on the touch. i, p. 237.
Gualterus :

de dosibus. i, p. 175.
Isaac ;
on the organs of animals. i,
p. 256.
Isidore :

Etymologiae, Bk. 1V, De Medi-
cina. i, p. 239.
Philaretus ;
on the pulse. i, p. 231.
Cures :
for headache, cough, ete. i,
P 266.
for serofula and epilepsy. ii,
p. 146.
Definitions :
of diseases. i, p. 238.
of the term ‘*‘universal” in
medicine. i, p. 241.
and axioms, aphorisms. i,
pp- 242-6.
and maxims. La!. and Irish.
i, pp. 281-2,

miscellaneous. i, pp. 259-62.

GENERAL INDEX

MEDICINE.—contd.

Medical maxims. i, pp. 237, 281-2.

Miscellaneous medical memoranda.
i, p. 258,

Miscellaneons medical memoranda
by physicians of the Betoun
family, 16th-18th cent. Engl.,
Irish and Laf. i, pp. 276-80.

Notes on :
agents which purge a humour,

three. i, p. 234.
barrenness in women. ii, p. 251.
cautery. i, p. 268 (printed).
collyrinm. i, p. 242,
degrees, the, ii, p. 506,
humours, the. ii, p. 506.
Lilis. i, p. 249.
Materia Medica. ii, p. 146.
medicinal uses of the hare. ii,
p. 228.
nerve, the. i, pp. 248, 249.
physicians of Ireland, the first.
ii, p. 275.
prognostications. ii, p. 251.
sanguine fever. i, pp. 234, 236.
spasm. i, p. 249,
urines. ii, p. 506.

(’Grady’s note on Irish physicians.
i, pp. 171-5.

Phlebotomical chart. i, p. 275.

Poem on healing herbs. ii, p. 475.

Recipes for preserving youth. i,

p. 185.
Table of simples. Engl. i, p. 276.
Tracts on :

abscess in the side. i, p. 274,

disease of the brain. i, p. 168.

diseases of the head. i, p. 178.

diseases in general. i, p. 184.

humours, the. i, p. 268.

Materia Medica. i, pp. 223, 268,
631.

miscellaneous. i, pp. 250-3.

prime matter. i, pp. 254-6.

regimen. i, p. 283.

Science of Medicine, the. i,
p- 250.

stomach, the. i, p. 237

urines. i, p. 258.
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MEDICINE.—condd.

virtues of Aqua Vitae. ii, p. 631.
Verses on the humours. Lat. with
Irish version. i, p. 238.

MeRLINO MALIGNO.
Modern tale. ii, pp. 40, 83, 338,
423, 610 (fragm.), 620. o
MirriMAN (Brian).
Notes on. ii, pp- 179, 189.
Poems attrib. to :
Ba gnith mé ag siubhal le
ciumhais na habhann (Cihirt
an Mheadhén Oidhche). i,
pp. 493-8; ii, pp. 213, 390
(fragm.).
Go déidheanach dealbh ag teacht
abhaile, ii, p. 189.
Maidean mhin do bhios gan
bhuairt. ii, p. 189.
Merrivax (Patrick).
Peadar O Doirnin wrote MS. for,
in 1730. ii, p. 326.
Mervcaup Crimercr CoLumm CHILLE.

Voyage tale. ii, p. 474.
Mesca Urap.
References to tale so entitled.

i, p. 397, note 1 ; ii, pp- 204, 343.
Meyer (Kuno), Prafessor of Celtic at
Berlin.

Reference to his article on ** Whole-
sale Destruction of Irish Manu-
seripts,” 1900. ii, p. 437.

Mic Dratcmx, The Seven, of Cell Ro
in Tyrawly.

Hymn in praise of St. Molaisse
attrib. to. ii, p. 464.

MioHAEL, St. ; Archangel.

Tale explaining custom  of

“ Michael’s bit.” ii, p. 475.
MicuuiAL A¥ FHASAIGH.

Poem attrib. to :

A shaoi ghlain do phriomhsgoith
na sairfhear saor. ii, p. 195,
MIMNERMUS.
Transl., by Lueas Smyth, of poem
by. ii, p. 632. -
MIRABILIA.
Of Ireland. ii, pp. xxxii, 297, 373.
Of Sunday. ii, p. 308.
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Mogi CrAmextcH MACc Brodw, St

His descent. ii, p. 276.

Mocaaomuda, St

Reference to in Oidheadh Chloinne

Lir. ii, p. 351.
MocuTA, St., of Louth.
Hymn attrib. to :
Molaisse int aircheandach. ii,
p. 464.
Mocwua, St., of Balla.
Life of. ii, pp. 447, 453.
Mocuupa, St.  v. Carthach.
Moou Rurrs, druid ; of Fermoy.

Poems rel. to. ii, p. 508.

Said to have been executioner of
St. John Baptist. ii, p. 446.

“ Boile Mogha Ruith ™ : poem so
entitled. ii, p. 509.

Mocue’'s IstAxD. v. Breaghwy.
Moira, Earl of. v. Rawdon (John).
Moémin xi CHUILEANNAIN.

Aisling so entitled. ii, p. 186.

Moraca, St. ; of Fermoy.

Life of. ii, p. 454.

His blessing of Fermoy. ii, p. 511.

Poems on .tributes due to. ii,
p- 508.

MOLATSSE, St. ; of Devenish.

Life of. ii, p. 462.

Hymns in praise of. ii, p. 464.

Note on the cumdach of his Gospels.
ii, p. 463.

Morixg, St

Prophecy attrib. to.

MoNASTEREBOIOE, BOOK OF.
of Monasterboice.
MONASTERIES.

Notes on the six necessary func-
tionaries of a monastery. ii,
p- 278.

Excerpts from Colgan’s collections
for the history of Irish monas-
teries. ii, p. 231-2.

MoNaix MAC FiacHNA.

Tale of his birth. i, p. 95.

Tale of the two Fiachnas and
Mongén. ii, p. 284,

Tale conc. his identity with Find
mae Cumaill. i, p. 95.

ii, p. 488.
v. Book
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Moorn (Gerald), of Moore Hall, co.
_Mrzyo.
Song on. ii, pp. 241, 245-6.
Moorg (Mary),
Songs in praige of. ii, p. 202,
Moore (Dv. Michael), Provest of
Trinity College, Dublin.
Letter to, 1691. Irish and Lat.
ii, p. 624-7 (excerpty printed),
Moorg (Thomas).
Songs from his Melodies, 1828,
Engl, i, p. 708.
MoraNN mac Mofx,
Auraicept (Udacht) Morainn, i,
p. 93 ii, p. 3.
Tract on pleading attrib. to. i
P. 89.
One of the interlocutors in Cérus
Bretha Nemed. i, p. 142.
Accepted Christianity before Pat.
rick’s coming. ii, p. 160,
Moreaw (Capt. )
SL 8806-7 written for, 1714—15,
15 M
MorGaw (Sydney), Lady Morgan.
* Pléarica na Ruarcach * sung at
her baptismal feast. ii, p. 51.
MoronNGe, Bishop.
Tale of his relations with Guaire.
ii, p. 304.
Morrfcan,
Fulacht na Morrigna. ii, P 279.
Mosgrs.
Etymology of the name.
Morrons.
Mottoes of O’Conor Don, O’ Reilly,
eto. 1, p. 268.
Mounroasaer, Viscount. . ». Mae
Carthaigh (Saoirbhreathach).
MouNTEAGLE, Baron. . Spring-Rice
(Thomas).
Movntasrrer, Viscount,
(Edmond),
Muckross, Abbey of, Killgrney.
Verses on. ii, p. 284 (printed).
Mva Emm.
Article of

entitled.

3

ii, p. 274.

v. Butler

Sanas Cormaic so

ii, pp. 320-1.
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Muar6x, comorba Coluim Chille,
Litany attrib. to. ii, p- 490.
Poem attrib, to :

Duaibsech laithi fri cech toiso.
ii, p. 492.
Mumnrear CHAOLLUIGHE.
«Genealogy of. i, p. 91.

MutroBERTACH, law student (#).
Reference to. i, p. 136.

MuircHERTACH MAC NEILL,

Poem attrib. to :
Dligid Dreman muingel mas.  ii
p. 492,

MuirEciN.

A “ mae Muirecdin ' as enforesr of
Ciin Domnaig. ii, pp. 308-9.
MULLINGAR, co. Westmenth.
Oath of Abjuration taken at, 1709,
ii, p. 36.
Murmain, mother of St. Cummine
Fota, ele.
Note on. ii, p. 275.

»

MunsTiR.
Romantic history of. i, pp. 395-6.
Poem on the suceession of its kings.

ii, p. 508.
MurcHADHE MAC BRIATN.
His meeting with Aoibheall. i,

p. 403.
His dialogue with Dubhlaing O
hArtachin, i, p. 26.
Dialogue between him and a
woman. i, p. 87.
Murruy (Catherine), of F, arnam, ¥ co.
Monaghan.

Certificate of her non-liahility for
hearth-money, 1759, ii, p. 253.
Munrny (John), Bishop of Cork.
His callection of MSS. at Maynooth.
ii, p. 416.
Murray (Patrick son of Edmond son
of Patrick), rapparee.
Charm earried by. ii, p. 599.
Murray (Thomas).
Prophecy attrib. to. ii, p. 224,
Murraer: (Henry), gof Killen, co.
M eath.
Bond. ii, p. 352.
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Music. “
Note on the derivation of the notes
of the scale. ii, p. 450.
Note on the three modes. i, p. 106.
Muskerry, Viscount. v Mag Car-
thaigh (Cormae).

N

NAmwE, St.
Note on. ii, p. 571, note.
Nao1 Rainy, Na.
Didactic verses.
p- 154,
NAOMSHENCITAS.
Poem on the saints of Ireland. ii,
p. 498.
NATIONAL CHARACTERISTICS.

1, p. 6233 ii

Poems on. ii, pp. 282, 283, 307,
492,
Tract on. ii, p. 219.
Nemar mao ONCHON.
Note on. i, p. 273.
Nexxivs.
Copy of part of B. B. Nennius, ii,
p. 620,

Nepris, daughter of Herodias.
Origin of the name. ii, p. 431.
Nuwsy (Maurice), scribe.
Note on. ii, p. 142,
His association with Tadhg O
Neachtain. ii, pp. 100, 142.
Witness to receipt, 1724. ii, p. 103.
Made copies. from Add. 30512,
1725. ii, p. 473.
Letter to
Newsy,
Wrote R.I.A., 23 G. 8 (in part),
1711, i, p. 142; 23 L.34, 1714.
i.; T.C.D., H. 6. 15. ii, pp. 67,
142, 168; Eg. 165, arts. 1-4,
1719. ii, p. 377; Abbotsford
MS., 1725-6. ii, p. 142.
“ Nuwriaars,”  Protestant
lytisers.
Satire on. i, p. 675.
Nuwrown Burnur, Baitle of.
Attack on Viscount Mountcashel
for cowardice at, 1689. ii, p. 62.

i, p. 142,

proge-
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Nrarn Frossacn, King of Treland,
Quatrain on his name. ii, p. 66.
Apologue cone. ii, p. 18.

How he spoke from his grave. ii,
p. 321,

Nrarn mac Eomacw, son of Eochu
Mugmeddn.

His will. ii, p. 275.

NiALL MAQ TALLATN.

His visions.. ii, p. 310.

Nisvr Nofaravvacs, King of Ireland.
Note on his gift to his son Fiacha.

ii, p. 316.
Quatrain on his horn. ii, p. 62.

Nt Bmmiaww (Fionnghuala inghean
Domhnaill).

Poem attrib. to :
Tuar guil, a chuilm, do cheol.
ii, p. 608,
Ni Brriam (Maire),
Song to. i, p. 203.

Nf Bmriamw (Maire inghean Donn-
chaidh mhéir), widow of Theo-
bald Burke of Castle Clonnell.

Poem on her death. i, pp. 390,
391, note 1.

Ni Bariamy (Mairgrég inghean Donn-
chaidh mhéir), wife of Richard
Burke, 2nd. Barl of Clanrickard),

Poem on her death. i, pp. 390,
391, note 1.
Ni Brrtaty (Onéra inghean Domh-

naill). Epitaph for. i, p. 492
(primted). . !
Ni Buruin (Maire), wife of Tomds O
Dachartaigh.
Poem on. ii, p. 151.

Ni Barvmy (Una).
Wife of Sein O Neachtain. ii,
Pp. 89,
Obit, of, 1707. ii, p. 98.
Elegies on, hy Sean O Neachtain.
ii, pp. 95, 96.
Nio Artonpuiny (Maive), poetess.
Note on. ii, p. 118.
Nic aw Bramrn (Réis), wife of Peadar
O Doirnin.
Poem on. ii, p. 130.
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Nic ArneHATL (Siubhin).

Motherof Padraig Mhac Alionduinn.
ii, p. 118.

Nie Carruaicn (NGra),

Poem to. ii, p. 177. ,

Nio Cuérais (Cait), wife of Tadhg O
Neachtain.

Obit of, 1714. ii, p. 98,

Nic Drosmwatiy (Cait), of Dunmore,
co, Clare.

Eulogy of. ii, p. 207.

Nic DmowmNarun (Maire), wife of
Muircheartach Mue  Math-
ghambna.

Elegy on. ii, p. 183.
Patroness of Sean do Héra, ii, p.196.

Nic Drovmsam (Maire), daughter of
Séarlus Mae Dowidinaill.

Patroness of Sean do Hora. ii, p.196.
Ni Camarraren (Maire),
Dialogue with Peadar O Doirnin.
ii, pp. 129-30.
Ni CromAy (Cait).
Obit of, 1718. ii, p. 99.
Nic MuaTHanAMENA (Caitriona), wife
of Aodh O Raghallaigh.
Note on. ii, p. 162,
Ni CromA 1N (Méire), wife of Tadhg O
Neachtain.
Obit of, 1715. i, p. 99.
Nio Saureane (Maighréad).
Folk song collected from, ii, p. 249.
Nie Ummr (Sara).
Poem addressed to.
Nie Umnrr (Sorcha).
Crosédntacht for her marriage with
Domhnall 6g Mig Aonghusa.
ii, p. 167.
Ni Duomxix (Rais).
Elegy on. ii, p. 91.
Ni Groraixy (Sile).
Note of her death, 1665.
Nt Lirrawiy (Isebel).
Note of her marriage to Tadhg O

i, p. 363.

if, p. 27.
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Ni NEACH’EAIN «(Anna), daughter of
Sedn O Neachtain.
Obit of, 1742, ii, p. 99.
Nf Nirrn (Maire).
Song to, by Carolan.
Ninning fomss.
Possibly  traditional author
Tain B Cuailnge. ii, p. 202.
Ni Racuarraion (Maire), wife of
Rudhraighe 69 Mdg Uidhir.
Note on. ii, p. 162.
Pedigree of, i, p. 171.
Add. 40766 probably written by

i, p. 151.

of

dependant of. ii, p. 161.
Ni RacHALLATGH (Robis).
Songs for, by Séamus Mac Cuarta.
ii, pp. 139, 148,
Ni Brscuracdny (Maire), wife of
Padhg O Neachtain,
Obit of, 1733. ii, p. 99.
Ni Ruvame (Maire), bean Ui Chon-

chubhair.
Song to, by Carolan. ii, p. 151.
Noan,
His pedigree. ii, p- 76.

Nécra (Eadbhard do).
Poems attrib. to :
Ciis aoibhnis lena innsint mo
sgebl-sa. i, pp, 16-17, 570,
Na bi i n-arraid lioni, a athair
ghlaineélaigh. i, pp. 16, 570 ;
ii, p. 189.
Nécra (Séamus do), poet.
Eulogy of, ii, p. 207.
Reference to. i, p. 179,
Poem atirib. to :
Ar  maidin  indé
taisdeal i geéin.
Néera (Una do).
Given as wife of Sean O Neachtain.
ii, p. 89,
Noixpuy Urap.
Tale of the Ulster Cycle. ii, p. 316.
Noraw (Rew. ), P.P., Ardrathan,
co. Galway.
Poem addressed
(printed).
NORTHUMBRRLAND, Dule of. v. Percy

is mé
i, p. 194,

ag

to. i, p. 703

Neachtain, 1733, and death,
1745. i, p. 99.

Ni Laocmams (Cait).

Edéghan ruadh’s curse on. ii,
p. 212.

(Hugh).




GENERAL INDEX

Nortoxn (Thadeus). v. O Neachtain
(Tadhg).
Nuarrerusma Omiorra OLom.
Excerpt from Cath Maighe Muc-
roimhe. ii, pp. 400, 413.
Nvaext (Gerald).
Poem attrib. to :
Diombaidh (deacair) triall 6

thulchaibh Fail. i, p. 481;
ii, pp. 110, 616.
Nuaexnt (Grace).
Lines on, by Carolan. i, p. 575.

Nucest (Janet), wife of William
Nugent.
Poem addressed to. i, p. 406.
NuaeNT (Richard son of Walter).
Poem on his death. i, p. 406.
Nuerxt (Robert).
Reference to his Crosinacht ar
Chlainn Toméis. ii, p. 424.

O

0, a bhean an tighe, nd an cabhair
dainn tu.
Aisling so entitled. ii, p. 615.
0 ax Cudrven (Fear Feasa),
Poems attrib. to :
Bean dha chumhadh erioch Ealla.
i, pp. 444-5 (excerpt printed).
Féach ormsa, a fhir na lacidhe.
ii, p. 9.
Fuirigh go f6ill, a Eire. i, p. 54.
Mér do-ghnid daocine dhiobh féin.
i, pp. 555-7 (printed).
Na cagail labhra, a Lughaidh.
ii, p. 11.
OaTH oF ABJURATION (1709).
Verses on. Bngl. ii, pp. 36, 411 .
O Bacmacuiiy (Tomés).
Poem attrib. to :
Is é Eamonn mac Cathail riabh-
aigh. i, p. 601 (excerpt printed).
O Baoreuuarrimy (Tadhg).
Eg. 192 written for, 1729. ii, p. 564.
O BaoTmix (Sean).
Letter to P61 Céitinn, 1723 (7). 1ii,
p. 102.
His association with Tadhg O
Neachtain. ii, p. 100.
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0 BaorHAN (Sefin)—conid.

Reference to poems by.

O Buacuim, Family of.

Trish blazon of their ecrest. ii,
p- 175.

O Bmyx (Maelshechlainn).

Note on his death, 1535.
ii, p. 465.

0 Briatx, Family of.

Pedigrees of. ii, p. 611,

0 Brrax (Conchebor),
Munster.

Reference to, 1138. ii, p. 432,

O Briary (Conchobhar), of Inchovea,
co. Clare.

Arhitration by, 1600. i, p. 157.

() Briamy (An t-ath. Conchobhar).

Note on. i, p. 222,

Poems attrib. to:

Chuala sgata ban gur suidheadh
fa mheidhir, i, p. 572.

Gérbh uachtarach Cairbrigh san
tir. i, p. 224,

Is créacht teinn bocht bheir
faghartha mo shil-sa bleacht.
ii, p. 222.

Mo theasdas ar an leabhar so na
laoithe lan. i, p. 572; i,
pp. 460, 598,

O Briary (Conchobhar mac Donn-
chaidh mhéir), 3rd Earl of
Thomond.

Poem on his death.
391, note 1.

(2) O Brmaw (Cormac
Chosnamhaigh).

One of the seribes of Eg. 88. i,
pp. 109, 115, 116, 130-133, 136,
138, 140, 141.

O Briaix (Diarmaid mac Murchaidh,
ath Buron of Inchiquin.

Poem addressed to. i, p. 392.

O Briaix (Domhnall mac Cinnéide).

Poems attrib. to:

Aicid bhiis ort, a Dhaith Ui
Chléire. ii, p. 206.

A Shefgain, a bhrathair, féach
trathamhail id thimcheall. ii,
p- 208,

ii, p. 102.

King of

i, pp. 390,

mac an

<




O Brrary (Domhnall mac Cinnéide),
—conitd.

Atd saighead go soillseach go
doibhreachimthaobh. i, p.202.

Do chuala sgéalta ag teacht tar
muir, ii, pp. 208-9.

Go sgumbhag mé an bas tre mo
lar mé dheingim leat. ii, p. 203,

Is i lib chaoin na haille i don
ardfhuil gan bhéim. i, p. 208.

Is i Miire an ainnir mhin
ghradhmhar chneasta chaoin,
ii, p. 202,

Lonnradh 6 fhlaitheas ar Taoi-
seach seabhac don fhiorfhuil
chalma. ii, p. 204.

Ni hiongnadh liom duine dod
chail. i, p. 408,

O Briary (An t-ath. Domhnall), an

Major, of Emly.

Poem addressed to. i, p. 212.
O Brmw (Domnchadh Cairbreach
mae Domhnaill mhéir).
Poems addressed to. i, p. 331

ii, p. 169.

O Briary (Donnchadh mae Concho-
bhair), 4th Earl of Thomend.
Arbitration made under his autho-

rity, 1600. i, p. 157.

Poems rel. to. i, pp. 388, 389 ;

ii, pp. 13, 22.

Sketch of Irish history addressed
ta.  4,.p. 6T
O Briarxy (Sir Donnchadh mag
Conchobhair), of Lemenegh, co.
Clare.
Elegies on, 1717. i, p. 595,
O Brmamy (Donnchadh mac Math-
ghamhna mhie an easbuig).
Took part in the Flight of the Earls,
1607. i, p. 398.
O Brraty (Donnchadh mac Toirdheal-
bhaigh mhéir).
Poem on his death, 1311, i, p. 333.
O Brraty (Laoiseach mac Sefin).
Song on. ii, p. 204.
O Bruaty (Murchadh), Ist Harl of
Inchiguin.
Poem on. ii, p. 176.
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O Bruay (Murchadh mac Briain
daill).

Poem addressed to. i, p. 331.

O Briaty (Murchadh mac Diarmada
mhic Mhurchaidh).

Poem on his death. i, pp. 390,
391, note 1.
O Brraty (An t-ath. Padraig).
Aisling an  athar Padraig Ui
Bhriain. i, p. 705.
O Briawy (dn t-ath. Pdl), Professor of
Irish at Maynooth.
Owned Eg. 147. ii, p. 370.
Poem attrib. to:
Good Morrow, Paul, why look
so dull teday ? ii, p, 140,
0 Briatw (Séamus mac Cinnéide),
Poem attrib. to :
Is casmhar cunnaill créimeach
timhach tuirscach gnéghlas,
i, p. 696.

O Briaxy (An t-ath. Sein), P.P. of
Carrignavar, R.C. Bishop of
Cloyme.

Note on. ii, p. 76.

His relations with Sedn O Mur-
chadha. ii, p. 385,

His Focaldir  Gaoidhilge-Sa-
Bhéarla, 1769. i, p. 165.

Translation of O"Molloy’s Prosady
by. Engl. ii, pp. 76, 617.

O Bruatw (dn tath. Sein mac
Diarmada), of Ballyhooly, far. of
Fermay, ca. Cork,

Translation of Pinamonti's La
Vera Supienza by. ii, pp. 450-60,

O Briamv (Tadhg).

Arbitration over property left by,
1600. i, p. 157.

O Brurx (Tadhg mac Donnchaidh

mhéir).
Poem on his death. i, Pp. 390,
391, note 1.
O Brraty (Toirdhealbhach).
Metrical obit of, 1086. ii, p. 68,
O Brrary (Toirdhealbhach donn mac

Taidhg).
Poem addressed to, 1499, i, p. 347,




O Bruw (Toirdhealbhach mae
Domhnaill mhic Conchubhair).

Poem addressed to. i, p. 894.

0 Briatx (Toirdhealbhach mae Donn-
chaidh mhiir).

Poem on his death.
391, nole 1.

O Brraw (Toirdelbach).

Reference to his killing of Cormac
Mac Carthaig, 1138, ii, p. 431.

O Briaiy (Uilliam mac Somhairle).

Elegy on, ii, p. 207.

O’Briew (Lucius), 13th Baron Inchi-
quin.

Collections by. i, p. G8.

O Brois, Family of.

Obits  of, 16th-1Tth cent. ii,
p- 260.

Poem on, 1723. ii, p. 101.

O Browx (Aodh mae Sedin).

His duanaire in Leabhar Branach.
i, p. 499.

Poem addressed to (fragm.) i,
p. 648.

Referem_:e to the poem.
note 1.

0 Broin (Brian mac Feidhlim).

His duanaire in Leabhar Branach.
i, p. 499.

Poerm addresged to.
(excerpt printed).

O Brov (Feidhlim mac Fiachaidh).

His duanaire in Leabhar Branach.
i, p. 499.

Poems addressed fo. i, pp- 474
(excerpt printed) ; 509 (excerpt
printed) ; 512-13. (excerpt prin-
ted).

O Brory (Fiacha mac Aodha).
His duanaire in Leabhar Branach.

i, pp. 390,

i, p. 603,

i, pp. 611-12

i, p. 499.

Poems on. i, pp. 499 (excerpts
printed) ; 502; 503 (excerpt
printed) ; 507-9 (excerpt

printed) ; 515.
O Brory (Micheal).
Owned Eg. 1782, (18th cent.). ii,
pp- 261, 262,
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0 Bromx (Réis bean Fhiachaidh mhic
Aodha).
References to. i, pp. 501, 502, 509,
O Bromx (Séamus), of Cork.
Translation of D. de Ledesma’s

Dectrina  Christiane, 1721, i,
- 221,
Wrote Eg. 1568, 173643, i, p. 221.

O Broms. 7. also Byrne.
O Broreuds (Mael fsu), coarb of St.

Patrick at Armagh.

Posgible author of poems attrib. to

“ Mael Tsu,” g.o.

O BroacEAN (Tomés gruamdha),
candnach corad ¢ Cill Hala.
Translated Pseudo-Bonaventura,
Meditationes Vitae Christi. i,
p. 547.
O Bruavarr (Daibhi).
Reference to. ii, p. 385.
References to tales in his poems,
ii, pp. 350, 360.
Poems attrib. to:

A  Dhiarmaid ghradhach, is
sAimh an bheatha dhuit. ii,
p. 258.

A 1i na cruinne dorighne ise. i,
pp. 54041 (excerpts printed),
687,

A Shile an tseaca, a shlat na
geiabh go driicht. i, pp. 584-5
(excerpt printed).

A thriipfhir, més miisgailt én
mbaile t'dilgheas. i, pp. 536-7
(excerpt printed).

Cidh ainbhfipsach feannaire nir
fhiar a ghlin. i, pp. 528-9
(prinded).

Créacht do dhail mé im Arthach
ghalair. i, pp. 17, 531 (ex-
cerpt printed), 632.

Cuirfead eluain ar chrobhaing
ghealghall.. i, p. 547 (exeerpt
printed).

D'fhigh duine éigin roimh an ré
80 uige ag 1éir im dhoid anois.
i, pp. 517-18 (excerpt printed).

Do chealg mo chom go trom le
haicidibh, i, p. 521 (printed).
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O Bruapair (Daibhi).—contd.

Do fearadh a flaitheas tré
pheacadh na primhféinne. i,
Pp- 550-2 (excerpt printed).

Do thuilleadar c¢lhi, an dis
dirchraoibh  Chéitinneach.
i, pp. 558-9 (excerpta prinfed).

Eist m’osnadh, a Mhuire mhér.
i, p. 524 ; ii, p. §94.

Failte Ui Cheallaigh ria Sir
Séamus. i, pp. 5545 (excerpts
printed).

I n-4it an mhagaidh se i n-
aitreabhaibh Gall do bha.
i, p. 588 (excerpts printed).

Le " ciontaib na healta agir
dalladh a gcluas tuigse. i,
pp- 566-9 (excerpts printed).

Mairg ati gan Béarla binn.
i, p. 522 (printed) ; i, p. 72.

Mithigh soichéim go siol gCar-
thaigh. i, pp. 687-8 (excerpt
printed).

Nach ait an nés so ag mérchuid

d’fhearaibh Kireann. i, p. 522

(printed).
Na dronga sin d’iompaigh cil re
creasaibh Edrpa. i, p. 583

(fragm. printed).
(g anfadh i mbliadhna d’fhian-
naibh Fhéidhlim. i,
. 586 (excerpt printed).
Teallach coisreagtha erioch Bhar-
rach. i, pp. 557-8 (excerpt
printed).
O BrupaIx (Sein).
Poem attrib. to:
Ni brasairidhe né -castairidhe
(Moladh na Gaedhilge). ii,
pp. 341-2.
O'Byrng. ». O Broix ;
THE O’ ByRyEs.

einge

Boor orw

O Céabuidh (Séathrin salach mac |

Seain shanntaigh).
Note on his age. ii, p. 323.
0O Caisoz. J.
Song attrib. to :
D4 mbadh pléidh le mna é. i,
p- 75.
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0 Caisioe (Bamonn mac Néill
ruaidh).
Wrote poem on Tadhg O Rodaighe,
1689. ii, p. 171.
() Carstor (Giolla Moduta).
Poems attrib. to:
Cia is fearr cairt ar dhail Mlaisse,
ii, p. 463.
Cia thairngir Mlaisse ria theacht.
i, p. 463,
Eire dgh, inis na naomh. i,
P 52; i, pp. 17, 116.
Molaisse eblach na hecna. ii,
p. 464.
O Camsioe (Tollann).
Quatrain attrib. to :
Mas maith Matha.
(printed).
0O Carsior (Niall).
Poem attrib. to :
Geall re flaitheas fuair mé. ii,
pp. 170-1.
0 Catstos (Pilib).
Wrote Add. 40766, art, 61, 1784.
ii, pp. 162, 172.
O Catston (Proinsias), of Crossaliel,
co. Meath.
Owned Add.
p. 162.
Wrote arts. 57-8, 60, 62-5, 66,
68-71. ii, pp. 171-2.
0 Castor(Proinsias 6g), of Crossalkiel,
co. Meath.
Note by, 1810.

ii, p. 73

40766, 1785. ii,

i, p. 162,

O Cawsme (4n t-ath. Tomds),
0.8.4.
Autobiography. ii, pp. 155-6.

Poem attrib. to :
Sealg mhor do-chonnaire mé. i,
p. 156.
O Cazravimw (Aonghus).
Translation of the Aphorisms of
Hippoerates by, 1403. i, p. 222.
Note on. i, p. 222, nofe 1.
0O Carrawimy (Diarmaid).
Wrote, in part, Cotton App. LI,
1589. i, p. 285.
O Carranim (Ebghan).
Ref. to poem by. ii, p. 224.




0 Carraxiiw (E6in).
Wrote, in part, Cotton App. L1,
1589, i, p. 285.
O Carrasitx (Eéin).
Note by. i, p. 200.
O Canans (Somhairle).
Poem attrib. to :
Sloinnfead do  chich
Mlaisse. ii, p. 463.
O Caomms (Art mac E6ghain).
Poem on his death. i, p. 493.
O Caomam (Art 6g).
Poem attrib. to :
A fhir thagras an chaint bhaoth.
i, pp. 11, 12.
O Caoms (Conchobhar), Bishop of
Limerick.
Poem in praise of. i, p. 586.
O Caomn (Conn).
Satire on. ii, p. 61.

ceart

0 Caomm (Dombnall mae Airt Gig |

mhie Airt).
Elegy on. i, pp. 443-5.

O Caommu (An t-ath. Bbéghan).
Note on. i, p. 527, note 1.
References to MSS. written by. 1,

p- 366 ; ii, pp. 385, 416, 457.

Poems attrib. to:

An tan nach feicim fear ag mao-
thughadh eroidhe i geumhaidh,
i, pp. 168, 493 ; ii, p. 6.15.

Ar treasgradh i nEachdhruim do
shiol Hibhir. i, p. 527 (printed).

Cia le a geoiseéntar m’anam. i,
p. 660.

Bbghan seanda 6 Cheann Tuire
is sine don bhuidhin. ii, p. 408
(printed).

Mo bhrén, mo mhilleadh anois,
mo léan go luan. i, p. 581.

O CaommivatcH. o Caomhénach.

0 Carrcmiw (Domhnall).
Clomérius by, 16th cent.

O Cassamn. ». O Caiside,

O Caraiis (Eachmhareach).
Lament for, 1260. ii, p. 170.

O Carmdx (Maghnus).

Lament for, 1260. ii, p. 170.

VOL. IIT.

fiypols

GENERAL INDEX

O Carmazy (Séamus), poct.
Note on. ii, p. 159.
Poem attrib. to :
Aithris dhamh agus nf can gob.
ii, p. 159.

O Carmimy (Séamus mac Briain),
Lament for, 1771. ii, p. 172.
O Carmdiy (Sehn), seribe.
Note on. ii, p. 574.
Wrote Eg. 184, 1726.

Poems attrib. to:
Ag soin agaibh, a Fhraine
aigeanta na féile Blake. ii,
p. 573.
Franciscum fortem, formosum,
Fodla fatetur. i, p. 574
Haece mea strena tibi, Francisee,
sacratur, alumne. ii, p. 574.
Herog, vir, dominus, juvenis,
largitor, amator. ii, p. 574.
O cur vos taceam prae multis
quum recolendus. ii, p. 574
O Caruasatcm (Micheal), O.8.F.
Wrote Eg. 138, ff. 26-63, 1801. i,
p. 636: g 145, 1808. ii,
p- 341.
O Carmasavon (Séamus), of Limerick.
Petition to T. Rice, M.P. i, p. 667.
O Omavracuity (Domhnall).
Elegy on, 1724. i, pp. 196-7.
O CrarvaceiAmy  (Domhnall an
tslabhra).
Song attrib. to:
Ath saoghada gradh go tréan da
laimhach. ii, pp. 191, 203.
O OravtraceAy (Bdin).
Poem attrib. to :
Fan bhféd so leagadh an faraire
corach fial. i, p. 408.
O Crarracmdrs (Séamus), of Tulla,
co. Clare.
Eg. 140 written for, 1766. ii, p. 421,
O Cearvate, Family of, of Hy Many.
Poems on, in the Book of Hy Many.
ii, p. 601,
Said to derive from Fintan mae
Baehra, ii, p. 300.
O Crarraren (Brian).
Poem on. ii, p. 122,

i, p. 573.
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O Cmarrargs (Cearbhallan).
Poem attrib. to :
Is ceasnuightheach treabhluigh-
deach fannlag mé i bpéin. ii,
p- 204.
O Cmatvrsice (Major Edghan).
Stanza by. ii, p. 154.
0O Cmatvaicu (Maine).
Poem on his death, 1311. i, p. 333.
() Cearrateu (Tadhg), d. 1014,
Poems on. i, p. 84.
O Cparrarcn (Tadhg mac Maoilshea-
chlainn).
Poem on his death, 1410.
(excerpt printed).
O Crarvaten (Uilliam mac Sedin).
Quatrain against. ii, p. 105.
O Cersaiy (Donnchad), ardri Air-
giall.
Reference to, 1138. ii, p. 432.
O CerBAtLn (Mael Suthain), confessor
of Brian Bérama.
Excerpt from poem by, 1138. ii,
p. 431.
O Cpagrpramn (Tadhg mac Donn-
chadha), of Eliogarty, co. Tipp.
Elegy on, 16th cent. i, pp. 4-5.
O OmarpparcAmy (Toirdhealbhach),
harper and poet.

i, p. 365

Note on. ii, p. 144.
Note on the M3S. of his songs. ii,
= p.ldd.

Mac Cuarta’s welcome to.  ii, p. 65.
Address to him and Bridget Cruise.
ii, p. 65.
Poems attrib. to:
A stér na mbeach is ro-bhreagh-
dha blas. ii, pp. 248, 615.
A Ui Chonchubhair, mile glan
leat, 1, p. 151.
Bhéara mé cuairt an uair so gan
bhréig. ii, p. 145.
Biddi an ainnir chacin is deise
pearsa as gnaoi. ii, pp. 239, 256.
Bhimé 14 bredgh aoibhinn aérach.
ii, pp. 145, 151.
Ceist ar fhearaibh Kireann i
mBéarla nia i nGaoidheilg.
ii, p. 615.
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O Cramsmarnits (Toirdhealbhach),
harper and poet.—contd.

(ibé a bhfuil sé i ndén do. ii,
pp. 74-5, 75 (fragm.), 246.

Cuairt a thugas. v. Thug mé
an chuairt.

Failte romhat, a spéirbhean fan
taobh so den ghlobe. ii,
p- 615.

Gairim - guidhim thi, a chloch,
4 n& leig Brighid amach. ii,
pp. xxxii, 253.

Gléas dighe do bheith buan. ii,
p- 59.

Gluaisfidh mé ’'nois ar cuairt
insan astar. ii, p. 144.

Go mba slan bed bliadhnach é.
ii, p. 151.

Tmreas mor do tharlaigh idir na
righthibh. i, p. 616.

Intleacht na hEireann, na Gréige
is na Romha. i, pp. 574, 641.

Is i Maire inghean Hanri chuir
barr ar chlii Gaedheal. ii,
p. 151.

Ts mian liom tricht an uair se
ar Mhaly na riite suairce. i,

p. 151,
Ts mian Hom tracht ar bhlath na
finne. i, p. 575.

Is saoitheamhail ’s is sAimh i,
isaoibhinn gach la i, ii, pp. 145,
243, 615.

Is truagh sin mise is mé atuir-
seach i ndiaidh mo chiil. i,
p. 575.

Mallacht Dé go
pp- 72-3, 85.

Mas tinn né slan do tharla mé.
i, p. 576 ; ii, p. 405.

Mo chreach, a Dhiarmaid Ui
Fhloinn. i, p. 577 (printed).

Molann an saoghal an ¢ bhios
craibhtheach céir. i, p. 699
(printed) ; i, pp. 56, 61, 81.

One Sunday mourning T doated
to be. ii, p. 75.

Sin chugaibh é, an sgafaire
gtigach sieda. ii, p. 151.

brath. ii,
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0 Cmarsmarnimy (Toirdhealbhach),
harper and poet.—contd.
Sid i féirin deaghmhna aille. i,
p. 65 ; ii, pp. 74 (fragm.), 108.
Sul fa n-éirghidh tG ar maidin
biodh do dheaslamh uait sinte.
ii, pp. b1, 87.
Ta failte romhainn uile ag
Martan Mhae Giorra. i,

p. 615.
T4 inghean acrach ag Tubdid
Péaton. ii, p. 615.

Trath chuirim-se an ghire, ni
éirgheann sé liom. ii, p. 242.
Thug mé an chuairt is b'aithreach
liom m’aizdear. i, pp. 639-
40 ; ii, pp. 75, 242.
O Cmarmana (Domhnall mac Loch-
lainn).
Sale by, 1548, i, p. 156.
- O Crarmapa (Lochlainn mac Sedin).
Sale by, 1548. i, p. 156.
20 CmarvaicH (Cairbre), medical
scribe, of Baile Matha in Tirawley.
Wrote (in part) Add. 15582, 1563.
i, p. 262.
O Cearxvaten (Daibhi), medical scribe,
of Baile Matha, in Tirawley.
Wrote (in part) Add. 155682, 1563.
i, p. 262.
O Crarwaica (Domhnall 6g).
Covenant by. i, p. 66.
0 Crarvaten (Michedl), of Ballylosky,
co. Tipp.
Wrate MS. of O Dubhaghin’s poem
on Cashel, 1635. i, p. 356.
Note on his translation of Keating's
Torus Feasa. i, p. bl.
O CearNaicH (Muiris).
Wrote part of Add. 31877, circ.
1800. i, p. 214.
O Cnannaton (Niall).
Extract from his boolk.
O Craxiry (Ci Chonnacht).
Note on. i, p. 385, note 2.
0O Cramiin (Maoilsheachlainn).
Transeript of his colophon to
Togail Troi. i, p. 65.

ii, p. 631.
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O Coxwifpe (Sehn), of Ballyket, near
Kilrush, co. Clare.
Wrote part of Eg. 209. i, p. 589.
O Cmw Fraoravm, Family of-

Blazon of their erest. ii, p. 175.
O Coysearmaten (Michedl), of co.
Waterford.
Songs, phonetically written by. 1,
p- 168.
O Ciovaa (Conchubhar mac DMuir-
cheartaigh).

First transeriber of Finghin Mag
Carthaigh’s sketch of TIrish
history. i, p. 62.

O CufmreacHEATN (Eochaidh éiges).

Naomhshenchas attrib. to. i,
p. 498.

0O Cutimaem, Family of.

MS. of Tripartite Life belonging to,
used by Colgan. ii, p. 435.

0 Crfiricu (Ca Chonnacht).

Quatrain attrib. to:

Ni aithnim an oidhche tar an 14.
ii, pp. 198-9.
O Cufizrica (Daibhi).
Altercation with Uilliam dall O

hifearngin. ii, pp. 182, 405
(fragm.), 408.

Attack on, by Domhnall mac
Cinnéide Ui Bhriain. ii, p. 206,

Poem attrib. to :
Is duine mé do shiubhlaigh a lan.
ii, p. 408.
O Cofmice  (Eamonn). v.
Bamuinn Ui Chléirigh.
O Crirrice (Giolla Riabhach), seribe.
Wrote Harl., 5280, 16th cent. ii,
p. 298.
O Crfrica (Lughaidh).
Translation of his life of Aodh
ruadh O Dombnaill. Fagl. i,
p- 23.
Poems attrib. to:
An geluine mé, a mheic Dhaire.
i, p. 12.
A Thaidhg, na tatheoir Torna.
ii, pp. 11, 12.
Do chuala ar
Thaidhg.

Stair

thagrais, a
i, p. 12.
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O Crfmrion (Lughaidh).—conid.
Ni brost mise, a mheic Dhaire.
i, pp. 53, 534 (excerpt printed) ;
i, pp: 11, 12.
N4 daisigh feasda ar bhfala. i,
pp- 11, 12.
0O Crtmien (Mac Con), d. 1595.
Note on. i, p. 386, note 4.
Poem attrib. to :
Sealbh Eireann ag aicme Néill.
i, pp. 386-T (excerpt printed).
O Cutiric (Mae Con), fl. 1691.
Domhnall gorm Mae Lochlainn’s
poemsto. i, pp.617-8; ii, pp. 55-6.
0 Cririer (Maolmhuire), ? poet of
Toirdhealbhach Laineach O Néill.
Seribal note by. ii, p. 299.
0 Criurren (Micheal), O.8.F,
His association with Conall Mig
Eochagiin, 1i, p. 473.
Hia Focldir nd Sanasan, 1643, i,

p- 159 ; ii, pp. 212, 255 (fragm.),

435.
Transcripts of his Redaction of
Lebor Gabala. i, pp. 23, 27.
References to MSS. copied by. ii,
pp. 447, 454, 462, 466, 467.
O CrEmicH (Seadn huidhe).
Wrote part of Laud Misc. 610, cire.
1454. ii, p. 470,
O CrEmien (Sean).
Poem attrib, to :
Tisdidh, a éigse Banbha. i,
p- 535 (excerpt printed); ii,
Pp- 12, 176.
O Cufnrics (Tadhg), D.D. (?)
Translated the Letter of Lentulus.
ity P29
0 Cusmeien (Tomds), P.P. of Cill
Anna, co. Cavan.
Poems attrib. to :
Aithnidh dham do ghalar. ii,
pp- 06, 85, 362,
Do chaill an Cabhén a bhlath.

i, p- B85 (excerpt prinded) ;
ii, p. 149.

L4 di4 raibh Ruaidhri ag
téraigheacht  chreach. i,

pp. 9856-6 : ii, p. 149.
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O Crrricu (An t-ath.
Poem addressed to.
Poem attrib. to :

Failte romhat én aird anios.
1b.

O Crtamirs, Family of.

Note on. i, p. 343, note 4.
0 Crtminy (Sean).
Poem attrib. to :
Dorn idir dan is désacht. 1,
p. 367 (excerpt printed).
0 Copurnateu (Tadhg), poet.
Note on. ii, p. 110.
Poems attrib. to :
Crann sedil na cruinne an chroch

Uilliam).
ii, p. 70.

naomhtha. ii, p. 110.
Folamh Eire d’easbuidh Bhriain.
il p. 0.

O CosnraaicH (Tadhg), harper.
Poem on. i, pp. 492, 602 (fragm.) ;
ii, pp. 18, 227, 609, 613.
0O Commiry (An t-ath Antoinin), of
Dunaha., co. Clare.
Owned Add: 31874.
0O Comuims (Conchubhar).
Poem attrib. to :
A ghéimhfhir gan cealg, mar
mheasaim is  bréagach. ii,
p- 414.
0 Comedry (Pidraig).
Owned Add. 31874,
p. 178.
0 CoiLediy (Sean).
Note on. ii, pp. 233-4.
Eulogy of the Irish language by.
ii, pp. 236, 341-2.
Poems attrib. to :
A mhiir naomhtha na mbeann
nglas. i, pp. 233-4 (fragm.).
Oidhche dhamh go doiligh dubh-
ach. ii, pp. 233-4 (fragm.),
616.
Thinig chum na taocide dibear-
thach 6 Eirinn. ii, pp. 415,
614.
0 Comeiix (Tadhg).
Poem in praise of his bread. i,
p- 689.

i, p. 178.

1864. ii,
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O COINCHEANAINN, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
0 CornoaEaNAIRN (Conchubhar).
Wrote Eg. 139, art. 20. ii
pp. xxix, 88.
O Corxprarsuims (Tomas), harper.
Poem on. i, p. 52.
O Corsris (Murchadh).
Wrote Leabhar Ruadh Muimh-
neach. ii, p. 544.
O Coradry (Domhnall).
Pairlimeint na mBan. 1, p. 872;
ii, pp. 460-1, 596-7.
O Comurarod (An Giolla dubli),
Witness, 1510 (2). i, p. 93.
O Commratbae (Maoilsheachlainn),
poet.
Reference to. i, p. 179.
Assisted P. O'Connell with his
Dictionary. i, p. 163.
Poem addressed to. i, p. G66.
Poems attrib. to :

A ghéag gan mheath don cheap

ba liomhtha laochas. i,
pp. 687-9 (excerpt printed).
Ataim buaidheartha im aigne.
i, p. 6G6.
Maidean ag taisdeal, ii, p. 193.
Taisdil 6 mhéaraibh mo chaol-
chroibhe, a sgribhinn. i, p.
665.
O ComsrATOHE. v. also O'Curry.
O Coxamn (Diarmaid).

Wrote copy of Pseudo-Bonaven-
tura in R.LA., 23. B. 3, 1461.
i, p. 547.

0 Cownamr (Domhnall),

Transcribed translation of Innocent
111, De miseria conditionis
humanae. ii, pp. 533, 547-8.

O Coxairt (Matias), seribe.

Wrote (in part), Eg. 140, 1766. i,
p- 421.

O Cowarn (Peadar), lexicographer.

His Irish-English Dictionary. i,
pp- 1614 (autogr.), 164-5.

Copy of Cormac’s Glossary by. i,
p. 158.

O Coxamn (Peadar), lexicographer,
—acantd.
Glossary said to be compiled by. i,
pp. 160-1.
Wrote parts of Add. 20718. i,
p.21; 20719. i,p.63; Eg 113.
ii, p. 608 ; 125. i, p. 67.
0O Cowamy (Sean), of Mitchelstown,
co. Cork.
Wrote Add. 31876, 1773-5. ii,
p- 595,
O ConaLn (Sein), poet.
Tuireamh na hBireann attrib. to.
i, pp. 564, 574, 508, 622, 632;
ii, pp. 19-20, 78, 97, 148, 214,
226, 233, 357, 411, 419.
O Cowarn (Sean), translator.
Ref. to his version of Pinamonti's
Lo Vera Sapienza. ii, p. 460.
O Covamn (Donnchadh), of Cloyne,
co. Cork.
Wrote (in part) Bg. 141, 1773-5.
i, p. 230.
O Coxatse (Séamus), of Cloyne, co.
Clorlk.
Wrote (in part) Bg. 141, 1773-5.
i, p. 230.
O Conarrdix (Tadhg).
Greeting to. ii, p. 631.
O CoxomoBHATR (Aodh), d. 1067.
Quatrain on his death. ii, p. 66.
0 Cononoruatr (Aodh mac Eéghain).
Poems addressed to. i, pp. 353,
366.
O CoxcmopsATR (Aodh mac Béghain
mhic Ruaidhri).
Note on. i, p. 348, nole 1.
Poem addressed to, 1203. i, p. 348.
O CowcrosmATR (Aodh mac Teidh-
limidh mhie Cathail chroibh-
dheirg).
Poem addressed to. i, p. 352.
O CoxcmorHaTR (Brian).
Poem on his death. ii, p. 11.
O Cowcrmosmatr (Cathal), of Belana-
gare.
Notes in Eg. 1782 by. 1770. ii,
pp- 262-3.
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O CoxcmomAR (Cathal), of Belana-

gare.—contd.

Inseriptions in Add. 30512 by. i,
p. 473.

Owned Stowe A.iv. 1. i, p. 451,

Copies from his Carclan MS. ii,
p. 144,

Pedigrees from MS. belonging to.
ii, p. 147,

Letters to Chev. O’ Gorman quoted.

ii, p. 48.
Employed Muiris O Gormain. i,
p. 48.
O Concmopmate (Cathal Croibh-
dhearg).
Note on. i, p. 336, note 1.

Poem addressed to. i, pp. 336-8.

0 Coxcmosmamr (Cathal 6g mac
Taidhg).

Poem on his death, 1581. i, p.434.
0 CoNcHOBHATR (Conchobhar).

Note on. i, p- 407, note 2.

Poem addressed to. i, p. 407.
0 CoxcmonHan (Conn.)

Lines on his raid. i, p. 106.

0 Coxcrosnam® (Conn mac Cathail).

Poem on his death. i, pp. 380-1.

0 ConcuoBmatr (Diarmaid), seribe.

Note on. ii, p. 174.

His association with the (0 Neach-
tains. i, p. 100,

Wrote T.C.D., H.2.5, 1712, i,
pp- 206, 394, 404 ; Sloane 3154,
1715-6. ii, p. 174 ; Add. 18745,
1720. i, p. 32; Eg 133 (in
part), 1720. ii, p. 36,

Saw Harl. 1802, 1721.
428.

References to his translation of
Keating. 1, p. 51; ii, pp. 39,
174.

O CononopmaR (Donnchadh mac
Cathail),

Song on, by Carolan. 1, p. 151.

O Coxcmosmar (Donnchadh mac
Cathail éig).

Stanza addressed to. i, Pp- 355-6.

Poem on his death, 1609. i, D. 447,

ii, pp. 174,
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0 Conomopmarr (Maghnus mac
Conchobhair ruaidh).
Poem addressed to. i, p, 487.
O ConcuosmaTR (Mér hean Domh-
naill).
Poem addressed to. i, p. 411.
O Coxcropmate (Muiris camshrén-
ach), shipwright of Corl.
Wrote Eg, 112, 1780-2. i, p- 34.
Eg. 211 written for, 1758. ii
p. 385.
O Concmonmar (Muiris mac Sedin).
Add. 18745 written for, 1720. i,
p. 32.
0 Coxcronmatr (Pidraig).
Poems attrib, to :
Aréir im leabaidh liom féin, ag
caol le creathaibh fann tréith.
ii, pp. 614-5,
Mo chumha, mo chreach, mo
chnead, mo bheo-lot. ii;
p. 616.
0 CoNcHOBHAIR (Séamus).
Quatrain on. ii, p. 106.
O CoxcrOBHATR (Sedn), Councillor.
Song to, by Carolan, ii, p. 151.
CoNcHOBHATR  (Seén), of the
O*Conors Kerry.
Poem in praise of his house. ii,
p- 176. j
0 CoNcmonHAIR (Sean), translator.
Translated Anselm de passione
Chrigti. ii, pp. 533, 562,
Translated theological texts, ii
p. 532,
0 ConcrosmATR (Sean), an fhiona.
Poem attrib. to :
Do chuala sgéal do chéas ar 16
mé. ii, p. 38,
O CoNcroBmATR (Tadhg ruadh).
Poem attrib. to :
Saoi le searbhas Ebin Mae Eobin,
ii, pp. 39, 610.
O Coxcmonram (Tadhg mac Cathail
dig).
Poem on his death.

>

]

i, p. 364.

O Concrosatr (Toirdelbach), King of
Connaught.
Reference to, 1138.

ii, p. 432,
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O CoxcmosHATR (Toirdhealbhach),
poet.
Poems attrib. to :
A Oga do ghlae na hairm. ii,
pp. 31 (fragm.), 168.
Slan mé do phésadh, a Dhomhnaill
Mhégnosa. ii, p. 167.
0 CoxcEoBHATR  CHIARRAIGHE,
Family of.
Pedigree. i, p. 40.
0 Coxcrosnate CHONNACHT, Family
of.
Poem addressed to a member of.
ii, p. 66.
0 Covcnonmam Dows.
Note on motto of. ii, p. 2568,
References to the Book of (" Conor
Don. ii, pp. 16-17, 22, 29, 35,
49, 54, 164, 165, 168, 353, 468,
Magauran MS. owned by. ii,
p- 526.

0 Concrornatr Fratere, Pamily of.

Genealogy. ii, p. 91.
0 Coxcnonsat TRATLGHE (
Song to, by Carolan. ii, p. 151.
O Uoncuosma Ruavm, Family of.
Pedigree. ii, p. 40.
O Coxpumsa (Tomés).
Poem attrib. to:
Fuaras amharc do mhearaigh
mo chéadfadh. i, p. 501, °
O'CoxnneLy (Daniel),
His opinion of O'Connell’s Diction-
ary. 1, p. 162,
O’Connor (Arthur), United Irishman.
Equivocal verses said to have been
composed by. ii, p. 376.
0 Coragdmy (Conchubhar),
Poem attrib. to :
Do bhios aréir i néal 'mo leaba.
o A
0 CorcrAy (Brian).
Author of Eachtra Mhic an Tolair.
i, p. 353.
Reference to poems by, in praise of
the Maguires. ii, p. 353.
Crémniy (Tadhg or Padraig).
Poem on the death of his three
children. ii, pp. 194-5.

).
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Account of his school. ii, p. §13-
O COArx (A t-ath. Padraig).
Poem attrib. to :
Mo chomhairle dhunit, a dhuine
uasail. i, p. 621.
0 Cteim (Brian).
Invectives against. ii,
141(2), 362.
O Cumm ity (Gearailt), friar.
Poems attrib. to :
Is dith eroidhe bheir dhaoibh-se
’s gach bé reamhar. ii, p. 92.
Is i leacain na mnéi nach gnath i
bhfeirgehionta. i, p. 97.
Is pairt do do ghasdacht mur
bhearrais mo chnuasach rann.
ii, p. 92
Mura ngéillim-se dh’ Eamonn ’s -
don Gggasraidh. i, p. 92,
0O CuiLy, Family of.
Note on. i, p. 343, note 5.
O Comw (Cennfaeladh).
Poem attrib. to :
Tech suain na horchra in Aird
tiar. i, p. 360.
O Cuirresciry (Sean).
Owned Eg. 200, pt. ii. i, p. 589.
O Cuink (An t-ath. Proinsias).
Dialogue with Séamus Paor. i,p. 3.
O Corwy (Séamus).
Wrote Eg. 115, ff, 1b-2b, 1796. ii,
p. 47.
0 Cuvme (Sedn).
Song on hiz going oversea. ii,
p. 208.
0O Cumyiv (Giolla Caombain).
Poem attrib, to:
Cinnus fuair Mlaisse in Bealach.
ii, p- 463.
O Cumyiy (Maghnus 6g).
Tnscription, 17th cent. ii, p. 526.
O Cumwix (Sigraid), ellamh of Bréifne.
Poem attrib. to :
Stair Mlaisse ar Dhartraighibh
déin. i, p. 463-4.
O’'Curry (Anthony), son of Hugene
O'Curry.
Wrote Add. 28258, 1843.

pp- 120,

i, p. 160.




O'Curry (Eugene).

i, p. 158.

Note on O’Connell’s Dictionary by.
i, p. 161.

Transeript from O'Connell’s Die-
tionary by. i, p. 166.

Catalogue of Add. 30512 by. i
p. 473.

Notes hy. i, pp. 64, 160,
O'Curry. v. also O Comhraidhe.
0 Diprommany (Uilliam an chrea-

thain).

Song attrib. to :

Is fruagh liom na sgéalta do
chuala go  déidheanach. ii,
p. 209.
O Dait (Domhnall).
Wrote first (?) copy of translation
of Pseudo-Bonaventura. ii, p.547.
O Divatcn, Family of.
Note on. 1, p. 343, note 6.
O Divaten (Aodh).
Notes on. i, p. 409, note 1; ii
p: 97.
Wrote Eg. 139, art. 37. i, p. 88 ;
T.C.D., H. 1. 13, 1745. ii, p. 328 ;
H. 1. 14, 1756. i, p. 499;
H. 1.:17, 1755, ii, p. 357; H.
1. 18. ii, p. 108,
Transcribed texts from Tg. 1782,
1746. ii, p. 262.
Made copies from Add. 30512. ii,
p- 473.
Inscription by, in Copenhagen MS,
ii, p. 604.
Welcome to Dr. Sullivan by. ii
p- 97.
Poems by :
A mbainistir fiirfhial is mér an
t-éacht sa. ii, p. 97.
Coimhéid t’eachtra, a Phroinnsias
oig. ib.
O rae Domhnaill na dtreas. ib.
(fragm.)
O Divsren (Aonghus), na n-aor, an
bard ruadh.
Notes on. i, pp. 443, note 2.
445, notes 1, 2,

]

Notes on Cormac’s Glossary hy.
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O Divaier (Aonghus) na n-aor, an
bard rugdh.—contd.

Account of his death. ii, p. 223.

Poem on his death. i, p. 443.

His satire on the Irish families. ii,
Pp- 9, 75, 213, 223 (fragm.), 227
(fragm.), 233, 250 (fragm.), 610
(fragm.).

O Diraran (Aonghus ballach), R.C.
bishop of Meath.

Quatrain attrib. to :

Tusa féin nach dearna creach.
ii, p. 59.

O Divatan (Aonghus fionn), #na
dicdhachia.

Exemplum used in poem by. ii
p. 1563.

Poems attrib. to:

Acighe mise ag Mathair Dé.
i, p. 539 (excerpt printed).

Beag nach thinic mo théarma. i,
p. 664,

Cia le a geoisedntar manam, i
. 660.

Cionnus diolfad mo luach leighis,
i, p. 6G60.

Cuir srian  Tem chorp, a
Choimdhe. i, pp. 16, 540
(excerpt printed) ; ii, p. 22.

Dia do bheatha, a Mhic Mhuire.
ii, pp. 35, 36, 386, 406,

Diol molta maor tighearna. i,
p. 660,

Gabh mo choimeirce, a Chuirp
fosa. i, p. 539 (printed).

Grian na maighdean Mithair Dé.
1, P 877,

Is mér do ghean i bhfearann
chille. i, p. 664.

Liaigh mo chabhartha an Chroch
Naomh. ii, p. 219.

Mairg dan compénach an
cholann. ii, pp. 29, 565.

Malairt 6 bhfuilim déarach. ii,
p. 170,

Mithigh dam dol dom dhiithaigh.
i, p. 661.

Na déan diomus, a dhuine. i,
p. 661,

L]

»
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O Diraer (Aonghus fionn), na
driadhachia.—contd.

Peacach bocht mé, a Mhuire.
i, pp. 539-40 (excerpt printed).

Reacfad feasta déan re Dia. i,
p. 664,

Slan ar marbhadh Mac Dé. i,
p. 540.

Soradh led chéile, a Chaisil. i,
pp. 377-9 (excerpt printed).

Trivir atd ag brath ar mo bhis.
i, p. 628 (prinfed) : ii, pp. 34,
69, 93 (fragm.), 153, 220, 420
(fragm.), 573 (fragm.), 595.

Tis na heagna omhan Dé. i,
p. 659 ; i, pp. 110 (fragm.),
372 (fragm.), 377 (fragm.).

0 Diraton (Aonghus mac Cearbhaill
bhuidhe).
Poems attrib. to :

Aithnidh an chrich se, a chlann
Néill, i, pp. 335 (fragm.), 362
(excerpt printed).

Tomhas miir Chruachna i gCluain
Fhraoich. i, pp. 361-2.

O Diraica (Aonghus mae Cearbhaill
ruaidh).
Poem attrib. to :

An t4 aris, a riith Teamrach.
i, p. 363 (excerpts prinfed).

O Divaten (Aonghus mae Daighre).
Poem attrib. to :

Dia libh, a laochradh Gaoidheal.
i, pp. 5045 (prinfed), 515.

O Divrarer (Cearbhall mae Donn-
chaidh mhoir),
Tale of his love for Fearbhlaith.,

i, p. 365.

0 Dinatea (Cearbhall 6g), poet, of co.

Wezford, 17th cent.

Note on. i, p. 617.
References to. i, pp. 80, 380,
Poems attrib. to:

A mhae alla dheas. i, p. 617.

An dtiocfaidh ti né an bhfan-
faidh ta, Eibhlin, a min. ii,
p- 246.
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O Divaten (Cearbhall 6g), poef, of co.
Weaxford, 17th cent—contd.
Do mhusgail mé tar éis luighe
aréir go saimh. 1ii, p. 64.
Im leabaidh aréir do shileas féin
a theacht. 1, p. 86.
Imrim féin go caol ar thaiplis
beart. ii, p. 417.
O DAvaten (Conchobhar), of Mitchels-
town.
Part of Eg. 141 copied from MS.
written by. ii. p. 230.
Poems attrib. to :
A fhir thogras deilbh an ddin.

ii, p. 230.

ITonmhain linn  saothar na
suadh. ii, p. 231.

Na fiafraigh ceart na Céasga. ii,
T 2315

Roighne fealmhac an Coitreach
céolidhmhail. ii, p. 231.

O Davaton (Cormac),
Poem attrib. to :
Fada is othras éag Donnchaidh.
i, p. 381 (excerpt printed).
0 Dirareu (Domhnall mac Edghain).
Poem attrib. to :
"San Spédinn do toirneadh Team-
hair, i, p. 362.
O Divaten (? Donnchadh), seribe.
Reference to. i, p. 339.
O DAraten (Donnchadh mér).
Note on. i, p. 345, nole 1.
Poems attrib. to:
A Tosa, a Dhia ’s a Thriath na
cruinne. i, p. 623 ; ii, p. 213.
A naomh-Muire, a Mhathair Dé.
ii, p. 610.
Breitheamh ceart comhthrom an
t-éag. ii, pp. 21, 349, 565.
Ciiig c4is 'na raibh Muire mhér.
i, p. 540 (excerpt prinded).
Cuir srian rem chorp, a Choimdhe,
i, pp. 16, 540 (excerpt printed) ;
ii, p. 22.
Dia do bheatha, a Mhuire mhér.
ii, pp. 386-7, 406, 610.
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0 Divaten (Donnchadh mér)—eontd.

Dia do chruthaigh grianbhrugh
neimhe. i, pp. 149, 219, 358,
426.

Tist m’osnadh, a Mhuire mhér.
i, p. 524 ; ii, p. H9a.

Féir, a mhic Mhuire, mo ghuais.
i, p. 16.

Féir m* amhgar, a Dhia bhinn.
ii, p. 34.

Fuaras mian 6n fuaras mian. i,
p. 34.

Gabham deachmhadh ar ndéina.
i, p. 345.

Garbh éirghid iodhna bratha. i,

p. 660.

,Gradbaigh mar thi féin 6 thoil.
ii, p. 4.

Tarr dot wuaill eclaochlédh, a
chuirp. i, p. 660.

1s fada don té atd4 i n-éadach
phurpuir is srdil. - i, pp. 604-5
(fragm. printed), 624 : ii, p. 171
(fragm.).

Is fada fairsing pobal Dé. i,
p. 624 ; ii, pp. 182, 158, 215,

226.
Is truagh mo thuras go Loch
Dearg, ii, p. 34.

Lachrann soillse ag siol Adhaimh.
i, p. 16. .

Ni tréig mo theagasg, a mbhic.
i, p. 633.

Ni thug an tAthair da ainglibh
dilse. ii, pp. 38, 41, 357, 585.

Or na mban Banchenn nime.
i, p. 345 ; ii, p. 368.

Rachad d’éisteacht aifrinn DE.
il, pp. 232, 609,

Rogha gach beathadh
bocht. i, pp. 486, 660,

Tosach sidhe sanas Ghaibril. i,
p. 16.

Tritir ath ag brath ar mo bhas.
i, pv 628 (printed) ; ii, pp. 34,
69,93 (fragm.), 153, 220, 420
(fragm.), 573 (fragm.), 595.

Thuas até an ruinneaddir grinn.
ii, p. 35.

beith
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0 Divaien (Eéghan mac Donn-
chaidh).
Poem attrib. to :
Do thuit a cloch ciil d'Eirinn.
i, p. 400 (excerpt printed) ;

ii, p. 77.
O Divaten (Edghan mac Gofradha

Poem attrib. to :

Mzith an locht airdriogh oGige.

i, p. 358 (excerpt printed).
0O Dirarew (Fear Dorcha).
Poem attrib. to :

(Cadé an tocht né an sprocht so ar
Ghaodhlaibh. i, pp. 3, 578;
ii, pp. 79, 87.

0O Divaten ( Gofraidh fionn).
Poems attrib. to :

Cionnus dhiolfad mo luach
leighis. i, pp. 486 (excerpt
printed), 660,

Fa a ngniomhradh meastar meic
riogh. i, p. 358 ; ii, pp. 76-7.

Madh fiafraigheach ba fiosach.
ii, pp. 68, 126.

Mairg mheallas muirn an
tsaoghail. i, pp.357-8 (excerpt
printed).

O Diramgm (Lochlginn mae Taidhg
big).
Poems attrib, to :

Cait ar ghabhadar Gaoidhil. i,
pp. 54, 374 (excerpt printed).

Enna dalta Chairbre chruaidh.

", p. bd.

Fogus cabhair do chrich Bhéirne.
i, p. 874.

0 Diraten (Muireadhach Albanach).

Note on. i, p. 337, note 1.

Quotation from a poem by. 1i,p.71.
Poems attrib. to :

Aisling do-chonnare 6 chianaibh.
ii, p. 169,

Aithnighthear ar thortha na
gerann,- ii, p. 38,

Fada an chabhair a Cruachain.
i, pp. 386-T (excerpts printed).

Tombhais cia mise, a Mhurchaidh.
i, pp. 331-2.
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0O Diraten (Muirgheas).
Poem attrib. to :

Mo thruaighe mur taoi, & thulach.

i, p. 166 (excerpt printed).
O Divarea (Muiris), fl. 7415.
Poem attrib. to :

Gol gaillsighe 6s clonn gail. i,

pp. xxvili, 52, 106 (fragm.).
O Dirarcu (Peadar dubh), scribe.
Wrote Eg. 208, ii, p. 134.
Owned Eg. 172. i, p. 117.
Translations by, in, Cliirseach
Naomhtha na kEireann. i, p.134.
Poems attrib. to:

A mhdighistiri Gaedhlacha ghéil-
leas do Shacsanaigh. - ii,
pp. 137-8.

Ba huaithne glag na mullaigh ait
ar hoileadh iad mo shinnsir.
ii, pp. 104, 141.

Leabhar de leabhraibh Pheadair.
ii, p. 117 (printed).

With all the desires that
Friendship inspires. ii, p. 139
(excerpt printed).

O Divateu (Philip), of the Holy

Trinity, Loch Cé.

Author of the Life of St. Margaret.

i1, p. 531

O Divatcu (Séamus).
Poems attrib. to:

Aéigse na geeacht le ar mealladh

mo cheas. i, p. 189-90.

Tasg fior a d'fhig sacithe
Bireann uais. ii, p. 216.

0 DAraiaa (Sean buidhe).
Poem attrib. to :

Ceann na rioghraidhe ri Uladh.
i, p. 379.

O Diraraw (Sedn 6g).
Poem attrib. to :

Anois do eriochnaigheadh cear-
chaillna crédhachta. i, p. 399
(excerpt printed).

(0 DAvaige (Tadhg camchosach).
Poems attrib. to: = -

Bean ar n-aithéirghe Kire. i,
pp- 354 (excerpt printed), 355 ;
ii, p, 18.
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0 Divaea (Tadhg camchosach).—
contd.
D4 gradh féin d’fhigbhas Birinn.
i, p. 355.
0O Divaten (Tadhg mac Diarmada
6ig).
Poems attrib. to :
Cia so ehaoineas crioch Bhanbha.
i, pp. 445-6.
Uaigneach adeirthear Diin Baoi.
i, p. 466, note 1.
O'Dary (Rev. Dominic).
Translation of his Relatio Geraldi-
norum. i, p. 426.
O'Davy (John), bookseller, of 2
Angleser St., Dublin.
Owned Add. 34119. ii, p. 372.
O'Davoren. ».0Duibh D4 Bhoireann ;
O Débhoireann.
(O Deapsaivs (Aodh ruadh).
Poem on his death, 1311. i, p. 333.
O Drapsaps (Lochlainn riabhach).
Poem on his death, 1311. i, p. 333.
O DeapuarpH (Muiris).
Wrote (in part) Add. 31873. i,p.33.
O'Dern (Fitzmaurice).
Song to. ii, p. 184.
0O De6rapEATN, Family of.
MS. of Tripartite Life belonging to,
used by Colgan. ii, p. 435.
0 Du6rapuiy (Daibhi).
Reference to law MS. owned by.
1, p. 78.
0 Dr6érapmiry (Sedn).
Wrote Add. 39665, 1807.  ii, p. 455.
O Drérapuim (Uilliam mae Seain.)
MS. of life of St. Senén belonged to,
1515, ii, p. 447.
O Diomasaten, Family of.
Genealogy, i, p. 91,
0O Diomasaien (Conchobhar).
Poem attrib. to :
La d4 rabhamar i gereig. ii,
p. 132,
O Diomasaicu (Tomaltach).
Comdrius by. 1, p. 330
O Docarratai (Kireamhon).
Dinlogue with Maghnus O Domh-
naill. i, pp. xxx, 133-4.
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0 Docuarraten (Sean mac Seain).

Poem,on. ii, p. 170.

0 Docnarratcn (Toirdhealbhach).

Inseription by. ii, p. 451.

O Dorpnuiy (Padraig), seribe, of co.

Meath.

Wrote Eg. 161, art. 80.
Eg. 164, 1726-7.
174, ii, p. 13.

O Dorenvin (An t-ath.

Poem attrib. to:

Gach croiceann libh dir fean-
nadh. ii, p. 114.
0 Domxiy (Peadar).

Note on. 1ii, pp. 123-4.

His quarrel with Muiris O Gormain.
ii, pp. 48, 124.

MSS. written by.
326.

Elegy on. ii, pp. 131-2, 179.

His use of the form * tri rainn
agus amhran,” i, p. 50.

Prophecy attrib. to. ii, p. 130.

Poems attrib, to:

A chuisleis a chiall. ii, p. 243.

A chumpain shaor ba mhian
liom & bheith libh in gach ait.
ii, p. 134,

Ar ndul dhamh amach
taliabh. ii, p. 131

Ar maidin dé mairt is mé ag dul
go Droichead Atha. ii, p. 131.

Ar mhalaidh Dhroma Chri thea-
gamh dhamh an naoidhe. ii,
p- 130.

Bheir mo Chait bhéilbhinn ar
mhnéibh Hireann dubhbadh is
gnath, ii, p. 129.

Bhi Seathan againn badh suaire i
geéill. i, p. 131.

Cad é sin d’aon nduine i nEirinn
thart timchioll da ndéanainn
le cailin suirghe. i, p. 129.

Cia go roibh mo Rdéis is mise. i,
p- 130.

Go dtiocfadh tromléan dofhuiling
ar (Ghaodhalaibh. ii, p. 130

(art. 44).

i, p. 622 ;
ii, p. 345 ; Eg.

Proinnsias).

ii, pp. 124-5,

fon
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O Domrxix (Peadar).—contd.
I ndin a chois choilleadh ag
imeall na tragha. ii, p. 129.
Is tubaisdeach a chuaidh dhamh
mo chuairt ana mhuilinn
dia mairt. ii, p. 130.
L4 dona laetha dhamh i gea-
thraigh Dhroichead Atha na
seod. ii, pp. 128-30.
Més libh amhéin is le mic Dagha.
ii, pp. xxx, 129.
Mi ta an gearranu so bén, ni
ndir dhé gan a bheith donn.
ii, pp. 130, 150,
Ni chreideam go dedidh da
ndéaraidis gldite. i1, p. 130.
Nil cailleach i geltid 's a leaca ar
a ghin, ii, p. 129.
T4 hean i n-Eirinn a phronnadh
géad dhamh is mo shaith le
n-6l. - ii, p. 133.
T4 bearrad i Londain ’s is iomdha
fear ldidir. ii, p. 131.
Ta stéad mhear
thaithneamhach
ii, p. 131.
0 Domnix (Toméas), of Drogheda.
Wrote T.C.D., H.6.17. ii, p. 141.
O DomuxNarn (Aodh).
Poem welcoming him back to
Ballyshannon. ii, p. 563,
O Doymwamr (Aodh dubh).
Tale cone. ii, p. 350,
O Dommxamn (Aodh mac Aodha
dhuibh).
Poems attrib. to :
Mallacht Dé go
pp. 72-3, 85.
Measa do thagrais, a Thaidhg.
i, p. 12.
0O Domawarn (Aodh mac Domhnaill
6ig mhic Dhomhnaill mhéir).
Poem addressed to. i, p. 335
(fragm.).
0 Dommwame(Aodh mae Maghnuis).
Letter to the Iarl of Sussex, 1562.
Lat. i, p. 60.
Poem rel. to. i, p. 425.

acmhuinn
thréitheach.

brath. ii,




GENERAL INDEX

0 Domuawairy (Aodh mae Ruaidhri),
Lord Donegal.
Took part in the flight of the Earls,
1607. i, p. 398.
O Domwany (Aodh ruadh).
Killed Tigherndn dubh O Ruaire,
1487. i, p. 538.
O DomunatrL (Aodh ruadh), d. 1505,

Tale cone. ii, p. 350,
0O Domuxainy (Aodh ruadh), Barl of
Tyreonnell.
Translation of Lughaidh O
Cléirigh’s life of. 1, p. 23.

Poem addressed to, 1593. i, p. 469.
O Domunaty (Aodh mac Cathbhairr
mhie Aodha dhuibh).
Took part in the Flight of the
Barls, 1607. i, p. 398.
O Dommrxamrn (An Calbhach mac
Cathaoir na geath).
Quatrain on. ii, p. 107.
O Domuwnart (An Calbhach).
Letter to the Earl of Susszex, 1562,

Irish and ZLat. i, pp. 678
(printed) ; ii, p. 149.
Poem addressed to. i, p. 54.

O DommrarLs (Cathbharr mae Aodha
dhuibh), brether of the Earl of
Tyreonnell.

Took part in the Flight of the
Barls, 1607. 1, pp. 372, 398.

O Domuxamy (Conn mac an Chal-
bhaigh).

Letters to the Earl of Sussex, 1662.
Lat. i, p. 60.

O Domawamy (Domhnall ég).

Poems addressed to. i, pp. 360-1,
353.

0 DomaxamL (Domhnall ég mae

Domhnaill mhie Aodha dhuibh).
Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, p. 398.
O Domuysamn (Maghnus), XVIIth
century poet.
Note on. ii, p. 61.
Poem on. i, p. 604. '
Dialogue with Bireamhén O Doch-
artaigh. ii, pp. 133-4.
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O Dommwxamr (Maghnus), XVIIth
century poet.—conid.
Poems attrib. to:
Brathair bocht briite 6 fhion,
ii, p. 125.
Brathair fada fireann fionn. ii,
p. 72, 85.
Croidhe lin do smuaintighe. ii,

p. 170.

Inghean Ui Chuilinn Chlochair.
ii, p. 61.

Is cuid dona sacbhaibh saobha.
ii, p. 61.

Is maith bhur geuid arain
phldir. i, pp. 72, 85.

Mas brithair bocht an brathair
meith. ii, p. 61,

Na braithre sin Din na nGall,
i, p. 604 ; ii, pp. 61, 126.

Tar éis ar chaithis do luachair.
i, p. 604 ; ii, pp. 61, 126.

Tar éis ar ibh sé do bhedir. ii,
p. 61.

O Dommwarr (Neachtan mac an
Chalbhaigh mhic Dhonnchaidh
Chairbrigh).

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, p. 398.
O Domu~NATLL (An t-ath Nicolas).
Poems attrib. to :
Cidh fada mé folamh gan chostas
gan bhuidheanarbun. ii, p. 193.
Fiilte dar n-ardfhlaith dar ndion.
ii, p. 188.

O Dosvmwainn (Nuala inghean Aodha
dhuibh), sister of the Earl of
Thyreonnell.

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, p. 398.

Poem addressed to, 1608. 1, p.371.
O Domuwann (Réis bean Chath-
bhairr mhie Aodha dhuibh).
Took part in the TFlight of the

Earls, 1607. i, p. 398,

0 DommnarLn (Ruaidhri mae Aodha

dhuibh), Earl of Tyreonnell.
Poem and notes on his flight, 1607.
i, pp. 397-8.

Poem addressed to. i, p. 478.




238

O DommNaTLL (Sedn).
Poem on his death, 1655.
O Dommzamy (Sein).
Wrote R.LA., 23.L.39, 1778.
p. 335.
O Donmmwati (Sedn), of Athlacky, co.
Lamk., poet.
Reference to. ii, p. 179.
O DomeNATLL (Sean mae Aodha).
Poem addressed to. i, p. 55.
O DomaNarLiiN, Family of, poets.
Note on. i, p. 344, nofe 1.

O DoMuRATLATN (Brian mac Eéghain
mhaoil), poet to Mac William of
Clanrickard.

Reference to. i, p. 424.
Note on his death, 1582.
note 2.
Poems attrib. to :
Léig thort do thoirse, a Shile. i,
p. 404.
T'aive riot, a Ricaird o6ig. i,
pp. 401-4 (excerpt printed).
O DomaNALLAIN (Lollann).
Poems attrib. to :
Geall 6 Ultaibh ag éinfhear. i,
p- 380, note 3.
Téiinig anam i
p. 380.
O DoxwasuAN (Domhnall).
Poem attrib. to :
Is éachtach 's is dith.

O DoxzcHADHA (

Fleisg.
Elegy on.

O DONNCHADHA AN
Family of.

Notes conc., by J. Hardiman. i,
p. 170.

O Donycmanma (An t-ath. Antoine

mae Eoghain).

i, p. 55.

ii,

i, p. 401,

nHlirinn. i,

ii, p. 228.

ii, pp. 194, 608.
GHLEANNA,

Satire on. ii, p. 78.
Stanza perhaps aimed at. ii,
. pp- 72, 73.
0 Doxvcmapua (Séafraidh), an
Ghleanna.
Poem addressed to (?). ii, p. 39.

GENERAL INDEX

)s of Gleann |

(Séafraidh),
Ghleanna.—econtd.

Poems attrib. to :
Do chuala sgéal do chéas ar 16

| 0 DoxNCHADHA an

mé. ii, p. 38.
Nar fhaiciom-na choidhche an
biaiste. i, p. 211.
Sin orchra fa ndoirtid mo dhéir
om dheare. ii, p. 216.
O DonnomapaA (Séarlus og).
Poem on his birth. i, p.
(excerpt printed).
0O Doxxemamwe (Edghan).
Note on. ii, p. 116.
Poems attrib. to :
Alainn din Mhie Mhuire. ii,
pp- 94, 356 (fragm.), 585.
Mochean do theacht Fheidhlime.

702

ii, p. 131.

Nar an sgéal sa theacht do
thoigh. ii, p. 15.

Tuirseach dham ag éirghe lae. ii,
pp- 115-6.

O Donscrame (Pidraig).
Poem attrib. to :
Buan an easbuidh éag Edghain.
ii, p. 170.
O’Doxovan (John).
Collations and notes on Cormac’s
Glossary. i, p. 158.
Version of part of Laoidh na Seilge,
ete. i, p. 202.
Transcript of Munster poems by.
ii, p. 618,
Transliterations of folk songs by.
ii, p, 255.
Wrote Eg. MSS. 110.
114 (in part).
ii, p. 619 ; 130.
art. 2. ii, p. 619 ; 139, arts. 3-5,
45. ii, p. 88; 211 (list of con-
tents). ii, p. 386.
Owned Add. 28257, 1850. i, p. 158.
O Droma (An t-ath. Padraig).
Eg. 189 written for, 1658.
p- 569.
O Dusnacity, Family of.

i, p. 618 ;
#h. ; 124, art. 5.
ii, p. 256 ; 134

e

ii,

Note on. i, p. 344, note 2.
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O Dusmaciiw (Gilibeart), Abbot of
Cong.
Poem on Calendar attrib. to. ii.
- 43.
O DuBrAGATY (Seadn mor).
Poems attrib. to :
Bliadain so solus a dath. i,

pp. 52, 366, 684 ; ii, pp. 43,

160 (fragm.), 231, 251 (fragm.),
352 (fragm.).

Forus focal luaidhtear libh. i,
p. 159.

Triallam timecheall na Fodla. ii,
pp- 114 (fragm.), 619 (fragm).

O Dumss SauiAe (Uilliam 6g).
Poem attrib. to :

Bean gan chéile an fheile. i,
p- 33.

O DupaTHATGH (Brian mac Eéghain).
Poem on. ii, pp. 132, 135.

O Dusarsaten (Eéghan), O.8.F.
Note on. ii, p. 17.
Reference to, 1618.
Poem attrib. to :

Léig dod chomdértas diinn. i,
pp- 56-6 ; ii, pp. 16, 17.

(O DuBHUIDHE ( ).

Verses addressed to. ii, p. 236.

O Dursa DA Bromeany (Domhnall).
Chief scribe of Bg. 88. i, p. 85.
The Copenhagen MS. of laws

written by. ii, pp. 603-4.
Transcript of his Glossary. i,
p. 621,

O Duise DA Bromreaxy (Maghnus).

One of the scribes of Eg. 88. i,
pp. 111, 112, 117, 118, 119, 120,
121, 122, 136, 137, 140.

Quatrain by. 1, p. 112.

O DumucrEANNAIN, Family of.

Note on, i, p. 28.

O DumsreENNALY (Cathal dubh).
Signature, 1560. i, p. 153.

O DuiBHGEANNATN (DAibhi).

Wrote R.IA. MS. 24.P.9, 1651
ii, pp. 353, 387; Stowe MS.
B.IV. 1, 1670. ii, p. 200.

ii, p. 560.
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O DumeneenNAN (Flaithri).

Wrote Bg. 107, 1638. i, p. 28,

0 DumencEAnwATR (Micheal).

Inscription. i, p- 29.

O DuenczansAn (Ogan).

Inseription. i, p. 29.

O DuisHIR, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
O Dummr (Hamonn), Bishop of
Limerick 1646-54.
Poem rel. to. ii, p. 166.
O Dursx, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
O Duinn (Gilla na naem).

Poem attrib. to :

Oirgialla & Emain Macha. i,
pp. 83-84.
0 Duinwin (Cathén).
Poem (duan Chathéin) attrib. to :
Eistidh re coibhneas bhar geath.
i, pp. 61-2 (excerpt prinfed),
564 ; ii, p. 230.
O Duisyiz (Domhnall).

Transcribed R.I.A. Stowe MS. A.
IV. 1 for P. O Mathghamhna,
1627. ii, p. 451.

O Dumnis (Donnchad mac Gilla na
naem).

Wrote part of Y.B.L. for Fingin
4] Mathgamna, 1465. ii, p. 540.

O Durswnix (Tadhg).

Reference to. i, p. 423.

0 Dursxin (Tadhg).
Poem attrib. to :
1s léan liom leagadh na bhflatha
iy na bhfioruaisle. ii, p. 222,
O Dumw Suuémens (Cormac), basillér
a fisigecht.

Wrote part of Ar. 333.
257.

O Dumxy Surkmun (Sein).

Wrote T.C.D. K.3.29, 16th cent. (7).
i1, p. H48.

O DinamH, v. Dowley.
Ozxu  maccu  Laiese,
Clommacnoise.

Tale of Guaire’s revenge on. ii,

p. 304.

i, pp. 266,

Abbot  of
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O Fiwenn (Donn), harper.
Poem on. ii, pp. 10, 609.
O Faoriin ( )s Seugart.
Poem addressed to. ii, p. 127.
0 Friramar, Family of ; of co.
Longford. :
Said to derive from Fintan mac
Béchra. i, p. 300.
O Frarcmam (Brian),
Wrate R.LA., 23.0.35, 1773. ii,
p. 152,
Eg. 178 partly derived from MS.
written by, ii, p. 152.
Poems attrib. to :
Ortha na Maighdine, Mathair an
Riogh, ii, p. 159.
Thréigis do sgéimh re haois. ii,
pp. 152-3.

Thug mé gléas liom chun
treabhadh do dhéanamh. ii,
p- 158.

O FearcHalL (Fachtna mac Rosa).
Poem addressed to. 1, p. 54.
O Fearamat (Séamua).
Wrote (in part) Eg. 133, 1711.
ii, p. 36.
O Feasemam Bumas (frial mae
Fachtna).
Poem addressed to. i, p. 383.
O Fraraewarn Bumas (Ruaidhri mac
Fachtna).
Poem addressed to. i, p. 383.
O Frarerusa (Hoin), M.D.
Hiz relations with Tadhg O
Neachtain. ii, pp. 101, 102.
O Feargrusa (Gearalt),
Reference to, 1723, ii, p. 102,
O Piaviry, Family of, poets.
Note on. 1, p. 344, note 4,
O Fravimy (Donnchadh).
Poem attrib. to :
Beannacht ag Baile na Corra.
i, pp. H06-T (printed).
O Frardmy (Sedn).
Poem attrib. to:

Fuarais +'iarraidh, a Eire. i,
pp. 356-7.

GENERAL INDEX

O Frrmarraiee (Séamus).

Inscription, 16th cent. ii, p. 1.

O Frarssuparrarcs (4n  f-ath.
), lector in the Irish College
at Rome.

Reference to his Glossary. 1, p. 160.

O Frarrasurarratea (Brian).
Note on. i, p. 206.
Poems attrib. to :
Ag luighe liom féin araor im
leabuin. ii, p. 206.
La meidhreach dé4 ndeachas-sa
liom féin. ii, pp. 206, 615,
O Frarraenearratan (Ruaidhri),

Reference fo. ii, p. 574.

O FrammsmearTAteH (Ruaidhef mae
Taidhg 6ig).

R.LA., 24.P.9 written in his house,
1651, ii, p. 353.

O'Frawacan (Theophilus),

Collections by. i, p. 68.

Letter to .J. MacNamara, 1809, ii,
p- 90.

Mem. on Eg, 89 hy. i, p. 202.

Translation of the Annals of
Innisfallen by. Engl. i, p. 15.

Translation of part of Lymeh’s
Cambrensis Hversus by. Engl.
ii, p. 611.

Translations of Colum Cille’s pro-
phecies by. Engl. ii, pp. 233,
609,

Wrote Add. 20718 (in part). i

»

ps 21; Ep 113. i, p. 608;
Bg, 125. i, p. 67.

0 Fraxvaciry  (Mathghambain),
scribe.

Wrote Eg. 140 (in part), 1766. ii,
p. 421.

O Fraswaaiis (Muircheartach), of
Benrua, co. (lare.
Arbitration by, 1600. i, p. 157.

O Froinxs (Donnchadh), of Cork.
Reference to. i, D235,
Superintended writing of Add.

33567, 1806-7. i, p. 563.
Extracts by. i, p. 16.
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0 Fromw (Donnchadh) of Cork.—
contd.
Poems attrib. to :
An nglacfa sgoliire deardil bocht.
i, p. 234.
Ar mheith dainn ¢ bhaoghal ar
thaobh clé na Leamhaine. #b.
Failte romhat ar dteacht anall.
i, pp. 563-4 (excerpt printed).
O Froins (Eochaidh).
Poems attrib. to:
A chaema chliir Chuinn chaeim-

sheing. i, p. 491
A Emain idnach aibinn. b,
Cethrar mac ba gribda glér. b,

Dan Sobairee dian sluaig linn.
ib.

e . - - -
Eire co n-uaill co n-idnaib. b,
Titsid, a ais eena aibinn., 4.

Ugaine uvallach amra. i, pp. 82,
491-2.
O Gapura, Family of.
Pedigree of. i, p. 360.
O Gapura (Fearghal).

Annals of the Four Masters called
Leabhar aivisean Fhearghail Ui
Ghadhra. ii, p. 68.

O GapERA (Fearghal dubh), 0.8.4.

Wrote original of Hg. 111, 1656,
pp: 33940,

0 Gapmna (Sedn), poet.

Note on. ii, p. 574.

Reference to. ii, p. 53.

Note on his relations
Toirdhealbhach  Mae
chaidh. ii, p. 54.

O Gmavacaiix (Peadar), seribe.

References to.  ii, pp. 53, 134, 137,
140, 141.

O Giiardty, Family of, peets,

Note on. i, p. 344, note 5.

O Geariin (Maolmhuire bacach).

Poem attrib, to:

Tuar righe rath fighearna. i,

i,

with
Donn-

. 407,
OaHAMS.
Tract on. i, p. 520,

VOr. 1I.
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0 G (Enog).
Translator of the Life of St.
Catherine. ii, p. 531.
O Gronwirs (Bamonn).
Poem attrib. to :
Marcach dghmharach na n-each.
i, p. 603 ; ii, pp. xxviii, 57.
O Griasiy (Conchubhar).
Mortgage to, 1510 (7). ii, p. 93.
0 Griosimy (Séamus), poet.
Reference to. i, p. 179.
0O Grfosdry (Tomés), of Adare, poet.
Notes on. 1, pp. 179, 193.
Poems attrib. to :
A Shéain dil ionmhain, breithnigh
is féach mo chall. ii, p. 202,
Tarraim mo bheith ¢g aris.
p. 218.
M aindeis, mo dhochar léar goi-
neadh mo chroidhe im lar. i,
p- 193.
O Gnfarm (Aindrias mae Marcuis).
Poem attrib. to :
Anocht is uaigneach Eire, i,
pp- 397-9,
O Grivm (Fear Flatha),
Poem attrib. to :
Ma thruaighe mar taid Gaoidhil.
i, p. 642 ; ii, p. 369 (a prinfed
text).
O Gropa (Walter).

i,

Eg. 662 written for, 1770. ii,
p. 364,
O GomrMreapsates (Niall),
Poem addressed to. i, p. 351.
O Gormiis, Family of. ». Mae

Gormain, Family of.
0O Gorumi (Muiris).
Noteson. i, p.597 ; ii, pp. 48, 144,
Teaching agreement with J. Reilly
and G Dawson, 1761. ii, p. 253,
His quarrel with Peadar O Doirnin.
ii, pp. 48, 124, 131.

Irish phrage book by. ii, p. 622.
Notes on O'Brien’s Dictionary by.
i, p. 165.

Versions of Latin tags by. ij,
p. 262.

R
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O Gormimy (Muiris).—contd.
MSS. written by :
Add. 20719 (in part). i, p. 63 ;

Eg. 127. i, p. 48; 128. ii,
p. 357; 120. i, p. 597; 135
(in part). i, p. 143; 139
(in part). ii, p. 88; 146 (in
part). i, p. 103; 151 (in
part). i, p. 247; 152 (in
part). i, pp. 65, 66; 162 (in
part). ii, p. 210; 188, ii,
p- 115 171 (b part). ii,

p. 364: 176. i, p. 498 ; 180.

ii, p. 461 : 662. ii, p. 364 ;
663. i, p. 622; R.IA. 23
A4S, i, p. 338 ; Stowe H.ii.1.
i, p. 144.

Texts derived from MSS. written
by. ii, pp. 134, 150, 631.
History of his MSS. ii, pp. 377,
note, 623.
Poems attrib. to:
A Ath Chliath, is acibhinn duit.
i, p. 618 (excerpt prinfed).
Cumaoin uaim ar shliocht Cha-
thaoir. ii, p. 611.
Is aocibhinn
pp. 66, 168.
O’GorMaN (Thomas), Chevalier.
Collections by. i, p. 68.
Note by. ii, p. 377, note.
Employed Muiris
ii, pp. 48, 144,
Poem on, by Muiris O Gorméin. i,
p. 611.
O Gripaier (Sean).
Part of Add. 31877 written by. ii
p. 214.
0'Grapy (Standish Hayes).
Wrote Add. Ch. 34838, 1858. i,
p. 156.
Presented Add. 34119, 1892. ii,
p. 872.
O GriopaTma (Marcas), sagart.
Poem attrib. to :

duit,

a Eire. i,

0 Gormain.

Cos ar do chuid, a choiléin. i,
p. 611 (fragm.) ; ii, p. 405.

GENERAL INDEX

O Griosarma (Muiris), schoolmaster,
Ballingaddy, co. Limk.
Note on. i, p. 695, nole 2.
Warrant against, by Edéghan
ruadh O Stilleabhin. ii, p- 461,
Poems attrib. to :
A dhaimh an ghrinn s & shaoithe
scléipe. i, p. 407.
Ar maidin ag caoi dham go fann
tair. i, pp. 695-6.
Is é meastar liom ar leagadh tar
7 aitreabh réx. ii, p. 220.
Sin agat, a liinleac, raib do
chlannaibh  Mhileadh. i
p. 669.
0 Guame (Sean).
Song attrib. to :
Ar maidin indé i goéin cois
choilleadh dhamh. i, p- 190.
0 mApmvarLL (Toirdhealbhach).

Poem on. i, p. 130.
OnAmwiiens (Tadhg 6g mac Kamuinn
duibh).

Obit of, 1517. ii, p. 261.
0 mAumvmurdry (Finghin).
Wrote Add. 18948, arts. 190-21. i,
p. 461.
O mANLyAIY (Brian mac Glaisne mhic
Phadraig).
Poem on. i, p. 14.
O mANLUAIN (An t-ath, Feidhlimidh).
Poem on. ii, p. 133.
O BANLUAIN (Ualentin), scribe.
Note on. ii, pp. 261-2.
His association with Tadhg O
Neachtain. -ii, p. 100.
Marginal note by, 18th cent. ii,
p- 261.
O HANNRACHATY (Uilliam).
Poem atfrib. to :
Is fada milte di geartadh sios
agus suas ar fan. i, p. 194.
O sAopEA (Muircheartach).
Attack on. ii, p. 208,
O wAopma (Seén).
Poem attrib. to :
Go déidheanach sinte ar leabuin
dam. ii, p. 207.
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0 nAoxenTsa (Séamus).
Wrote Add. 31872, 1763.
O’Hara (William).

R

Owned Book of TYermoy. ii,
Pp. 506, 526.

Owned Hg. 1781, 1805-6. ii,
. 526.

Wrote Eg. 1781, art. 20, 1805. ii,
. 537.

O mArTsCciIN (Dubhlaing).

His dialogue with Murchadh mac
Briain. i, p. 26.
O sEspEra (Eimhear).
Song in praise of his house. ii,
p. 145.
0 mliapROMAIN (Donnchadh), Domin-
ican friar.
Attacks on. ii, p. 202,
0O nEaravna (Padraig).
Poem attrib. to :
D4 bhfaghainn-se mo mhiana do
riar. ii, pp. 407, 616.

0 HEICHTHIGHIRN (Donnchadh).
Wrote part of Ar. 333, i, p. 238.
Part of Ar. 333 written for. i,

p. 257.
Wrote Ar. 313, 1519. i, p. 268.

O sEicarricuiry (Uilliam).

Wrote (in part) Add, 31873, 1724.

1, P. S
O nBEmnts (An t-ath. Tadhg.).
Warrant attrib. to, 1751. ii,
p. 215,

O nEacearrateH (Maitias).
His contention with Diarmaid O
Sgannail. i, p. 209,
O mEmvien (Donnechadh).
Mentioned in accompt, 17th. cent.
ii, p. 300.
O uEépuUSsa, Family of, poels.
Note on. i, p. 344, note 3.
O mH6pmusa (Ciothruaidh).
Poem attrib. to :
Buime na bhfileadh fuil Ruar-
each. i, p.373.
O pEépmusa (Bochaidh).
Poems attrib. to:
Anois molfam Mag Uidhir. i,
p- 499, note 1.
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O uEévnusa (Eochaidh).—contd.

Ataim 1 geds eidir dhd chom-
hairle. i, p. 478 (excerpt
printed).

Beag mhaireas do mhacraidh
Ghaoidheal. i, pp. 471-2
(excerpts printed),

Cathaigh red mheanma, a mhie
Bhriain, 1, p. 457 (excerpts
printed).

Cuirfead so ionnat, a Aodh.
i, p. 4566 (excerpt printed).

Da ghradh tréigfead Maol Mor-
dha. ii, p. 166.

Deacair jonnramh na hdige. i,
pp- 661-2 ; ii, p. 609.

Dealg athalaidh othras Taidhg.
i, p. 449 (excerpt printed).
Diol fuatha flaitheas Hircann,

i, p. 469 (excerpt printed).

Fada ém intinn a hamhare. i,
p.- 449, note 1 ; 4534 (excerpts
printed.

Fada re hurchéid Eire.
(excerpt prinfed).
Frioth an uain se ar inis Fail.
i, p. 466 (excerpts printed); ii,

p- 18,

Fuar leam an oidehe se d’Aodh.
i, pp. 450-1 (excerpts printed).

Tonmbain teach re a dtugas eil.
i, p. 474 (excerpt printed).

Mairg iarras siomlaoid eéinte.
i, pp. 4624 (excerpt printed).

Mor an t-ainm ollamh flatha. i,
pp- 474-5 (excerpt printed).

Ni comhthrom cogadh Banbha.
i, pp. 478-81 (excerpt printed).

Roinnleithe ar anbhuain Bireann.
1, pp. 464-5 (excerpts printed).

86 rioghphuirt Kireann anall.
ii, p. 361.

Slin fad lot, a 1amh Aodha. i,
Pp- 454-5.

Suirgheach sin, a Eire ogh. i,
pp. 54, 476-8 (excerpt printed.

Translation of poems by, Iii,

p- 613.

i, p. 460
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O wmEGpausa (Giolla Brighde al.
Bonaventura).
Note on. ii, p. 27.
Reference to, 1618. ii, p. 569.
His Teagasg Criosdaidhe. i,

pp. xxvii, 28, 30, 104, 564, 565.
Poems attrib, to:

A fhir chuireas an crann. ii,
p- 35,

A fhir léaghtha an leabhriin
bhig. ii, p. 104 (fragm.).

Deacair suan ar chneidh charad.
i, pp- 406-7.

Gabh aithreachas
pp- 40, 34, 565.

Glac, a chompain,
ii, pp. 29, 35.

Tongnadh m’aisling i nEamhain.
i, pp 334, 4045 (excerpt
printed).

Tritir atd ag brath ar mo bhis.
i, p. 628 (printed) ; ii, pp. 34,

uvaim. i,

comhairle.

69, 93 (fragm.), 153, 220, 420 |

(fragm.), 573 (fragm.), 595.

Truagh cor cloinne hAdhaimh. ii, &

pp. 81, 34.
Truagh liom-sa, a chompéin, do
chor. 1, p. 164 (fragm.); ii,
pp. 40, 96 (fragm.), 358.
0 ulépmusa (Maolmhuire).
Translated treaty betw. O Ruaire
and O Raghallaigh, 1560. i,
p- 153.
0 sE6prvsa (Muiris).
Poem attrib. to:
Tosach ar mbeathadh bas Dé.
ii, p. 562.
O Hermr (Padraig).
Wrote Add, 33196, 1797. ii, p. 590.
O mlarrarrae (Daibhi mac Padraig).
Note on. ii, p. 202,
Poem attrib. to :
Aréir is me im aonar cois taoibh
Fleasga an Ghaortha. 1§,
p- 698 ; ii, pp. 194, 202.
O nulcapmra (Maleachlainn), physi-
cian.
Cotton App. LI written for, 1589.
i, p. 322.

GENERAL INDEX

O niceAvEA (Maleachlainn).
Inseription by, 17th cent. ii
p. 93.
0O ulceapna (Nicdl).
Translation of the Aphorisms of
Hippocrates by, 1403. i, p. 222.
O mlceapna (Ruaidhri 6g).
Inseription by, 1638 ii, p. 93.
O aloranua (Tomds).
Wrote Cotton App. LI, 1589. i,
pp- 285, 322.
O ulcpapma (dn t-ath.
Poems attrb. to :
jabh, a Chéin, go séimh mo
theagasg naimse. ii, pp- 111,
362, 461.
O mlceapma (Uilliam), seribe.
Transeript of his colophon in the
Book of Fermoy. i, p- 65.
O nlrarNATN, Family of, poets.
Note on. i, p. 344, note G,
O alvnarwiy (Mathghamhain).
Poem attrib. to :
A mhic, ni meabhraigh éigse.
i, p. 392 (printed).
O mlrervimy  (Uiliam dall), of
Shronehill, eo. Tipp., poel.
Note on. ii, p. 182.
Poems attrib. to:
(4 bhfuil sloighte  Briain
Bhoirmhe do  traochadh.
i, p. 695 (printed).
Carbh iongnadh dham taociseach
né easbog comhachtach. ii,
p- 205.
Carbhudh iongnadh duine dod

Uilliam).

chiil-ge. ii, pp. 182, 405
(fragm.).

Is siigach soilbh mheabhras. ii,
p- 207,

Is tuirseach fann i dteanta ar
cathamh mé. ii, pp. 182, 206.

O ufoMmair (Antoine).
His copy of Merriman’s Clirt an
Mheadhon Oidhche, 1848, i,
p. 493, note 1. =
O Hiveu (Hiugh), son of Ferdoragh O

Hiugh.

Insecription. i, p. 562.
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O aUarraxiy (Sean).
Poems attrib. to :

A shagairt, na dearbhaigh gan
fhios do chiise. i, p. 692
(printed).

Measaid lucht féid Fhédla is
nior mealladh na fir. i, p. 697
(printed).

O mUarncaris (Dublitir).
Poem attrib. to :
Réidig dam, a Dé do neim. i,
p. 108.
0 aUteIsx, Family of, poets.
Note on. i, p. 344, note 8.
O nUIey (Cormac mac an Ghiolla
Choluim).
Poem attrib. to :

Sion choitcheann cumha Ghaoi-
dheal. i, p. 447.

O mUiciny (Conchobhar), poet to Mac

Willigan Burke.

Reference to. i, p. 424.
O wUrcmy (Domhnall mac Briain).
Poem attrib. to:

Misde nach éadmbar Eire. i,

p. 370 (excerpt prinied).
0 aUiomy (FPachtna).
Verses attrib. to:

Ni abram nach n-iosainn im.

p- 251 (printed).
O aUicixy (Fearghal ruadh).
Poem on his death. i, p. 366.
O mUicisy (Maolmhuire), Archbishop
of Tuam.
Poem attrib. to :

A fhir threabhas an tulaigh. i,
p. 442 (printed) ; ii, pp. 17-18
(fragm.), 35.

0 UGN (Maol Seachlainn), na
n-Uirsgéal.
Poem attrib. to :

Lamh dhearg Eireann Uibh Ea-
chach. i, pp. 395-6 (excerpt
printed) ; ii, p. 15.

O wUremyy (Mathghambain).
Poem attrib. to :

Naomhtha an obair iomradh Dé.

i, pp 380 (excerpt printed), 660.

i,

245
O wUtcisy  (Ruaidhri), of Lios
Aedhdin in Ciarraige Aisde.
Note on MS. written in his house.
ii, p. 532.
O nUtemwx (Tadhg).
Poem attrib. to :
Fa chroidhe cumthar flaitheas.
ii, p. 165.
Verses attrib. fo:
Ni abram nach n-iosfadh im. ii,
p. 251.
O aUtetsx (Tadhg), of Coolavin, co.
Sligo.
Reference to. ii, p. 362.
O gUreivy (Tadhg dall).
Note on. i, p. 407, note b.
Poems attrib. to:
A Mhor, cuimhnigh an comann.
i, p. 411 (excerpt printed).

Daoine saora siol gColla. i,
pp. 407-8 (excerpt printed),
599.

Déanam cuntas, a Chathail. i,
pp- 53,4346 (excerpts printed).

D'fhior chogaidh comhailtear
giothchain. i, pp. 412-13
(excerpt printed).

Fearann cloidhimh erioch Bhan-
bha. i, p. 427 (excerpts
printed).

Fear dana an fear sa thiar.
pp. 67, 126.

Tad féin chinneas ar chloinn
Néill. i, p. 420 (excerpts
printed).

Tomdha sochar ag siol Néill. i,
pp- 55, 409 (excerpt printed) ;
ii, p. 115. .

Lamh dhearg Lireann Uibh
Eachach. i, pp. 395-6 (ex-
cerpt printed) ; ii, p. 15.

Léigfead  Aodh  d'fhearaibh
Tlireann. ii, p. 164.

Liog Gréineis BEamhaind’ Ultaibh.
i, pp. 5246 (excerpts printed).

ii,

Maighean dioghla Druim
Lighean. i, p. 426 (excerpt
printed).
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0 mUtervy (Tadhg dall).—contd.
Mairg fhéachas ar Inis Cheith-

leann. i, pp. 430-2 (excerpt
printed),

Mochean duit, a Ghriinne
gharbh. i, p. 54.

Mér ionghabhfil anma riogh.
i, pp- 55, 437 (excerpt printed).

Nodlaig do-chuamar don
Chraoibh. i, pp. 432-3 (excerpt
printed).

Onchi fhoghla Chriche Cuinn.
ii, p. 408.

Sluagh seisir tdinic dom thigh.

i, p. 439 (printed) ; ii, p. 168..

Ténag oidhche go hEas Cacille.
i, pp. 423-5 (excerpts printed).
O nUteiny (Tadhg mér).
Poem attrib. to :
Cach éan mar a adhbha. i,
p- 487 (excerpt printed).
O EULGNy (Tadhg 6g).

Note on. 1, p. 363, note 2.
References to poems
pp- 527, note ; 550.

Poems attrib. to:
Anocht sgaoilid na sgola. i,
p- 366 (excerpt printed).
Anois do tuigfidhe Tadhg. i,
p- 365 (excerpt printed).
Atdit tri eomhraic im chionn.
i, p. 363 (excerpt printed).
Da roinn chomhthroma ar chrich
Néill. i, p. 363 (excerpt printed).
Fuilngidh bhar léan, a Leath
Chuinn. i, pp. 365-6.
Mér mo chuid do chumhaidh
Thaidhg. i, p. 364.
On aird tuaidh tic an chabhair.
i, p. 364.
0 sUrracuiry (Séamus).
Wrote Bg. 109, 17138, i, p. 31.
0 mUrtnUILE (Muircheartach).
Warrant against. i, p. 168; ii,

by. ii,

pp. 97, 211, 215, 216.
0 aUrTHAILE (Sedn mac Muiris).
Poem attrib. to :
Is aithreach liom beith go hég.
i, p. 523 (printed).

GENERAL INDEX

OIDHEADH. wv. also ArbEb.
OmaEADE CHLOMNNE L%k,
Tale of the Mythological Cycle. ii,
pp. 135, 248, 351, 362, 369, 375,
388, 406, 413, 422,
Translation of. ii, p. 619.
O1prEADE CHLOINNE TUIREANN.
Tale of the Mythological Cycle. ii,
pp- 135, 334, 348, 573.
Latin version of, 17th cent. ii,
p- 300,
Reference to. ii, p. 339.
Omuespn Crroisss UsNnacH.
Tale of the Ulster Cycle. ii,
pp- 175, 221, 230, 349, 362, 364,
365, 382, 405, 413, 422, 620-21.
O1pHEADE CHONLAOICH.
Tale of the Ulster Cycle. i,
p. 587 ; ii, p. 391.
OrearacnT FHINN GO TEACH CUANKA.
Tale of the Fenian Cyele. ii, p. 336.
OLpaMmary CHoN CULAINN AcUS
OIDHEADH  CHONLAOICH. .
Foghlaim Con Culainn.
O1siy.
Geinealach Qisin.
Senchas agus oileamhain
mhic Fhinn. i, p. 623.
His wrangle with Fionn. ii, p. 307.
Buile Oisin. i, pp. 599, 658.
v. also Ossianic Lays,
O’Krearwey (Nicholas).
Wrote Morris MS. 6.
O'Kerry (Jane M. T.).
Acrostic on her name.
p. 705.
0 Laocmame (Diarmaid).
Poem on his death. i, pp. 566,
T01.
O Luweurx, Family of.
Physicians to the
Fermoy. ii, p. 505.
O Lmonmy (Diarmaid mae Domh-
naill).
Translation of Gualterus de dosibus
made for, 1459. i, p. 177.
0 Lmcary (Domhnall).

i, p. 642,
Oisin

i, p. 78.

Engl. i,

Roches of

Reference to. i, p. 238.
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O Lmeary (Donnchadh).
Inscription. ii, p. 505.

O Lereuix (Sean), scribe.
Wrote Add. 33567,

p. 572.
0O Liox4ix (Uilliam).
Poem attrib. to:
Sealad im aonar cois Féile do
bhiog-sa. i, p. 191.
0 Locmvaisy (Muirchertach mac
Néill), king of Ailech.
Reference to, 1138, i, p. 432.
0 Locuvamny (Uaithne), of Mauickin-
57k
Arbitration by, 1600. i, p. 157
O Locaramsx (Uaithne 6g mae Mal
Eachlainn mhic Uaithne),
Poem addressed to. i, pp. 373-4.
O Lomysiga (Padraig).
Owned Eg. 188, 18-6. ii, p. 572.
0 Lomxsien (Uilliam), seribe, of
Dublin.
Note on. 1ii, p. 19.
Wrote Eg. 106 (in part).
187, ii, p. 19; 196.
0 Lowcirs (Micheal),
seribe.
Note on. ii, p. 415.
Warrant issued on his information,
1751. ii, p. 215.
Wrote R.ILA., 23 N. 11.
note 2.

0 LoreA (Micheal 6g).
Note on. ii, pp. 415-6.
Reference to. ii, p. 385.
Wrote Eg. 142 (in part). i,

p. 6663 210. ii, p. 415.
Poem attrib. to :
Ag taisdeal seal im aonar le
sleasaibh réidh na Laoi. ii,
p. 417.
O Lovadix (Peadar), seribe ; son of
Michedl ég O Longdin.
Note on. ii, p. 416.
Wrote (in part) Eg. 142, 1821. i,
p. 655.
O Lowairx (P6l), seribe ; son of Michedl
6g O Longdin.
Note on. ii, p. 416.

1806-7. 1,

i, p. 330 ;
ii, p. 687.
the elder,

i, p. 428,
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0 LoNgirx (Sedsamh), scribe; son of
Micheal 6g O Longdin.
Note on. ii, p. 416.
O Lowadrs (Tomés mac Seain mhie
Pheadair), called ©“ Captain Steel.”
Poem on his transportation to
Botany Bay. ii, p. 417.
O Lornemdiy (Chan).
Poems attrib. to :
A fhir 4in iadhag in tech. ii,
p. 272.
Ciarnat cumhal Chormaic chéir.
ii, p. 277.
O Luveratr (Dubhthach).
Poem attrib. to :
Sén, a chreas, mo labhra. ii,

p. 90.
O Luinty, Family of ; ollaves to
Maguire.
Note on their Leabhar Oiris. ii,
p. 871

0 LumiN (—).
Poem attrib. to :
Angelical maid do dhéidh ni fada
mé bed, ii, pp. 74, 254.
O Lumvin (Matha).
Coontention with Tollann O Caiside.
ii, p, 73 (printed).
O Lumviy (Matha), medical scribe.
Wrote Nero A VII, ff. 132-57. 1,
p- 141.
O Maouiy (Bamonn).
Poem attrib. to:
Mo mbhilleadh = m’osna, mas
doilbh is dioghbhalach. ii,
p. 202.
0 Mapaoiy (Séamus dall).
Poems attrib. to :
Chum Seaghain Ui Chuire nach
gruama gan chruatan mo
mhile beannacht, ii, p. 208.
Trém shuan is mé im aonar ar
thaobh lios gan acibhneas. ii,
pp- 191, 205.
O’Mamony (John).
Reference to his translation of
Jéitinn, Forus Feasa. i, p.5l.
O Mimin (Peadar).
Folk song collected from. ii, p. 248
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O Marr... (Domnall).
Reference to. ii, p. 505.
O MAoLCHALLANN ( mac¢ Muir-
cheartaigh).
Mentioned in accompt, 17th cent.
ii, pp. 299-300.
O MaorcuaoiNe (Diarmaid), seribe.
Wrote Eg. 120, 1773. ii, p. 593 ;
150 (in part), 1773—4. ii, p. 395.
O MaotLoHIARAIN, Family of ; poets.
Note on. i, p. 344, note 7.
O MaoreHraRirs (— ),
Poem attrib. to :
Tugadh &irne easbaidh mhér.
i, p. 361 (excerpt printed).
O Maomontariry (Fearchar).
Elegy on. i, p. 361.
Poem attrib. to :
I mbrot an bhrollaigh ghil se.
i, p. 604 ; ii, pp. 65, 126,
O Maovdrx, Family of.
Irish blazon of their crest.
p- 175.
O MAOLCHONATRE {Acdh maec Diar-
mata ruaidh).
Note ref. to, 1517. ii, p. 262.
O MaorcuoNaRE (Brian), seribe.
Wrote Eg. 1781, arts. 31, 32, bef.
1562 (7). ii, p. 526.
O MaovoroNamE (Clarus mae Maoi-
lin), Archdeacon of Elphin.
Founded Premonstratensian houses
in Loch Cé and Loch Uachtair.
ii, p. 531.
O MaorcroNake (Diarmaid 6g).
Poems attrib. to :
Iomdha ainm maith ar Muire.

ii, p. 34.

Maith an t-aiseag fuair Muire.
/R

Tis ratha rvogha deilbhe. ii,
pp- 33-4.

0 Maorcwonatre (Diarmaid ruadh).
Note of his death, 1441. ii, p. 262.

0 Maorcrowairs (Donnchadh).
Note on MS. written by. ii, p. 532.
0 MaoromoNamz (Eélus).
Judgement conc. a cow, 1587.
Pp. 324-5.

ii,

GENERAL INDEX

O MaorcHoNaRE (Fear Feasa mac

Conchobhair).
Wrote part of Harl. 52807 ii,
p- 299.
0 Maorcnosams (Fitheal mae

Flaithri mhic Aodha).
Wrote Adv. Libr. MS. XXXII,
16th cent. ii, p. 293.
O MiorcroNare (Flaithri), Arch-
bishop of Tuam.
His Sgathan an Chrabhaidh.
p- 666.
(Quatrain attrib. to :
Lughaidh, Tadhg agus Torna.
i, p. 617 (printed) ; ii, pp. 61-2,
08.
0 MaoLomosaTRE (Tarnin mac Seadin
mheie Thorna).
Wrote part of Eg. 1782, 1517.
p- 261.
O MaoromoNatrE (Peadar).
Poem attrib. to :
Mara mheith léirsgrios ar Ghae-
laibh 6 shean-Fhédla.,
p- 63.
O MaorowoNatRe (Muirgheas mac
Paidin), seribe.
Note on. ii, p. 466.
Adv. Libr, MS. XXXII written in
his house. ii, p. 293.
O MaoLcHONAIRE (? Néide).
Poem on Christ and the Apostles,

i,

ii,

ii,

, 1138. ii, p. 430.
| O MiorcHONAIRE (Sean mac Flai-
' thri).

Poem attrib. to :
Cia an t-ainm is mé né an
mhormhaith. i, p. 167,
O MAOLCHORAIRE (Seain mac Torna),
ollambe Sil Mhuireadhaigh.
Obit of, 1517. i, p. 261,
Reference to. ii, p. 470,
Poem attrib. to :
Fritha gach di chosmuilius.
pp. 282, 307.
O MAOLOHONAIRE (Se4n), of Ardchoill,
co. Clare.

ii,

Covenant by, 1548, i, pp. 155-6.




GENERAL INDEX

O MaoLcHONATRE (Sean mac Torna),
of Ardchoill, co. Clare.
Note on. ii, p. 67.
Poem attrib. to :
Fuair Bréifne a diol do shaogh-
lonn. i, p. 589 ii, pp. 66-7,
145 (fragm.), 255 (note).
O Maorcmowaire (Sioghraidh mae

Sedin).
Retouched Laud Mise. 610, early
16th cent. ii, p. 471.

0 Maorcmonaire (Tomis).
Levied rent for the Harl of Kildare,

1500. i, p. 221.

O Maorcuonatre (? Torna), d. 1468.
Lines drawn by, in Adv. Libr. MS.

L. ii, pp. 549, 600.

O MaorcronNaire (Torna), 16th cent.
Poem attrib. to :

C4 mhéad gabhiil fhuair Eire.
i, pp. 475-6.

O Maorononakg (Torna ég mac

Torna).

Wrote parts of Add. 30512, early

16th cent. ii, p. 470,

Retouched Land Misc. 610, early

16th cent. ii, p. 471.

Reference to. ii, p. 262.
0O MaorororATRE (Tuileagna).
Poem attrib. to :

Cuir srian rem chorp, a Choi-
mdhe ; i, pp. 16, 540 (excerpt
printed) ; 1i, p. 22.

O MaoLcHONATRE. v. also Conry.
0 Maorpommxaien (Lochlainn ria-
bhach).
Mortgage by. ii, p. 93.
O MaorvoMaNateH (Maolmhuire).
Song on. ii, pp. 206-7.

O MaoLpoMuNATGH (Sedn), of Castle |

Street, Limerick.
Eg. 150 compiled for, 1773-4. ii,
p- 395.
0 Maorumuarms (Cathal buidhe).
Reference to, 17th cent. ii, p. 323.
O Maorymrarpm (Proinnsias).
Irish Grammar based on his
Grammatice  Latino-Hibernica.
ii, p. 623.
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0 MaorMmraTnm
conid.
Versions of the prosody from his
Grammatica. Hngl. ii, pp. 11, 76.
Poems from his Grammatica. i,
p- 52 ; ii, pp. 52, 69.
Owned copy of Gearnon’s Parrthas
an Anma. i, p. 587, note.
O MaoriatN, Family of.
Genealogy. ii, p. 91.
O MaoILRIAIN (An t-ath. Seén), P.P.
of Clashmore, nr. ¥ oughal.
Dialogue with Méire Chonnachtach.
ii, p. 408.
O MAOILSHEACHLAINN (Art mér mac
Cormaie).
Poem addressed to. i, p. 335, 362.
O MaomsgracarAtsy (Conn  mae
Airt). Killed Laignech O Maoil-
sheachlainn, 1487. ii, p. 539.
O MaomsHEACHLAINN (Cormac).
Poem addressed to. i, p. 3569.
O MaonsreacHLAINY (Laignech).
Obit of, 1487. ii, p. 539.

(Proinnsiag).—

MarrsHECHLAINN  (Murchath),
King of Meuth.
Reference to, 1138. ii, p. 432.

O Maoraadiy (Peadar), Provincial of
the Dominican Order in Ireland,
Bishop of Ardagh (1732).

Letter to, from Tadhg O Neachtain,
793, i, p. 102.

O Marvvanare (Mael Brigte), scribe.

Wrote Harl. 1802, 1138.  ii, p. 428.

(1) O Marcaien (Aodh).

Negotiated treaty with Tadhg O
Ruaire, 1560. i, p. 153.
O MaracHamuxa, Family of.
Note on motto of. ii, p. 258.
0 Marneaamana (Cian).
Poem addressed to.
362, 461.

O Marnamamaya (Ant-ath. Daibhi),
an brathair mor.

'rote Add. 31874, 1816. i, p. 178
R.ILA., 24.0.20. ii, p. 180.

O Maremamana (Daibhi).

Attack on, for his conversion. i,
pp. 705-6 ; ii, pp. 206, 393.

ii, pp. 111,
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O MareeuavaNna (Diarmaid).
Part of Eg. 141 written in his house,
1774. i, . 230.
O Marneravmya (Donnchadh caoch).
Poems attrib. to :
A mhadra bhoicht léar loiteadh
ciiis Shéamais.  ii, pp. 409-10.
An t-éag togarthach taomghoini-
deach nar fhéach do neach.
i, p. 562 (printed).
Ata an uiread sin tarcuisne ar
bhreathaibh na binn-Ghaoidh-
eilge. ii, pp. 410, 418, 609.
Tre chleasaibh na gerobhann
nach trom ’'s a mbarr ar bis.
i, pp. 10, 609.
O Marnenammasa (Finghin), of Ross-
brin, co. Cork.

His translation of Mandeville,
1475. ii, pp. 3 (fragm.), 540,
Part of Y.B.L. written for. ii,
p. 640,
0  Marremamuwa  (Proinnsias),
Provincial of the Friars Minor of
Ireland.

R.LA. Stowe MS. A. IV. | written
for, 1627. ii, p. 451.
O Mzacmammr (Labhras).
Add. 4779 written for, 1694, i,
p. 30.
0 MuaceaR (An t-ath.
lainn).
Uilliam O Murchadha’s confession
to. ii, p. 386.
O Mracmatr (Sean).
Bulogy of. ii, p. 209,
O MuacHAIR (Sean mac Taidhg).
Pedigree of. ii, p. 148.
O MeALLAT (An ¢ ath. ——).
Copy of part of his Journal of the
troubles of 1641. ii, p. 152.
O Mearniry (Fear Dorcha).
Poem attrib. to :
I n-ainm an Athar go mbuaidh.
ii, p. 20.
O Meariny (Edin).
Toraigheacht Shaidhbhe
from MS, written by.

Maolach-

copied
ii, p. 359,

GENERAL INDEX

OmeaTH, co. Louth.
Dialogue between Séamus Mhac
Cuarta and the hill of Omeath.
ii, p. 10.
O MicmieEx ( )
Life of St. Molaisse copied from

MS. belonging to, 1629. ii,
p- 462.
O Miopuouiny  (Conchobhar mae
Taidhg).
Deed of mortgage by, 1512. i,
p- 155.
0 MioprcuAy (Tomés).
Note on. ii, p. 186.

Poem addressed to.
Warrant cone. him.
Poems attrib. to;
A ghéaga cumainn na geraobha
cumais do shaorcheap mhuir-
neach Mhile, ii, pp. 191-2.
Dia na bhfeart nar chumhdaigh
an britach. ii, p. 208.
Is claoidhte mé i gereathaibh gan
tapa gan trebir. ii, p. 191.
Is iomdha ard don Mhumbain
ionna siubhlaid aicme
bhredidhte as. ii, p. 209.
tlath dealbh ditheach do
bhadar ar geléive. ii, p. 207.
Maidean mhin is mé ‘taisdeal
tire inr aonar 14. ii, p. 186.
Téa cacinbhean tsnaire i bhfighir
gan ghrusim. ii, pp. 185-6.
T4 néalta cumhadh le seal dom
bhuairt. ii, p. 186.
O Mitminy (Toirdhealbhach 6g).
Poem attrib. to :
A theachtaire théid i geéin go
talamh Mhic Ledid. ii, p. 63.
O Mopmrd{my (Uilliam).
Poem attrib. to :
Thsg an tréin do thréig gan
bhrigh mé. ii, p. 197.
O Mémix (Maolmhuire).
Poem attrib. to :
Ailim mo Dhia.
p. 404,
O M6RArs (Brian).
Poem on. ii, p. 131.

ii, p. 406.
ii, p. 411.

Is

i, p. 646; ii,




GENERAL INDEX

O MérpEA (—), of Leiz. .
Epitaph of. ii, p. 236 (printed)..
O MumcararraicH, Family of.
Genealogy of. ii, p. 38.
Arms of. ii, p. 40.
O Mumcnearraice (Donnchadh),
Bishop of Kerry, d. 1737.
Poem in praise of. i, p. 586.
O MumcnearTAlGH (Séamus mac
Domhnaill).
Part of Eg. 133 written for, 1720.
ii, p. 36.
O MuigrapEATGH (An Bromach).
Poem attrib. to :
Is fada mé ag sil libh im chod-
ladh. i, p. 586.
O Mumeeapnaiesr (Muiris).
Note by. ii, p. 323.
0 MumeapHaten (Séamus), Domini-
can friar, of Derry.
Owned Add. 40766,
p- 161,
Poems by :
A ua na mogall don chrobhuing
dob aocirde craobh. 1b. (autogr.).
Ig cradh liom an tasg sin do

1732, ii,

thriall thar shraill.  ii, p. 172
(autogr.).
() MuLoane (Proinnsias), of Killmahil,
co. Clare.
Wrote Eg. 166 (in part), 1739-49.
i, p. 419,

O Murcrapma (Daibhi).
Poem attrib. to :
Is mian liom (mithidh diinn)
feasta gluaiseacht. ii, pp. 75,
109, 235, 2434, 248.
O MurcHaDIA (Diarmaid 6g).
Poems attrib. to :
Fuasgail Fédla, a ua Edghain, 6
ghluagh téigthe teannchiosa.
i, p. 5425 ii, p. 177.
Ni Sorcha is orchra dom dhéa-
raibh deare. ii, p. 216.
O Murcnapma (Padraig).
Poem attrib. to :
Do chuala-sa cdile nach uasal le
raidhte. i, pp. 190, 204.
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0 MuronapeA (Peadar mac Séa-
muis).
Petition
p- 418.
O MurcmaDHA (Séamus).
Wrote S1. 38067, 1714-5. i, p. 31.
O Murcrapma (Sean), na Riithineach,
poet and scribe.

to Lord Ferrard. ii,

Notes on. 1, p. 516, note 1; i,
p. 385.

Master of Muiris O Conchobhair.
i, p. 34.

Wrote Add. 29614, 1725. 1, p.515;
R.LA., 23 1.17, 1744, i, p. 428,
note 2 ; Bg. 211, 1758,  ii, p. 385.

Poems attrib. to :

A Mhuiris an anma, a dhalta na
primhéigse. i, p. 389 (autegr.
printed).

Até fiinn thios faci'n dtromliag
gan anam ar lir. ii, p. 188.

Biodh nar Ghaodhal Badbhard
glan‘eagnaidhe  Llaid. i
p- 564.

1Is duine do foileeadh i dtobar na
naoi mbéithe. ii, p. 426.

O Muncmanua (Tadhg), of Kaenturk,
co. Cork.

Poem attrib. to :

A Athair dhil an anma, is fada mé

le haimhleas. i, p. 694
{excerpt printed). -

O Muncmapua (Uilliam), of Rinn
Thinnphéicigh, par. of Bually-

macoda, co. Cork.

Translation of ’'Daly's Relatio

Gergldinorum by. i, p. 426.

Poem attrib. to :

Go deimhin, a shagairt 1é
mbaineann an sgribhnedir-
eacht. ii, pp. 286, 406.

O Mvrcratu (Niall 6g).
His contentions with Séamus dall

Mac Cuarta. ii, p. 118.

Elegy on. ii, p. 138.
Poems attrib. to :

Admhuighim 6s #ird ’s mé lén

dom fheirg uile. ii, p. 123,
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O Murematnm (Niall 6g).—contd.
A fhiorghradh na naomh, ma
.shealbhuigheann ti h'ait. ii,
P. 123,
O Neacuraws, Family of.
Lists of births and obits of. ii,
pp. 98-9, 576. :
O Neacurax (Licas), son of Sedn O
Neachiwin.
Obit of, 1714. i, p. 98.
0 Neacmrary (Pidraig), son of Tadhg
O Neachiwin.
Note on hiz baptism and death
1715, i, p. 99.
O Nmpacurary |, (Peadar), 8.J., son
of Tadhg O Neachiain.
Note on. ii, p. 99,
O NEACHTAIN (Sedn).
Note on. ii, p. 88,
Tale, Jacobides et Carina, by. ii
PP. 347, 378.
Tale, Stair Bamuinn Ui Chléirigh,
by. i, pp. 845, 370, 372,
Translation of hymns from the
breviary attrib. to. i, p. 639;
ii, p. 44,

3

Wrote Eg. 139, arts. 22-84. ii, |

p- 95; Hg. 147 (in part). ii
p. 370.
Poems attrib. to:

A chliar sin Sriid na gCbeairi.
i, p. 95 (autogr.).

A Lucina, mile mallacht dujt.
i, p. 96 (autogr.).

An  fhuiseég bhuidheach go
cinnte, ii, p. 104,

A théagair, m'éag-sa ’s mé beé
do bhis. ii, p. 95 (aritogr.).

»

Brae buaidh na geath. i, pp- 95 |

(autogr.), 107 (fragm.).

Daonnacht, crionnacht, cra-
bhadh. ii, p. 102,

Do bhris Mérbled mo shluasad.,
ii, p. 95 (aulogr.).

Fath éagnach mo dhedr. ii,
p. 108.

Is creach mar d’éag an potita.
ii, p. 378.

0 Nesonramv (Sein)—contd,

I dtoigh 6il is béasa ceart. i,
P 615 ii, p. 72,

Mo shloinneadh féin do phréach
‘sdo chreach mo lir. 1, p.615;
ii, p. 106.

Muse help to blaze y* fame of
Berwick grand. i, p. 95
{autogr.).

Na daile ag fearadh dilionn.
i, p. 96 (autogr.).

So dhibh sliinte Mhagaidh laidir, -
ii, p. 51.

Suidheam-na sios, a Phadraig. i,
pp. 574, 636-7 ; ii, pp. T8, 346
(fragm.).

Td cuach i n-éisdeacht asail.
ii, p. 96 (autogr.).

Ta dom fholach san mbas
m’fheéil. ii, p. 580.

Ta mo dhis macaibh nach
gabhann re chéile. ii, p. 110,

Tugas duit mo uile ansacht.
ii, p. 96 (autogr.).

Thug mé seare mo chléibh ’s mo
ghridh. b, (autogr.).

Tusa, a ghiolla na meisge. i,
p- 104, ‘

Uch, monuaranocht. ii, pp. 83-4.

4] NEACHTAIN, (Sean beag), son |
of Tadhy O Neachtain.
Obit of, 1714. i, p. 98.
O Neacmrary (Tadhg).
Note on. ii, p. 98.
Letter to Peadar O Maolagiin,

1723. i, p. 102.

Letters from, 1723, i, p. 101 .

Inscription by, in Add. 30512. ii,
p. 473.

Receipt to, 1724. ii, p. 103

Poem on his associates quoted or
cited. ii, pp. 19, 36, 41, 51, 89,
97, 100, 142, 175, 262, 329, 572.

Lives of saints probably trans-
lated by. ii, p. 586.

Life of St. Anthony of Padua
transl. by. i, p. 578. (autogr.).

Life of St. Francis Xavier transl.
by. ii, p. 581 (autogr.).
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O Neacarary (Tadhg).—contd.
Life of St. Louis transl. by. ii,
p- 581 (autogr.).
Version of the Punic speech from
Plautus by (?). ii, p. 612.
Collection of Irish Proverbs prob-
ably made by. ii, p. 110.
Note on his Dictionary. ii, p. 99.
Wrote Eg. 147 (in part). ii,
p- 370; Bg. 166 (in part). ii,
p.377; Ea. 194, i, p. 98;
Bg. 197 (in part). ii, p. 42;

Eg. 198. ii, p. 576 ; T.C.D., H.
1.15. ii, pp. 108, 114 ; H.4.20.
i, p. 102; R.LA. 23 G.8 ii,
p. 142,

Copies from his MSS. ii, pp. 42,
103, 582.

Reference to a MS. by, ii, p. 147.

Poems attrib. to:

A Bheadin Ui Neachtain, a
shearc mo chléibh-ge. ii, p. 101
(excerpt grinted).

Cia rér mian miorbhuile mér.
ii, p. 582.

Fath éagnach mo dheor,
p. 108.

Mise Banbha, an bhean bhocht.
ii, p. 114.

Moch maidne éirigh, a chuid.
p. 106.

Rath do thoradh ort, a chroinn.
il, pp. 105 (printed), 421.

i,

i,

Uech, a dhaoine, taocidh wum
éisteacht. ii, p. 42.

Uch mo chéad truaighe cuais
gach sléibhe. ii, p. 101.

O Nirer, Family of.
Note on their Latin motto.
p. 70,
Poem on kings of the O Néill line

]'j‘l

down to the Flight of the Earls. |

ii, p. 81.
O Niurw, Family of ; of Clannaboy.
Satire on one of the clan. i, p. 60.
O Nfuww, Family of ; of the Fews.
References to. ii, pp. 121, 125.
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O Nénw (Aodh), 2nd Earl of Tyrone.
Letter to Sean Mag Cochldin, 1601.
Irisk. i, p. 468, note 1 (printed).

His opinion of Harington’s Ariosto.
ii, p. 339, note.

Poems cone. him.
466,

O Niwn (Aodh), Lord Dungannon.

Took part in the Flight of the Earls,
1607. 1, pp. 397, 398, note 1.

Poem on his skull. i, pp. 76, 86.

O Nirer (Aodh), of Newry, co. Down.

Owned Eg. 165, 1796. ii, p. 377.

O Nfien (Art g mace Briain), nephew
of the Earl of Tyrone.

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, pp. 397, 398,
note 1.

(7) O Nirx (Art mac Néill bhuidhe).

Accompt to, 17th eent. ii, pp. 299-
300.

O Nfmn (Art), of the Fews, co.
Armagh ;| d. 1769.
Elegy on. ii, p. 138.
O Nfrrn (Brian).
Elegy on, 1574 (2). i, p. 348.
O N (Brian), of Killcock.
Satire on his son. ii, p. 59.
O Nirrr (Brian 6g).

Poem on his mutilation,

i, p. 369 (excerpt prinfed).
O Nfry (Brian mac Aodha).

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, pp. 397, 398,
note 1. -~

O Nfrrn (Caitiling, wife of dodh O
Néill, 2nd Barl of Tyrone.

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, pp. 397, 398,
note 1.

O NermL (Conn).
Eg. 174 written for. ii, p. 13.

i, pp. 382, 397,

1435.

O Nirwr (Conn mae Sedin).

| Poem attrib. to :

[ Ci lion riogh is damhna teann.
i, p. 81.

Nfren (Bnri mace Edghain).

0
‘ Poems cone. 1, pp. 356, 362-3.
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O Niww (Edghan), of Clannaboy.
Tuneral sermon for, 1744. ii,
p- 380.
O Nfmr (Eéghan ruadh).
Elegy on. i, p. 628 ii, pp. 19,
63, 136, 152.
Epitaph. Bngl. i, p. 618 (printed).
O Nfmr (Fear Doreha mae Cuinn
mhi¢ Aodha).

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, pp. 397, 398,
note 1.

O Ny (Fear Dorcha fadchosach
mac¢ Fearghuis fhind).

Note on his age. ii, p. 323.

O Nfimx (Col.  Feidhlim).

Epitaph. Engl. i, p. 618 (excerpt
printed).

O Niw (Gordin), Brigadier.

References to. ii, pp. 63, 164.

O'Nervy, (John Bruce Richard), 3rd
Viscount O’ Neill,

Owned original of Eg. 152, art. 22,

1848. i, p. 152.
O'NenL (L—— B ).

Verses on the acquisition of O'Neill
property by Lord Orrery. Engl.
i, p. 63.

O Nin (Niall 6g mac Airt).

Poem on his death. i, p. 368.

O N (Niall mér mac Aodha méir
mhic Dhomhnaill).

Poem on his inauguration. i,
pp. 354, 355.

O N (Niall ég mac Néill mhéir
mhic Aodha).

Poems on. i, pp. 363, 364.

O Nfrcr (Sean).

Letter to the Earl of Argyll, 1560.
Bcots Engl. i, p. 524, note 1
(printed).

Letter to the Earl of Sussex, 1562,
Lat. i, p. 60.

Poem addressed to.

i, p. 524.

Bill of complaints against, 1562.
i, p. 60.

Capt. Phettyplace’s account of,

i, p. 525, note 1.

1567.
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O N (Sedn mac Aodha).

Took part in the Flight of the
Earls, 1607. i, pp. 397, 308,
note 1.

O NimLy (Toirdhealbhach mae Airt),

Poem addressed to. i, pp. 484-5.

O Nfr, (Toirdhealbhach mae Aodha
buidhe mhie Airt),

Poem addressed to. i, pp. 82, 375.

O Nerr. (Toirdhealbhach Luineach).

Pedigree of. ii, p. 147.

Letter to the Harl of Sussex
written by Maguire for, 1562.
Engl. i, p. 413, note 3 (excerpt
privnted).

Letter from the Earl of Sussex to,
1562. Lai. i, pp. 60-61 (printed).

Poems rel. to. i, pp. 379, 380, 383,
386, 409, 425, 432-4.

O Nfrr (Toirdhealbhach mae Airt
mbhic Thoirdhealbhaigh Luinigh).

Poem addressed to. i, pp. 387-8.

O N1arrity (Domhnall).

Comdrius by, 16th cent. i, jo 0 8
O Nuawdw (Muirig).
Stanza addressed to. ii, p. 181.

O Provwratan (Padraig), poet and

scribe.

Note on. ii, p. 118.

His use of the form “ tri rainn agus
amhran.” ii, p. 50.

His recipe for ink. ii, p. 419.

Wrote Eg. 172 (1759). i, p. 117;
R.L.A., 23. A, 25,32, ii,p. 119;
23. K. 45. ib. Hyde MS. (1763).
ii, pp. 55, 119; Morris MSS. 7
(1732-3), 8 (1732-3), 15. ii,
pp- 119, 379 ; O’Laverty MS.K,
a-m. ii, pp. 110, 119 ; Rossmore
MS. xi (1759). ii, p. 119.

Add. 18747 derived from MSS.
written by. ii, p. 379.
Poems attrib. to: '

Cuimhnigh, a pheacaigh, ar do
chrich. i, p. 120.

Do pheacuigh mé i n-aghaidh mo
Righ. ii, p. 120.

Néchad milledn failte fior. ii,
p- 122,
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O Rapiin (Sedn).
Mortgage by, 1510 (?). ii, p, 93.
O RacravLates, Family of.
Pedigree of. ii, p. 116.

Verses on their arms. Hagl. ii,
p. 2562,
Note on motto of. i, p. 258.

Lament for their castle at Tully-
mongan. ii, p. 166.
Quatrain on. ii, p. 104,
O RacHALLATGH, F! amily of, of Tellach
Dhonnchadha.
Genealogy. ii, p. 91.
O Racrarrateu (Aodh mac Sedin).
Elegy on. i, p. 585 (excerpt
printed) ; ii, p. 149.
O Raenarvaien (Brian dubh), poet,
of co. Cavan.
Mac na Miochombhairle attrib. to.

ii, p. 380.
Poem attrib. to :
Do bhios 1& ar maidin go

deacrach déarach.
580, 602 ; ii, p. 80.
O Racmarraten (Cathaoir bacach).
Stanzas attrib. to :
sach rian da bhfacas i bpean-
naibh na n-ughdar saimh. ii,
pp. 69, 408,
Is truagh gan mé ar Chaty seal
tamaill i ngarda. i, p. 60.
O Ragravraea (Domhnall).,
Wrote T.C.D., H. 4. 11, 1704, ii,
p. 167.
O Raguarrates (Eamonn). .
Letter to the Earl of Sussex, 1562.
i, p. 60.
O Racnarratan (Bamonn mae Néill
ruaidh). *
Dialogue with Gearalt O Cuiledin,
i1, p. 92.
O Ragraraten (Hoghan), 0.8.F.
Transeribed P. O Raghallaigh’s
transl. of F. de Sales,
Introduction a la vie dévote, 1710,
ii, p. 501.
O Racrarvaicn (Fearghal), scribe.
Wrote Eg. 155, 1790-96. ii, p. 77.

i, pp. 66,

265

O Racrarraten (Maol Mérdha).
Party to a treaty with Eochaidh
O Raghallaigh, 1560. i, p. 153.
Letter to the Earl of Sussex, 1562,
i, p. 60,
O Racuarratga (Maol Mérdha), ¢
cleric.
Poem on, by Diarmaid Mac
Muircadhaigh. ii, p. 169.
O Racmarratas (Maol Mérdha mac
Philib).
Referred to. ii, p. 167.
0 Racmarraten (Maol Mérdha Gg).

Poem to, by Hochaidh O
hEé6dhuga (7). ii, p. 166.

0 Racmarraten  (Mathghamhain),
Prince of East Breffney, 1384.
Poem attrib. to :
Gol gaillsighe 6s cionn gaill.
ii, pp. xxviii, 52, 106 (fragm.).
0 Ragmarvaten (Pilib), Guardian of
the Frametscan house at Prague.
Translation of F. de Sales, Intro-
duction a la vie dévote, by, ii,
p- 591,
O Racmarraren (Pilib), poet.
Poem attrib. to :
Li dhé rabhas i geathair na
Gaillimhe, i, p. 574; ii
pp. 78, 363, 377.

O Ragmarraten (An t-ath. Pilib),
son. of Lueds O Raghallaigh of
Moorton, near Kells,

Elegy on. 1i, pp. 9, 116.

O Racrarnacn (Pilib g mace mic
Sheaain).

Referred to. ii, p. 167.

0O RacuALLATGH (Proinnsias).

Wrote Eg. 179 (in part), 1727. i,
p. 40 ; Eg. 143, 1737. i, p. 167.

O Racuatraten (Sean), of Robins-

town, co, Meath.
Stanza on. 1i, p. 92.

O Raonauvaigs (Toirdhealbhach),
scribe.

Wrote T.C.D., H.5.9, in 1684, ii,
p. 167.
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O Racmarraten  (Toirdhealbhach | O Rarranie (Aodhagin).—eonid.

mao Sedin).

Obit of, 1487 ii, p. 538.

O Racuarrarou (Toméas mac Math-
ghamhna).

Poem on his exploits.
52, 106.

O Racuarraien. v. also O'Reilly.
0 Rartnamer (Aodhagin).

Reference to, ii, p. 178.

Pairlimeint Chloinne Tomais attrib.
to. i, p. 424,

Influence of Pairlimeint Chloinne
Toméis on his Eachtra Thaidhg
dhuibh. i, p. 424.

Warrant by, ii, pp. 97, 248, 418.

Poems attrib. to:

Aisling mheabhail deach ar
m’anam seal gan tapa seang
sinn tréith, ii, p. 196.

An truagh libh na faolchoin an
éithigh’s an fhill dhuibh, i,
pD- 38, 227.

Atd smiiit san spéir is fraoch is
fearg neimhneach. ii, p. 208,

Cabhair ni ghairfiod go gourthar
mé i gerninnchomhrainn. i,
p. 405.

Cnead agus dochar do ghortaigh
mo chéadfadh. i, p. 2.

Créad an sidhebhrat sidhe se ar
Fhédla. i, pp. 566, 701.

Da wmaireadh ar mhairbh an
marbh so fit, a liog. ii, p. 180.

Do chuala sgéal do chéas ar 16
mé. ii, p. 38.

Do fuaireas sedide is leér a
n-dlleacht. i, p. 705.

Do ghéis an Raith Mhor, do
racbadh a sedil. ii, pp. 194-5,
209.

Glile na gile do-chonnare ar slighe
in-uaigneas. i, p.561; ii, p. 218,

Maith do thoradh, a chrainn. ii,
pp. 105, 418, 421.

Monuar-sa an Charthuil traighte
tréithlag. 1ii, pp. 221, 226.

ii, pp- Xxviii,

Saodghoin nimhe tri hinehinn

Fhédla.,

ii, p. 196.

Whereas Aonghas faithehlisde.
ii, p. 418.
O ReacETacimy (Seérsa).
Obit of, 1725, ii, p. 99.
O ReACHTUIRE (Antoine).

Note on his poem : Seanchus na

Sgeiche. ii, p. 159.
O’'Remry (Col. Edmuud),

Stanza on his exploits in 1691. ii,
p. 104.

ORenvy (Edward), lexicographer.

Collections made by. ii, pp. 88,
141, 622.

His Sanas Gaoidheilye-Sagsbhéaria,
1817, with MS. additions by
Owen Connellan. i, p. 166;
ii, p. 620.

Eg. 180 used in the compilation of
his Dictionary. ii, p. 451,

Letter to, from C. H, Tuckey, 1783.
ii, p. 149,

Notes by. ii, pp. 113, 462.

Note of MS. sold to, by M. O’Gor-
man. ii, p. 147,

Translations by. 1, p. 515; ii, p. 619.

Original of Eg. 195 owned by. ii,
p- 33.

MSS. in his sale, 1830. Lots 12.
ii, p. 546 ; 24. i, pp. 100, 329 ;
58. i, p.372; 115. ii, p. 451 ;
116. ii,p.330; 124. i, p.104;
145, ii,p.329; 147. ii,p.330;

156, 157, 161, 166, 168, 171, 173.
i, pp. 329-30.

Wrote Add. 18426. ii, p. 622;
Eg. 103. i, p. 21; 106 (part).
if, p. 341; 113 (part). ii,
p- 60835 116 (part). i, p. 169 ;
118. ii, p. 112; 124 (part). i,

p. 619 125 (part). i, p. 67;
134 (part). i, p. 619; 139
(part). ii,p.88; 146 (part). ii,

p. 103; 148 (part). ii, p. 372 ;
152 (part). i, pp. 64-6; 153.
i, p. 1475 154. i, p: 5735 175.
i, p. 645; RLA., 23, A, 43. ii
p- 462 ; Rossmore MS. IV. ii
Pp. 263, 507.

»
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O'Remry (Edghan), of Corstown, co.
Meath, grandfuther of BEdward
O Really.
Copied inscription in Kells church-
yard, 1739. ii, p. 104.
Oraarn Dinn Ria.

Reference to tale so entitled. ii,
. 266. .
Orgary Maio Da Twué. #. Scéla

muicce Maic Da Tho.
0 Riagirx (Diarmaid), seribe.
Wrote Add. 18948 (in part), cire.

1829-35. ii, p. 4568 ; 18945 (in
part), 1834, ii, p. 425; 18951,
i, p. 630,

O Riaciry (Seén), seribe.

Wrote Add. 18947, [1804-19. ii,
p-412; 18946, 1821-7. ii, p. 391;
18945 (in part), 1829. ii,p.425;
18948 (in part), cire. 1829-35.
i, p. 458; 18951, 1799-1801.
i, p. 630.

O Riaty (Diarmaid), poet, of Bansha,
co. Tipp.

Notes on. ii, pp. 179, 390.

Note on his poem : ** The peeler
and the goat.” i, p. 693, nofe 1.

Warrant by. ii, p. 390.

0 RiooHBHARDAIN ( ).
Stanza addressed to. ii, p. 199.
O Riocusmarpiy  (Conchobhar),

poet.
Note on. ii, p. 191.
Poems attrib. to :
An tan do bhiodar Gaoidhil i
n-Eirinn bed, ii, p. 191,
D& mairfhidis an bhuidhean
tug tréantroid slogh. 6.
Tsdoidhche im leabuin acibhinn.
i, p. 204.
ORrLANDO AGUS MuLORA.
Romantic tale. ii, p. 338.
0 Rovareun, Family of.

Note on poems relating to. i,
p- 64.

Quatrain on, ii, pp. 67, 145,

Quatrain on their arms. i, pp. 18,

66, 86, 106.
VOL. TII.
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O Rovareur (Tadhg), coarb of St
Caillin.
Life of 8t. Caillin prepared for, 16th
cent. i, p. 466,
O Ropatenr (Tadhg), of Crossfield,
co. Leitrim.
Note on. ii, p. 52.
Reference to. 1ii, p. 574,
Poems addressed fo.
pp. 82, 252.
Poem glossed by. ii, p. 67.
Extracts from his MSS. i, pp. 76,
145.
0O Ruatro, Family of.
Quatrain on their arms.
i, p. 620 (printed).
0O Rraro ( ).
Quatrain on. ii, p. 58.
0 Ruatro (Aodh).
Poem addressed to. i, p. 373.
O Ruamrce (Art), King of Connaught.
Poem on. ii, pp. 74, 127.
O Ruame (Brian).
Poem attrib. to :
T4 aisling le n-aithris atd ro-
iongantach, ii, p. 139.
O Ruamc (Brian ballach ).
Owned Eg. 1781. ii, p. 526.
O Ruame (Brian na martha).
Letter to Sir John Perrot, 1580.
Bagl. i, p. 483 (printed).
Poems rel. to. i, pp. 65, 412,
482 ; ii, pp. 50, 66-7, 74, 145,
152,
O Ruame (Brian ruadh).
Obit of, 1487. ii, p. 538.
O Ruame (BEéghan mac Feidlimid
meie Dhonnchada meic Thiger-

1702, ii,

fingl.

niin).
Killed Brian O Ruaire, 1487. ii,
p. 538,
0 Ruamo (Feidlimid mac Donn-
chada).
His castle taken, 1487. i, p. 538.
O Ruarmre (Ferghal).
Address to his shield. ii, p. 169.
O Ruamre (Séafraidh).
Inseription, 16th cent. ii, p. 526.
]
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O Ruamre (Séafraidh mac Toirdheal-
bhaigh).
Poem by :
An chraobh chumhra uaim don
tsaoi. ii, pp. 52, 252,
0 Ruaire (Tadhg).
Treaty with Eochaidh O Raghal-
laigh, 1560. i, p. 153 (printed).
0 Ruairo (Tadhg), poet.
Poem in praise of, 17th cent. ii,
p- 62.
Poems attrib. to :
Beir beannacht uaim tar h’ ais.
ii, p. 362.
Goinim thd, a naoidhe bheag

shiar. i, p. 579 (fragm.); ii,
p. 169.
O Ruaiko (Tadhg mac Briain na
miirtha).
Poems addressed to. i, pp. 448-9,
457.

O Ruatre (Tigernan).
Obit of, 1487, ii, p- 538.
O Rouamc (Tigernin dub mac

Donnchada meic Thigernéin),

Obit of, 1487. ii, p. 538.

0 Ruawapna, Family of, poets.
Note on. i, p. 500, note 1.

O RUANADHA (INiall).
Poems attrib. to :

Mithigh cuairt i geeann Fhiacha.
i, pp. 502, 515.

Mor  ebir chaich ar chrich
Laighean. i, pp. 499-502
(excerpts printed), 515.

O Seaswamw (Diarmuid).

His contention with O hEigcear- |

taigh, i, p. 209.

O Scasyam (Donnchadh), poet, of |

Killarney.

Stanza attrib. to :
Failte is dathad le habhare sa

tir roimhit-sa. ii, p. 234,
O Soanwar (Finghin), poet, of

Killarney.

Exchange of verses with Donnchadh
O Floinn (2). i, p. 234.

GENERAL INDEX

O Scanwarm (Finghin), scribe.
Wrote Eg. 86. i, p. 159 ; 92 (part).
i, p.506; 94. i,p.2;97. i,
p- 16; 111. i, p. 339;
113 (part). ii, p. 608; 114
(part). ii, p, 618 ; 122 (part).
i, p. 613; 126. ii, p. 235;
127 (part). i, p. 49; 128
(contents list). ii, p. 357;
130 (part). ii, p. 266; 134
(part). 1, p. 619; 138 (con-
tents list). i, p. 636; 139
(part). ii, p. 88; 141 (part).
i, p. 232; 143 (part). i,
p. 167 ; 144. i, p. 642 ; 145
(part). ii, p. 341; 149. i,
p. 7; 151 (part). ii, p. 247;
169. ii, p. 233; 177 (part).
i, p. 515; 190 (contents list).
i, p. 586; 195. ii, p. 33 ;
213 (part). ii, p. 620.
O ScanwaiL (Tadhg), poet, of Kil-
larney.
Poems attrib. to :
Aréis is mé im aonar cois taoibh
Fleasga an  Ghaortha. i,
p- 698 ; ii, pp. 194, 202.
Is ard do sgagaibh do mhaithibh
na bpriomhléogan. ii, p. 234.

| O Seacawasatem (Tomés), sehool-

wmaster in Lamerick.
Correspondence in verse
Malachi O'Curry. i, pp.
666, 687-9.
0 Smacwyasaien (Uilliam), of Gort,
co. Galway.

Satire on his widow.
O Srarcaran (Séamus).
Lines on his name.

p. 106.
O Sraemam, Family of ; physicians to
Mac Coghlan,
Note on. i, p. 542.
0 SuenaiL (Bachraidh).
MS. of life of St. Ruadhén belonged
to, 17th cent. ii, pp. 454, 543.
O Sracuam (Eéghan carrach), scribe.
Inscriptions by. ii, p. 543.

with
665,

ii, p. 59.

i, p. 615; ii,
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O Sraguam (Niall), physician.

Eg. 1781 partly written in his
house, cire. 1484. ii, pp. 526,
542.

0 Sracmam (Séamus), R.C. Bishop of
Down and Connor.

Poem on, by Séamus Mae Cuarta.
ii, p. 148.

0 Stopracminy (Sean).

Poem attrib. to':

Cidh fada mé im mhaighisti
dheaghthach dheaghmhiinte.
i, p. 705 ; ii, pp. 206, 393.
O Bmrriy (Niall mae Selbaig),
Erenagh of Clonmacnoise.

Poem attrib. to :

Erig is erg hi tech nDé. ii, p. 478,
Ossiarnic Lays.

Note on traditions of Ossianic lays
in the Isle of Man, 1789. ii,
pp- 604-5.

Separate lays :

Abhac do fusir Fionn feardha.
i, p. 656.

A bhean, beir leat mo léine. i,
p- 657.

A bhean labhras liom an lacidh.
i, p. 636 ; ii, p. 109.

A Bheinn Bhoilbin, is dubhach
indin. 1, p. 644.

A chléirigh chanas na psailm.
i, pp. 599, 655; ii, pp. 346,
303.

Aithredsad caithréim an fhir
mhéir. i, pp. 592, 599, 626,
631, 636, 644 ; ii, pp. 125, 218,
233, 247, 347, 368 (fragm.).

Aithris ddinn, a Oisin fhéil

(Laoidh an bhuadhais). i,
p. 643.

Aithris diinn, a Oisin fhéil
(Laoidh an sé fear déag). i,
p. 643.

Aithris mar is cuimhin leat. i,
p. 644,

A Mheargaigh na nglaslann
ngéar. i, pp. 677-8.

An geuala ta flanna Finn, i,
pp-. 621, 648.

Ossranio Lays.—contd.

An tseile uim Bhoirinn Ui

Lochlainn. i, p. 623 (excerpt
printed).

Aoibhinn chaithim an bhliadhain.
i, p. 658.

A Oigin, an riidhe rinn. i,
pp. 523, 636, 656 ; ii, pp. 21,
109, 227, 233, 476.

A Oisin, is binn liom do bhéal.
i, p. 168; ii, pp. 390, 393.
v. also L4 di4 rabhamar-ne

sonn.
La da raibh Padraig i
nDin.

A Oisin, is fada do shuan. i,
pp- 631, 652, 676 ; ii, pp. 125,
156-7, 214, 227, 230, 373, 423.

A Phédraig, an geuala tG an
tsealg. i, pp. 574, 591, 601 ;
ii, pp. 80, 214, 246, 373.

A Phidraig, gidh adhbhar caoi.
i, pp. 574, 641 ; ii, pp. 80, 373.

Ard aigne Gloill. i, pp. 18, 91.

A thulach ard aoibhinn se. i,
pp. 656-7.

Beannacht ar lucht an tsida. i,
p. 657.

Cha raibh bréag i dtrénneart
Ghuill. i, p. 136.

2. also Leachta Ghuill do
chraidh mo chroidhe.
Ceard ghaisge do fhoghnadh
d’Aodh. i, pp. 523, 652, 658.
(liodhna cheannfhionn, buan a
béad. i, p. 651 ; ii, p. 389.
Cnoc an Air an enoc so thiar. i,
pp- 591, 630, 641, 6G56.
Do bhi ann Sceélaing is Bran. i,
p- 678.
Do bhiomar, an fhiann is Fionn,
i, pp. 676-7.
Do-chnamar go tés na Teamh-
rach. i, pp. 592, 644.
». also Feis airdriogh tighe
Teamhrach.
Do spacileamar mile ed. i,
p. 676.
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Osstanio LAvs,—contd,

Do thuit ar an genoe o thiar, i,
p- 678,

Dublach gin, a Bheann CGhua-
lann. i, pp. 136, 347.

Dursan leamsa in t-¢6 6ir. 3,
Pp. 649-50, 669 ; ii, p. 388.
v. also Seacht righ dhéag lan-

mheabhair riom.

Kirigh, a Osgair fhéil, i, p. 598 ;
ii, p. 91.

Eistidh, a uaisle bhfear bhFail.
i, pp. 655-6.

Feis airdriogh tighe Teamhrach.
i, p. 638,

v, also Do-chuamar go t6s na
Teamhrach,

Fionn fairsing fial. 1, pp. 599,
658.

Hie fin ag Osshin magh dy helg.
Mane. i, p. 605.

I geionn naoi mbliadhan fuair
Fiorm. i, pp, 626 (excerpt
printed), 641 ; ii, p. 362.

Innetsad caithréim an fhir mhéir,
v. Aithredsad ecaithréim an

fhir mhéir. .

Innis, a Oisin éachtaigh. ii,
pp- 112, 500.

Innis sin, a Oizin. i, pp. 598,
636'; ii, p. 125.

Is cuimhin liom go dtug an
fhian. ii, pp. 116-7,

Is enimhin liom imtheacht och-
tair. ii, p. 376.

Is din con duibhe an din so
thiar. ii, p. 246.

Is fada anocht i n-0il Finn, i,
p. 648 ; ii, pp. 126-7.

L& di rabhamar fianna Finn.
ii, p. 139.

L da rabhmar i geionn talmban.
i, p. 644.

L da rabhmar i nDin Bhé. i,
p. 626.

Li di rabhamar-ne sonn. i,
. 656.

2, also A Qisin, is binn liom do
bhéal.

Ossranio Lavs.—conid.

La d& raibhe Fionn ag 61, i
Pp. 652, 680-81.

L4 da raibhe Fionn na bhflaith,
i, pp. 631, 657, B79-80; ii,
p. 374.

La dé raibhe Fionn na bhfleadh.
i, p. 674; i, pp. 80, 222
(fragm.).

L& daraibhe Fionn 's a shldighte.
i, pp. 682-3.

L& dé raibh Fionn, i na bhfiann,
i, pp. 6G26-7.

La dd raibh Padraiz i nDin
(Bachtra na mni méire tar
lear). ii, p. 113.

v, also A Oisin, is binn liom do
bhéal.

L& dé raibh Phdraig i nDiin
(Lacidh Aircionn mhie Crann-
chair na long). i, pp. 591-2,
644.

La dhiinn ar charnin na sealg.
i, p. 592,

La dhiinne ar Sliabh Fuaid. i,
Pp- 598-9 (excerpt printed); ii,
p- 363,

Leachta Ghuill do chriidh mo
chroidhe. i, pp. 591, 641-2:
ii, pp. 115, 127.

v. also Cha raibh bréag i
dtrénneart Ghuill.

Mac do Bhaoisgne Garadh na
sluagh. i, pp. 642-3 (printed).

Mairg féinnidh at-chuala an sgéal.
i, p. 657,

Mian mhie Cumbhaill fa maith
gnaoi. i, p. 651 (printed) ; ii,
Pp- 38, 176.

Moér anocht mo chumha féin, i,
pp- 592, 636 ; ii, pp. 39, 337,
389, 406, 423, 606.

Ni dhearna riamh do chion ribh.
i, p. 223.

Niorbh fhada dhiinne mar sin.
i, p. 677.

>
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Ogs1anic Lays.—conld.
Seacht righ dhéng lanmheabhair
riom. ii, p. 422,
v. also Dursan leamsa an t-eb
oir.
Sealg do commoéradh le Fionn.
i, pp. 629-30, 648 : ii, pp. 83,

373.

Sealg mhér do-chonnaire mé.
ii, p. 156.

Seilg mhor  [Mherrein] Ni
Lochlainn, ii, p. 247.

Sgéal beag até agam ar Fhionn,
i, pp. 580, 601, 655 ; ii, pp. 80,
393,
Seéal is caithréim innsim déibh.
i, pp. 622-3.
Sgéal mor ar Chonn mae an
Deirg. 1, pp. 647-8 ; ii, pp. 83,
a0, 373.
Sgriobh sin, a Bhrogiin, sgri-
bhinn. i, pp- 592, 621.
Suidheam-na sioz, a Phidraig.
i, pp. 574, 636-7 ; ii, pp. 78,
346 (fragm.).
T dabhach mhér lan do airgead
is de 6r. ii, pp. 136-7.
Tigheacht diinn i n-cilean faol
thir. i, p. 590.
Truagh liom an laithreach lis.
i, p. 656.
Tulach na
. 376.
Turus agam dia haoine. i, p. 657.
Uaigneach sin, a sheandir shaoir.
i, p. 683 (excerpt printed).
0O Svavare (Fidmuine), of Rahen,
King's Co.
Charm headed * Figell U Shuan-
aigh.” ii, p. 472.
O StmreasniiN, Family of.
Notes conc., 19th cent. i, p. 170.
Arms of, 1720. ii, p. 40.
O SUILLEABHAIN (—).
Quatrains attrib. to :
Eélas eolais as a los.
408.
0O Strmisasmamw (Amhlacibh).
Reference to his Diary. ii, p. 113.

seanghaoithe, i,

ii, pp. 164,
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O Stnesasady  (Diarmaid mae
Domhnaill mhic Fhinghin chaoil).

Poems attrib. to :
'San iarthar sin spgedl suilt go
f6ill 4 a cathaimh laoithe. ii,

p. 414,
Mile gaige don aicme gan
bhéasa. ii, p. 201.

Nach fadtuirseach an treasgairt
gin ar phor Mhileadh. i,
p. 552 (printed) ; ii, p. 414.

Uch is chamhar uireasbhach
tuirseach mé, dubhach déar-
ach. ii, p. 205.

O StmrwasmAy  (Diarmaid mae
Domhnaill), of Beare.

Poem on his death. 1, pp. 399-401

(excerpt printed).

O Stmipasniisy  (Diarmaid mae
Eoghain éig mhie FEoéghain), of
Beare.

Poem on his death, 1618. i,

pp. 445-6.

O Stmreapairy (Domhnall), of eo.
Limertek, scribe.

Wrote part of Add. 31877, 1765-62.

i, p. 214.

0 Stiiieasmfy  (Domhnall mac
Domhnaill mhic Dhiarmada), of
Beare.

Poem on his murder,

p. 362.

O Stnreapminy  (Domhnall mae
Taidhg 6ig), scribe.

Copied McLean MS. 187, 1640. 1i,

p. 468.

(0 Stioreasaiy  (Domhnall mae
Toméais), of Tralee, seribe.

Wrote Add. 4817, 1661, i, p. 17.
Wrote SL 761, 1682, ii, p. 623.
O Stmueanmars (Domhnall ég), of
Beare.
Elegy on, 1754, ii, p. 97.
O StmurEarEAIN (Donnchadh).
Poems attrib. to :
Ar thumbac do réidheas-sa 1éi is
arsgnaois. ii, p. 208.

1618, i,




O Stuipanminy (Donnchadh),
Poem attrih. to ;
Dioghbhéil, doilbheas, dochar
agas cumha tar barr. ii,
p. 304,
O Stnrpassing (Donnchadh), an
drichia, poet.
Referred to. ii, p. 179,
O StiLiraseime (Donnchadh mac
Domhnaill mhic Fhinghin chaoil).
Poem attrib. to :
Cidh tharla i n-ionad mé gan
uireashaidh bidh na 6il ii,
p. 418.
0 Stmrmasmi (Edghan), chief of
his name.
Epitaph for. ii, p. 182,
0 Stnreasmiry (Eoghan), 1734,
Poem attrib. to :
I bhfis tirfas an trath noch
léigeas. i, p. 632 ; ii, 0. 197,
0 Stnreaswin (Edghan ruadh),
poet,
Note on. i, p. 180.
Referenice to i, p- 178.

Part of Add. 31874 copied from |

MS. written by. i, pp. 178, 180,
181.
Warrant  against  Muiris 0
Griobhtha, i, p- 461,
Fragment of his warrant for a hat,
ii, p. 461,
Blegy on. i, p. 669.
Poems attrib, to:
A bhile gan chealg s a sheabhaio
do °n fhiorfhuil. i, p. 671 ;
ii, pp. 181, 212,
Ag taisteal na Blirnan, )
P 672 ; ii, p. 181.
Ag taisteal na sléibhte dham
sealad im aonar. i, p. 670;
ii, p. 181,

Alcim is éibhim an tAon léar
fuilingeadh pdis. ii, p. 181
Aisling do-rirmeadh dham tamall

roimh 4. i, p- 691,
An uair bhim-se go hintinneach
aorach f4 chion ag héithe i

dtigh an ¢il. i, p. 182
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0 S¢mwreasmin (Eéghan ruadh),

poet.—eontd.

Aréiv do théarnaimh mé faoi
fhuinniomh tacbh le fuirinn
vasail. i, p. 212,

A shagairt ghil chaidh, s a
bhrithair Néill is  Airt, i,
p- 182,

Até rioghfhlaith san tir se do
phriomhscoith na  cléire, i
p. 697,

Ba bhlasda mhiochair bhéasach
bréithre banambhla. ii, p. 414,

Ceé  dracidheachta i gooim
oidhche do shedl mé. 1,
pp. 670-71 ; ii, p. 181.

Cia sedladh le tréimhse mé ag
straereacht do shior. i, p. 673;
i, p. 182.

Cois abhann aréir s mé ag
taisteal i gedin, i, p. 673;
ii, pp. 182, 414, 418,

Cois na Sitireach maidean drich-
tais mé timhach lag faon. i,
p. 181,

Cois taobh abhann sinte iz mé
trath indé. i, S R
pp- 181, 212,

Di mbadh aon mé i dtuigsin
éifeacht. i, p. 672 ii, p- 181,

Dé mbadh éigs mé cheapfadh
duanta le fuaimint is lacithe.
i, p. 669 ; ii, p. 180,

Easmailt is 4r gach 14 ort go
dibalta. i, p. 212.

Glo moch is mé im aonar gan
aon im chéir. ii, p. 182,

Im aonar seal ag siubhal bhios,
i, p. 6735 ii, p. 181.

Im leabain aréir trém néal do
dhearcag-sa. i, p. 669; ii,
. 180.

San  Mhainistir 14 i dtigh an
tdbhairne im aonar bhios, L
p- 673 ; ii, pp. 181-2.

Is atmirseach géar mo sgéal
forior. ii, p. 181.

I Saxaibh na séad, i geéin 6m
dhithehus. i, p. 668.

3
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O Stiumanmity (Eéghan ruadh), | O Stmreasminy (Tadhg Gaodhalach)

poet.—contd. poet.—contd.

Is fior trim aisling gur feasadh Aréir is mé im aonar cois tacibh
aréir dam. i, pp. 701-2. Fleagga an Ghaortha. i,

Maidean drtichta le hais na p. 698 ; ii, pp. 194, 202,
Sidire. 1, p. 671 ; ii, p. 461. Ar maidin indé dom is déarach

Meisge go dearbh, seo an peacadh g;}abhim-sa,. ii, pp. 191, 207,

leardidhtear craos, i, p. 182. )

Mo chés, mo chaoi, mo cheasna. D4 mbeinn-ge 1 dtuigsint Gaodh-
i, p. 670 ; ii, pp. 180, 414. 3 ailge. ii,p.207. '

Mo léan le lnadh is m’atuirse. i, hochtfad-s:L, a shagairt, dhuit
p- 671 ; ii, p. 181. m’aigne dhireach ghradhach.

Nuin s a dé go dlath *na déidh “'1:1: PP’._ 194, 218, .
is cipla caogat gléasta i .la,ld” éigse agus ughdair go
gebir. i, p. 672 (prinfed) ; triipeach ag pléidhreacht. i,
ii, p. 181. ‘ p. 169; ii, p. 414.

O's follus don chléir gur mé na 0 Stmrzasmirs (Tomés), scholar.
tabhrann ségh. i, p. 673 Owned Add. 34727, ff. 159-162,
ii, p. 182, bef. 1718. ii, p. 624,

Sgriosfad gan tlas le fina an O Strrrrassay (Uilliam).

eldmh cas mion. i, p. 182. Poem attrib. tﬂ_: ) .
Sin' agaibh mo theastas ar Da mbhile failte roimh an shir-

bheathaidh gach réice. i, | o . fiem fon puim 31, 239‘
p. 670 ; ii, p. 18L. Tamrorie (Domnall mae Concho-

I T e T s buir).
I'rith indé is mé tnaidhte tréith, .
i, 7p. 07;_;; ii, . 181. How he received St. Molaisse at

e 5 45 3 . Devenish. ii, p. 463.
0 'Sm;ff"UN (Pilib), of Beare, O Tanaxw (Labhras), scribe.
Note on his translation of the life WI‘Utﬁmhg' bl pam)y 1776 4,
of St. Mochua. ii, pp. 447-8. | it e

; : ] 0 Trowerrmicr (Domhnall Alban-
O StrramaruATN (Tadhg), of Dublin. k). o

Pt?digree of,'lﬁﬁ?‘. 31 PP 623—4. Wrote Eg- 03 (].}('ITt), 1477. i,
O StueaBrAIN (Tadhg), seribe. | p. 434 ; Tg. 89, 1482. i, p. 202.
Wrote Hg. 170 (part), 1757. i, | § Trama (Sean), poct.
p- 362. ] Note on. ii, p. 186.
O Stmrrasmiey (Tadhg Gaodhalach) Reference to. ii, p. 178.

_pod. jontroversy with Aindrias Mag
Note on. ii, p. 194. Craith. ii, pp. 214-15, 219, 390,
Note on Latin elegy for. ii, p. 410. 295,

Poems attrib. to: Poem on his going overseag. ii,

A fhile chirt ghéir do léigheas . 208.
na seann-udair. ii, p. 204. Warrant against. i, p. 215.

Ait linn na haisti seo ag Eona, Elegies for. ii, pp. 187, 216.
it, p. 194. Poems attrib. to:

A Mhéirmhbice catharach cailee na A chuisle na héigse, éirigh suag.
soillse aoibhinn. ii, p. 204. ii, pp. 201-2.

An genalabhair-se eachtra Pead- A dhalta dhil do leanas laoithe is

air na péice. ii, pp. 206, 407. dénta suilt. i, p. 206,
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O Tuama (Seén), poet.—oontd.

A shaoi ghlain Hirionn, eréad é
an tuirse, ii, p. 209,

Cuirfead plead is cléicin ar mo
dhrebillin go seasgair samh.
i, p. 203.

Do blait liom 61 ar bord 2o
meidhreach guairc. i, p. 409,

Do bhrigh gur dhearbhaigh saoi
do shagartaibh. ii, pp. 214
(fragm.), 219, 395.

Gach sairfhear saordha séimh-
ghlicsocairsiigach. i, pp. 168,
493, 706 ; ii, pp. 186, 422,

Go déidheanach is Phochus fa
nedl. i, pp. 187, 208, 616.
Tm aonar seal ag rodaigheacht.
i, p. 690 ; ii, pp. 186, 204, 217.
Is aomhach, a shéimhfhir oilte.

i, pp. 202-3.

Is cdsmhar docharach doiligh mé
déarach dian. i, p. 193.
Ts duine mé dhiolas lionn 14,
p- 698 ; i, pp. 187, 204.
Mo dhochar, mo dheacair marbh

gan luaidh fé lag. ii, p. 187

Mo ghrédh-sa, mo ghiire is mo
ghuiomh. ii, p. 188,

Mo mhile truagh, mo bhuairt, mo
bhrén. i, p. 186.

Mo theasdas-sa dhibh innsim do
chléir na goeacht. i, p. 195.

Ni duine tha acht straoille
seann-bhaird. i, p. 698,

Nil finach. gan faltus ar uaisle
Gaoidheal. ii, p. 407,

Nior thagair liom neach acht
beart gach breith ar acibhneas,
i, p. 407,

Sin taom thuit nar measg, sgéal
do chuir ceas. i, pp. 195, 217.

Slan is fiche léigim-se, céad agus
mile. i, p. 696 ; ii, p- 205.

T4 an éigse do shaothruigh an
cedl. i, p. 186.

I,

T4 saodghalar nimhe am ghéar-

ghoin gohuile. ii, pp. 186-7, 203,
Whereas iteamh faobhrach fath-
ii, pp. 215-6.

ach,

|

GENERAL INDEX

[ O TraTaam, Faznily of.
Genealogy. ii, p. 91.
Ovipivs Naso, Puprius.
Translations from the Metamor-
phoses by L. Smyth. ii, p. 632. [
Quotation from. ii, p. 358.

P

PAtre, in Corcamoe, co. Galway.

Bg. 88 written at, 1564, i, PpP-
112, 120, 121, 122, 139, 140.
Pamrrivemyt Coromss Tomdis.
Burlesque tale. ii, pp. 7, 423
References to. i, pp. 65, 345, 380.
PAIRLTMEINT NA MDA,
Modern tale, i, p. 572 ; ii, pp- 460,
a96.,
Parrmsren ( )s @ Pratesiand.
Poem on. ii, p, 205.
Paraxurivs, St
Account of various saints of the
name, treated ag one. i, pp. 448-
9, 510, |
Paor (Ristedrd).
Poem attrib. to :
Do chailleas mo bhiorréad,
p- 205
Paor (Séamus), na srén
Poems attrib. to -
A Dhé mhéir, nach cruaidh an
sgéal 6. i, p. 3; i, p. 411,
A 1i Sheéirse, mo dhisnstér féin
th. i, p. 4.
PARLAMENTUM or FerxDis,
Reference to Middle-English poem
so entitled. i, p. 499.

111,

i,

Parrr Nosrer, Tar. v Lord’s
Prayer, The.
PaTtmmNo,
Tract on. ii, P 444,
PaTrIsRCHS,
Note on, of Lebor Gabala type. ii,
p- 164.

Parrick, St
Tripartite Life of, ii, p. 434.
Version of Jocelyn's Life of,
P 34 ; ii, pp. 456, 458,
Homily on life of. i, p. 357.

il
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Parricr, St.—contd, Perey (Hugh), 2nd Barl and (1766)
Fiace’s hymn on life of. i, p. 578 ; Ist Duke of Northwmberland ;
ii, p. 611. Lord Lieutenant of Ireland.
Modern Irish wvergion of Fiace's Poem addressed to. i, pp. 66, 168.
hymn. ii, p. 437. Perer, St.
Discourse on. i, p. 593. Passion of SS. Peter and Paul. ii,
Legend of his Hebrew origin. ii, p. 440.
p. 497. Homily on the life of. i, p. 456.
Poem on the date of his coming to | Perrie (George), antiquary.
Ireland. ii, p. 215. Owned Add. 28257, bef. 1850. i,
Tract on his ascetic practices. p. 158.
i, p. 637 (printed). Perrus CoMusToR.
His first miracle. ii, p. 436. Quoted. i, pp. 429, 529,
How he healed TLugaid mac | PHARAOHS.
Laegaire. 1ii, p. 518. List of, 12th cent. ii, p. 433.
Tale of him and Enda. ii, p. 475. | PHILARETUS.
Obit of. i, p. 620. Abstract of his De pulsibus. i,
Quatrain on his grave at Down- p. 23L.
patrick, ii, p. 111. Provae, St., the Apostle.
His hymn. ii, pp. 435, 587, 601. An Tenga Bithnua probably de-
Agallamh Oigin is Padraig. i, rived from lost Apocalypse of.
pp. 591, 631, 651, 675 ; ii, pp. 38, i, p. 557.
_ 116-7, 125, 176, 214, 227, 373. Reference to poem on. ii, p. 577,
| Charm called Marthainn Phadraig. note.
‘ i, pp. 136, 214. Prmre or ORLEANS, Regent of France.
. also Purgatory, St. Patrick’s. Poems on his death, 1723. i,
| Pawy, St. pp- 561-2 (printed) ; i, pp. 409
Passion of 8S. Peter and Paul. ii, 10.
P 440, | Parcrres (Charly), of Cloonmore, co.
Extract on his decapitation. ii, Mayo (2).
pp. 440, 556. Poem attrib. to:
Homily on his life. i, p. 456. Is duine ar buile do chaillfeadh a
Visio Pauli. i, p. 622. chiall ar fad. ii, p. 154.
Pavrus DiacoNus. Pmrosorny.
His life of Gregory the Gireat used. Scholastic tracts. i, pp. 242-3;
ii, p. 442, ity p. 6.
Pearer (Finin), of Kilmocar, co. Aristotelian tract on gencration. i,
Kilk (2). p. 235.
Elegy on. ii, p. 235. Aristotle de natura materie. i,
PEARSUN RIABHACH, AN. p- 254 ; ii, p. 6.
Poem attrib. to: Tract on the Aristotelian predica-
A lucht chumas bréag san déan. ments. 1, p. 267.
i, p. xxix, 115. Excerpt on form. i, p. 236.
Pt 1 xEmxn T Proxeric WaITING.
Love song so entitled. ii, p. 185. Phonetic spellings, 14th cent. i,
Prraam (Thomas), 2nd Earl of p- 5.
Chichester, Chief Secretary for Songs phonetically written by
Ireland 1795-8. Micheal O Cinnsealaigh, co.

Owned Add. 33196, ii, p. 590 R Waterford, 1827-28. i, p. 168.
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PHONETIC WRITING. —Ccontd.

Folk songs in semi-phonetic ortho-
graphy from Connaught, 19th
cent. ii, pp. 23749, 254,

Prayers phonetically written in the
dialect of Mayo, 19th cent. i,
p. 600.

Pixastontt (Giovanni Pietro).

Translations of his La
Sapienza. i, p. 460,

Pracipus. ». Eustathius.
Pravrus (Titus Maceius).
Version of the Punic speech from
his Poenulus. i, p. 612.
PrEA.
Note on “ ord Plea.”  ii, pp. 516-7.
PLEARA0A NA RUARCACH.

Poem so entitled, a trib. to Aodh
Mig Shamhradhdin. 1, pp. 65,
577 ; ii, pp. 40, 152, 405.

Versions of. Engl. i, p. 65; ii,
pp. 51, 405.

Proxkzr (Luke), 3rd Earl of Fingall.

Poem addressed to. i, p. 52.

Prusker (Oliver),
Armaglh.
Quatrain attrib. to :
A Theamhair na
annamh leat.
105, 127.
Prozker (Richard), of co. Meath.
Wrote Eg. 186, cire. 1777. ii
P- 468.
Prurawrc.
Apologue from his Life of Demos-
thenes. ii, p. 518.
Poxrs.
Note on the ** bardic” poets. i
. 340.
Annotated list of * hardic ** poets.
i, p. 342,
Tract on the degrees of poets. i,
p. 148,
Poem on the duties of poets. i,
P 285.
Note by E. Kavanagh on Munster
poets. i, p. 178 (printed).

Vera

riogh, dob
ii, pp. 67, 85,

’

]

Poxrivs Pruare.
Account of,

i, p. 616 ; ii, p. 553.

GENERAL INDEX

Archbishop of |

Pope (Alexander).
Quotations from.
PopEes oF Romz.
List of popes who sent evangelists
to various countries. ii, p- 229.
PovLMouNTy, co. Carlow.
Seribal note referring to, 1419, in
MS. of 1517. i, p. 260.

i, p. 419.

| PovERTY.
Tract on.  ii, p. 444,
Homily on the causes of ii,
pp. 519, 551.
Power (——), Viscount Decies.

Elegy on. i, p. 17.
Power (Dora), of Clonmudt, co. Cork.
Song in praise of. ii, p. 192.
PowEr (Pierce).
Song on his daughter.
PrAGUE.
Pilib O Raghallaigh guardian of the
Irish Franciscan house at, 1670,
i, p. 591.

ii, p. 183.

. PRAYERS.

Prayers during Mass. ii, pp. 94,
211, 581, 583, 584, 590.

Miscellaneous prayers. ii, p. 33.

Prayers phonetically written in the
dialect of Mayo. i, p. 600.

Prayers for the sick. ii, p. 581,

Francisean prayers. ii, pp. 46,
577, 584.

The Fifteen O’s. ii, pp. 29, 582.

Indulgenced prayer: “A Thighe-

arna rémhilis.” i, pp. 33, 93,
386, 406, 459, 576, 581, 585, 58T,
Indulgenced prayer : revelation of
Christ’s wounds. ii, pp. xxvii,
3L,
2. also Charms.
Jesus Psalter, The
Litanies
Lord’s Prayer, The.
Rosary, The.
PRELATES.
Tract on. ii, p. 444.
PrESTER JOHN.
byter.

. Johannes Pres-
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Prinpeviniy (Thomas).
Reference o poem by. ii, p. 206.
Poems attrib. to :

T&im i n-anbhruid ag sprat-
bhuidhne. i, p. 404,

Tri milidh don Mhumhain. i,
p- 586.

PriNTIVG, [RIsH.
Note on books printed in Irish,

17th-18th cents. i, p. 564.

References to books printed in

Irish, 17th-18th cents. :

O hBédhusa, Teagisg Criosdaidhe
1611, bef. 1619, 1707. i,
Pp. xxvii, 28, 30, 104, 564, 565.

O hEédhusa, Din do rinne an
brathair bocht, circ. 1614-19.
ii, pp. xxvii, 28, 30

O Maolchonaire, Sgdthin an
Chrabhaidh, 1616. ii, p. 566,

Aodh Mac Cathmhaoil, Seathan
Shacramuwinte ne hAithridhe,
1618, ii, pp. 157, 3b656-6, 668.

T. Stapleton, Clatechismus, 1639.
ii, p. 576.

Micheal O Cléirigh, Focléir né
Sanasin, 1643, i, p. 159.

A. Gearnon, Parrthas an Anma,
1645, 1ii, p. 587.

John Dowley, Teagusy Cirios-
daidhe, 1663, 1728. i, pp. 42,
103, 564, 565, 588, 590.

P. O Maolmhuaidh, Graminatica
Latino-Hibernica, 1677. ii,
pp- 11, 52.

Type-specimens for Bible of
1685. ii, p. 13.

Aodh Mac Cruitin, Elements of
the Irish Language, 1728. ii,
pp. 564-5.

Sein O Briain, Focaldir Guoidh-
ilge Sax-Bhéwrla, 1769. i,
p. 165.

James Pulleine, Teagasy Crios-
daidhe, 1782. ii, p. 380.

Prior (Seén Anna).
Satirical songs on. ii, p. 195.

PROGNOSTICATIONS.
From day of hirth. ii, p. 485.
From the incidence of the Kalends

of January. ii, p. 276.

From weather. ii, pp. 57, 509.
From winds on Jan. 1. ii, p. 276.
From the howling of dogs. ii,

p. 222.

To find out if a sick person will live

or die. ii, p. 160.

PronrerTions. . Geasa.
PROPHECIES.
Prophecies of Bec mac Dé. i,

p. 647 ; ii, pp. 273, 311, 477, 488.

Baile Bricine, ii, p. 267.
Prophecies of 8t. Caillin. i,

pp. 468-9.

Translations of Columeille’s proph-

ecies. 1i, pp. 233, 609.

Baile Cuinn. i, p. 92 ; ii, p. 319.
Baile Fursa. ii, pp. 312, 477.
Prophecies of Mac Amhlaoibh. ii,
pp. 112-3, 227.
Baile in Seail. ii, p. 319.
Prophecies of Bt. Senan. ii, p. 113.
*“Part of Mother Shipton's pre-
dictions.” Engl. ii, p. 229.
Modern prophecies. i, pp. 674-5 ;

(printed) ; 1, p. 176 (Engl.,

printed).

Metrical Prophecies :

Abair a Mhaoil Tamhlachta.
il, pp. 20, 109,

Abair rim, a Shétna. i, p. 636
(fragm.) ; ii, pp. 21, 109, 609
(translation).

A bhean labhras liom an laocidh.
i, p. 636 ; ii, p. 109.

A Dé méiir, ii, p. 483.

A 0Qigin, an raidhe rinn. i,
pp. 523, 636, 656 ; ii, pp. 21,
109, 227, 233, 476.

Combhaillfithear  d’Birinn.  ii,
p. 20,

Bisd, a Bhaoithin bhuain. ii,
pp- 108, 609 (translution).

Foghar na gaoithe sco anoir. ii,
pp. 20-1, 109.
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PRrROPHECIES,—contd.
Is ole ati ar Kire anocht.
p- 109.
Marthain tar éis d'Eirinn uaim. ‘
ii, p. 109,

ii,

Mochean duit, a theachtaire. ii,
p. 109,

Na tei Cuinn ar shliocht an
Ruaidh. ii, p. 108.

Rosg file do dhiil luit.  ii, p. 224.

i, p. 108-9.,

Tiocfaidh aimsear, & Bhréanainn.
ii, pp. 21, 108.

Tiocfaidh don Daingean cobh-
lach mhér. ii, pp. 113, 222,
226, 231, 402 (fragm.).

Tiocfaidh geinte tar muir anall.
ii, p. 2L

Teamhair Breagh.

Tiocfaidh samhradh gan amhrus
na bhfeicfear griu,n.- ii, p. 215.
Prosopy.
PROVERBS.
Collection of, by Tadhg O Neach- |
tain (?). ii, pp. 110, 233.
Collection of, 1775.
Particular proverbs.
101.
». also Gnomie Texts.
PruLL.
Article in Cormac’s (ilossary so
entitled. ii, pp. 320, 327, 340.
PRUNDERILL. 2.
Psavrair ¥4 Raws.,
Metrical Calendar.
PSALTER.
Versions of the Seven Penitential
Psalms (Ps. vi, xxxii, xxxviii,
li, cil, exxx, exlii). ii, pp. 33,
583, 589, 590,
Psalm xix in Engl. and Irish.
p. 225.
Version of De Profundis (Ps. exxix).
ii, pp. 159, 590. '
Commentary on the Psalter.
p- 302.
Tale of Beati (Ps. exix) used for

v Grammar and Prosody.

i, p. 69.
ii, pp. 40, 49,

Prindeville.

ii; p. 26.

ii,

ii,

requiem. ii, p. 513.

GENERAL INDEX

PSYCHOLOGY.
Table of the faculties, of the soul.
ii, p. 507.
Poem on the seats of the passions.
ii, p. 283.
Note on the seats of the passions.
i, p. 506.
Porrrine (Rev. James), titular Dean
of Dromore.
Funeral sermon for Eéghan O Néill

by, 1744, ii, p. 380.
Reference to his Teagasy Crios-
daidhe. ii, p. 380.

Purenry, Family of.
Add. 33993 probably written for

one of the name, 16th cent. ii,
P 2.

Purcrry, Family of, of Loughmoe, co.
Tipp.

Pedigree of. ii, p. 3.
Purenwnr (Sir James), baron of Lough-
moe.
Elegy on, 16th cent. ii, p. 4.
PuRrGATORY, ST. PATRICK’S.
Poems on :
A dhuine théid go Loch Dearg.
ii, pp. 21, 43.
An Coimdhidh atid ar nimh - ar
lar. ii, p. 477.
Eisdigh, a aos chumtha chaoin.
ii, p. 477.
Is truagh mo thurus go Loch
Dearg. ii, p. 34.
Purrin.  (Edmond), of Cahir,
Tipperary.
Note by. i, p. 33.

co.

Q

QUESTIONS.
Note on Question
literature in Ireland.
21.
Biblical questions, 12th cent.
ii, p. 433.
Poem on biblical questions.
p. 280.
An Tenga Bithnua, text of question
and answer type. ii, p. 557.

Answer
ii, pp. 520—

and

Lat.

ii,
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QuEesTIONS.—Cconid.
Poems on Irish history questions.
ii, pp. 281, 282.
Colloquy of Ci
Emer. ii, p. 306.
Colloquy of Find and Ailbe. ii,
pp. xxix, 66, 358.
Cesta Gréga. ii, p. 520.
Qursnivax (James), of Strand near
Newcastle, co. Lim., poel.
Reference to. ii, p. 179,

Chulainn and

R

Raporres (Thomas), drd Earl of
Sussex ; Lord Deputy of Ireland,
1557-64.

Letter to Toirdhealbhach Luineach
O Néill, 1562, Autogr. i, pp. 60—
61 (printed).

Letters to, from An Calbhach 0
Domhnaill and other Irish chiefs,
1562. i, p. 7.

RAGAIRNE AN TSHAOIDIUIR.

Song so entitled. ii, p. 181.

Racarnrach, King of Connaught.

Account of his death. ii, p. 284.

RATISBOX,

Note on 17th cent. MS. from.
pp- 68-9.

Rawnox (John), Tst Barl of Moira.

Owned Add. MS. 33991, bef. 1793.
ii, p-. 2.

Raymoxp (Anthony).

Extracts from his collections for a
history of Ireland. ii, p. 613.

RECIPES.

Miscellaneous. i, pp. 176-285 (pas-
sim) ; ii, pp. 419, 631

REICHTIN.

Tale of. ii, pp. 484-5.

Remyy (John), of Anagh, co. Cavan.

Agreement with Maurice Gorman
for teaching, 1761. ii, p. 253.

Rim RIOGHRATDHE.

List of kings from book by
Dubh#ltach Mac Fir Bhisigh. ii,
pp. 67-8.

i,
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RIAGAL NA SAGART.
Tract on the duties of priests.

ii,
p. 440.
Rioe (Stephen).
Reference to MS. written by. ii,
p. B72.
Rippres.
Metrical riddles. Lat. ii, p. 252.
Letter riddles. i, pp. 250-51.
(Engl.), 252.
Riddles on: Abel. ii, p. 216

(printed) ; A cock. Engl. ii,
p- 419 ; An instrument of music.
| ii, p. 107 (printed).
2. also Questions.
RosrrTs (Joe), poetl.
Reference to. i, p. 179,
RosmvsoN (Rev. Thomas Romney),
D.D., of Armagh, President of the
Royal Irish Academy.
Owned Add. 18746-18748, hef.
1851. i, pp. 326, 379, 383.
Roe mac Dicmon,
His race with the Fian. ii, p. 336,
Rocur (David, son of Maurice), Lord
Roche.
Letter to the Council, 1568. Engl.
i, p. 378, note 3 (printed).
Rocmuain, a monster.
Account of. ii, p. 266.
Roisre (Sile).
Poem on, by Séafraidh O Donn-
chadha. ii, p. 211.
Rosary, THE.
Note on the development of. ii,
p- 450.
Revelation by the Virgin of the
method of saying Saltair Mhuire.
ii, p. 436.
Directions for saying Saltair Mhuire.
ii, pp. 33, 672, 681, 584, 586.
Directions for saying Saltair fosa,
[ ii, p. 583.
Rose oF Baxawavr, THE, an Indian
tale.
An Irish parallel to.
Rosa GuL.
Rose Oisfx.

ii, p. 542.
v, Goll mace Morna.
v. Oisin mac Osgair.
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Rowrny (Rer. John).
Petition to. ii, p: 172.

Ruapniw, St., of Lorrha.
Life of. ii, p. 454.

His relations with Diarmait mac

Fergusa Cerrbéoil, ii, p. 273.
Poem attrib. to :

Céir foighide re feira nDé. i,

. 661.
RupurATOHE, Race of.

Poem on. ii, p. 361. »
Rurizus (Tyrannius), of Aguileia.

His translation of Eusebius, His-
toria Ecclesiastica, used in Tre-

land. ii, p. 534.
Rorus, MoxasTic.
Rule of devotion at Cell Achaid
under Oc-Shinchell. ii, p. 513.
Riagal  Chomgaill Bendchair.
ii, p. 495.
Excerpts from tractrel. to practices
at Tallaght. ii, p. 484.
Rurrer (Samuel), Bishop of Sodor
and Man.
Songs attrib. to. Manz and Engl.
ii, p. 606.

S

SACRAMENTS.

Tract on the Eucharist, 15th cent.
ii, p. 532.

Quatrain on the Eucharist, 16th.
cent. ii, p. 436.

Extracts from Gearnon, Parrthas
an Anma, rel. to the Mass. ii,
pp. 94, 682,

Note on innovations in the order
of the Mass. ii, p. 275,

Devotions at Mass. ii, pp. 94,
211, 581, 583, 584, 590.

Tract on the virtutes missae. ii,
pp. 172, 386, 406, 555, 572, 580,
584.

Tract on the miracles of Christ’s
Body in the sacrament. ii, p. 533.

Note on improper use of the Host,
ii, p. 278.

Tract on the sacrament of Extreme
Unetion. i, p. 532.

GENERAL INDEX

Saps mweEN CHuiNy,
Quatrain attrib. to. i, p. 497.
SarNTs, IRIsH.

Catalogus Sanctorum Hibernie,
17th cent. ii, p. 472.

Naomhshenchus : poem on . the
saints. ii, p. 498,

Genealogies of the saints. ii
p. 497.

Notes on families of the saints. ii,
p- 275,

Tract on the mothers of the saints.
ii, pp. 275, 497,

List of homonymous saints, ii,
. 496.

List of parallel saints quoted. i,
p- 429.

Note on the original names of the
saints, ii, p. 512,

The seven undying saints of Ireland.
ii, p. 471.

Savgs (Francois de), Saint.

Translations of his Infroduction &
la vie dévote. ii, pp. 591, 593.

Savisa, daughter of Herodias.

Quatrain on, 1138, i, p. 431.

Savrair Cmarsin.

Poem said to be derived from. ii
P 21.

SAarTair NA RANK,

Prose version of sect. i ii,
pp. 277, 518,

Used in L.B. Bible History. ii,
p- 534.

Poem on angels adapted from. ii,
p. 281.

Note on tradition of Crucifixion in,
ii, p. 521, note.

Sawas Cormare.

Glossary so entitled. i, pp. 158, 159.

SAORBHEEATHACH, Jaw student (?) at

Park, co. Galway.
Reference to. i, p. 118.

SaorpmALACH, law scribe at Park, co.

Gulway,
References to. i, pp. 118, 135, 136.

SARSFIELD, Family of.

Note on. i, p. 541, note 1.
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Sarsrrenp (Patrick), Lord Lucan.
Poem on. i, pp. 54042,
Savaas (Richard).
Borrowings from, in Merriman’s
(hiirt an Mheadhén Oidhche.
i, p. 495, note 3.
ScANDLAR, of Ossory.
Story rel. to. ii, p. 265.
SeATHAN NA SOMPLADHA.
Note on. ii, p. 564, note.
Sofir, BATLI BINNBERLAIG.
Tale of the Historical Cycle.
p- 314,
Sofiza Caxo MEWC GARTNAIR.
Reference to tale so entitled.
p- 304.
Scfira CONCHOBATE MAIC NESSA.
Reference to tale so entitled.
p. 288.
Scira LA BrATHA.
Homily so entitled nsed in treatise
on Fifteen Signs. ii, p. 502,
Scira mutcor Matc DA TaG.
Tale of the Ulster Cyele.
Pp. 3156-6.
Poem on bruidens versified from
prose note in.  ii, p. 315.
ScarnrtireacH Crorvmm CHILLE,
Poem so entitled. ii, p. 24,
Scovar CHRABATD.
Prayer so entitled. ii, pp. 490, 516.
Scurey (James), of Knockhouse, co.
Kilk.
Reference to, as student of Trish,
1825, ii, p. 179.
Irish grammar and lexicographical
collections by, 1820. i, p. 165.
Wrote Eg. 121, 1824, ii, p. 591.
Specimen of a projected edition of
the Annals of Tigernach by,
1824, i, p. 67.
Translation of Irish harangue of
T. Harney by, circ. 1826, ii,
p. 612,
Wrote inserted leaf in Eg, 104 (?).
Lp. L
Spair. . also Stair.
SDATR N4 LUMBARDACH.
Note on. ii, p. 529,

i,

ii,

i,
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| Spair SerLUIS MOIR
corONE Crism.
Translation of the romance of
Fierabras. ii, pp. 19, 334, 527.
SEapuAC Bian ATHA SEANATDH.
Title of poem by Toirdhealbhach O
Cearbhalldin, i, pp. 64-5; ii,
pp. 74, 108.
SEACHRAN NA BANIMPIRE.
Note on tale so entitled.
SpaLe GLEANNA AN SMOIL.
na Mn4 Méire.
Semne SEutrsEE CHROT.
Ossianie lay. 1, p. 655-6.
Sure SurEse Fuaip.
Ogsianie lay. 1, pp. 682-3.
Snine SHLEIBHE NA MBAN Fivy.
Tale of the Fenian Cycle. ii, p. 269.
SuLG SHLEBHEE NA MBax EF1oNN.
Ossianic lay. 1, pp. 676-7.
SEAN BuipmEe.
Jacobite song
p. 188.
Suix O Daorentr.
Songs so entitled.
Seixw Eaprowm,
Fadruim.
SEBASTIAN, St.
Life of. ii, p. 456.
SeexERI (Paolo), S.J.
Pinamonti’'s La Vera
attrib, to. ii, p. 460.
SENAN, S1., of Scattery Island.
Life of. ii, pp. 447, 454.
Propheey attrib. to. ii, p. 113.
SENCHA MAC AILELLA.
Note on. ii, p. 317.
Sexcmas MoOR.
Law tract. i, p. 146.
Compilation of. i, p. 98,
Note on tale of death of Fergus mac
Léite in. ii, p. 272.
Partial version of Saltair na Rann,
gect. 1, in. 1ii, p. 518,
List of tales in. ii, p. 290.
SExeca (Lucius Annaeus).
Translation, by L. Smyth, from his
Thyestes. ii, p. 633.
Quotations from. ii, pp. 358, 551.

AG LENMAIN

ii, p. 364.
v. Laoidh

so entitled. ii,

ii, pp. 180, 183,
#. Huatha Shedin

Sapienza
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Srrc GORMLATTHE DO NIALL.
Note on the lost tale sa entitled.
ii, p. 487.
SERMONS.
Irish sermons, by & Franciscan
friar, early 18th cent. ii, p. 92.
Seanméir Aoine an Chéasta, by J.
Dowley, 17th cent. ii, pp. 42,
103.
SEvEN SLEEPERS oF HPEESUS.
Homily on. ii, pp. 443-4.
SEVERTS (Sulpicius).
Homily baged on his works on S¢.
Martin, i, p. 445,
SedTHAN SPIORADALTA.
Compilation based on A. EIl,
Specchio Spirituale. i, p. 594.
Sairn BarvAmy Coneuatr.  ». Bachtra
Chléirigh na gCroiceann.
SCEAL CAPATLL AN OHUIMIN.
Fragment of poem go cntitled. i,
p. 632. ;
Sabr IseatpE Lirmue.
Tale formerly in Eg. 1781. ii
p. 544,
SHANNON, THE.
Poem in praise
Do L7
SHEARES (John).
Copy of draft: proclamation by.
p. 612.
SHEM,
Note on his descendants.
ii, p. 231.
SareroN, MOTHER.
Selection from  her
Engl. ii, p. 229.
SHOVELL (Sir Clowdisley).
Poem_on his defeat, 1707. ii, p- 96.
SIABHRADH SIDHE AGUS INNAIRGHE
Mure nA MiocHOMHAIRLE.
Burlesque tale attrib. to Brian
dubh O Raghallaigh. i, p. 579;
i, pp. 7, 119, 135, 213, 358, 364,
367, 374, 380, 393.

of.  HEngl.

i,

Lngl, .

prophecies.

GENERAL INDEX

SIABURCHARPAT CoN CuLATNN. |
Tale of the Ulster Cycle. i, p. 94 ;

ii, p. 2.

SIBYLS.
Note on.

ii, p. 164,
Srowey (Sir Henry), Lord Deputy of
Treland.
Reference to.

i, p. 114,
Siexs, Tae FIFTEEN.
Tract on. i, p. 501.
SiLe Ni GHAnHRA.,
Song so entitled. ii, p- 414,
Air so entitled, i, p. 665 ;
pp. 191 (bis), 208, 232.
Smon Axo Jupng, SS.
Life of. ii, p. 586.
SIMONIDES, of Amorgus.
Transl., by L. Smyth, of his
Verses on women. ii, p. 632.
SiNeurLy, of Cell Achaidh, King's
County.
Rule of devotion under
Shinchell. ii, p. 513.
SmDBAD, TALE oF.
Imitated in Eachtra Lomnochtiin,
ii, p. 346.
Sixs, Deapry.
Poem on the virtues which over-

i,

Oc-

come the. ii, p. 480.
Reference to Old Trish homily on.
tb.

Reference to, in The Harrowing of
Hell. ii, p. 499,
SiogaorE RovmiNace, AN,
Political poem. i, pp. 578, 619;
ii, pp. 79, 92 (fragm.), 393, 587
(fragm.).
Sfor. Ciix.
Quatrain on their failure in Munster
16th cent. ii, p. 1.

| SERERN, co. Sligo.

Why called Serin Adamnain.
p. 313. 7
BLEYNE (John Baptist), Bishop of
Cork.
Poems on,

ii,

i, pp. 581-2 ; ii, p. 598,

SricET BUutnHE,
Reference to a lost law MS. so
called.
Srico,
Bg. 192 written at, 1720,

i, p. 78.

i, p. 564
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SLUAGAD Darid co Suian NErea.
Reference to tale of the Historical
Cycle, so entitled. ii, p. 413.
SMYTH (Lucas), of Damma, co. Kilk.
Translations from Greek and Latin
by, 1708-10. ii, p. 632,
SmyTHE (Patrick), poet, of co, Meath.
Reference to poem by. i, p. 74.
Sovomon, King.
Account of, ii, p. 439,
Note on the arrangement of his
palace. ii, p. 279.

Tales of him and David. ii, p. 514.

His vision of the church. ii. p. 518,
Quoted. i, p. 358,

Sovn axp Bopy.
Agallamh an Anma agus an

Chuirp, ii, pp. 47, 852, 356.
Liam ruadh Mae Coitir, Dialogue
between soul and body. ii,
pp. xxxi, 183,
SPARFVENFELDT (Johan Gabriel).
Owned Stockholm Trish MS., 1693.
i, p. 324.
SPELMAN (Sir Henry).
Owned Harl, 5280, 17th cent. ii,
pp. 299, 300.
SreNsER (? John), 5.J.
Citation on the Christian choice
attrib. to. ii, pp. 42, 577, 584.
Serivg-Rice (Thomas), st Baron
Monteagle.
Petition and song to, 1825. .i,
pp. 667-8.
Stac (A t-ath. Giordid).
Elegy on, ii, p. 228.
Srar BEaymvisy Uf Cachrrigs,
Tale by Sean O Neachtain, ii,
pp. 90, 345, 370, 372
StarinToN, Family of.
Pedigree of, 16th cent.
SrarLerony (Edmund).
Quatrains in praise of, 16th cent.
H, p. L.
SrapLEror (Theobald).
Note on. ii, p. 576.
Excerpts from his Catechisms. ii,
PP 225, 578, 582, 584,

YOL. TII,
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Srarros (Publius Papinius).
Translation of his Thebais. ii,
p. 537.
STEPHERSOX (Oliver, son of Richard),
Epithalamium for. i, pp. 547-50,
STocrRHOLM.
Fuesimile (photogr.) of MS. Vitter-
het Engelsk 11 in Royal Library
at. ii, p. 323.
References to MS. Vitterhet Iingelsk
IT. i, p. 92 ; ii, p. 318.
StoxEs (Dr. Whitley), C.8.1, ; O.1.E.
Presented Add. 35090, 1897. i,
p. 324.
Stowr MIssAL,
Reference to note on  Christ’s
position on the Cross in. i,
p. 323.
Suiene mac CoLmArs.
Poem on his slaying by Aed Slaine.
i, p. 314.
SuBNE MENN.
Story of his exploits.
Svinicup [arusATAM,
Text so entitled formerly in Hg.
1781, ii, p. 544.
Svipigup TeLLATCH TEMRA.
References to tale so entitled, i,
Pp- 280, 507.
Svmrens GHUTLL.
Osgianic Jay by Sean O Neachtain.
i, pp. 574, 6367 ; ii, pp. 78, 346.
Svirivan  (Francis Stoughton),
r.7.0.D.
Note on. i, p. 499, note.
Poem on. i, p. 97.
His relations with Tadhg O
Neachtain. ii, p. 101.
References to transeripts made for.
i, pp. 63, 499 ; ii, p. 262.
SUNDAY.
Tracts on the Sunday Letter. ii
p- 307.
Mirabilia of Sunday. ii, p. 308.
Notes on dignatio diei dominici. i,
pp. 308, 310,
Sussex, FBarl of. v
(Thomas),

ii, p. 284,

3

Radeliffe
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Swirr  (Jonathan),
Patriek’s, Dublin.
Version of Pléaraca na Ruarcach

Dean  of St

attrib. to. Engl. i, p. 65; ii,
p. 61.

“ Dean Swift’s Creed.” i, pp. 119~
20, 251.

Reference to Tom M'Lobe in poem
attrib. fo. ii, p. 424,

5
Taawe (Rev. Denis).
“ Introduction to the Irish Lan-
guage " by. i, p. 167.
Taare (James), Brother of R. T aafe,
of Hathnaoiti, co. Louth.

Mentioned. ii, p. 70.
Taarr (Richard), of Rathnaoiti, co.
Louth.

Poem attrib. to :
Beannacht leatsa, a leabhriin,
uaim. ii, p, 70.

Poem in reply to. ii, p. 70.
Tapue Mac Dike. » Mac Bruai-
deadha (Tadhg mac Diire).

Tawe mac Tre6TN.
Lay of. i, p. 222 (fragm.).
TAwTEANN, AONACH,
co. Meath.
Tix B Amngen.
TAx B6 CUArLNGE,
Copies of: Recension TI. ii,
pp. 203, 618; Recension II.
(Stowe Version). i, pp. 589-90 ;
ii, p. 328:; Recension IIIL.
ii, pp. 436-7.
Comhrac Fhir Dhia ef Chon
Culainn, an episode of. ii,
pp- 333, 392, 407.
Relation of Verba Scithaige to.
i, p. 268.
Ninnine écess possibly traditional
author of. ii, p. 292,

v, Teltown,

v. Echtra Nerai.

Tale relating the recovery of. ii
p. 291.

Lists of remsceln of, cited. i,
pp. 286, 287, 289, 290, 203.

. GENERAL INDEX

Tiin B6 DARTADA.
Remscél to Tiin B6 Cuailnge. ii,
pp. 2, 289.
TAmN B6 Fripars.
Remscél to Thin Bé Cuailnge. i,
p- 290.
Reference to recemsion of, in
Glenmasan MS. ii, p. 348,
TAN B6 Fraicn.
Eemscél to Tain B6 Cuailnge. i,
pp- 290-91.
TAw B6 REGAMATIN,
Remscél to Tain B6 Cuailnge. i,
PP 2, 289.
TArn B6 Rugamna.
Bemscel to Tain Bo Cuailnge. i,
p- 287.
T4imw B6 Ruawaip.
Tale of the Ulster Cyele. ii,
p. 315.
Tavgs.
Tale Lists.
Note on. ii, p. 318,
References to. i, pp- 267, 272,
286 (ter), 287 (bis), 288, 289,
290 (bis), 306, 311, 312, 316,
317, 319, 336, 413.
Ulster Cyele.
#. Aided Chonchobuir.
Aided Chon Roi.
Aided _'ii‘ergusa.
Aislinge Oengusso.

Aisnéis Side Maic Oic do
Midir Breg Léith ina sid.

Aithirne.

Amra Chon Roi.

Brisleach  Mhaighe Mhuir-

theimhneagus Deargruathar
Chonaill Chearnaigh.

Bruiden Dé Choga.

Cath Beinne Etair.

(lath Gairidhe,

Cath Leitrech Ruide.

Cath Rathain.

Cath Ruis na Rig.

Cétla Conchobair da chloinn.

Cogadh Fearguis et Concho-
bhair.

Ci Chulainn and Elemaire.
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TarEs.—conid.

Coimpert Chonchobair,

Coimpert Chon Culainn.

Comrae Fhir Dhia ef Chon
Culainn.

Cuphur in da muccado.

Eachtra na gCuradh.

Echtra Nerai.

Feis tigi Becfholtaig.

T'is Chonchobair.

Fled Bricrenn.

Foghlaim Con Calainn.

Forhais Ktair.

Forfess Fer Filgae.

Geéineamain Chon Culainn.

Imtheacht na Tromdhiimhe.

Imthechta tuaithi Luchra agus
Aided Fergusa.,

Loingeas mace n-Ulsnig,

Macgnimrada Con Culainn.

Mesca Ulad.

Noinden Ulad.

Oidheadh Chloinne Uisneach.

Oidheadh Chonlaoich.

Oileamain Chon Culainn.

Seéla Conchobair maic Nessa,

Scéla muiece Maic D& Tho.

Siabarcharpat Con Culainn.

Téin Bé Aingen.

Téin Bé Cuailnge.

Tain B6 Dartada.

Téin Bo Flidais.

Thin Bo Regamain.

Tain B6 Regamna.

Thin B6 Ruanaid.

Talland Ttair. i

Tochmare Baise bandruad.

Toehmare Emire,

Tochmare Feirbe.

Tochmare mna Cruinn.

Togail Bruidne Da Derga.

Toéraigheacht Ghruaidhe

iriansholus.
Tromdéam Guaire.
Verba Scithaige.

Fenian Cyele.
2. Acallam na Sendrach.

Aithed Griinne la Diarmait.
Béas an Mhacaoimh Mhéir,

TAarrs.—contd.
Bruidhean bheag na hAlmh-
aine.
Bruidhean Chaorthainn,
Bruidhean Chéise Coruinn.
Bruidhean TFochadha Bhig
Dheirg.
Cath Fionntragha.
Cath Gabhra.
Codladh an Splunadh i mBéal
Tragha.
Eachtra Bhodaigh an Chéta
Lachtna.
Eachtra an Deirg,
Eachtra an Ghiolla Dheacair,
Bachtra,  Tollainn  Tolchrg-
thaigh.
Eachtra Lomnochtiin.
Feis tighe Chondin.
Fin as Osshin,
Maegnimartha Finn,
Oigheacht Fhinn go teach
Cluanna.
Seilg Shléibhe na mBan Finn,
Tesmolta Cormaic agns Aided
TFinn.
Tochmare Ailbe.
Téraigheacht Dhiarmada agus
Ghrainne,
Téraigheacht Shaidhbhe.
Turus Chaoil an larainn.
Uath Beinne Etair.
Historical and Mythological Cycle.
v. Alded Diarmata meic Fergusa
Cerrbéoil,
Airee Menman Uraird maic
Coisse.
Auraicept (Udacht) Morainn.
Baile Cuind.
Baile in Secail.
Caithréim Dhathi.
Cath Cairn Chonaill.
Cath Cinn Abrat.
Cath Cluana Tairbh,
Cath Cnucha.
Cath Crionna.
Cath Maige Léana.
Cath Maige Mucroime.
Cath Maige Rath.
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TALES,—contd.

Cath Maige Tuired.

Cathughadh Cheallachiin
Chaisil,

Ciarnat ingen rig Cruithnech.

Coimpert Mongiin.

Diarmait mac Fergusa Cerr-
béoil.

Behtra Chonaill Ghulban.,

Echtra Chonnla maic Cuinn.

Echtra Chorbmuic hui Chuind.

Faghail chracibhe Chormaie.

Fig Chuind,

Fotha Catha Cnucha.

Immathehor n-Ailella.

Imthechta na di nOinmbhide.

Inmael and Tnecen.

Tonnsuighe Mhaighe Léana.

Labraid Loingsech.

Labraid Lore,

Mearbhall Chormaie.

Mongén mac Fiachna.

Oidheadh Chloinne Lir.

Oidheadh Chloinne Tuireann.

Orgain Dind Rig.

Seéla Cano meic Gartniin.

Sere Gormlaithe do Niall.

Sluagad Dathi co Sliab nElpa.

Suidiugud Tellpich Termra.

Teshaid Etaine ingine Ailello,

Tochmare Becfola.,

Tochmare Ktaine.

Téraigheacht  Cheallachdin
Chaisil.

Tromdam Echdach Airemon.

Imrama Cycle. :

v. Imram Brain meic¢ Febail.
Imram curaig Maile Diin.
Imram Snédgussa.

Merugud Cléirech  Cloluim
Chille.

Romantic Tales.
v. Ceithearnach Caoilriabhach,

An.

Dithreabhach  Ghlinne an
Phéice.

Eachtra Abhlaighe,

Eachtra Chléirigh na gCroi-
ceann.

GENERAL INDEX

TALES.—confd,
Eachtra chloinne riogh na
hloruaidhe,
Eachtra ehloinne Thoroilbh.
Eachtra agus airdsgéal Each-
tach mhic righ na mban
bhfionn.
Eachtra Iollainn Airmdheirg.
Bachtra Léithin.
Eachtra an Mhadra Mhaoil,
Eachtra Mhic an Tolair.
Eachtra Thoroilbh.
Leigheas choise Chéin.
Orlando agus Meléra.
8gél Balliin Conghail.
Sgél Isgaide Léithe,
Tochmhare Fhearbhlaidhe.
Charlemagne Cycle.
v. Fierabras, chanson de geste.
Sdair Serluis méir.
Miscellaneous Tales.
v. Baile Binnbérlach.
Ceisniomh ingine Guile,
Druimenach, co. Dublin.
Erchoitmed ingine Gulidi.
Liadain and Cuirithir.
Solomon.
Modern Tales.
v. Cath Lisin Ui Dhinagin.
Combhairle Mhic Limha.
Eachtra Aodha Mhéig Oireach-
taigh.

Eachtra bhuic Bhaile Bionna-
bhuidhe.

Juacobides agus Carina.

* Merlino Maligno. o
Pairlimeint Chloinne Tomiis.
Pairlimeint na mban.
Siabhradh sidhe agus innéi-

righe Mhic na Miocho-
mhairle.
Stair Eamuinn Ui Chléirigh.
v. also Exemplary Tales.
Tarranp Erair.

Tale of the Ulster Cyele, also
entitled Cath Etair and Forbais
Etair. i, p. 397, note 1; ii,
p- 317.
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Taxgarp (John), of Pill Lane, Dublin.
Owned MSS. of Muiris O Gorméin.
ii, p. 377, note.
Eg. 185, art. 6, written for, 1797.
i, p. 379.
TArA,
Tract on prohibitions and privileges
of kings at. 1ii, pp. 272, 507.

Poem on the feast of. i, p. 578
(printed).

Note on portions of food in Tech
Midchuarta. ii, p. 607.

Texts on the disposition of Tech
Midchuarta. ii, pp. 278-9.
Poem on the precedence of the
kings at. ii, p. 320.
Tale of the cursing of.
454.
TARANSAY, ISLAND OF, in the Hebrides.
Deseription of Dlin an Oir in, 1787.
ii, p. 604.
TAvLER (John).

ii, pp. 273,

His conversation with a poor
beggar. ii, p. 592, 593.

TAxms.

Certificate of non-liability for

hearth-money, 1769. ii, p. 253.
‘*“The Minister’s Money of this
house.” i, p. 226.
Tavrovr (Thomas), drd Marquis of
Headfort.
Accompts of payments to workmen
on his estate, 19th eent. ii,p.437.
TEACHT MHEARGAIGH GO TEIRTNN.
Ossianic lay. i, p. 677.
TEAGASG CRIOSTATDHE.
Catechism by Giolla Brighde
O hEédhusa so entitled. i,
pp. xxvil, 28, 30, 104, 564, 565.
Catechism by John Dowley so
entitled. 1ii, pp. 42, 103, 564,
566, bB8, 690,
Reference to catechism by Rev.
James Pulleine so entitled. ii,
p- 380.
Extracts from a. ii, p. 148,
TrAaGAsSe RIOGHDHA, AN,
Moral poem so entitled. 1, p. 577 ;
i, pp. 10, 58, 126, 200, 238, 585.

TecH MipcHUARTA. ». Tara.
Treosca Cormare.
Excerpts from, ii, pp. 607, 509,
Excerpts from Senbriathra Fithail
found also in. ii, p. 512.
TrLTOWN, co. Meath.
Quatrain on the three marvels of,
ii, p. 361,
Perjury punished at the fair of. i,
p- 513.
TEMPERATURES.
Scheme of the temperatures. ii,
p. 6579.
TENGA BrraNua, AN.
Apocalyptic text.
365, 426, 556-7.
References to. ii, pp. 323, 501,
502, 523.
TerENTIUS (Publius), Afer.
Translations from his Andria and
his Eunuchus. ii, p. 633.
TERRYGLASS, co. Tipp.
Note on burials at. ii, p. 480,
Trsparn Brafwn INGINE AILELLO.
Remsedl to Togail Bruidne Da

ii, pp. 13-14,

Derga. ii, p. 296.
Tesmorra CorMato aGus Amep
Frm.

Tale of the Fenian Cycle. ii, p. 270,
THEOCRITUS.
Translations from the Idyllia. ii,
p. 632.
TrroDoRE, of Mopsuestia.
Use of his commentary on the
Psalter by Irish writers. ii,
p. 303.
TreOPHILUS, Protospatharius.
Verszion of his tract on urines. i,
p. 275.
TueYER (John), af Ceoper's Hill, co.
Gloue.
Owned Royal 6 B. iii, 17th cent. ii,
p- 24,
Tromas Aquinas, St
Hymn by :
Adoro Te devote, latens Deitas.
Lat. ii, p. 47.
Translation of extract from, on
confession. ii, p. 545,




Taomss pn Hinmrwra, of Palmers-
towm, near Naas,
Part-author of Manipnlus Florum.
i, p, 502.
THOMOND, Bants of.
v. O Briain (Conchobhar  mae
Donnchaidh mhéir).
O Briain (Domnchadh  mae
Conchobhair).
THORKELIN (Grimr Jénggon),
His collections for Trigh history, ete.
ii, p. 603.
TIOERNACH, ANNALS OF. #. Annals,
TienuarNAe MuAToHRS,
Song so entitled. i, pPp. 75, 109,
235, 2454, 248.
Troe6in GALLDUBH. 7. STAPLETON
(Theobald).
Tromwa GHUILL Muie Muonna.
Ossianie lay. i, p. 657.
Trerer  (Richard). .  Tuaibéar
(Risteard).
Tree (Sir William), M.P,
Owned Add. 30512, 19th cent. #
p. 473,
ToBix (Rerw. Stephen).
Elegy on, by Domnnchadh O
Stilleabhiin, 1826. ii, p- 394,
Tocumare Arng,
Modernized excerpt from. i, p- 66.
Note on. ii, p. 66.
Tocumare Bafse maNpRUAD,
Tale of the Ulster Cycle. ii, p. 315,
Tooavare BrcFora,
Bhorter version of. ii, p- 543.
Tocamaro Evirs,
Tale of the Ulster Cycle. i,
Pp. 305, 514 (fragm.),
References to. i, pp. 317, 331, 392,
Toomvare Brafyn,
Embodied in version of Togail
Bruidne Da Derga. i, p- 206.
Tocamare Frmarsanaipme,
Reference to. i, p. 355.
For later form of, . Eachtra,
Abhlaighe.
TocaMare Frigsn.
Tale of the Ulster Cyele. ii, p. 286.
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Tocusare My 4 Grumss. o Noinden
Ulad.
Topn (James Hen tharn), D.D.

Note by. i, p. 160.

Toaa. Bruivye Da Danca.

Tale of the Ulster Cycle. ii, pp- 2-3
(fragm.), 295, 514 (fragm.)

Note on the preliminaries of. i,
p- 93.

Togain Trod.

Note on Stowe version of ii
p. 538.

TOrrEAN TiGHE FEHINN.
Ossianio lay. 1, p. 656.
Note on. ii, pp. 605-6,

Torann (John), deist.

His account of Harl. 1802. ii,

_ p.428.

Attack on, 1722. ii, p. 174,

TérataaBACHT CHEALLACHATN CHaT-
SI..  ».  Cathughadh Cheal-
lachain Chaisil.

TorareREACHT Dutanmana 7
GHRATNNE,

Tale of the Fenian Cycle. i,
pp. 247, 387-8, 303, 406.

Reference to. i, p. 344,

TORAIGHEACHT FETACAT Ricu GRiia G,
#. Hachtra Iollainn Airmdheirg,

TORAIGIEACHT (PHRUATDHE GRIAN-
SHOLUS.

Reference to tale of the Ulster
Cycle so entitled. ii, p- 383,
note.

TORAITGHEACHT NA CROICHE NAOTMHE,

Modern version of Sdair Serlaiz
moir, ii, pp. 19, 334.

ToRAIGIEACHT SHAIDHDBHE,

Tale of the Fenian Cyele. i,
PPp. 135, 358-9, 388, 404, 412,

Reference to. i, p. 355,

TorNA f1GES.

Poems attrib, to :

Déil chatha idir Chore is Niall,
i, pp. 52. 344, 533, 640 ; ii
p. 12.

Mo dhé dhaltan nirsat ligin, i

pp- 53, 533, 640-41.
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TorNa B16ES.—rcontd.
Sinnsireacht ni ghabhann ceart.
i, pp. 224 (fragm.), 250
(fragm.).
TorrEs (Antonio), S..J.
Canticle attrib. to. ii, p. 578-9.
TruEvVET, co. Meath.
Tale of Art’s prophecy at. ii,
p. 400.

TRIADS.
Series of triads. ii, p. 493,
Individual triads on: death.

ii, p. 492 (printed) : hospitality.
i, p. 91 (printed); Hell, eto.
ii, p. 543 ; prayer. ii, p. 513;
ruin of kingdoms. ii, p. 277.
TrreuTes. . Book of Rights.
Trinrry, Monastery of the Holy, Holy
Tringty Island, Loch Uachiair,
co. Clavan.
Note on, ii, p. 531.
TRI BATNN AGUS AMHRAN,
Note on the form. ii, pp. xxviii,
S0,
Poems in the form. i, pp. 577, 602,
603, 612, 654; ii, pp. 51, 52,
53, 54, 55, 58, 64, 69, 70, 78, 82,
84, 85, 87, 96, 102, 107, 114, 126,
129, 131, 133, 135, 144, 172, 173,
212, 356, 469, 585.
Tri TRUAIGHE NA SGEALAIGHEACHTA.
Note on group of tales so entitled.
ii, p. 347.
Trompin Echpscs AIREMON,
Remscél to Togail Bruidne Da

Derga. ii, p. 296.
TroMDAM GUATRE. ¢ Imtheacht na
Tromdhéaimhe.

Trox (Edward).
Wrote Eg. 193,
p. 582.
TrarasGaBHAL. CHATHA GHABHRA.
Ossianic lay. 1, pp. 592, 636 ;
ii, pp. 39, 337, 389, 408, 423, 606.
Tvara RATHA, co. Ferm.
Poem on tributes due to 8t.
Molaisse from. ii, p. 463.

18th cent. ii,
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Toarma Dt DANany,
Deseribed as *“ not demons, but

human beings.” i, p. 282,
Poem on their slingstone, ii,
p. 274,
Tvegny (Chas. H——).
Letter to BE. O'Reilly, 1783, ii,
p. 149,
Turskar (Risteard).
Account of, i, p. 329.
His association with the O Neach-
tains, ii, p. 100.
Wrote Bg. 106 (part). ii, p. 329;
127 (part). ii, p. 74; 132. ii,
p- 342 ; 135 (part). ii, p. 148 ;
139 (part). ii, p. 88 : 170 (part).
if, p. 352 ; 187 (part). ii, p. 19;
190. ii, p. 585 ; 196 (part). 1,
p. 587.
Add. 18426, art. 1, copied from MS.
written by. ii, p. 623.
Quatraing by :
Deich geéad beannacht uaim
bhar ndail. i, p. 356 (prinied).
TULOHARHA RRIATHAR. .
graphy.
TuLLYMONGAN, co. Cavan.
Lament for the castle of the O
Raghallaighs at. ii, pp. 166-7.
TuNDAL, VISION OF.
Reference to Irish version of. ii,

Lexico-

p. 466,
TvrAs AN TSHAOI CHUN TIGHE AN
TSHAGAIRT.
Satire. i, p. 5756; ii, p. 78,

Turas CHoaom AN JARAINN GO
plriys. . Bachtra Bhodaigh
an Chéta Lachtna.

Turers, Archbishop of Rheims.

Versions of Gesta Caroli Magni
attrib. to. 1, pp. 511, 528.

Tyxan, co. Armagh.

Reference to “mac in tsagairt
Tuignetha,” 1138, ii, p. 431.

TyroNE, Barl of. . O Néill (Aodh).
TYRRELL ( ), priest-taker.

Quatrain against. ;. P

(printed).

105 .
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Tyrrery (Catherine), of co. West-
meath.

Song on. i, p. 241.

U

Uarr Brixse Erair.
Tale of the Fenian Cyele. ii, p. 306.
UcatRE NA SEACHTMHAINE. 7.
Eachtra lollainn Airmdheirg.
Ubacar MoraiNs., +. Morann mac
Moin.
UrriNBAcH (Zacharias Conrad von).
His account of Harl. 1802. ii,
p- 428.
UGoINE MOR.
Quatrain on the divizsion of Ireland
between his sons. ii, p. 361.
Ui CHATHASAIGH, of Devenish, co.
Ferm.
Tribute due to St. Molaisse from.
ii, p. 463.
Ut EacHACH, of co. Cork.

Poem on. i, pp. 51-2, 564 ; ii,
p. 230.
Uf FHLANNAGAIN, of Tuath Rdtha, co.
Ferm.

Carried St. Molaisse’s Gospels as
their meirge. ii, p. 463.
Unuraciy puss 0.
Song so entitled. ii, pp. 77, 232.
Uf MAINE, of cos. Rosc. and Galw.
Poems on. i, pp. 83-84.
Ul MmN, coarbs of Ballagh-
meehin, co. Ferm.
Tribute due to St. Molaisse from. ii,
p- 463.
Ui TramrsavrIg, of co. Ferm.
How 8t. Molaisse made them
coarbs of Devenish. ii, p. 463,
Urster, Barl of. ». Burgo (Richard
de).
Urrix, St., of Ardbreccain, co. Meath.
Note on life of St. Bridget attrib.
to. ii, p. 456.
Reference to poem on St. Bridget
attrib. to. ii, p. 448,

Urrin, St., of Liathdruim.
Propheey attrib. to.
109.

ii, pp. 20-21,

GENERAL INDEX

Usrtackre (Philip), of Youghal, co.

Cork,
Song on his recovery from fever,
1737. i, p. 183.

UraicecuT BECC.
Law-Tract so entitled. i, p. 148,
Extracts from the commentary on.
ii, p. 624.
Urarcepr x4 nHens.
Grammatical tract. i, pp. 101-7.
Quatrain from. ii, p. 486.
UrarD Mac COISSE, poet.
Dialogue with Mac Liag.
360 : ii, p. 337.
UrrEcHT, PRACE OF.
Poem on. ii, p. 177.

\'

Varvancny (Charles), Major General ;
antiguary.
Notes on O'Brien’s Dictionary in

i, pp. 27,

his hand. i, p. 165.

Note on the source of his Irish
Grammar. ii, p. 623.

Owned original of Eg. 152, art. 20.
i, p. 66.

Irish MSS. acquired from, by G. J.
Thorkelin. ii, p. 603.

Muiris O Gorméin his Irish teacher.
i, p. 165 ; ii, pp. 48, 623.
VERBA SCATHAIGE.

Text of the Ulster Cyele. i, p. 90;
ii, p. 268.

Viraroin (Gaspar de), Bishop of
Santiago.

Litany of St. Francis Xavier
attrib. to. ii, p. 581.
VinoenTivs Bruno.
Expositions of Paternoster and
Ave by. ii, pp. 580, 584.
VIrGI.
Translations from the Eclogues.
ii, p. 632.
VorvmeN RuBrumM.
Lost: MS. so entitled. ii, p. 300.
Voraeine (Jacobus de), Archbishop
of Genoa.
Texts based on his Legenda Aurea.
ii, pp. 445, 500, 529, 563, 559, 560,
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W

Warsn (Edmond).
Elegy on. ii, pp. 8, 617.
Warsu (Rev. Francis), of the College of
St. Anthony, Louvain.
Grammatica Anglo-Hibernica com-
piled by, in 1713, 1737. i, p. 167;
ii, p. 101.
Note on his Latin—English-Trish
Dictionary. ii, pp. 100-1.
References to, as friend of the O
Neachtains. ii, pp.42,100-1,102.
Warsu (John), of Fantstown, poet.
Reference to. ii, pp. 179, 186.
Warsm (John). son of Walter Walsh.
Poems attrib, to :
Is aoibhinn duit, a Charraig an
Din. ii, pp. 7-8.

Ta ced dubhach ar gach sliabh. |

ii, pp. 8-9, 616.
WarsH (Rev. Simon), Kidmacow, co.
Kilk.
Reference to, as Irish scholar. ii,

p. 179.
Warsa’s GLEN, co. Kilk.
Poem on. ii, p. 236.

Waxrey (Humfirey), Harley Librarian.
His account of Harl. 1802. ii,p.428.
References to notes from his Diary,

1718, 1721. i, pp. 174, 624.

Ware (Sir James).

Owned Add. 4783. ii, p. 519;
4784, i, p.20; 4788. i, p.6l;
4791, i, p.15; 4792. i, p.21;
4793. i, p.61; 4796. i, p.63;
33093, ii, p. 1.

Warrex (Padraig).
Song attrib. to :
Failte roimh ghradh gheal na
tire. ii, pp. 191. 208.
WargexN (William).
Part-author of poem :
Is céad gloire leatsa, a Athair.
ii, pp. 390-1.

281

WaTERFORD, Clily of.
Cartulary of chantry in the cathe-
dral of, in Harley library, 1721.
ii, p. 174.
WeLsH LANGUAGE.
Reference to description of Day of
Judgement in. ii, p. 556.
West (James), joint secretary to the
Treasury 1741,
Owned Add. 34727, 18th cent. ii,
p. 624.
WestmeaTH, Counly of.
Account of a hailstorm in, 1635.
ii, p. 471.

Waarey (James), almanack-maker.
Satire on. i, p.3; ii, pp. 79, 87.
Warre (Michael), of Callan, co. Kilk.

Made a copy of Keating’s Forus
Feasa, i, p. 33.
WirTEcHURCH, co. Cork.
Poetie school at. ii, p. 385.
WINTER.
Poem on, in Uath Beinne Btair.
ii, pp. 306-7.
Wourrre (Denis), of Stxmilebridge, co.
Clare.
Translated Merriman’s Cuairt an
Mheadhén Oidhehe. i, p. 179.
WriaHT (—), clerk in the National
Bank, Dublin.
Owned MSS. of Muiris O Gorméin.
ii, p. 377, note.
WriauTr (Henry).
(¥nri).
Wrienar (William).

2. Mac an tSaoir

Wrote Eg. 139, art. 46. ii, p. 98.
:
YORETOWN.
Song on the surrender of, 1781. ii,
p. 192,
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